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ПРЕДИСЛОВИЕ 

Настоящее первое издание Анrло-француэско-русскоrо rлоссари• МВФ основано 

на переработаином варианте пятого издания Анrло-француэско-испанскоrо rлоссари• NIBФ, 
содержащего примерно 4 000 словарных статей. Глоссарий подготовлен секцией справочных 

материалов, терминологии и документации (СТД) Бюро первводов в сотрудничестве с Русским 
отделом. Глоссарий в основном предназначен для переводчикав МВФ. 

Основную часть Глоссари• составляют слова, выражения и институциональные названия, 

наиболее часто встречающиеся в документах МВФ по таким разделам, как денежно-банковская сфера, 

государственные финансы, платежный баланс и экономический рост. Ряд статей сопровождается 

приводимой в квадратных скобках[] пометкой об области применения, указывающей на источник 

происхождения термина [OECD], контекст [trade] или наличие перекрестной ссылки [see a/so ••• ]. 

Список условных обозначений для источников происхождения терминов приводится на следующей 

странице. Перекрестные ссылки ( 11see") не имеют эквивалентов на французском и русском языке, 

а указывают на основную статью, содержащую данный термин. Аббревиатуры в основной 
части и в алфавитных указателях по языкам приводятся с перекрестными ссылками. 

В настоящий Глоссарий включены термины, относящиеся к организации и структуре МВФ, 
а также названия руководящих должностей. Для удобства пользователей, переводящих с французского 

и русского языка, в Припожениях 1 и 11 содержатся алфавитные указатели, отпечатанные на бумаге 

соответствующего цвета. Денежные единицы различных стран и регионов приводятся 

в приложении 111. В приложении IV представлена схема организационной структуры МВФ на всех 

трех языках. 

Настоящий Глоссарий содержит термины на английском, французском и русском языке, 

которые были отобраны сотрудниками СТД из "омпьютериэованной терминологической базы данных 
МВФ в автоматическом режиме и обработаны с помощью компьютерной верстки. В связи 

с автоматизированным процессом подготовки глоссария возможны некоторые отступления 

от алфавитного порядка, принятого в словарях. 

В дополнение к серии глоссариев МВФ СТД выпускает ряд тематических терминологических 

бюллетеней (по организационной структуре, денежным единицам, названиям стран и прилагательным, 

относящимся к национальностям, названиям должностей, статистике государственных финансов, 

международной финансовой статистике, платежному балансу и др.). 

Готовится к изданию Глоссарий МВФ на компакт-дисках (CD-ROM), включающий термины 

на немецком и русском, а также английском, французском и испанском языке. 

Просьба направлять любые замечания по адресу: Bureau of Language Services, RTD Section, 

lnternational Monetary Fund, Washington D.C. 20431, USA. 

Апрель 1998 года 
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FOREWORD 

Тhis first editioп of the IMF Glossary: English-French-Russian has Ьееп based оп ап updated versioп of the 

fifth editioп of the IMFG/ossary: English-French-Spanish, which coпtaiпs approximately 4,000 records. This 

Glossaryhas Ьееп prepared by the Bureau of Laпguage Services' Refereпce, Termiпology апd Documeпtatioп 

Sectioп (RTD) iп collaboratioп with the Russiaп Divisioп. lt is primarily iпteпded as ап aid for IMF laпguage 

persoппel. 

Тhе maiп body of the Glossarycoпsists of words, phrases, апd iпstitutioпal titles most commoпly eпcouпtered 

iп IMF documeпts iп areas such as mопеу апd baпkiпg, puЫic fiпапсе, Ьаlапсе of paymeпts, апd ecoпomic 

growth. А пumber of eпtries are followed Ьу а "usage" field, iпdicated iп square brackets [], deпotiпg the 

origiп of the term [OECD], а coпtext [trade), or а cross refereпce [see also ... ]. А list of origiп codes may Ье 

fouпd оп the followiпg page. Cross refereпces ( 11see") do поt сопtаiп the target laпguage reпditioпs, but poiпt 

to the maiп eпtry coпtaiпiпg the term. AЬbreviatioпs are cross refereпced iп the maiп body апd iп the laпguage 

iпdexes. 

Terms relatiпg to IMF orgaпizatioп апd structure, апd seпior staff titles are iпcluded iп this Glossary. lп 

Appendices 1 апd 11, color-coded Freпch апd Russiaп iпdexes are provided for the сопvепiепсе of users who 

work from these laпguages. Cu"ency Units of Various Countries and Areas are coпtaiпed iп Appendix 111. Ап 

IMF Orgaпizatioпal Chart, iп all three laпguages is fouпd iп Appendix IV. 

This Glossary coпtaiпs terms, iп Eпglish, Freпch, апd Russiaп, automatically retrieved from the IMF 
computerized termino/ogy dataЬase Ьу the RTD staff апd processed through desktop puЫishiпg. Owiпg to its 

automated productioп process, there may Ье some deviatioп from traditioпal dictioпary alphabetical order. 

As а complemeпt to the IMF's series of glossaries, RTD produces several topical Termiпology Bulletiпs 

(Orgaпizatioпal Structure, Curreпcy Uпits, Couпtry Names апd Adjectives of Natioпality, Staff Titles, 

Goverпmeпt Fiпапсе Statistics, lпterпatioпal Fiпaпcial Statistics, Ваlапсе of Paymeпts, апd others). 

А CD-ROM editioп of the IMF Glossary iпcludiпg Germaп апd Russiaп, as well as Eпglish, Freпch, апd Spaпish, 

is forthcomiпg. 

Please address апу commeпts to Bureau of Language Services, RTD Section, lnternational Monetary 

Fund, Washington D.C. 20431, USA. 

April1998 
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Ад 

BD 

BG 

BIS 

BL 

ВОР 

CCFF 

ЕС 

ЕВВ 

EMS 

ESAF 

EU 

GАП 

GFS 

GMBS 

HIPC 

IBRD 

IDA 

IFC 

IFS 

IMF 

IT 

OED 

RR 

SDR 

SNA 

UK 

UN 

us 

WEO 

wто 

Codes for Source, Subject Field or Country 

IMF Articles of Agreement 

Executive Board Decisions 

Board of Governors 

Bank for lnternational Settlements 

IMF By-Laws 

Balance of Payments Manua/ 

Compensatory and Contingency Financing Facility 

European Commission 

IMF Electronic Bulletin Board 

European Monetary System 

Enhanced Structural Adjuntment Facility 

European Union 

General Agreement on Tariffs and Trade 

Manua/ оп Government Finance Statistics 

А Guide to Money and Banking Statistics in lnternational Financial Statistics 

Heavily lndeЬted Poor Countries 

lnternational Bank for Reconstruction and Development 

lnternational Development Association 

lnternational Finance Corporation 

lnternational Financia/ Statistics 

lnternational Monetary Fund 

lnformation Technology 

Office of Executive Directors 

IMF Rules and Regulations 

Special Drawing Rights 

А System of National Accounts 

United Kingdom 

United Nations 

United States 

World Economic Outlook 

World Trade Organization 
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А-1 дддdеЬlоr 

А-2 AAA ratiпg 
see also ratiпg [securities] 

А-3 AAD, see Arab accounting dinar 
[AMF] 

А 

deblteur de premier ordre 

cotatioп АдА 
triple А 

А-4 ABEDA, see Arab Bank for Economic Development in Africa 
[a/so known as BADEA] 

А-5 abllity to рау, see solveпcy 
[fiпапсе] 

А-6 

А-7 

А-8 

А-9 

А-1 0  

А-1 1  

А-1 2  

А-1 3  

abllity to рау 
[taxes) 
see also solvency 

above par 
[ securities] 

above par value 
[currency) 

above the line 
[ВОР, GFS] 

above-the-line item 
[GFS; budget] 

absorptive capacity 

accelerated purchase 
[IMF debl reduction scheme] 

accelerated (rate of) 
depreciatioп 

capacite contributive 
faculte contributive 

au-dessus du pair 
au-dessus de la valeur nominale 

au-dessus de la parite 

au-dessus de la ligne 

poste ordinaire 

capacite d'absorption 

achat accelere 

amortissement accelere(. taux d') 

должник первой категории 

рейтингАдА 

платежеспособность 
налоговый потенциал 

выше номинала 

выше паритета 

над чертой 

статья •Над чертой» 

емкость 

ускоренная покупка 

ускоренная норма амортизации 

А-1 4  accelerated set-aside amouпts repurchase, see repurchase of accelerated set-aside amounts 
[IMF dеЫ reductioп scheme] 

А-1 5  acceptance credit 
credit par acceptation 

А-1 6  acceptance error, see type two error 
[ statistics] 

А-1 7  

А-1 8  

А-1 9  

ассерtапсе limit 
[SDR designation] 

acceptance of membership 
[BL] 

access, amount of 
[IMF] 

credit d'acceptation 

limite d'acceptation 

acceptation de la qualite 
de membre 

acces, moпtaпt de 1' 

акцептный кредит 

лимит принятия (СДР) 

принятие членства 

размеры доступа (к ресурсам) 
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А-20 

А-21 

А-22 

А-23 

А-24 

access limit 
[IMF] 

access to а facility 
[IMF] 

accommodative stance 
[monetary policy] 
politique d'accompagnement 
[OECD] 

accountabllity 

accounting concept 

А-25 accounting entity, see accounting unit 

limite d'acces 

acces а un mecanisme 
acces а une facilite 
possibllite de recours 

а un mecanisme 
possibllite d'utiliser une facilite 

politique monetaire 
accommodante 

responsabllite 
responsabllite financiere 
responsabllite de la gestion 
justification de l'emploi des 

fonds 
responsabllisation 

postulat comptaЫe 
convention comptaЫe (de base) 
regle comptaЫe 

А-26 accounting exchange rate, see shadow exchange rate 

А-27 accounting identity identite comptaЫe 

А-28 accounting methods, see accounting practices 

А-29 accounting practices 
accounting methods 
accounting procedures 

pratiques comptaЫes 
methodes comptaЫes 
procedes comptaЫes 
usages comptaЫes 

А-30 accounting principles, see accounting standards 

А-31 accounting procedures, see accounting practices 

А-32 

А-33 

accounting rate 
book rate 

accounting standards 
accounting principles 

taux comptaЫe 

normes comptaЫes 
principes comptaЬies 
regles comptaЫes 

А-34 accounting statement, see financial statement 
[accounting] 

А-35 

А-36 

2 

accounting unit 
accounting entity 
entite comptaЫe 

accounting unit 
[ IMF, Р45] 
unit of account 

unite comptaЫe 
division comptaЫe 

unite de compte 

лимит доступа 

доступ к ресурсам в рамках 
механизма (финансирования) 

соглашательская 
(денежно-кредитная) политика 

подотчетность 
ответственность 

концепция (бухгалтерского) 
учета 

тождество (бухгалтерского) 
учета 

практика (бухгалтерского) учета 
методы (бухгалтерского) учета 
процедуры (бухгалтерского) 

учета 

расчетный курс 

нормы (бухгалтерского) учета 
принципы (бухгалтерского) учета 

учетная единица 
учетное подразделение 

расчетная единица 
единица учета 



А-37 

А-38 

А-39 

А-40 

accounts and departments 
[IMF, Р45] 

Accounts and Financial Reports 
Division 

[TRE/AR] 

accounts рауаЫе 

accounts receivaЫe 

comptes et departements 

Division de la comptabllite 
et des rapports financiers 

comptes de tiers crediteurs 
effets а payer 
[entreprises] 
montants а payer 
[SNA] 

comptes de tiers deblteurs 
etfets а recevoir 
[entreprises] 
montants а recevoir 

А-41 account statement, see statement of account 
[accounting] 

А-42 

А-43 

А-44 

А-45 

А-46 

А-47 

А-48 

accrual 
[reserves] 

accrual (basis) accounting 

accruals 
[accounting] 

accrued charges 

accrued income 

accrued interest 

accumulated depreciation 
allowance for depreciation 
depreciation allowance 
depreciation reserve 

• accumulation 

systeme de l'exercice 
[budget] 
comptabllite d'exercice 
[GMBS] 
comptabllite sur la base des 

droits constates 
[GFS, SNA] 
comptabllite patrimoniale 
[parfois] 

comptes de regularisation 
charges а payer 
charges а recevoir 
produits а recevoir 

commissions courues 

revenu gagne 
produits а recevoir 

interets courus, accumules, 
acquis 
coupon couru 
[oЬiigations] 
се 

amortissement (cumule) 
amortissements(, montant cumule 

des) 
provision pour amortissement 
dotation aux comptes 

d'amortissement 

счета и департаменты 

отдел учета и финансовой 
отчетности 

кредиторская задолженность 

дебиторская задолженность 

накопление (резервов) 

учет на основе принципа 
начисления 

начисленные (но не выплаченные) 
средства 

начисленные сборы 

начисленный доход 

начисленные проценты 

накопленные амортизационные 
отчисления 

амортизационный резерв 
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А-49 acid-test ratio ratio de tresorerie reduite, отношение текущих активов 

immediate к текущим обязательствам 

ratio de liquidite immediate отношение оборотных средств 
к краткосрочным обязательствам 

А-50 АСР-ЕЕС Convention of Lome Convention АСР-СЕЕ de Lome Ломейская конвенция АКТ-ЕЭС 

[between the African,  Caribbean [entre les �tats de I'Afrique, [между государствами Африки, 
and Pacific States and the des Cara"ibes et du Pacifique Карибского бассейна 
European Economic Community] et la Communaute economique и Тихоокеанского региона 

Lome Convention europeenne] и Европейским экономическим 
Convention de Lome сообществом] 

Ломейская конвенция 
Конвенция Ломе 

А-51 АСР States, see African, Caribbean and Pacific States 

А-52 acquaintance mission mission exploratoire ознакомительная миссия 
mission de prise de contact 

А-53 acquired rights clause droits acquis, clause de(s) оговорка о приобретенных правах 
grandfather clause 

А-54 acquisition (of SDRs) acquisition (de DTS) приобретение (СДР) 
[IMF] 

А-55 activate, to mettre en oeuvre, en привести в действие 
s P.e a/so trigger, to application 

faire intervenir 
activer 

А-56 active claim creance vive действующее требование 
creance productrice de revenu 

А-57 activity report rapport d'activite доклад о текущей работе 
[IMF-MAE] 
see a/so advisory report 

А-58 act of consent notification donnant acte уведомление о согласии 
[IMF quotas) du consentement (на изменение квоты) 
see a/so consent notification de l 'acceptation 

А-59 act of God catastrophe naturelle стихийное бедствие 
see a/so force majeure force majeure 
natural disaster 

А-60 actual income revenu effectif фактический доход 
revenu gagne 

А-61 actual interest yield rendement effectif(, taux de) фактический процентный доход 
see a/so nominal interest rate фактическая доходность 
effective yield 

А-62 actual rate of return taux de rentabllite effectif, фактическая норма прибыли 
observe 

rendement effectif( . taux de) 

А-63 actuals chiffres effectifs фактические показатели 

4 



А-64 actuarial reserve reserve actuarielle актуарные резервы 
[insurance] reserve technique 

provisions techniques 

А-65 actuarial valuation calcul actuariel актуарная оценка 
actuary's valuation evaluation actuarielle 

А-66 actuary's valuation, see actuarial valuation 

А-67 adaptive expectations anticipations evolutives адаnтивные ожидания 
anticipations adaptatives 

А-68 ADB, see African Development Bank; Asian Development Bank 

А-69 adequacy of financing ressources suftisantes достаточность финансирования 
financement suffisant, 

existence d'un 

А-70 adequacy of reserves reserves suffisantes( , достаточность резервов 
reserves adequacy existence de) 

adequation de reserves 

А-71 ADF, see African Development Fund 

А-72 ad hoc ad hoc сnециальный 
[committee, commission, group] special 

А-73 ad hoc request demande ad hoc сnециальный заnрос 
[IMF quotas] 

А-74 adjustaЫe peg system systeme de taux de change система корректируемых 
fixed but adjustaЫe exchange (fixes mais) ajustaЫes (курсовых) nривязок 

rate system система фиксированных обменных 
курсов с возможностью 
корректировки 

А-75 adjustment equation equation d'ajustement корректировочное уравнение 
[statistics] 

А-76 adjustment fatigue fatigue de l'ajustement замедление корректировки 

А-77 adjustment of charges ajustement des commissions изменение, nересмотр (размера) 
[IMF] сборов 

А-78 adjustment of quotas ajustement des quotes-parts изменение квот 
[IMF] revision des quotes-parts 
[Ад] 

А-79 adjustment path trajectoire de l'ajustement траектория стабилизации 
profil de l'ajustement траектория корректировки 

А-80 adjustment process processus d'ajustement nроцесс стабилизации 
nроцесс корректировки 

А-81 adjustment program programme d'ajustement nрограмма стабилизации 
[IMF, Р45] nрограмма корректировки 
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А-82 adjustment to cash ajustement а la base caisse nеревод на кассовую основу 
adjustment to cash basis ajustement а la base 

encaissements et 
decaissements 

А-84 adjustment transaction transaction d'ajustement корректировочная оnерация 
[GFS] operation d'ajustement 

[GFS] 

А-85 adjustment with growth ajustement dans la croissance поправка на экономический рост 

А-86 ADM, see Administration Department 
[ IMF] 

А-87 Administered Account - compte administre счет страны, управляемый МВФ 
country (au nom de . . .  ) (от имени . . .  ) 

[ IMF -contribution from 
а country] 

А-88 Administered Account - compte administre счет страны,  управляемый МВФ 
country (en faveur de . . .  ) (в пользу . . .  ) 

[ IMF -contribution for 
а country] 

А-89 Administered Account(s) compte(s) administre(s) счета, уnравляемые МВФ 
[ IMF, Р45] 

А-90 administered price prix administre директивная цена 
[usually set Ьу producers] prix fixe par le producteur 
see a/so controlled price prix reglemente 

prix impose 
prix contrбle 

А-91 Administration Department Departement de l'administration Административное управление 
[IMF] 
ADM 

А-92 administration of control organisation administrative du осуществление контроля 
[AREAER] contrбle 

А-93 administration of restrictions application de restrictions применение ограничений 
[Ад] 

А-94 administrative action mesure(s) administrative(s) административные меры 
decision(s) administrative(s) 

А-95 administrative budget budget administratif административный бюджет 
[IMF] 
see a/so capital budget [IMF] 

А-96 дdministrative Division Division administrative административный отдел 
[INS/AV] 

А-97 Administrative Expenditures and Division des depenses отдел административных расходов 
Control Division et du contrбle administratifs и контроля 

[ТАЕ/АХ] 
AECD 

А-98 administrative fees and charges droits et frais administratifs административные сборы 
[GFS] 
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А-99 Administrative Officer 
[IMF] 
дО 

А-1 00 Administrative Services 
Division 

[ADM/AS] 

А-101 Administrative Tribunal 
[IMF] 

А-1 02 administrative value, see official value 
[customs] 

А-1 03 advalorem 
[taxes] 

А-1 04 advance 
[GMBS] 

А-1 05 advanced economies 
[IMF country classification] 

А-1 06 advance deposit 
[imports] 

А-1 07 advance mission 
[IMF] 

А-108 advance redemption 
advance repayment 

Agent d'administration 

Division des services 
administratifs 

Tribunal administratif 

ad valorem 

avance 

economies avancees 

depot prealaЫe (а 
l'importation) 

caution prealaЫe 

mission preparatoire 

remboursement par anticipation 
remboursement anticipe 
reglement anticipe 

А-1 09 advance repayment, see advance redemption 

А-1 1 О advance repurchase [Р45],  see early repurchase 
[IMF, Р45] 

А-1 1 1  adversely classified asset, see classified (asset, credit, loan, risk) 
[bank supervision] 

А-1 1 2  Advisor, Senior 
[IMF] 

А-1 1 3 Advisor to the Executive 
Director 

[IMF-OED] 

Conseiller principal 

Conseiller de 1' дdministrateur 

А-1 1 4  advisory committee, see bank advisory committee 
[debl restructuring] 

А-1 1 5  advisory opinion avis consultatif 

А-1 1 6  advisory report rapport d'assistance technique 
see also activity report 

ответственный администратор 

отдел административно­
хозяйственного 
обслуживания 

Административный трибунал 

адвалорный 
на стоимостной основе 

аванс 

страны с развитой экономикой 

счет предоплаты 
авансовый депозит 

предварительная миссия 

досрочное погашение 
досрочная выплата 

старший советник 

советник исполнительного 
директора 

совещательное мнение 

консультативный доклад 
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А-1 1 7  AECD, see Administrative Expenditures and Control Division 
[ТАЕ/АХ] 

А-1 1 8  AfDB, see African Development Bank 
[a/so known as ADB] 

А-1 1 9  AfDF, see African Development Fund 
[a/so known as ADF] 

А-1 20 AFESD, see Arab Fund for Economic and Social Development 

А-1 21 affiliate 
[ВОР] 
affiliated enterprise 
[ВОР] 

А-1 22 affiliated enterprise [ВОР], see affiliate 
[ВОР] 

А-1 23 affluent society 

А-1 24 AFR, see African Department 
[IMF] 

entreprise apparentee 

societe d'abondance 
societe de consommation 
societe d'opulence 

А-1 25 Africa Facility, see Special Facility for Sub-Saharan Africa 
[IBRD] 

А-1 26 Africa Group 1 (Constituency), see African Group 1 (Constituency) 
[IMF-IBRD] 

А-1 27 Africa Group 11 (Constituency), see African Group 11 (Constituency) 
[IMF-IBRD] 

А-1 28 African, Caribbean and Pacific 
States 

АСР States 

А-1 29 African Caucus, see African Group 
[IMF-IBRD] 

А-1 30 . African Department 
[IMF] 
AFR 

А-131 African Development Bank 
[a/so known as ADB] 
AfDB 

А-1 32 African Development Fund 
[a/so known as ADF] 
AfDF 

А-133 African Division 
[INS/AC] 
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�tats de I'Afrique, des 
Cara"ibes et du Pacifique 

�tats ACP 

Departement Afrique 

Banque africaine de 
developpement 

[egalement арре/ее BAD] 
BafD 

Fonds africain de developpement 
[egalement appele FAD] 
FAfD 

Division Afrique 

филиал 
nредnриятие-филиал 

общество изобилия 

государства Африки, Карибского 
бассейна и Тихоокеанского 
региона 

государства АКТ 

Уnравление стран Африки 

Африканский банк развития 
АБР 

Африканский фонд развития 
АФР 

отдел стран Африки 



А-1 34 African Financial Community Communaute financiere africaine Африканское финансовое 
[ВСЕАО] CFA сообщество 
CFA КФА 

А-1 35 African Group Groupe africain Группа управляющих от стран 
[IMF-IBRD] Groupe des gouverneurs Африки 
Group of African Governors africains 
African Caucus 

А-136 African Group 1 (Constituency) Gouverneurs africains Группа 1 управляющих от стран 
[IMF-IBRD] du Groupe 1 Африки 
Africa Group 1 (Constituency) 

А-137 African Group 11 (Constituency) Gouverneurs africains Группа 11 управляющих от стран 
[IMF-IBRD] du Groupe 11 Африки 
Africa Group 11 (Constituency) 

А-1 38 after taxes net d'impбt(s) после уплаты налогов 
apres impбt(s) за вычетом налогов 

А-1 39 agency administration агентство 
[government] services administratifs орган 

organisme puЫic учреждение 
organe 
ministere 
commissariat 
commission 
office 

А-1 40 agencyfee commission de gestion, агентский сбор 
[capital market] de mandataire, d'agent 

А-141 Agency for lnternational Agence pour le developpement Агентство международного 
Development international развития 

[USA] AID; USAID АМР 
AID 

А-1 42 agency transaction operation pour le compte агентская операция 
[GFS] de tiers 

А-1 43 aggregate real GNP, see aggregate real gross national product 

А-1 44 aggregate real gross national produit national brut global агрегированный реальный валовой 
product en valeur reelle национальный продукт 

aggregate real GNP PNB global reel агрегированный реальный ВНП 

А-1 45 aggregation Ьias Ьiais resultant de l'agregation ошибка, смещение в результате 
Ьiais dQ а l'agregation агрегирования 

А-1 46 aggregation, degree of agregation, niveau d' степень агрегирования 
agregation, degre d' уровень агрегирования 

А-1 47 agreed higher limit limite superieure convenue более высокий лимит, 
[Ад] по которому была достигнута 

договоренность 

А-1 48 agreed minute proces-verbal agree согласованный протокол 
[Paris Club] 

9 



А-1 49 agreement, use Ьу 
[SDR] 

А-1 50 agricultural exporters 
[IMF country classification] 

А-151  agricultural extension 
(services) 

А-1 52 agriculture, forestry, fishing, 
and hunting 

[GFSY] 

А-1 53 . .  ./AI, see lmmediate Office 
[IMF] 

utilisation en vertu d'un 
accord 

pays exportateurs de produits 
agricoles 

vulgarisation agricole(, 
services de) 

agriculture, sylviculture, 
рёсhе et chasse 

А-1 54 AID, see Agency for lnternational Development 
[USA] 

А-1 55 

А-1 56 

А-1 57 

А-1 58 

А-1 59 

А-1 60 

А-1 61 

А-1 62 

А-1 63 

А-1 64 

aide-memoire aide-memoire 
[IMF] 

aid flows apports d'aide 
flux d'aide 

allocate, to allouer 
assigner 
affecter 
attribuer 
repartir 

allocation allocation de credits 
[budget] budgetaires 

allocation of resources, see resource allocation 

allocation of SDRs 
[IMF] 

allocations and allotments 
[GFS] 

allocative efficiency (of 
resources) 

allotted number of votes 
[IMF] 
see a/so voting power 

allowance 
[accounting] 

allocation de DTS 

al location et deЬiocage des 
credits 

efficacite de l'allocation des 
ressources 

voix attribuees, nombre de 

provision 

А-1 65 allowance for depreciation, see accumulated depreciation 

1 0  

исnользование (СДР) 
по соглашению 

страны-экспортеры 
сельскохозяйственной 
продукции 

образавательна-консультативные 
услуги в области сельского 
хозяйства 

распространение 
сельскохозяйственных знаний 

сельское и лесное хозяйство, 
рыболовство и охота 

памятная записка 

потоки помощи 

распределять 
выделять (в порядке 

распределения) 
ассигновать 

ассигнования 

распределение СДР 

ассигнование и распределение 
средств 

эффективность распределения 
(ресурсов) 

количество выделенных голосов 

скидка 
надбавка 
поправка 
резерв 
отчисления 



А-1 66 allowance for loan losses, see loan loss provision 

А-1 67 all-purpose bank, see multipurpose bank 

А-1 68 amended Articles of Agreement 
[IMF] 
Articles of Agreement as 

amended 

А-1 69 amendment 
[IMF] 

А-1 70 AMF, see Arab Monetary Fund 

А-171 amortization profile 

А-1 72 amount outstanding 
[accounting] 

А-1 73 amount outstanding 
[deЬt] 

А-1 74 amount рауаЫе forthwith 

А-1 75 anchor 
[monetary policy] 

А-1 76 ancillary departmental 
enterprise 

[GFS, IFS] 
see also departmental 

enterprise [GFS, GMBS] 

А-1 77 ancillary meetings 
[IMF-IBRD Annual Meetings] 

А-1 78 ancil lary services 

Statuts amendes 

amendement 
[Ад, GAB, NAB] 
modification 

structure de l'amortissement, 
des remboursements 

[prets] 

solde 

encours 

montant immediatement exigiЬie 

point d'ancrage 

unite auxiliaire de production 
marchande des administrations 
puЬiiques 

reunions annexes 

services auxiliaires 

А-1 79 Andean Subregional lntegration Agreement, see Cartagena Agreement 

А-1 80 annual basis, on an 
seea/so year-to-year basis, on а 
annualized basis, on an 
full -year basis, on а 

rapporte а l'annee 
base annuelle,  sur une 

annualise 
annuellement 

А-1 81 annualized basis, on an, see annual basis, on an 

А-182 Annual Meeting of the Board of 
Governors 

[IMF, IBRD] 

А-1 83 Annual Meetings (of the Boards 
of Governors) of the 
lnternational Monetary Fund 
and the World Bank 

[IMF-IBRD] 

AssemЬiee annuelle du Conseil 
des gouverneurs 

AssemЫee annuelle (des 
Conseils des gouverneurs) du 
Fonds monetaire international 
et de la Banque mondiale 

Статьи соглашения с поправками 

поправка 

структура амортизации 

сальдо 
чистая позиция 

непогашенная сумма 

сумма к безотлагательной оплате 

ориентир 
•ЯКОрЬ» 

вспомогательное ведомственное 
предприятие 

дополнительные совещания 

вспомогательные услуги, службы 

на годовой основе 

Ежегодное совещание Совета 
управляющих 

Ежегодные совещания (Советов 
управляющих) Международного 
Валютного Фонда и Всемирного 
Банка 

1 1  



А-1 84 Annual Report, see Annuat Report of the Executive Board 
[IMF] 

А-1 85 Annual Report of the 
Executive Board 

[IMF] 
Annuat Report 

А-1 86 Annuat Reporton Exchange 
Aлangements and Exchange 
Restrictions 

[IMF; puьtication not transtated] 
AREAER, ARER 

А-1 87 annuity 

А-1 88 annuity bond, see perpetual bond 
[UK] 

А-1 89 antibounty duty, see countervailing duty 
[trade] 

А-1 90 anticipated growth rate 

Rapport annue/ du Conseil 
d'administration 

Rapport annuet 

Rapport annuel sur tes regimes 
et tes restrictions de change 

[titre officieux] 

annuite 
paiement periodique 
rente 

taux de croissance prevu 
taux escompte 

А-1 9 1  anticyclical measure, see countercyclical action 

А-1 92 anticyclical reserve fund 

А-1 93 anticyclical tax 

А-1 94 antidumping duty 
[trade] 

А-1 95 дО, see Administrative Officer 
[IMF] 

А-1 96 APD, see Asia and Pacific Department 
[IMF] 

fonds de stabllisation de la 
conjoncture 

impбt conjoncturel 
prelevement conjoncturel 

droit antidumping 

А-1 97 АРЕС, see Asia-Pacific Economic Cooperation 
АРЕС 

А-1 98 application for membership 
[IMF] 

А-1 99 appointed Executive Director 
[IMF] 

А-200 apportionment of appropriations 

А-201 appreciate, to 

А-202 appropriation 
[action of appropriating] 

1 2  

demande d'admission 

administrateur nomme 

repartition des credits 

apprecier, s' 
valoriser, se 

ouverture d'un credit 
affectation (d'une somme а ... ) 

Годовой доклад Исполнительного 
совета 

Годовой доклад 

Ежегодный доклад о валютных 
режимах и валютных 
ограничениях 

аннуитет 

прогнозируемые темпы роста 

антициклический резервный фонд 

антициклический налог 

антидемпинговая пошлина 

заявление о приеме в члены 

назначенный исполнительный 
директор 

распределение ассигнований 

повышать(ся) (о ценах, курсах) 

ассигнование, выделение средств 



А-203 appropriation credit ассигнованные средства 
[amount appropriated; GFS] [GFS] выделенные средства 

credit budgetaire 
[GFS] 
dotation 

А-204 appropriation ceiling enveloppe budgetaire nотолок ассигнований 

А-205 appropriation-in-aid recettes en attenuation de поступления в счет уменьшения 
[GFS] depenses расходов 

•вспомогательные ассигнования• 

А-206 approved budget, see budget law 

А-207 Arab accounting dinar dinar (comptaЬie) arabe арабский учетный динар 
[AMF] 
AAD 

А-208 Arab Bank for Economic Banque arabe Арабский банк экономического 
Development in Africa pour le developpement развития в Африке 

[a/so known as BADEA] economique en Afrique А БЭРА 
ABEDA BADEA 

А-209 Arab Fund for Economic and Fonds arabe Арабский фонд экономического 
Social Development pour le developpement и социального развития 

AFESD economique et social АФЭСР 
FADES 

А-210 Arab Monetary Fund Fonds monetaire arabe Арабский валютный фонд 
AMF FMA АВФ 

А-21 1 arbltrager arbltragiste арбитражист 
arbltrageur 

А-212 arbltrageur, see arbltrager 

А-213 arbltration clause clause d'arbltrage оговорка об арбитраже 

А-214 Archivist ArchMste заведующий архивом 
[IMF-SEC] 

А-21 5 area department departement geographique территориальное управление 
[IMF] 

А-2 1 6  AREAER, ARER, see Annual Report оп Exchange Arrangements and Exchange Restrictions 

[IMF: puЬ/ication not translated] 

А-217 argument of а function 
[ mathematics] 

А-218 arm's length trade 

А-21 9 arranged transaction 
[SDR] 
see a/so transaction Ьу 

agreement 

argument d'une fonction 

commerce de pleine concurrence 

transaction organisee par le FMI 

аргумент функции 

торговля между независимыми 
сторонами 

сделка между независимыми 
сторонами 

сделка, организованная МВФ 
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А-220 arrangement, annual accord annuel 
[ESAF] 

А-221 arrangement, see Extended accord 
Arrangement; Stand·by 
Arrangement 

[IMF, Р45] 

А-222 arrangement(s) [unilateral] disposition(s) 
dispositif 

А-223 arrears arriem�s 
[payments] impayes 

А-224 arrears arriere(s) (de paiements) 
[IMF, financial oЬiigations] 
payment arrears 

А-225 arrears country pays ayant des arrieres de 
[IMF] paiements 
country with payment arrears 

А-226 Article IV consultation consultations au titre de 
[IMF] l'article IV 

А-227 Articles of Agreement as amended, see amended Articles of Agreement 
[ IMF] 

А-228 Artic/esof Agreementofthe 
lntemational Monetary Fund 

[IMF] 

А-229 Articles of the Fund 
[IMF] 
Fund Agreement 

А-230 Article Vlll country 
[IMF] 

А-231 Article Vlll oЬiigations 
[IMF] 

А-232 artificial person 
see a/so natural person 
legal entity 
corporation 
corporate body 

А-233 artisanal industry, see cottage industry 

А-234 дsDB, see дsian Development Bank 
[a/so known as ADB] 

Statuts du Fonds momИaire 

international 

Statuts du FMI 

pays remplissant les conditions 
de l'article Vlll 

oЬiigations (au titre) de 
l'article Vlll 

personne morale 

А-235 ASEAN, see дssociation of South·East дsian Nations 

А-236 дsia and Pacific Department 
[IMF] 
APD 
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Departement дsie et Pacifique 

годовая договоренность 
годовой механизм 

договоренность 

механизм(ы) 

nросроченные nлатежи 
неnлатежи 

nросроченная задолженность 
nросроченные nлатежи 

страна, имеющая nросроченную 
задолженность 

консультации в соответствии 
со Статьей IV 

Статьи соглашения 
Международного Валютного 
Фонда 

Статьи соглашения МВФ 

страна, nринявшая условия 
по Статье Vlll 

обязательства по Статье Vlll 

юридическое лицо 
корnорация 

Управление стран 
дзиатско·тихоокеанского 
региона 



А-237 Asian Development Bank 
[a/so known as ADB] 
AsDB 

А-238 Asian Division 
[INS/AN] 

А-239 Asia-Pacific Economic 
Cooperation 

АРЕС 
Asia-Pacific Economic 

Cooperation Council 
АРЕС 

Banque asiatique de 
developpement 

(egalementappe/ee BAD] 
BasD 

Division Asie 

Cooperation economique 
Asie-Pacifique 

СЕАР 
Cooperation des economies 

de I'Asie-Pacifique 
Association de cooperation 

economique Asie-Pacifique, 
Conseil de 1' 

АРЕС 

Азиатский банк развития 
АзБР 

отдел стран Азии 

Азиатеко-тихоокеанская 
ассоциация экономического 
сотрудничества 

Совет азиатско-тихоокеанского 
экономического сотрудничества 

А-240 Asia-Pacific Economic Cooperation Council ,  see Asia-Pacific Economic Cooperation 

А-241 assessment 
[taxes] 

А-242 assessment list, see assessment roll 
[taxes] 

А-243 assessment mission 
[IMF-IBRD] 

А-244 assessment roll 
[taxes] 
assessment list 

А-245 assessment, see SDR assessment 
[ IMF, Р45] 

А-246 assessor 
[taxes) 

А-247 asset 
[accounting] 

А-248 asset position , see creditor position 

А-249 asset preference 

А-250 assets 
[accounting) 

determination de la base 
d'imposition 

evaluation de la base 
d'imposition 

etaЫissement de l 'assiette 
etaЬiissement du role 
assiette 

mission d'evaluation 

role 

agent de perception, d'assiette 
controleur des contributions 
inspecteur des impots 

avoir 
actif( , element d') 

preference en matiere d'actits 
preference en matiere 

d'instruments de reserve 
[parfois] 

avoirs 
actif(s) 
[SNA] 
elements d'actif 

исчисление налоговой базы 
исчисление налога 

миссия no оценке ситуации 

налоговый реестр 
налоговый список 

налоговый инспектор 
оценщик 

актив 

предпочтения в отношении 
активов 

активы 
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А-251 assignment (of personnel) affectation назначение (персонала) 
mise а disposition 
mission 

А-252 Assistant to the Director Assistant du Directeur помощник директора (управления 
[IMF] МВФ) 

А-253 Assistant to the Secretary Assistant du Secretaire помощник секретаря 
[IMF-SEC] 

А-254 Associate associe помощник 
[lnterim Committee, Development 

Committee] 

А-255 associated borrowing accord d'emprunt associe (aux вспомогательное соглашение 
arrangement AGE) о займах 

[IMF, GAB] 

А-256 associate (enterprise) entreprise affiliee ассоциированное предприятие 
[ВОР] 

А-257 Association of South-East Asian Association des nations Ассоциация стран Юга-восточной 
Nations de I'Asie du Sud-Est Азии 

ASEAN ASEAN; ANASE АСЕАН 

А-258 Atlantic Division Division Atlantique атлантический отдел 
[WНD/АТ] 

А-259 АТМ, see automated teller machine 
[banking] 

А-260 attendance list liste des participants список участников 

А-261 attracting (deposits, funds, collecte de fonds привлечение (депозитов, 
savings) collecte de depбts средств, сбережений) 

gathering (deposits, etc.) drainage de l'epargne прием (депозитов и т.д.) 
deposit taking drainage de capitaux 

mobllisation de l'epargne 

А-262 attrition rate taux de diminution (naturelle коэффициент сокращения 
[employees] des effectifs) (численности работников) 

taux d'attrition 

А-263 attrition rate taux d'usure интенсивность расходования 
[stocks, equipment] (запасов) 

темпы износа (оборудования) 

А-264 auction rate taux d'adjudication аукционный курс 
[exchange rates) 

А-265 audit committee commission de verification аудиторская комиссия 
des comptes ревизионная комиссия 

А-266 audited statement etat verifie документ отчетности, 
проверенный аудиторской 
службой 
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А-267 audit(ing) verification des comptes аудит 
examen des comptes аудиторская проверка 
contrбle des comptes ревизия 
inspection des comptes 
audit 
apurement des comptes 

А-268 auditing department, see audit office 
[government] 

А-269 audit office Cour des comptes контрольно-ревизионное 
[government] [FRA] управление 
auditing department organisme de verification управление аудита 

des comptes puЬiics 

А-270 audit opinion avis des commissaires заключение аудитора 
aux comptes 

А-271 Auditor Verificateur аудитор 
[IMF-OMD] 

А-272 auditor verificateur аудитор 
reviseur ревизор 
inspecteur-verificateur 
[France] 

А-273 Auditor, Senior Verificateur principal старший аудитор 
[IMF-OMD] 

А-274 audit, to verifier проводить аудит 
contrбler проводить ревизию 
examiner 
apurer 

А-275 augmentation of resources augmentation des ressources увеличение объема ресурсов 
[IMF] 

А-276 augmented (Fund) resources ressources d'appoint увеличенный объем ресурсов 
[IMF] (МВФ) 

А-277 authorized bank banque agreee уполномоченный банк 
[exchange market] 

А-278 authorized capital capital social , autorise, уставный капитал 
declare, nominal 

А-279 automated teller machine guichet automatique (de banque) банкомат 
[banking] Ьilletterie 
АТМ 

А-280 average daily balance moyenne des soldes quotidiens средний дневной остаток 

А-281 average-inflation country pays а inflation moyenne страна со средними темпами 
инфляции 
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В-1 backed loan, see guaranteed loan 

В-2 

В-3 

В-4 

background paper 

back-loading 
[ IMF, Р45] 
see a/so flat-loading ; 

front-loading 

back-to-back credit 
back-to-back loan 

в 

document de reterence 
document d'information 

concentration des decaissements 
en fin de periode 

[Р45] 
concentration (des tirages, 

mesures, etc.) en fin de periode 
concentration en fin de programme 

prets croises en devises 
credits face а face 
credits interentreprises 
credit adosse 
financements couples 

В-5 back-to-back loan, see back-to-back credit 

В-6 

В-7 

back-to-back missions 

back-to-office report 
forty-eight-hour report 
debrief 
[IMF] 

В-8 backwardation, see forward discount 

В-9 bad debl 
see also douЬtful (asset, 

credit, loan, risk) 

В-1 0  bad debl, see loss 
[bank supervision] 

В-1 1  

В-1 2  

В-1 3  

В-1 4  

В-1 5  

1 8  

bailout 
rescue 

bail out, to 
[banks, corporations] 

balance 
[accounting] 

balance 
[ВОР] 

balanced distribution of 
holdings 

[AAJ 

missions successives sans 
retour au siege 

rapport sous quarante-huit 
heures 

compte rendu de retour 
de mission 

creance irrecouvraЫe 

operation de sauvetage 
plan de sauvetage 
renflouement 

renflouer 

solde 

solde 
balance 

repartition equilibree 
des avoirs 

информационный материал 
справочный документ 

•аккордное• финансирование 

перекрестный кредит 
встречный кредит 

последовательные миссии без 
возвращения в главное 
учреждение 

доклад, представляемый 
по возвращении миссии 

доклад, представляемый 
в течение 48 часов 

безнадежный долг 

операция по оказанию экстренной 
финансовой помощи 

оказать экстренную финансовую 
помощь 

баланс 
сальдо 
остаток 

баланс 
сальдо 

сбалансированное распределение 
авуаров 



8-1 6  balanced positions positions en equilibre сбалансированные nозиции 
[Ад] 

8-17 Balance of Payments and Division de la balance отдел nлатежного баланса 
External Debl Division 1, 11 des paiements et de la dette и внешнего долга 1, 11 

[STA/A 1 ,  д2] exterieure 1, 11 

8-18 balance of  payments assistance, assistance (au titre) помощь на урегулирование 
support de (la) balance des paiements платежного баланса 

concours (financiers) au titre 
de la balance des paiements 

soutien а la balance des paiements 
appui а la balance des paiements 
financement de la balance 

des paiements 

8-1 9  balance of payments constraint contrainte exterieure ограничение, определяемое 
contrainte de la balance платежным балансом 

des paiements 
contrainte imposee par la balance 

des paiements 

8-20 Ва/апсе of Payments Manua/ Manue/ de /а Ьа/апсе Руководство по платежному 
[IMF] des paiements балансу 

8-21 balance of payments need besoin de (financement de la) потребность в финансировании 
balance des paiements платежного баланса 

resultant (de la situation) 
de la balance des paiements 

besoin de soutien а la balance 
des paiements 

8-22 balance of payments position position de (la) balance состояние платежного баланса 
des paiements 

solde des paiements exterieurs 
situation de (la) Ьаlапсе 

des paiements, des paiements 
exterieurs 

8-23 Balance of Payments Annuaire de statistiques Ежегодник статистики 

Statistics Yearbook de Ьа/апсе des paiements платежного баланса 

[IMF; puЬ/ication not [titre officieux] [неофициальное название] 
translated] 

8-24 balance of payments test critere de la situation критерий платежного баланса 
[IMF] de la balance des paiements 

8-25 balance of trade balance commerciale торговый баланс 
trade balance 

8-26 balance on current account, see current account balance 
[ВОР] 

8-27 balance on hand solde disponiЫe располагаемый остаток средств 

8-28 balances, dollar balances dollar остатки средств в долларах 
balances, sterling balances sterling остатки средств в фунтах 

soldes en dollars стерлингов 
soldes en sterling 
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В-29 balance sheet Ьilan баланс 

[accounting] etat de la situation financiere финансовый отчет 

general balance sheet отчет о финансовом положении 

statement of financial position 
statement of financial 

condition 
statement of condition 

В-30 balance sheet compte de patrimoine баланс 

[ВОР, SNA] баланс активов и пассивов 

В-31 balances, sterling, see balances, dollar 

В-32 balancing entry, see offsetting entry 
[accounting] 

В-33 balancing item solde comptaЬie балансирующая статья 

[ВОР] poste de contrepartie 
see a/so counterpart entry; poste residuel 

offsetting entry poste d'ajustement 

В-34 balancing statement etat comptaЬie балансирующий отчет 

[SNA] 

В-35 balloon loan priHЬsl/on ссуда с аккордным погашением 

see a/so bullet loan pr@t remboursaЬie en majeure 
partie а l'echeance (finale) 

В-36 Baltic Division Division �tats baltes отдел стран Балтии 

[EU2/UB] 

В-37 band bande (de fluctuation) диапазон (колебаний обменных 

[exchange rates] [EMS] курсов) 
fourchette коридор 

В-38 bandwagon effet d'entrainement эффект толпы 
bandwagon effect effet de ralliement 

effet de Panurge 
effet moutonnier 

В-39 bandwagon effect, see bandwagon 

В-40 bank acceptance, see banker's acceptance 

В-41 bank advisory committee comite consultatif bancaire банковский консультативный 
[deЬt restructuring] comite consultatif des banques комитет (по реорганизации 
see a/so country advisory comite de restructuration долга) 

committee [Ciub de Paris] консультативный комитет 
advisory committee comite de coordination координационный комитет 
steering committee [Ciub de Londres] 

В-42 bank assessment diagnostic des banques оценка (финансового) положения 
diagnostic de la situation банка 

bancaire 

В-43 bank call report form formulaire de communication форма обязательной отчетности 
des donnees des banques банков 
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В-44 bank cash ratio ratio de liquidite immediate коэффициент текущей 
see a/so cash ratio (des banques) ликвидности банка 
quick asset ratio coefficient de liquidite 

immediate (des banques) 

В-45 bank deЬt, see commercial deЬt 

В-46 banker's acceptance acceptation de banque, bancaire банковский акцеnт 
bank acceptance 

В-47 bankers' bank banque des banques банк банков 

В-48 bankers' deposit depбt (а vue) des banques деnозиты (коммерческих) банков 
[central bank liabllity] ( commerciales) 

В-49 bankers' reserves reserves des banques резервы (коммерческих) банков 
(commerciales) 

В-50 bank examination inspection bancaire банковская nроверка 

В-51 Bank for lnternational Banque des ri!glements Банк международных расчетов 
Settlements internationaux БМР 

BIS BRI 

В-52 Bank/Fund Conferences Office Service des conterences отдел обслуживания совещаний 
[SEC/AI/BF] Banque-Fonds МБРР/МВФ 
BFCO 

В-53 banking banque(s) банковская система 
[system] systi!me bancaire банковский сектор 

secteur bancaire банки 

В-54 banking activite bancaire банковская деятельность 
[business] activite des banques 

operations bancaires 

В-55 banking authorities, see bank supervisors 

В-56 Banking Supervision and Division de la reglementation отдел банковского надзора 
Reg ulation Division et du contrбle des banques и регулирования 

[MAE/BS] 

В-57 banking survey situation bancaire банковский обзор 
[GMBS] 

В-58 banklike institutions, other institutions а caracti!re nрочие учреждения банковского 
[GMBS] bancaire, autres тиnа 

В-59 bank liquidity ratio ratio de liquidite bancaire коэффициент ликвидности банка 
ratio de liquidite des banques 
coefficient de liquidite 

bancaire 
coefficient de liquidite 

des banques 

В-60 bank money monnaie scripturale банковские деньги 

В-61 banknotes and coins signes monetaires банкноты и монета 
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В-62 Bank of Central African States Banque des �tats de I'Afrique Банк центральнаафриканских 
ВЕАС centrale государств 

ВЕАС 

В-63 bank of issue banque d'emission банк-эмитент 
currency issuing agency institut d'emission 

В-64 bank rate taux d'escompte officiel банковский курс 
[UK] [IFS] официальный обменный курс 

В-65 bank report form [IMF-STA], see report form [IFS] 

В-66 bank secrecy secret bancaire банковская конфиденциальность 

В-67 bank soundness, see soundness 

В-68 ban k supervision contrбle des banques, bancaire банковский надзор 

В-69 bank supervisors autorites de contrбle des органы банковского надзора 
banking authorities banques 

autorites de tutelle bancaire 

В-70 bar barre слиток (золота) 
[gold] 
see a/so ingot; small ingot 

В-71 bar chart graphique а bandes столбчатая диаграмма 
bar graph graphique а barres гистограмма 

graphique а colonnes 

В-72 bargaining power pouvoir de negociation nозиция на переговорах 

В-73 bar graph, see bar chart 

В-74 barren money fonds improductifs непроизводительные денежные 
средства 

В-75 barrier to entry obstacle а l'entree препятствие вхождению 
barriere а l'entree (на рынок) 

В-76 barter troc, commerce de бартер 
[trade] commerce par operations товарообменные операции 

compensees 

В-77 baseline scenario scenario de reference базисный сценарий 
[WEO] 
reference scenario 

В-78 base money monnaie centrale денежная база 
see a/so high-powered money; monnaie (de la) banque centrale резервные деньги 
primary money base monetaire 
monetary base 
reserve money 
central bank money 

В-79 base period periode de base базисный период 
periode de reterence 

В-80 base-to-income elasticity elasticite de l'assiette par эластичность (налоговой) базы 
rapport au revenu по доходу 
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В-81 

В-82 

8·83 

В-84 

В-85 

В-86 

В-87 

В-88 

В-90 

В-91 

base-weighted index 
see a/so current-weighted index 
Laspeyres index 

basic balance 
[ВОР] 

basic period 
[IMF] 

basic vote 
[IMF] 

basis of reporting 
[ statistics] 

basis point 

basket of currencies 
see a/so currency composite 

basket peg 
basket pegging 

Basle Capital Accord 

Basle Committee оп Banking 
Supervision 

[BIS] 

indice pondere en fonction 
de l'annee de base 

indice de Laspeyres 

balance de base 

periode de base 

voix de base 

base de communication 
des donnees 

point de base 

panier de monnaies 
groupe de monnaies 

determination de la valeur 
(d'une monnaie) par reference 
а un panier 

rattachement а un panier 

Accord de Bale sur les fonds 
propres 

Comite de Bale sur le contrбle 
bancaire 

В-92 ВСЕАО, see Central Bank ofWest African States 

В-93 BCS, see Bureau of Computing Services 
[IMF] 

В-94 ВЕАС, see Bank of Central African States 

В-95 

В-96 

В-97 

8·98 

В-99 

bearer instrument 

bearer note 

bearish market, see bear market 
[stock exchange] 

bear market 
[stock exchange] 
bearish market 

before taxes 
pretax 
[partois] 

instrument au porteur 

bon au porteur 

marche en baisse 
marche baissier 
marche oriente а la baisse 

avant impбt(s) 
brut 

индекс с весами базисного 
nериода 

индекс Ласnейреса 

базовый баланс 

базовый nериод 

базовый голос 

основа (статистической) 
отчетности 

базовый nринциn nредставления 
отчетности 

базисный nункт 

корзина валют 

nривязка к корзине валют 

Базельекое соглашение о норме 
собственного каnитала 

Базельекий комитет 
по банковскому надзору 

инструмент на nредъявителя 

среднесрочная облигация 
на nредъявителя 

рынок с тенденцией к снижению 
(цен) 

рынок •медведей• 

до уnлаты налогов 
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В-1 00 beggar-my-neighbor policy 
beggar-thy-neighbor policy 

politique du chacun pour soi 
politique d'ego"isme sacre 
politique d'appauvrissement 

du voisin 

В-1 01 beggar-thy-neighbor policy, see beggar-my-neighbor policy 

В-1 02 behavioral equation 

В-1 03 bell curve, see normal distribution curve 

equation de comportement 

В-1 04 bell-shaped curve, see normal distribution curve 

В-1 05 below the line 
[BOP, GFS] 

В-106 below-the-line item 
[GFS; budget] 

В-1 07 below-the-line item 
[balance sheet] 
off-balance-sheet item 
off-balance-sheet account 

В-1 08 benchmark 
[SAF, ESAF; Р45] 
performance benchmark 

В-1 09 benefit 

В-1 1  О benefit principle of taxation 

В-1 1 1  benign neglect 

В-1 1 2 best case scenario 

В-1 1 3 best estimate 

au-dessous de la ligne 
en dessous de la ligne 

poste extraordinaire 
operation en capital 

poste hors Ьilan 

repere 
[Р45] 
repere de realisation 
indicateur de realisation 

avantage 
prestation 

principe de l'imposition 
sur la base du service rendu 

indifference Ьienveillante 
indifference aimaЫe 

scenario optimiste 
scenario des hypotheses plus 

favoraЫes 

meil leure estimation 

В-1 1 4 BFCO, see Bank/Fund Conferences Office 
[SEC/AI/BF] 

В-1 1 5 Ьias 
[statistics] 
see a/so downward Ьias; 

upward Ьias 

В-1 1 6 Ьiased 
[statistics] 
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Ьiais 
erreur systematique 

Ьiaise 
поn centre 
[parfois] 

политика разорения соседа 

уравнение, основанное на данных 
о поведении экономических 
субъектов 

бихевиористское уравнение 

под чертой 
забалансовый 

статья «ПОд чертой» 

забалансовая статья 
внебалансовый счет 

целевой ориентир 
контрольный показатель 

льгота 
пособие 
преимущества 

принцип обложения налоговых 
бенефициаров, бенефициариев 

политика невмешательства 

оптимистический сценарий 
наиболее благоприятный сценарий 

наилучшая оценка 

смещение 
систематическая ошибка 

смещенный 
содержащий систематическую 

ошибку 



В-1 1 7  bl-cycle procedure de consultations а двухгодичный цикл 
[IMF consultations] cycle douЬie 
see a/so Ьiennial consultation; 

interim (simplified) 
consultation 

Ьicyclic procedure 

В-1 1 8  Ьicyclic procedure, see bl-cycle 
[ IMF consultations] 

В-1 1 9 Ьidder soumissionnaire участник торгов 
tenderer 

В-1 20 Ьid-offer spread ecart entre les cours acheteur спред между курсами покупателей 
[exchange rates] et vendeur и продавцов 

В-121  Ьid price prix offert предлагаемая цена 
cours acheteur цена покупателя 

[parfois] 

В-1 22 Ьid rate, see buying rate 

В-1 23 Ьiennial consultation consultations Ьiennales консультации с двухгодичным 
[IMF] циклом 
see a/so Ьi-cycle; interim 

(simplified) consultation 

В-1 24 Ьilateral creditor creancier (partie а un priЩ кредитор, предоставляющий 
Ьilateral средства на двусторонней 

основе 

В-1 25 Ьilateral payments agreement accord Ьilateral de paiements двустороннее соглашение 
[GMBS] о платежах 
Ьilateral payments arrangement 

В-1 26 Ьilateral payments arrangement, see Ьilateral payments agreement 
[GMBS] 

В-1 27 Ьilateral trade weight ponderation du commerce доля двусторонней торговли 
Ьilateral(. coefficient de) 

В-1 28 Ьill effet вексель 
effet а court terme краткосрочная облигация 

В-1 29 Ьinding executoire(. ayant force) обязательный (для исполнения) 
oЬiigatoire 
contraignant 

В-130 BIS, see Bank for lnternational Settlements 

В-131 Ьlocked account compte Ьloque блокированный счет 
[GMBS] 

В-132 Ьlock grant dotation globale грант общего назначения 
[US, puЬiic finance] subvention globale 
general purpose grant don forfaitaire 

don а finalite generale 

8-133 BLS, see Bureau of Language Services 
[IMF] 
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В-134 Ыuе chip 
gilt-edged security 
[UK] 

В-1 35 Board of Governors 
[IMF] 

valeur de premier ordre 

Conseil des gouverneurs 

В-1 36 Board of Governors of the Federal Reserve System, see Federal Reserve Board 
.
[USA] 
FRB 

В-1 37 bond 
[ securities] 

В-1 38 bond 
[customs] 

В-1 39 bond 
[GMBS] 
see also debenture [GMBS] 

В-1 40 bonded good 

oЬiigation 
bon 

caution (en douane) 

oЬiigation 

marchandise non dedouanee 
marchandise en douane 
marchandise en entrepбt sous 

douane 
marchandise sous scellement 

В-141 bonded warehouse, see customs bonded warehouse 
[ВОР] 

В-1 42 bond porttolio 
holdings of bonds 

В-1 43 bonus interest rate 

В-1 44 bonus share 
see also stock dividend 
bonus stock 

В-1 45 bonus stock, see bonus share 

portefeuille d'oЫigations 
oЬiigations en portefeuille 

taux d'interet а prime 
taux majore 
prime d'interet 

action gratuite 

В-146 book-entry security, see paperless security 

В-1 47 book loss 

В-1 48 book profit 

В-1 49 book rate, see accounting rate 

В-1 50 book value 

В-1 51 border tax adjustment 
[trade] 

В-1 52 border trade 
see a/so shuttle trade 
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perte comptaЫe 

benetice comptaЫe 

valeur comptaЫe 

ajustement fiscal а la 
frontiere 

commerce frontalier 

nервоклассная ценная бумага 
золотообрезная ценная бумага 

Совет уnравляющих 

облигация 

таможенная закладная 

долговое обязательство 

товар на таможенном складе 
до уnлаты nошлины 

nортфель облигаций 

бонусная nроцентная ставка 

бесnлатная акция 
акция-бонус 

балансовый (нереализованный) 
убыток 

балансовая (нереализованная) 
nрибыль 

балансовая стоимость 

налоговая nоnравка 
nри nересечении границы 

nриграничная торговля 



В-1 53 border worker 

В-1 54 borrowed resources 
[IMF] 
see a/so ordinary resources 

В-1 55 Borrowed Resources Suspense 
Accounts 

[IMF] 
BRSA 

В-1 56 borrowing arrangement 
[IMF] 

В-1 57 borrowing capacity 

В-1 58 borrowing-quota ratio 
[IMF borrowing] 

В-1 59 borrowing rate 

В-1 60 borrowing ratio 
[IMF borrowing] 

8·161  borrowing requirement 
see a/so net borrowing 

В-1 62 bottleneck inflation 

В-1 63 bracket creep, progression 
[taxes] 

В-1 64 Brady deЬt 
[deЬt restructuring] 

В-1 65 branch 

В-1 66 break-even point 

frontalier 
travailleur frontalier 

ressources empruntees 

comptes d'attente 
pour les ressources 
empruntees 

accord d'emprunt 

capacite d'endettement 
capacite d'emprunt 

ratio empruntsjquotes-parts 

taux (d'interiЩ crediteur, 
des interets crediteurs 

coefficient d'emprunt 

besoin d'emprunt 

inflation par (suite de) 
goulets d'etranglement 

progression dans les tranches 
glissement d'une tranche 

d'imposition а l'autre 
(dQ а l'effet de l'inflation) 

oЫigations Brady 

succursale 

seuil de rentabllite 
niveau d'equilibre 

приграничный работник 

заемные ресурсы 

промежуточные счета заемных 
ресурсов 

ПСЗР 

договоренность о займах 

потенциал заимствования 

отношение займов к квотам 

процентная ставка по займам 

коэффициент заимствования 

потребность в заемных средствах 

инфляция, вызванная наличием 
узких мест в экономике 

переход в друrую (налоговую) 
категорию 

долговые обязательства по плану 
Брейди 

отделение 
филиал 

.точка безубыточности .. 

В-1 67 Bretton Woods Conference, see United Nations Monetary and Financial Conference 
[IMF·IBRD] 

В-168 bridge financing 

bridge loan 
bridging credit 

В-1 69 bridge loan, see bridge financing 

В-1 70 bridge tаЫе 
[statistics] 

financement relais 

credit(s) de soudure 
credit(s) relais 
pret relais 
pret de soudure 

taЫeau de passage 

nромежуточное финансирование 

промежуточный кредит 

переходная таблица 
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8-1 71 bridging credlt, see bridge financing 

8-1 72 briefing seance d'information 
mise au courant 
remise des directives 
remise des instructions 

8-1 73 broadly defined money supply, see broad money 

8-1 74 broad money 
broadly defined money supply 

8-1 75 broker 
[capital market] 
see a/so dealer 

8-1 76 brokerage 
brokerage fee 

8-1 77 brokerage fee, see brokerage 

monnaie au sens large 
masse monetaire au sens large 

courtier ( en bourse) 
maison de courtage 

courtage 
frais de courtage 
commission de courtage 

8-1 78 BRSA, see Borrowed Resources Suspense Accounts 
[ IMF] 

8-1 79 Brussels (Tariff) Nomenclature 
[see Nomenclature for the 

C/assification of Goods in 
Customs Tariffs] 

BTN 

Nomenclature ( douaniere) 
de Bruxelles 

NDB 

8-1 80 BSFF, see Buffer Stock Financing Facility 
[IMF] 

8-181 BTN, see Brussels (Tariff) Nomenclature 

8-1 82 ЬuЬЫе, asset price 

8-1 83 budget appropriation 
[GFS] 

8-184 budgetary account 

8-1 85 budgetary balance 
see a/so fiscal balance 
budget surplus/deficit 

В-186 budgetary balance 

see a/so fiscal equilibrium 
budgetary equilibrium 

8-1 87 budgetary central government 
[GFSV] 

bulle des prix des actifs 

credit budgetaire 
[GFS] 
autorisation de credits 

budgetaires 

compte budgetaire 

solde budgetaire 
excedent/deficit budgetaire 

equilibre budgetaire 

administration puЬiique 
centrale -comptes budgetaires 

8-1 88 budgetary consolidation, see fiscal consolidation 
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брифинг 

широкий показатель денежной 
массы 

деньги в широком определении 
денежная масса в широком 

определении 

брокер 

брокерская комиссия 
куртаж 

Брюссельская (тарифная) 
номенклатура 

БТН 

•Вздутые» цены на активы 

бюджетные ассигнования 

бюджетный счет 

сальдо бюджета 
положительное сальдо/дефицит 

бюджета 

сбалансированность бюджета 

бюджетные учреждения 
центрального правительства 



В-1 89 budgetary equilibrium, see budgetary balance 

В-1 90 budgetary expenditure 
budgetary outlay 
fiscal expenditure 

В-191  budgetary gap 
budget financing gap 

depense budgetaire 

ecart de financement du budget 
impasse budgetaire 

В-1 92 budgetary outlay, see budgetary expenditure 

В-1 93 budget consolidation, see fiscal consolidation 

В-1 94 budget constraint(s) contrainte(s) budgetaire(s) 

В-1 95 budget cut compression budgetaire 
coupe budgetaire 

В-1 96 budget deficit deficit budgetaire 
budget gap impasse (budgetaire) 

[partois] 

В-1 97 budgeted funds credits budgetises 
fonds inscrits au budget 

В-1 98 budget estimate prevision budgetaire 
budget forecast etat previsionnel des recettes 

et depenses 

В-1 99 budget financing gap, see budgetary gap 

В-200 budget forecast, see budget estimate 

В-201 budget framework law 
see a/so budget law 

В-202 budget gap, see budget deficit 

В-203 budgeting 

В-204 budgeting 
budgetization 
fiscalization 

В-205 budgetization ,  see budgeting 

В-206 budget law 
see a/so budget framework law 
approved budget 

В-207 budget outturn 

В-208 budget proposal 
[GFS] 

В-209 budget savings 
[realized surplus] 

loi relative aux lois 
de finances 

preparation du budget 
elaboration du budget 
etaЬiissement du budget 

budgetisation 
inscription au budget 

loi de finances 
budget vote 
budget approuve 

resultats budgetaires 

projet de budget 
projet de loi de finances 

excedent budgetaire 
epargne puЬiique 

бюджетные расходы 

бюджетный дефицит 

бюджетные ограничения 

сокращение бюджета 

дефицит бюджета 

предусмотренные в бюджете 
средства 

бюджетная оценка 
прогноз (состояния) бюджета 

закон об основах бюджета 

составление бюджета 
подготовка бюджета 

включение в бюджет 

закон о бюджете 
утвержденный бюджет 

результаты исполнения бюджета 

проект бюджета 

положительное (фактическое) 
сальдо бюджета 
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8·210 budget savings economies budgetaires бюджетная экономия 
[spending reduction] сокращение бюджетных расходов 

8·21 1 budget surplusjdeficit, see budgetary balance 

8-21 2  budget year exercice (budgetaire) финансовый год 
[GFS] бюджетный год 

8·213 Buff Document(s) document BUFF документ(ы) по вопросу . . .  
[ IMF document series; BUFF/ . . .  ] 

8·214 8UFF/ED, see BUFF ED Document(s) 
[ IMF document series; BUFF/ED/ . . .  ] 

8·21 5  BUFF E D  Document(s) document BUFF/ED документ(ы)  исполнительного 
[ IMF document series; директора по воnросу . . .  

BUFF/ED/ . . .  ] 
BUFF/ED 

8·2 1 6  Buffer Stock Rnancing Facility mecanisme de financement механизм финансирования 
[IMF] de stocks regulateurs буферных запасов 
BSFF БСФФ 

8·217 buff (paper) intervention de М. Х sur . . .  документ о состоянии 
[IMF] declaration de М. X sur . . .  вопроса . . .  
buff statement resume du President (Buff заявление о состоянии 

Paper) а l 'issue de la вопроса . . .  
discussion sur . . .  

8·21 8  buff statement, see buff (paper) 
[IMF] 

8·219  building and loan associations organismes de credit mutuel ссудно-строительные ассоциации 
[SNA] immobllier 

8-220 building Ыосk module базисный блок (статистических 
[statistics, models] element de base данных) 

8·221 building society societe (mutuelle) de credit строительное общество 
[IFS, ВОР] immobllier 

8·222 built-in elasticity (of а tax elasticite intrinseque собственная эластичность 
system) (d'un systeme fiscal) (налоговой системы) 

see a/so buoyancy ( of а tax 
system); elasticity (of а tax 
system) 

8·223 built-in stabllizer stabllisateur automatique автоматический стабилизатор 
stabllisateur incorpore 
stabllisateur integre 

8·224 bullet loan pret remboursaЫe in fine ссуда с единовременным 
see a/so balloon loan pret remboursaЫe en une fois погашением 

а l'echeance (finale) 
pret remboursaЫe 

en un versement unique 
а l'echeance (finale) 

8·225 bul lish market, see bull market 
[stock exchange] 
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В-226 bull market marche en hausse, haussier, рынок с тенденцией к повышению 
[stock exchange) oriente а la hausse (цен) 
bullish market рынок ·быков .. 

В-227 bunching concentration ( excessive) ( des чрезмерная концентрация 
[dеЫ] echeances) (долговых обязательств) 

concomitance 
simultaneite 

В-228 buoyancy dynamisme динамичность 
fermete коэффициент динамичности 
vigueur 

В-229 buoyancy ( of а tax system) elasticite globale динамичность (налоговой 
see a/so built-in elasticity (d'un systeme fiscal)  системы) 

(of а tax system); elasticity reponse de la fiscalite коэффициент динамичности 
(of a tax system) а une augmentation (налоговой системы) 

tax buoyancy de la base 

В-230 burden sharing repartition des charges распределение финансового 
[IMF overdue financial бремени 

oЫigations; Р45] 

В-231 burden sharing (in the Fund's repartition des frais распределение (текущих расходов 
expenses) de fonctionnement du FMI МВФ) 

[IMF] 

В-232 Bureau of Computing Services Bureau des services Бюро информационно-
[IMF] informatiques вычислительных услуг 
BCS 

В-233 Bureau of L.anguage Services Bureau des services Бюро переводов 
[IMF] linguistiques 
BLS 

В-234 business activity activite industrielle хозяйственная деятельность 
et commerciale 

В-235 business and professional patentes et licences, лицензии на ведение 
licenses contribution des коммерческой 

[GFSY] и профессиональной 
деятельности 

В-236 business community milieux d'affaires деловые круги 
monde des affaires 

В-237 business corporation societe anonyme коммерческая корпорация 

corporation корпорация 

В-238 business cycle cycle conjoncturel цикл деловой активности 
economic cycle cycle economique экономический цикл 

conjoncture 

В-239 business expenses, see operating costs 
[sometimes) 

В-240 business expenses frais professionnels расходы на ведение коммерческой 
see a/so operating costs frais de representation деятельности 
representation expenses представительские расходы 
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В-241 business license tax patentes(, contribution des) сбор за лицензию на ведение 

occupational license tax patente коммерческой деятельности 

В-242 business profits benefices industriels коммерческая nрибыль 

trading profits et commerciaux 
BIC 

В-243 business profit tax impot sur les benefices налог на коммерческую nрибыль 
industriels et commerciaux 

BIC 

В-244 business services services aux entreprises деловые услуги 
[ВОР] коммерческие услуги 

В-245 business travel voyages а titre professionnel деловые nоездки 
[ВОР] командировки 

В-246 buy-back agreement accord de rachat соглашение о выкуnе 
[deЬt] 

В-247 buy-back (arrangement) achats en retour( , accord d') соглашение о встречных закуnках 
[trade] reglement en produit( , accord de) 

В-248 buyer's credit credit acheteur кредит nокуnателя 

В-249 buyers' market marche acheteur рынок nокуnателей 
marche favoraЫe а l'acheteur 
marcM domine par les acheteurs 

В-250 buyer's rate, see buying rate 

В-251 buying exchange rate cours acheteur курс покупки 
buying rate cours d'achat курс покупателя 
buyer's rate taux acheteur 
Ьid rate taux d'achat 

В-252 buying member �tat membre acheteur государство-член, являющееся 
[IMF] покупателем 

В-253 buying rate cours acheteur курс покупки 
buying exchange rate cours d'achat курс покупателя 
buyer's rate taux acheteur 
Ьid rate taux d'achat 

В-254 buy long, to acheter long приобретать активы 
[ securities] (в фактическую собственность) 

в расчете на повышение цен 

В-255 by-laws reglementation interne правила внутреннего распорядка 
reglement interieur 

В-256 By-Laws Reglementation generale Регламент 
[IMF] 
see also By-Laws, Rules and 

Regulations 
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В-257 By-Laws, Rules and Reglementation generale, 
Regulations Regles et Reglements 

[IMF] 

В-258 by-product sous-produit 
see a/so end product 

с 

С-1 CACEU, see Central African Customs and Economic Union 

С-2 САСМ, see Central American Common Market 

С-3 

С-4 

С-5 

С-6 

calculated market (interest) 
rate 

calendar year 

call 
call for committed funds 

call account 

С-7 call for committed funds, see call 

С-8 

С-9 

call for subscribed capital 
[ corporations] 

call in debl, to 

С-10 call loan, see call money 

С-1 1 

С-1 2  

С-13 

call money 
call loan 

call money rate 

call (option) 
[securities market] 

taux (d'interёt) calcule 
sur la base du marche 

annee civile 
annee calendaire 

appel de capitaux 
appel de fonds 

compte a vue 

appel de fonds 

rendre la dette exigiЬie 
immediatement 

avances а vue 
argent au jour le jour ( entre 

banques) 
prёt au jour le jour 
argent a vue 
[GMBS] 

taux de l'argent au jour 
le jour 

taux des avances а vue 

option d'achat 
option de rachat 

С-1 4  САМА, see Central African Monetary Area 
[ВЕАС] 

С-1 5  cancellation of debl, see debl forgiveness 

С-16 cancel lation (of SDRs) 
[IMF] 

annulation (de DTS) 

Регламент, правила 

и положения 

побочный продукт 
субпродукт 

расчетная рыночная (nроцентная) 
ставка 

календарный год 

востребование 
востребование выделенных 

средств 

счет до востребования 

требование о внесении капитала 
по подписке 

требовать (немедленной) уnлаты 
долга 

инкассировать долг 

ссуда до востребования 

процентная ставка по ссудам 
до востребования 

опцион на покупку 

ОПЦИОН •КОЛЛ" 

аннулирование (СДР) 
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С-1 7  capacity building renforcement des capacites укреnление nотенциала 
[IBRD] 

С-1 8  capacity constraint contrainte de capacite ограничения, налагаемые 
insuffisance de (la) capacite наличными nроизводственными 

(de production) мощностями 
limites imposees 

par la capacite de production 

С-1 9  capacity output production а pleine capacite объем nроизводства nри nолной 
output capacity capacite de production (totale) загрузке мощностей 

nроизводственный nотенциал 

С-20 capacity utilization emploi de(s) (la) capacite(s) исnользование nроизводственных 
(de production) мощностей 

utilisation de l'appareil 
productif, de production 

С-21 capital account compte de capital счет оnераций с каnиталом 
[budget] [GFS, budget] 

compte capital 
[GMBS, SNA] 

С-22 capital account compte de capital счет оnераций с каnиталом 
[balance of payments] compte des mouvements 

de capitaux 

С-23 capital account convertibllity convertibllite de la monnaie конвертируемость no оnерациям 
see a/so freedom of capital nationale aux fins с каnиталом 

movements; liberalization of des operations en capital 
the capital account convertibllite de la monnaie 

nationale aux fins 
des mouvements de capitaux 

convertibllite des avoirs nes 
des mouvements de capitaux 

convertibllite des avoirs 
resultant des mouvements 
de capitaux 

С-24 Capital Account lssues Division Division du compte de capital отдел no воnросам счета 
[PDR/CA] оnераций с каnиталом 

С-25 capital adequacy niveau suffisant de fonds достаточность (собственного) 
propres каnитала 

adequation du capital 
aux besoins 

С-26 capital -asset ratio, see capital ratio 
[banking] 

С-27 capital assets immobllisations каnитальные активы 
actifs en capital 
[parfois] 
actifs financiers 
[parfois] 
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С-28 capital assets pricing model modele d'equilibre des actifs модель ценообразования для 
[portfolio management] financiers капитальных активов 
САРМ MEDAF 

modele de determination 
des prix des actifs en capital 

С-29 capital base assise financiere капитальная база 
base en capital 
fonds propres 

С-30 capital budget budget d'equipement бюджет капитальных вложений 
[GFS] budget d'investissement 

budget des operations 
en capital 

[GFS] 

С-31 capital budget budget d'equipement бюджет капитальных расходов 
[IMF] 
see a/so administrative budget 

С-32 capital cost coOt en capital капитальные расходы 
cost of capital coOt du capital стоимость капитала 

charges financieres 

С-33 capital-debl ratio coefficient d'endettement отношение капитала 
coefficient de solvabllite к задолженности 
ratio capital/dettes коэффициент задолженности 
ratio fonds propres/dettes 

С-34 capital deepening accroissement du ratio повышение 
see a/so capital widening; capital/travail капиталавооруженности 
financial deepening investissement de productivite 

С-35 capital, excluding reserves capitaux autres que капитал без учета резервов 

[ВОР] les reserves 

С-36 capital expenditure depense(s) en capital расходы на капиталовложения 

[GFSY] [GFSY] капитальные расходы 
capital outlays depense(s) d'equipement 

depense(s) d'investissement 

С-37 capital-exporting country pays exportateur de capitaux страна-экспортер капитала 
pays exportateur de capital 

С-38 capital flight fuite de(s) capitaux отток капитала 
flight of funds exode de(s) capitaux 

С-39 capital flow flux de capitaux поток капитала 
courant(s) de capitaux 

С-40 capital formation formation de capital капиталаобразование 
накопление капитала 

С-41 capital gain gain en capital прирост стоимости капитала 
gain de capital 
plus-value 

С-42 capital gains tax taxe sur les plus-values налог на прирост стоимости 
taxe sur les gains en capital капитала 
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С-43 capital good Ьien d'equipement инвестиционный товар 
Ьien de production 
Ьien de capital 

С-44 capital grants dons en capital каnитальные безвозмездные 

[GFSY] nостуnления 
каnитальные гранты 

С-45 capital-importing country pays importateur de capitaux страна-имnортер капитала 
pays importateur de capital 

С-46 capital income revenu du capital доход на капитал 
доход от капитала 

С-47 capital inflow, see inflow of capital 

С-48 capital intensity, see capital intensiveness 

С-49 capital-intensive intensite de capital, а forte капиталаинтенсивный 
capitalistique капиталаемкий 

С-50 capital intensiveness intensite du capital( . degre d') капиталаинтенсивность 
capital intensity капиталаемкость 

С-51 capital investment investissement en capital капиталовложение 

С-52 capitalization bond oЬiigation de capitalisation облигация, выпущенная в целях 
(dеЫ restructuring] капитализации 

С-53 capitalization (of interest) capitalisation (des inter�ts) капитализация (процентов) 
[dеЫ restructuring] 

С-54 capitalized value valeur capitalisee, calculee капитализированная стоимость 
[projects] par capitalisation 

С-55 capital- labor ratio ratio capital/travail капиталавооруженность 
coefficient d'intensite коэффициент 

de capital капиталавооруженности 

С-56 capital-loan ratio ratio fonds propresjcredits отношение капитала к ссудам 

С-57 capital loss perte en capital снижение стоимости капитала 
moins-value 

С-58 capital market marche des capitaux рынок капитала 
marche financier 

С-59 Capital Markets and Rnancial Division des marches отдел рынков капитала 
Studies Division de capitaux et des etudes и финансовых исследований 

[RES/CI] financieres 

С-60 capital movements mouvements de capitaux движение капитала 

С-61 capital outflow, see outflow of capital 

С-62 capital outlays, see capital expenditure 
[GFSY] 

С-63 capital-output ratio coefficient de capital капиталаемкость 
ratio capital/production коэффициент капиталаемкости 
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С-64 capital ratio ratio de fonds propres отношение каnитала к активам 
capital-asset ratio ratio fonds propresjactif 
[banking] 

С-65 capital revenue recettes en capital доход от каnитала 
[GFSY] 

С-66 capital stock stock de capital основные фонды 
[amount of capital goods] stock de Ьiens de production стоимость средств nроизводства 

equipements 
capital 
stock d'equipement 

С-67 capital stock capital social каnитал 
[ corporations] capital-actions акционерный каnитал 
share capital 

С-68 capital transaction transaction en capital оnерация с каnиталом 
see afso financial and capital 

transactions 

С-69 capital transfer transfert en capital каnитальный трансферт 
[GFS; SNA; ВОР 

С-70 capital value valeur de capital каnитальная стоимость 
valeur en capital 

С-71 capital widening investissement de capacite расширение каnитальной базы 
see afso capital deepening accroissement de capacite 

des investissements 

С-72 САРМ, see capital assets pricing model 
[portfolio management] 

С-73 career pattern, see career stream 

С-74 career stream profil de carriere служебный nрофиль 
career pattern 

С-75 CARIBANK, see Caribbean Development Bank 
[a/so known as CDB] 

С-76 Caribbean Common Market, see Caribbean Community 
CARICOM 

С-77 Caribbean Community Communaute des Cara"lbes Карибское сообщество 

CARICOM CARICOM КАРИКОМ 
Caribbean Common Market Marche commun des Cara"ibes 

С-78 Caribbean Development Bank Banque de developpement des Карибский банк развития 
[a/so known as CDB] Cara"ibes КАРИБАНК 
CARIBANK [egafement appefee BDC] 

CARIBANK 

С-79 Caribbean Division Division Cara"ibes отдел стран Карибского бассейна 

[WНD/CB] 

С-80 CARICOM, see Caribbean Community 
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С-81 carry-back report en arriere перенос на предыдущие периоды 

imputation а un exercice 
anterieur 

С-82 carry forward, to reporter (а nouveau) переносить на будущие периоды 
carry over, to sur l'exercice posterieur, 

sur les exercices posterieurs 

С-83 carrying cost (of inventories) frais de detention (des stocks) стоимость хранения (запасов 
материальных оборотных 
средств) 

С-84 carry over, to, see carry forward, to 

С-85 carry over, to reporter переносить на последующие 
[budget] imputer sur un exercice nериоды 

ulterieur 

С-86 Cartagena Agreement Accord de Carthagene Картахенекое соглашение 
Andean Subregional lntegration Accord d'integration Соглашение об андской 

Agreement sous-regionale andine субрегиональной интеграции 

С-87 cascade tax taxe en cascade каскадный налог 
multistage cumulative tax taxe а cascade многоступенчатый кумулятивный 

налог 

С-88 cascading effet de cascade каскадный эффект 
[taxation] 

С-89 CASDB, see Central African States Development Bank 

С-90 case study etude de cas учебный пример 
целевое исследование 
изучение на конкретном примере 

С-91 cash numeraire наличные деньги 
encaisse(s) кассовые средства 
disponiЬilites касса 
especes 
comptant( . au) 

С-92 cash account compte especes кассовый счет 
[IMF, SDA] 

С-93 cash balance encaisse кассовый остаток 
solde disponiЫe остаток наличных средств 
solde de tresorerie 

С-94 cash (basis) accounting systeme de la gestion учет на кассовой основе 
[budget] кассовый метод (бухгалтерского) 
comptaЬilite de caisse учета 
[GMBS] 
comptaЬilite sur la base 

des encaissements 
et decaissements, 
encaissements·decaissements 

[GFS, ВОР] 

С-95 cash bond bon de caisse кассовая облигация 
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С-96 cash budget budget de gestion кассовый бюджет 
budget de tresorerie 

С-97 cash buyback rachat de la dette au comptant выкуп (долговых обязательств) 
[deЬt] rachat au comptant за наличные 

С-98 cash crop culture de rapport коммерческая культура 
culture commerciale 

С-99 cash flow cash-flow поток наличных средств 
liquidite кассовый поток 
marge brute d'autofiпancement 
[entreprises] 
МВд 
mouvements de fonds 
plan de tresorerie 
flux de tresorerie 

С-100 cash flow relief aide de tresorerie облегчение бремени текущих 
cash relief soutien de tresorerie расходов 

amelioration de la  situation 
de liquidite 

deЫocage de liquidite 

С-101 cashier's check cheque de caisse (bancaire) банковский кассовый чек 
cheque de banque 
traite de banque 
traite bancaire 

С-102 cash in bank encaisse en banque касса банка 
avoir en banque 
disponiЫe en banque 
disponibllite de tresorerie 

С-103 cash in hand especes en caisse кассовая наличность 
cash оп hand especes disponiЫes 

С-104 cash in rights, to utiliser les droits accumules реализовать права 
[IMF rights approach] 

С-1 05 cash in vault, see vault cash 
[banking] 

С-1 06 cash loan prёt en l iquidites наличная ссуда 
financial loan prёt au comptant финансовая ссуда 

С-107 cash loan disbursement decaissement de prёt фактическое nредоставление 
au comptant денежных средств по ссуде 

С-108 cash management gestion de tresorerie уnравление кассовыми средствами 
gestion des fonds de roulement 

С-1 09 cash on hand , see cash in hand 

С-1 10 cash outside banks, see currency outside banks 
[GMBS] 

С-1 1 1  cash payment paiement au comptant денежный платеж 
[deЬt] кассовый nлатеж 
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С-1 1 2  cash position 

С-1 13 cash ratio 
[corporations] 
see a/so bank cash ratio 

С-1 1 4  cash ratio requirement 

С-1 1 5  cash relief, see cash flow relief 

С-1 1 6  cash requirement, minimum 
[banking] 
see also reserve 

С- 1 1 7 cash voucher 
[GFS] 

С-1 1 8  catalytic effect 

С-1 1 9  catch-up demand 

С-1 20 categorical grant 
[puЫic finance] 
special purpose grant 

С-1 2 1  СВА, see currency board 

position de tresorerie 
situation de tresorerie 

ratio de liquidite immediate 

coefficient de tresorerie 
oЫigatoire 

encaisse oЬiigatoire 
coefficient de tresorerie 

oЫigatoire 
requirement(s)( . minimum) 

bon de caisse 

effet catalyseur 
rбle d'agent catalyseur 

demande de rattrapage 

don а objectifs specifiques 
subvention а objectifs 

specifiques, affectee 

С-1 22 CCCN, see Customs Co-operation Council Nomenclature 

С-1 23 CCFF, see Compensatory and Contingency Rnancing Facility 
[ IMF] 

С-1 24 CD, see certificate of deposit 
[GMBS] 

С-1 25 ceiling price 

С-1 26 CEMLA, see Center for Latin American 
Monetary Studies 

С-1 27 censure, declaration of 
[IMF overdue financial 

oЫigations] 

С-1 28 Center for Latin American 
Monetary Studies 

CEMLA 

С-129 Central African Customs and 
Economic Union 

CACEU 
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prix plafond 

censure, declaration de 

Centre d'etudes monetaires 
latinoamericaines 

CEMLA 

Union douaniere et economique 
de I'Afrique centrale 

UDEAC 

кассовая позиция 

кассовый коэффициент 
показатель текущей ликвидности 

норматив текущей ликвидности 

минимальный кассовый резерв 

кассовый ваучер 

эффект катализатора 

восполняющий спрос 

грант, выплачиваемый 
определенным категориям 
(получателей) 

грант специального назначения 

потолок цены 
установленная максимальная цена 

заявление о порицании 

Центр по изучению валютных 
проблем Латинской Америки 

СЕМЛА 

Центральнаафриканский 
таможенный и экономический 
союз 

ЦАТЭС 



С-1 30 Central African Monetary Area 
[8ЕАС] 
САМА 

С-131 Central African States 
Development 8ank 

CASD8 

С-132 Central American Common Market 

едем 

С-1 33 Central American 1 Division 
[WНD/81 ]  
Central American 11 Division 
[WНD/82] 

Zone monetaire de I'Afrique 
centrale 

ZMAC 

8anque de developpement 
des �tats de I 'Afrique centrale 

8DEAC 

MarcM commun d'Amerique 
centrale 

меде 

Division Amerique centrale 1, 11 

С-134 Central American 11 Division [WHD/82] , see Central American 1 Division [WHD/81 ]  

С-1 35 central banking 

С-1 36 central bank money, see base money 

С-1 37 Central 8ank of West African 
States 

8СЕАО 

С-1 38 Central European 
Division 1, 11, 111 

[EU 1/C1 , С2, СЗ] 

С-139 central government 
[SNA, GFS] 

С-140 centrally planned economy 
see a/so command economy 
СРЕ 

С-141 central rate 
[ IMF] 

С-142 central rate, Ьilateral 
[EMS] 

activites des banques centrales 

8anque centrale des �tats 
de I'Afrique de I'Ouest 

8СЕАО 

Division Europe centrale 1, 11, 111 

administration (puЬiique) 
centrale 

economie а planification 
centrale 

ЕРС 
economie centralisee, planifiee 

taux central 

taux pivot (central) Ьilateral 
cours pivot Ьilateral 

Центральнаафриканская валютная 
зона 

Цд83 

Банк развития 
центральнаафриканских 
государств 

БРЦАГ 

Общий рынок Центральной 
Америки 

ОРЦА 

отдел стран Центральной 
Америки 1, 11 

деятельность, функции 
центрального банка 

Центральный банк государств 
Западной Африки 

ЦБГЗА 

отдел стран Центральной 
Европы 1, 11, 111 

центральное правительство 

страна с централизованным 
планированием экономики 

центральный курс 

двусторонний центральный курс 

С-143 cereal facility, see compensatory fiпancing of fluctuations in the cost of cereal imports 
[IMF] 

С-1 44  cereal facility, see 
compensatory financing of 
fluctuations in the cost of 
cereal imports 

[IMF] 

С-145 certificate of deposit 
[GM8S] 
CD 

volet cerealier 

certificat de depбt 
CD 

механизм финансирования 
для закупок зерновых 

депозитный сертификат 

де 
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С-1 46 certificate of indeЬtedness 
Cl 

С-1 47 certified check 

С-1 48 CES, see country evaluation system 
[IMF] 

С-1 49 ceteris paribus 
other things (being) equal 

С-1 50 с. & f., see cost & freight 

С-1 51 CFA, see African Financial Community 
[В СЕдО] 

С-1 52 CFA franc area, see franc zone 

reconnaissance de dette 
titre de creance 

cheq ue certifie 
cheque vise 

ceteris paribus 
toutes choses (etant) egales 

par ailleurs 
toutes choses egales d'ail leurs 

С-1 53 CFF, see Compensatory Financing Facility 
[IMF] 

С-1 54 CFP, see Pacific Financial Community 

С-1 55 chair, see constituency 
[IMF-Executive Board and committees] 

С-1 56 chair 
see a/so constituency 

С- 1 57 Chairman of the Executive Board 
[IMF] 

С-1 58 change in holdings 
[ВОР] 

С-1 59 change of ownership 
[ВОР] 

С-1 60 change point, see turning point 
(business cycle] 

С-1 61 character loan, see signature loan 

С-1 62 chargeback 

President 

President du Conseil 
d'administration 

variation des avoirs 

transfert de propriete 

retrofacturation 
imputation des depenses 

au service demandeur 

С-1 63 charge off (deЬt), to, see write off (а bad deЬt), to 

С-1 64 charge(s) commission(s) 
[IMF, Р45] 

С-1 65 charter charte 
[banking] statuts 
acte constitutif 
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долговой сертификат 

удостоверенный чек 

nри прочих равных условиях 
ceteris paribus 

представитель (группы стран) 

Председатель Исполнительного 
совета 

изменение авуаров, запасов 

переход, передача прав 
собственности 

взимание платы за услуги 
(других подразделений) 

сбор(ы)  

устав 



С-1 66 cheap money policy 
easy money policy 

С-1 67 checkaЫe deposit 

С-1 68 checkaЬie savings account 
[IFS] 

С-169 checks and balances system 

С-170 chief of mission, see head of mission 
[IMF] 

politique d'argent а bon marche 
politique d'aisance monetaire 

depбt utilisaЫe par cheque 
depбt-compte cheques 

compte d'epargne utilisaЫe 
par cheque 

equilibre des pouvoirs, 
systeme d' 

poids et contrepoids, 
systeme de 

С-1 71 child allowance [UN], see dependency allowance 

С-172 child benefit allowance, see dependency allowance 

С-1 73 Cl,  see certificate of indeЬtedness 

С-174 CIAP, see lnter-American Committee on the Alliance for Progress 
[OAS] 

С-1 75 c.i.f. , see cost, insurance, and freight 

С-176 CIRR, see commercial interest reference rate 

С-1 77 CIS, see Commonwealth of lndependent States 

С-1 78 civil service 

С-1 79 claim 
[finance] 

С-1 80 claims on central government 
[GMBS] 

С-181  claims on general government 
[GFS] 

С-1 82 claims on nonresidents 
[ВОР] 

С-1 83 classified (asset, credit, 
loan, risk) 

[bank supervision] 
see a/so loan classification 
adversely classified asset 
scheduled item 

С-1 84 clearing account 
[IFS] 

fonction puЬiique 

creance 
droit 

creances sur l'administration 
centrale 

creances sur les administrations 
puЫiques 

creances sur (des) 
non-residents 

classe ·А risque• 
pret classe dans une categorie 

speciale 

compte de compensation 

политика •дешевого• кредита 

счет с правом выписки чеков 

сберегательный счет с правом 
выписки чеков 

система сдержек и противовесов 

гражданская служба 

требование 

требования к центральному 
правительству 

обязательства центрального 
правительства 

требования к сектору 
государственного управления 

обязательства сектора 
государственного управления 

требования к нерезидентам 

классифицированный (актив, 
кредит) 

расчетный счет 
клиринговый счет 
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С-1 85 clearing arrangement 

С-1 86 clearing bank 

С-1 87 clearing house 

С-1 88 clear the market, to 

С-1 89 closed-end grant 
[puЫic finance] 

С-1 90 closed-end investment company 
closed-end investment trust 
closed-end investment fund 

accord de compensation 
accord de clearing 
banque de compensation 
banque de virement 
banque commerciale 
[IFS] 

chambre de compensation 

equilibrer l'offre 
et la demande 

equilibrer le marche 
ramener l'equilibre 

sur le marche 
ramener le marche а l'equilibre 

don d'un montant determine 
subvention limitee 

societe d'investissement 
а capital fixe 

SICAF 
fonds de placement 

а capital fixe 

С-191  closed-end investment fund, see closed-end investment company 

С-1 92 closed-end investment trust, see closed-end investment company 

С-1 93 close substitute 

С-1 94 close the books, to 

С-1 95 closing assets 

С-1 96 closing liabllities 

substitut proche 
substitut facilement 

interchangeaЬie 

clore la comptabllite 
arr/Her les comptes 

actif(s) de clбture 

passif(s) de clбture 

С-1 97 closing remarks, see concluding remarks 

С-1 98 СМО, see collateralized mortgage oЬiigation 

С-1 99 coefficient of concentration, see Gini coefficient 

С-200 cofinancing arrangement accord de cofinancement 
[IBRD] 

С-201 cofinancing trust account compte de fiducie 
[IMF] pour cofinancement 
СТА CFC 

С-202 coinage frappe de la monnaie 
minting monnayage 
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клиринговый механизм 
клиринговое соглашение 
клиринговый банк 

клиринговая палата 

обеспечить равенство спроса 
и предложения 

привести рынок в равновесие 

грант на фиксированную сумму 

инвестиционная компания 
закрытого типа 

близкий заменитель 

закрыть счета 

активы на конец периода 
заключительные активы 

пассивы, обязательства на конец 
периода 

заключительные пассивы, 
обязательства 

механизм совместного 
финансирования 

трастовый счет совместного 
финансирования 

чеканка монеты 



С-203 coinage pi�ce (de monnaie) монета 
coin(s) monnaie metallique металлические деньги 

С-204 coincidental indicator indicateur simultane синхронный индикатор 
coincident indicator indicateur co"incident 
see a/so lagging indicator; 

leading indicator 

С-206 coin(s), see coinage 

С-207 co-lead manager, see co-manager 
[syndicated loans] 

С-208 collaboration with the World collaboration avec la Banque сотрудничество со Всемирным 
Bank mondiale Банком 

[IMF, Р45] douЬie conditionnalite, comment меры no избежанию перекрестных 
see a/so cross-conditioпality eviter la условий 
cross-conditionality, avoidance of 

С-209 collateral account compte de garaпtie счет обеспечения 
[IMF rights approach] 

С-210 collateralized bond oЬiigatioп garaпtie обеспеченная облигация 
[capital market] 

С-21 1 collateralized mortgage oЫigation hypothecaire долговой инструмент, 
oЬiigation (garantie) обеспеченный пулом ипотек 

см о 

С-2 1 2  collateralize, to constituer un nantissement предоставлять обеспечение 
(pour des paiements) 

gager sur 
garantir 

С-213 collateral (security) sQrete залоговое обеспечение 
garantie (reelle) 
naпtissement 
gage 

С-214 collate, to col latioп пеr соотносить 
[ statistics] coпfronter 

С-2 1 5  collectioп of data collecte de donnees сбор данных 
gathering of data rassemЫement de donnees 

С-2 1 6  collective bargaiпing negociation(s) collective(s) коллективные переговоры 

С-217 collective bargaining agreement convention collective коллективное соглашение 
collective (labor) agreement трудовой договор 
labor contract 
union contract 

С-218 collective judgment opinion generale общее мнение 
sense of the meeting appreciation generale 

sentimeпt general 

С-2 1 9  collective (labor) agreemeпt, see collective bargaining agreement 
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С-220 collect (taxes) ,  to 
[taxes) 
see a/so deposit (withheld 

taxes with the government), 
to; withhold (taxes) ,  to 

recouvrer 

С-221 collect (withholding taxes for the government), to, see withhold (taxes) ,  to 

С-222 collusive Ьidding soumission collusoire 
offre collusoire 

С-223 co-manager cochef de file 
[syndicated loans] 
co-lead manager 

С-224 comblned market (interest) rate taux (d'interet) composite 
[SDR] du marche 

С-225 command economy economie dirigee 
see a/so centrally planned 

economy 
controlled economy 

С-226 commercial arrears arrieres envers les banques 
see a/so trade arrears arrieres envers les 

institutions financieres 
arrieres aux taux du marche 
arrieres de dettes contractees 

aux taux du marche 

С-227 commercial bank banque commerciale 

С-228 commercial creditor creancier bancaire 
creancier operant 

aux conditions du marche 

С-229 commercial deЬt dette envers les banques 
bank deЬt dette bancaire 

dette aux conditions du marche 

С-230 commercial GDP PIB marchand 
[SNA] 
commercialized GDP 

С-231 commercial interest reference taux d'interet commercial 
.rate de reference 

CIRR TICR 

С-232 commercialized GDP, see commercial GDP 
[SNA] 

С-233 commercial lender 

С-234 commercial lending 
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preteur aux conditions 
du marche 

pret bancaire, aux conditions 
du marche 

собирать (налоги) 

торги по (тайному) сговору 

соменеджер 

комбинированная рыночная 
(nроцентная) ставка 

командная экономика 

nросроченная коммерческая 
задолженность 

коммерческий банк 

коммерческий кредитор 

коммерческий долг 
банковский долг 

коммерческий ВВП 

справочная коммерческая 
процентная ставка 

коммерческий кредитор 

коммерческие ссуды 
кредитование на коммерческих 

условиях 



С-235 commercial paper Ьillet(s) а ordre коммерческие (ценные) бумаги 
effet(s) financier(s) краткосрочные коммерческие 
papier financier векселя 
papier commercial 
Ьillet(s) de tresorerie 

С-236 commercial terms, see market terms 

С-237 commitment authority pouvoir d'engagement полномочия на принятие 
capacite d'engagement обязательств 

С-238 commitment basis accounting comptabllite sur la base учет на основе обязательств 
[budget] des engagements 

С-239 commitment basis, on а sur la base des engagements на основе обязательств 
sur la base des ordonnancements 
[parfois] 

С-240 commitment charge, fee commission d'engagement комиссионные за обязательство 
сбор за обязательство 

С-241 commitment gap ecart entre engagements непокрытые обязательства 
[ IMF] et lignes de credit по расходам 
see a/so financing gap 

С-242 commitment period periode d'engagement, de tirage срок (действия) обязательства 
drawdown period (по предоставлению средств) 

С-243 committed resources ressources engagees выделенные ресурсы, средства 

С-244 committee of the whole comite plenier комитет полного состава 
cow 

С-245 Committee of the Whole for the Comite plenier pour le Comite Комитет полного состава для 
Development Committee du developpement Комитета по развитию 

[IMF, Executive Board] 
CWDC 

С-246 Committee of the Whole for the Comite plenier charge Комитет полного состава для 
[ . . .  ith] General Review of de la[ . . .  ] revision generale проведения [ . . .  ] общего 

Quotas des quotes·parts пересмотра квот 
[IMF, Executive Board] 

С-247 Committee of the Whole for the Comite pleпier charge Комитет полного состава для 
[year] Annual Report du Rapport aпnuel [annee] подготовки годового доклада 

[IMF, Executive Board] за ( . . .  ] год 
CWAR 

С-248 Committee of the Whole on Comite plenier charge Комитет полного состава для 
Review of Quotas de la revision des quotes·parts проведения пересмотра квот 

[IMF, Executive Board] 
CQuota 

С-249 Committee on Article XIV Comite des consultations Комитет по консультациям 
Consultations au titre de l'article XIV в соответствии со Статьей IV 

[IMF, Executive Board] 

С-250 Committee on Executive Board Comite du Conseil Комитет по административным 
Administrative Matters d'administration charge вопросам Исполнительного 

[ IMF, Executive Board] des questions administratives совета 
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С-251 Committee on lnterpretation Comite d'interpretation 
[IMF-Board of Governors] 

С-252 Committee on Uaison with the Comite de liaison avec I'OMC 
wro 

[IMF, Executive Board] 

С-253 Committee on Membership Comite d'admission [pays] 
(Country] 

[IMF, Executive Board] 
membership committee 

С-254 Committee on Rules for the Comite des regles de procedure 
[year] Regular Election of relatives а l'election 

Executive Directors ordinaire d'administrateurs 
[IMF, Executive Board] de [annee] 

С-255 Committee on the Budget Comite du budget 
[IMF, Executive Board] 

С-256 commodities produits marchands 
[SNA] Ьiens et services marchands 

С-257 Commodities and Special lssues Division des produits de base 
Division et des questions speciales 

[RES/CN] 

С-258 commodities exchange, see commodity exchange 

С-259 commodity marchandise 
produit de base 

С-260 commodity-backed financing, see commodity-linked finance 

С-261 commodity bond 
commodity-indexed bond 
commodity-linked bond 

С-262 commodity composition of trade 

С-263 commodity currency 

С-264 commodity exchange 
commodities exchange 

С-265 commodity future 

С-266 commodity gold 

oЫigation indexee 
sur (des) produits 

ventilation des echanges 
(commerciaux) par categories 
de produits 

monnaie-marchandise 

bourse de commerce, 
de(s) marchandises 

contrat а terme 
sur marchandises 

or marchandise 

С-267 commodity-indexed bond, see commodity bond 

С-268 commodity-linked bond, see commodity bond 
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Комитет no толкованию 

Комитет по связям с ВТО 

Комитет по приему [страны] 
в члены МВФ 

Комитет по правилам проведения 
очередных выборов 
исполнительныхдиректоров 
в [  . . .  ] году 

Комитет по бюджету 

рыночные продукты 

отдел по сырьевым товарам 
и специальным вопросам 

сырьевой товар 
товар 

товарная облигация 
облигация,  индексированная 

по цене товара 
облигация, привязанная к цене 

товара 

товарная структура торговли 

валюта в товарной форме 

товарно-сырьевая биржа 

товарный фьючерс 

товарное золото 



С-269 commodity-linked finance 
commodity-backed financing 

С-270 commodity market 

financement lie aux prix 
des produits, indexe sur les prix 
des produits (de base) 

marcM des produits (de base), 
d'un produit, de produits 

С-271 common currency area, zone, see currency zone 
[GMBS] 

С-272 common equity, see primary capital 
[sometimes] 

финансирование с nривязкой 
к ценам товаров 

рынок сырьевых товаров 

С-273 common (monetary) arrangement, see cooperative (monetary) arrangement [monetary policy] 

С-274 commons Ьiens communautaires общие блага 

С-275 commons, global, see global commons 

С-276 common share, stock action ordinaire обыкновенная акция 

С-277 Commonwealth of lndependent Communaute des �tats Содружество Независимых 
States independants Государств 

CIS CEI снг 

С-278 Communications Division Division des communications отдел связи и официальных 
[SEC/CM] сообщений 

С-279 community charge [UK] , see head tax [GFS] 

С-280 comparaЫe worth valeur equivalente соnоставимая стоимость 
see a/so рау parity 

С-281 comparative advantage avantage compare, comparatif сравнительное преимущества 

С-282 comparator (organization) comparateur компаратор 
[IMF staff compensation] 

С-283 compensation compensation компенсация 
[SDR] 

С-284 compensation and benefits remuneration et prestations вознаграждение и пособия 

С-285 Compensation Policy Division Division de la politique отдел по вопросам политики 
[ADM/CD] de remuneration оплаты труда 

С-286 Compensatory and Contingency facilite de financement механизм компенсационного 
Financing Facility compensatoire и чрезвычайного 

[IMF] et de financement pour imprevus финансирования 
CCFF FFCI ССфф 

С-287 compensatory drawing tirage compensatoire компенсационное заимствование 

С-288 Compensatory Financing Facility mecanisme de financement механизм компенсационного 
[ IMF] compensatoire финансирования 
CFF MFC Сфф 

С-289 compensatory financing of financement compensatoire компенсационное финансирование 
export fluctuations des fluctuations des recettes (на случай) колебаний доходов 

d' exportation от экспорта 
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С-290 compensatory financing of financement compensatoire компенсационное финансирование 
fluctuations in the cost of des fluctuations du coOt (на случай) колебаний 
cereal imports des importations de cereales стоимости имnорта зерновых 

[IMF] mecanisme cerealier d'aide 
cereal facility financiere aux importations 

de cereales 
volet cerealier 

С-291 competitive abllity com petitivite конкурентосnособность 
competitiveness capacite concurrentielle 

С-292 competitive advantage avantage concurrentiel конкурентное преимущества 
avantage competitif 

С-293 competitive devaluation surenchere dans la devaluation девальвация в целях получения 
devaluation de surenchere, конкурентных преимуществ 

competitive конкурентная девальвация 

С-294 competitive disadvantage situation de concurrence неблагаnриятные условия 
detavoraЬie для конкуренции 

С-295 competitive exchange depreciation concurrentielle девальвация валют в целях 
depreciation des changes получения конкурентных 

nреимуществ 

С-296 competitiveness, see competitive abllity 

С-297 compilation of data etaЫissement de donnees подготовка данных 
составление статистики 

С-298 complaint (against а member), plainte (contre un pays выдвинуть претензию 
to issue а membre), formuler une (к государству-члену) 

[IMF] 

С-299 complementary period periode complementaire дополняющий период 
[GFS, budget] [GFS] 

periode supplementaire 

С-300 completion point point d'achevement дата завершения 
[HIPC lnitiative] date de fin du processus 

С-301 compliance (with performance observation соблюдение (критериев 
criteria) respect реализации) 

[IMF] 

С-302 component currency monnaie composante вал юта-компонент 
[SDR basket] 

С-303 component loan prёt conjoint, en participation совместная ссуда 
joint loan 

С-304 composite of currencies, see currency composite 

С-305 composite peg parite par rapport а un groupe привязка к корзине валют 
de monnaies 

С-306 compound (interest) rate taux (d'interёt) compose сложная (процентная) ставка 

С-307 compulsory intervention rate cours d'intervention обязательный курс интервенции 
[EMS] oЫigatoire 
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с-зов compulsory reserve deposit reserves obligatoires en compte обязательный резервный депозит 

С-309 compulsory withdrawal retrait oЬiigatoire принудительнов исключение 
[IMF] 

С-310 concealed subsidy subvention deguisee скрытая субсидия 

С-31 1 concertation of policies concertation des politiques согласование (мер) политики 
координация (мер) политики 

С-3 1 2  concerted new money financement additionnel согласованное новое 
concerte финансирование 

С-313 concessional concessionnel льготный 
concessionary 

С-31 4  concessional flow, see concessionary flow 

С-315 concessionality 

С-3 1 6  concessional loan 

С-317 concessional terms 
concessionary terms 

С-3 1 8  concessionary, see concessional 

С-3 1 9  concessionary element 

С-320 concessionary flow 
concessional flow 

concessionnalite 
caractere concessionnel 
degre de liberalite 
[OECD] 

prёt concessionnel 
prёt accorde а des conditions 

concessionnelles 

conditions concessionnelles 

льготный характер 

льготная ссуда 

льготные условия 

element concessionnel льготный элемент 
element de liMralite 
[OECD] 

flux de capitaux concessionnels поток финансирования 
flux de capitaux assorti de conditions на льготных условиях 

concessionnelles 

С-321 concessionary terms, see concessional terms 

С-322 conciliation, see reconciliation 
[accounting] 

С-323 concluding remarks 
closing remarks 

С-324 concurrence of the member 
[IMF] 

С-325 conditional grant 
[puЬiic finance] 

С-326 conditionality 
[IMF, Р45] 

observations finales 
allocution de clбture 
declaration finale 
conclusions 
[IMF, Executive Board] 

assentiment de l'(:tat membre 

subvention conditionnelle 

conditionnalite 

заключительное выступление 
заключительное слово 

согласие государства-члена 

обусловленный грант 

предъявляемые условия 
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С-327 conditionality for the tranches conditionnalit� des tirages предъявляемые условия 
[IMF] dans les tranches de cr�dit по кредитным долям, траншам 

С-328 conditioпal relief arraпgement r�gime suspensif des droits механизм условного освобождения 
[duties, taxes] (от налогов, пошлин) 

С-329 conduit interm�diaire посредник 
agent 
canal 
instrumeпt de traпsmission 

С-330 Conferences Advisor Conseiller du service des советник по проведению 
[IMF-SEC] conf�rences конференций 

С-331 Conferences Officer Agent du service des секретарь по проведению 
[IMF-SEC] conf�rences конференций 

С-332 confidence interval intervalle de confiance доверительный интервал 
[ statistics] 

С-333 confidence level niveau de confiance доверительный уровень 
[ statistics] seuil de coпfiance 

С-334 conflicting assumptions hypotheses contradictoires противоречивые допущения 

С-335 consent consentemeпt согласие 
[IMF quotas] acceptatioп 
see a/so act of consent 

С-336 conservator administrateur de Ьiens временный администратор 
[banking] 

С-337 coпsisteпcy coherence состоятельность 
[ statistics] 

С-338 consistency check test de cohereпce проверка непротиворечивости 
[tаЫе preparation] v�rificatioп de la coh�rence 

(des donn�es) 

С-339 consistency of valuation uniformit� d'�valuatioп непротиворечивость стоимостной 
[ВОР] coh�rence daпs l'�valuation оценки 

согласованность стоимостной 
оценки 

С-340 consistent estimator estimateur convergent состоятельная оценка 
[statistics] 

С-341 consol , see perpetual bond 
[UK] 

С-342 consolidated central government op�rations consolid�es консолидированные операции 
[GFS, GFSY] de l'administration ceпtrale центрального правительства 

secteur consolide 
de l'admiпistration centrale 

administratioп puЬiique 
centrale consolid�e 

[GFSY] 

52 



С-343 consolidated general government op�rations consolid�es консолидированные оnерации 
[GFS, GFSY] des administrations puЬiiques сектора государственного 

administrations puЫiques управления 
consolid�es 

[GFSY] 
APUC 

С-344 consolidation period p�riode de consolidation период консолидации 
[deЬt restructuring] 

С-345 consortium, see syndicate 
(banking] 

С-346 consortium (for country Х) consortium (pour le . . .  ) консорциум (для страны Х) 

[deЬt restructuring) 

С-347 conspicuous consumption consommation ostentatoire •Показное .. потребление 

С-348 constant prices( . in) prix constants( . en) в постоянных ценах 

С-349 constant return rendement constant ПОСТОЯННЫЙ ДОХОД 

С-350 constituency pays repr�sente(s) группа стран, представляемых 
[IMF-Executive Board and groupe de pays (repr�sentes директором 

committees] par . . .  ) 
see a/so chair mandant(s) 
chair 

С-351 constraint contrainte ограничение 
insuffisance 
obstacle 
entrave 

С-352 consultation cycle cycle de(s) consultations цикл консультаций 
[IMF] 

С-353 consultation .. see дrticle IV consultation 
[IMF] 

С-354 Consultative Group on Groupe consultatif Консультативная группа по 
lnternational Economic and sur les questions �conomiques международным экономическим 
Monetary Affairs, lnc. et mon�taires internationales и валютно-финансовым 
Group ot тhiгty [titre officieux] вопросам 

Groupe des Trente Группа тридцати 
[titre officieux] 

С-355 consumer credit cr�dit а la consommation потребительский кредит 

С-356 consumer duraЫes Ьiens de consommation duraЬies, потребительские товары 
hard goods d'�quipemeпt des m�nages длительного пользования 

С-357 consumerism consum�risme движение потребителей 
action des consommateurs консьюмеризм 

С-358 consumer preferences, see consumer tastes 

С-359 consumer price index indice des prix индекс потребительских цен 
CPI а la consommation ипц 

IPC 

53 



С-360 consumer saving о see household saving 

С-361 consumer spendingo see household expenditure 

С-362 consumer surplus rente du consommateur потребительский излишек 
потребительская рента 

С-363 consumer tastes preferences des consommateurs потребительские предпочтения 
coпsumer preferences 

С-364 consumption expenditure depenses de consommation расходы на потребление 

С-365 consumption function fonction de consommation функция потребления 

С-366 consumption pattern haЬitudes de consommation характер потребления 
[households] 

С-367 consumption pattern structure de (la) consommation структура потребления 
[consumed items] 

С-368 consumption tax impбt de consommationo налог на потребление 
sur la coпsommation 

taxe а la consommation 

С-369 contangoo see forward premium 

С-370 contingencies imprevus непредвиденные обстоятельства 
aleas непредвиденные расходы 

С-371 coпtingency clause clause de sauvegardeo pour оговорка о чрезвычайном 
[CCFF] imprevus финансировании 

С-372 contingency element composante pour imprevus элемент чрезвычайного 
[CCFF] volet pour imprevus финансирования 

С-373 contingency financing financement pour imprevus чрезвычайное финансирование 
[CCFF] 

С-374 contingency fund fonds de prevoyaпceo резерв на непредвиденные 
[GFS] de reserveo previsionnel расходы 

С-375 contiпgency measure mesure pour (faire face а des) мера на случай непредвиденных 
imprevus обстоятельств 

С-376 contingency mechanism dispositif doaction eventuelle механизм на случай 
mecanisme pour imprevus непредвиденных обстоятельств 

С-377 contingent claim creance eventuelle условное требование 
actif eventuel(o element do) 

С-378 contingent liaЬility passif eveпtuel( о element de) условное обязательство 
engagement eveпtuelo 

conditionnel 

С-379 continuous arrears (to the arrieres continuels (eпvers продолжительная просроченная 
Fund) le FMI) o  situation do задолженность (перед МВФ) 

[IMF] 
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С-380 continuous session, 
to function in 

[IMF, Executive Board] 

С-381 contracted debl 

С-382 contracting out, see outsourcing 

С-383 contractionary impulse 
[fiscal policy] 

С-384 contractionary policy 

С-385 contract price, see strike price 
[options] 

С-386 contractual maturity 

С-387 contra entry, see offsetting entry 
[accounting] 

С-388 contrived scarcity 

С-389 control 
[prices, exchange, credit] 
see a/so price control 

session permanente 

dette contractee 

impulsion restrictive 

politique restrictive, 
d'austerite 

echeance contractuelle 

penurie provoquee, artificielle 

reglementation 
[prix, change] 
encadrement 
[credit] 
controle 
maitrise 

С-390 controlled economy, see command economy 

С-391 controlled price 
[set Ьу the government] 
see a/so administered price 

prix reglemente 

С-392 conventional (market) terms, see market terms 

С-393 convergence criteria, goals 
Maastricht criteria, goals 

criteres de convergence, 
de Maastricht 

С-394 conversion key, see correspondence taЬie 

С-395 convertiЬie debl instrument 

С-396 cooperation test 
[IMF] 

С-397 cooperative (monetary) 
arrangement 

[monetary policy] 
common (monetary) arrangement 

instrument de dette convertiЬie 

test de cooperation 

mecanisme de cooperation 
dispositif de cooperation 

monetaire 

С-398 cooperative savings association , see credit union 
[GMBS] 

С-399 cooperative sector 
[economics] 

secteur mutualiste 

функционирование 
(Исполнительного совета) 
на постоянной основе 

принятые долговые обязательства 

мера по ограничению бюджетных 
расходов 

ограничительная политика 

контрактный срок погашения 

искусственно созданный дефицит 

контроль 
регулирование 
регламентирование 

регулируемая цена 

критерии, цели конвергенции 
маастрихтские критерии,  цели 

конвертируемый долговой 
инструмент 

критерий сотрудничества 

режим сотрудничества 
(в валютно-финансовой сфере) 

кооперативный сектор 
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С-400 core bank banque commerciale principale 
[deЬt] 

С-401 core statistical indicator indicateur statistique 
[IMF] fondamental 

С-402 corporate accouпting standards normes de comptabllite 
des socitHes 

С-403 corporate banking services bancaires 
aux (grandes) entreprises 

С-404 corporate body, see artificial person 

С-405 corporate bond oЫigation (de societe) 

С-406 corporate equity capital social 
capitaux propres d'une societe 
fonds propres d'une societe 

С-407 corporate governance gouvernement d'entreprise 

С-408 corporate income tax impбt sur les (benefices des) 
societes 

С-409 corporation, see artificial person 

С-410 corporation, see business corporation 

С-41 1 corrective action, measures, mesures correctives, 
policies correctrices, de redressement 

[IMF overdue financial 
oЫigations] 

remedial action , measures, 
policies 

С-41 2 correlation coefficient coetficient de correlation 
[statistics] 
R-square 

С-413 correspondence tаЫе taЫeau de correspondance 
conversion key cle de passage 

С-414 correspondent bank correspondant (bancaire) 

С-41 5 correspondent оп statistical matters, see correspondent, statistical 
[IMF-STA] 

С-416 correspondent, statistical 
[ IMF-STA] 
correspondent оп statistical 

matters 
[STA] 

С-417 cost accounting 
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correspondant statistique, 
des services statistiques 

comptabllite de(s) prix 
de revient, des coOts 

comptabllite analytique 
(d'exploitation), industrielle 

ведущий (коммерческий)  банк 

основной статистический 
показатель 

корпоративные стандарты учета 

банковские услуги корпорациям 

корпоративная облигация 

акционерный капитал корпорации 
собственный капитал 

акционерного общества 

управление корпорациями 

налог на доходы корnораций 

корректирующие меры 
меры по оздоровлению 

коэффициент корреляции 

таблица соответствий 
метод перехода (к другой 

классификации) 

банк-корреспондент 

корреспондент по вопросам 
статистики 

учет (производственных) затрат 



С-41 8 cost-benefit analysis analyse (de) coQts-avantages анализ затрат и выгод 

С-41 9 cost effectiveness efficacite par rapport aux эффективность затрат 
coOts, en matiere de coOts 

rapport coOt-efficacite 

С-420 cost & freight coQt et fret стоимость и фрахт 
с. & f. с. et f. 

С-421 cost inflation inflation des coOts инфляция издержек 

С-422 cost, insurance, and freight coQt, assurance et fret стоимость, страхование и фрахт 
c.i.f. c.a.f. СИФ 

С-423 cost of capital, see capital cost 

С-424 cost of living allowance indemnite de cherte de la vie надбавка в связи с ростом 
стоимости жизни 

С-425 cost price prix de revient себестоимость 

С-426 cost pricing fixation du prix en fonction установление цены на основе 
du coOt себестоимости 

determination du prix 
en fonction du coOt 

С-427 cost-push inflation inflation par les coOts, due инфляция, вызванная ростом 
а la poussee des coOts издержек 

С-428 cost recovery recouvrement des coOts возмещение издержек 

С-429 cottage industry industrie artisanale, familiale надомное nроизводство 
artisanal industry 

С-430 Council College Совет 
[Ад] 

С-431 Council of the European Conseil des Communautes Совет евроnейских сообществ 
Communities (Economic and europeennes (affaires (no экономическим 
Rnancial Affairs) economiques et financieres) и финансовым вопросам) 
ECOFIN Conseil ECOFIN ЭКОФИН 

С-432 Counsellor ( of the Fund) Conseiller (du FMI) советник (МВФ) 
[IMF] 

С-433 Counsel ,  Senior Conseil juridique principal старший юридический консультант 
[IMF-LEG] 

С-434 countercyclical action mesure anticyclique, антициклическая мера 
anticyclical measure anticonjoncturelle 

mesure d'action conjoncturelle, 
de stabllisation conjoncturelle 

mesure de regulation 
de la conjoncture, de stabllisation 
de la conjoncture 

action anticyclique, contracyclique 
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С·435 counterpart entry inscription de contrepartie комnенсирующая запись 
[ВОР] contre-inscription корреспондирующая статья 
see a/so balancing item; контрnроводка 

offsetting entry 

С-436 counterpart fund fonds de contrepartie эквивалентный фонд 
[GMBS] (в национальной валюте) 

С-437 counterpart to contrepartie корреспондирующая статья для 
allocation/cancellation de l'allocationjannulation расnределения/аннулирования 

[ВОР] 

С-438 counterpart to contrepartie корреспондирующая статья для 
monetization/demonetization de la monetisationjdemonetisation монетизации/демонетизации 

[ВОР] 

С-439 counterpart to valuation contrepartie des reevaluations, корреспондирующая статья для 
changes des ajustements de valeur изменений стоимостной оценки 

[ВОР] корреспондирующая статья для 
revaluation counterpart переоценки стоимости 

С·440 counterpurchase (agreement) achats de compensation, встречная покупка 
compenses(. accord d') соглашение о встречной покупке 

С-441 countertrade echanges compenses встречная (компенсационная) 
commerce de compensation торговля 
exportations compensees 

С-442 countervailing duty droit compensateur компенсационная пошлина 
[trade] 
antibounty duty 

С-443 countries in transition pays en transition страны с переходной экономикой 
[IMF country classification] 

С-444 countries with а diversified pays ayant une base страны с диверсифицированной 
export base d'exportation diversifiee экспортной базой 

[IMF country classification] 

С-445 countries without recent pays qui n'ont pas eu recemment страны,  не испытывающие 
deЬt-servicing difficulties de difficultes а assurer затруднений с обслуживанием 

[IMF country classification] le service de leur dette долга (в последнее время) 

С-446 countries with recent pays qui ont eu recemment страны, испытывающие 
deЬt-servicing difficulties des difficultes а assurer затруднения с обслуживанием 

[IMF country classification] le service de leur dette долга (в последнее время) 

С-447 country advisory committee comite consultatif консультативный комитет 
[deЬt restructuring] (pour un pays) (по стране) 
see a/so bank advisory 

committee 

С-448 Country Data Review Division Division de l'examen отдел анализа национальных 
[STA/CR] des donnees par pays данных 

С-449 country desk, see Desk Economist (for . . .  [country] ) 
[ IMF] 
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С-450 country evaluation system 
[IMF] 
CES 

С-451 country page 
[IFS] 

С-452 country rating 
country risk rating 

С-453 country risk 

С-454 country risk rating, see country rating 

С-455 country strategy brief 
[IMF] 

base de donnees par pays 

page-pays 
page par pays 

cote de credit (d'un pays) 
notation du risque-pays 

risque-pays 

memoire sur la strategie-pays 

С-456 country with payment arrears, see arrears country 
[ IMF] 

С-457 coupon bond 

С-458 coupon rate 

С-459 cover 
[forward market] 

С-460 cover 
[export credit] 

С-461 coverage 

С-462 coverage (of data) 
[IMF-EBB] 

С-463 covered interest rate arbltrage 
[exchange market] 

С-464 covered interest rate 
differential 

[exchange market] 

С-465 cover letter, see letter of transmittal 

С-466 cover rate 
[international trade] 

С-467 COW, see committee of the whole 

С-468 СРЕ, see centrally planned economy 

С-469 CPI , see consumer price index 

oЬiigation а coupons 

taux d'interiH nominal 
(d'une oЫigation а coupons) 

couverture (а terme) 

garantie de credit 
а l 'exportation 

etendue 
champ couvert, d'application 
couverture (statistique) des 

donnees 
composition des donnees 
articulation (d'un indice) 

champ d'application 
(des donnees) 

arbltrage de taux d'interet 
avec couverture а terme 

arbltrage d'interets couvert 

ecart entre les taux d'interet 
avec couverture а terme 

differentiel d'interets couvert 

taux de couverture 
(des importations 
par les exportations) 

система данных no стране 

страница, nосвященная 
[название страны] 

странавой рейтинг 
рейтинг странового риска 

странавой риск 

сnравка no стратегии страны 

куnонная облигация 

куnонная ставка 

nокрытие 

гарантирование (экспортных 
кредитов) 

охват 
статистический охват 

статистический охват 

покрытый процентный арбитраж 

покрытый процентный 
дифференциал 

коэффициент nокрытия 
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С-470 CQuota, see Committee of the Whole оп Review of Quotas 
[IMF, Executive Board] 

С-471 crawling peg 

С-472 credit 

С-473 credit against (а) tax, see tax credit 

С-474 credit an account with an 
amount, to 

С-475 credit balance 

С-476 credit ceiling, limit 
lending ceiling, limit 

С-477 credit cooperative 
[GMBS] 
see also credit union 

С-478 credit crunch, see credit squeeze 

parite ajustaЫe, moblle, 
glissante, а cremaillere 

credit 

crediter un compte d'un montant 
porter un montant au credit 

d'un compte 

solde crediteur 

plafond de credit 
limite de credit, d'emprunt 

cooperative de credit 

С-479 credit enhancement, see enhanced credit 

С-480 credit entry 
[accounting] 

С-481 creditor bank 

С-482 creditor country 

С-483 creditor position 
asset position 

С-484 creditor position in the Fund 
[IMF, Р45] 

С-485 credit policy 

С-486 credit rating 

С-487 credit rationing 

С-488 credit squeeze 
credit crunch 

С-489 credit standing, see creditworthiness 

С-490 credit tranche 
[IMF] 

С-491 credit tranche drawing 
[ IMF] 
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inscription au credit 

banque creanciere 

pays creancier 

position creditrice 

position creditrice au FMI 

politique du credit, de credit 

cote de credit 

rationnement du credit, 
des credits 

resserrement du credit 

tranche de credit 

tirage dans les tranches 
de credit 

гибкий курс с nериодической 
фиксацией, привязкой 

кредит 

кредитовать счет на сумму 

кредитовое сальдо 
кредитовый баланс 

предельный размер кредита 
потолок кредитования 

кредитный кооператив 

кредитовая проводка 

банк-кредитор 

страна-кредитор 

кредиторская позиция 

кредиторская позиция в МВФ 

кредитная политика 

кредитный рейтинг 

рационирование кредита 

ужесточение (условий получения) 
кредита 

сокращение кредита 

кредитная доля 
кредитный транш 

использование кредитной доли,  
транша 



С-492 credit tranche policies politique des tranches nолитика в отношении кредитных 
[IMF, Р45] de credit долей, траншей 

С-493 credit tranche purchase achat dans les tranches покупка в рамках кредитной 
[IMF] de credit доли, кредитного транша 

С-494 credit union association de credit mutuel общество взаимного кредита 
[GMBS] кооперативная сберегательная 
see afso credit cooperative ассоциация 
cooperative savings association 
[GMBS] 

С-495 credit union mutuelle de credit кредитный союз 
caisse de credit mutuel 
cooperative (d'epargne et) 

de credit 

С-496 creditworthiness credit (dont jouit l'emprunteur кредитоспособность 
credit standing sur le(s) marche(s)) 

solvabllite 
surface (financiere) 

(de l'emprunteur) 
qualite de la signature, 

de la creance 

С-497 creeping inflation inflation rampante ползучая инфляция 

С-498 crop credit credit de campagne сезонный кредит 
seasonal credit 

С-499 crop year campagne (agricole) сельскохозяйственный год 

С-500 cross-border claim creance exterieure внешнее требование 
[banking] creance sur l'etranger требование нерезидентов 

creance extraterritoriale к резидентам 
[IFS] трансграничное требование 

С-501 cross-border lending pr�ts extraterritoriaux внешнее кредитование 
[international banking] pr�ts accordes иностранное кредитование 
foreign lending а des non-residents 

С-502 cross-border risk risque exterieur внешний риск 
риск международных операций 

С-503 cross-classification classification matricielle, перекрестная классификация 
multiple classification croisee, а plusieurs entrees 
[ statistics] 

С-504 cross-conditionality conditionnalite croisee перекрестные условия 
[IMF-IBRD] 

С-505 cross-conditionality, avoidance of, see collaboration with the World Bank 
[ IMF, Р45] 
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С-506 cross-country analysis 
cross-country review 
cross-country study 

analyse comparative entre pays 
analyse portant sur plusieurs 

pays 
analyse multinationale 
etude internationale 
etude portant sur plusieurs 

pays 
etude dans plusieurs pays 

С-507 cross-country review, see cross-country analysis 

С-508 cross-country study, see cross-country analysis 

С-509 cross deЬts dettes croisees 

С-510 cross-default clause clause de detaut croise, 
[loans] de generalisation 

de la detaillance, 
de reciprocite 

des detauts de paiemeпt 
clause de manquement reciproque 

С-51 1 cross elasticity elasticite croisee 

С-5 1 2  cross rate taux croise 
cross rate 

С-513 cross-section analysis analyse (par coupe) 
transversale, en coupe 
instantanee 

С-514 crowding-in effect effet d'attraction, 
d'envahissement 

С-5 1 5  crowding-out effect effet d'eviction, d'evincement 

С-5 1 6  crude data, see raw data 

С-51 7  CSF, see exchange stabllization fund 
[GMBS] 

С-518 СТА, see cofinancing trust account 
[IMF] 

С-5 1 9  cumulative net drawings tirages nets cumules, 
[IMF] cumulatifs 

С-520 currencies and securities with monnaies et titres chez les 
depositories depositaires 

[IMF] 

С-521 currencies held Ьу the Fund monnaies detenues par le FMI 
[IMF] 
see a/so Fund holdings of 

currencies 
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межстрановой сравнительный 
анализ 

международный обзор 
межстранавое исследование 

перекрестная задолженность 

оговорка о •перекрестном• 
невыполнении условий 
(кредитного соглашения) 

перекрестная эластичность 

кросс-курс 

структурный анализ 

эффект роста частных инвестиций 
(вследствие сокращения 
бюджетного дефицита) 

эффект вытеснения частных 
инвестиций (вследствие роста 
государственных расходов) 

эффект вытеснения 

кумулятивное чистое 
использование средств 

валюты и ценные бумаги 
в депозитариях 

валюты, хранящиеся МВФ 



С-522 currency 

С-523 currency ассерtаЫе to the Fund 
[IMF] 

С-524 currency alignment 

С-525 currency area, see currency zone 
[GMBS] 

С-526 currency Ыос 

С-527 currency board 
see a/so exchange 

stabllization fund; 
monetary board 

currency board arrangement 
СВА 

monnaie 
monnaie fiduciaire 
[GMBS] 
monnaie manuelle 

monnaie ассерtаЫе par le FMI 

alignement de l'unite 
monetaire, de la monnaie 

Ыос monetaire 

caisse d'emission 
office des changes 

С-528 currency board arrangement, see currency board 
СВА 

С-529 currency component composante (en) monnaie 
[IMF repurchase] 

С-530 currency composite unite monetaire composite, 
see also basket of currencies monetaire fondee 
composite of currencies sur un panier de monnaies 

С-531 currency composition composition par monnaies 
monnaies qui composent 

С-532 currency conversion conversion (de la dette) 
[deЬt restructuring] en une autre monnaie 

С-533 currency convertiЫe in fact monnaie convertiЫe en fait 
[ IMF] 

С-534 currency holdings avoirs du FMI en monnaies 
[ IMF, Р45] [Р45] 

avoirs en devises 

С-535 currency in circulation circulation fiduciaire 
see also currency outside Ьillets et pieces 

banks en circulation 
monnaie en circulation 

(dans le puЫic) 

С-536 currency issuing agency, see bank of issue 

С-537 currency liabllities 

С-538 currency option bond 

engagements (libelles) 
en devises 

oЫigation avec option 
de change 

наличные деньги 
валюта 

валюта, приемлемая для МВФ 

корректировка (курсов) валют 

валютный блок 

валютный совет 
механизм валютного совета 

валютный компонент 

корзина валют 

валютная структура 

конверсия (долга) в другую 
валюту 

реально конвертируемая валюта 

валютные авуары 

наличные деньги, валюта 
в обращении 

валютные обязательства, пассивы 

облигация с валютным опционом 
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С-539 currency outside banks circulation fiduciaire наличные деньги вне банков 

[GMBS] hors banques 
see a/so currency 

in circulation 
cash outside banks 

С-540 currency peg determination du taux de change валютная nривязка 

see a/so peg (а currency) to, to par reference а une monnaie nривязка валютного курса 
pegging rattachement а une monnaie 

arrimage du taux de change 
а une monnaie 

С-541 currency redenomination changement de l'unite monetaire изменение номинала валюты, 
денежных знаков 

С-542 currency stabllization fund, see exchange stabllization fund 
[GMBS] 

С-543 currency substitution substitution entre monnaies, замещение валюты 
d'une monnaie а une autre 

С-544 currency swap echange de monnaies валютный своп 
[international banking] swap de monnaies операция •СВОП» с валютой 

С-545 currency unit unite monetaire денежная единица 

С-546 currency valuation adjustment reevaluation des avoirs переоценка стоимости валюты 
see a/so settlement (du FMI) en une monnaie 

of currency valuation donnee 
adjustment 

[IMF accounts] 

С-547 currency warrant bon mobllisaЫe en devises валютный варрант 

С-548 currency zone zone d'unite monetaire валютная зона 
[GMBS] [GMBS] зона общей валюты 
common currency area, zone zone monetaire 
monetary zone, area 
currency area 

С-549 current account compte courant счет текущих операций 
[GFS] 

С-550 current account compte des transactions счет текущих операций 
[ВОР] courantes 

С-551 current account balance solde des transactions сальдо счета текущих операций 
[ВОР] courantes 
balance on current account solde (exterieur) courant 

С-552 current account convertibllity convertibllite (de la monnaie конвертируемость по текущим 
nationale aux fins) операциям 
des transactions courantes 

С-553 current assets actif disponiЫe, realisaЫe текущие активы 
see a/so liquid asset(s); (а court terme) 

quick asset(s) actif а court terme(. 
elements d') 
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С-554 current budget budget ordinaire, бюджет, смета текущих расходов 
de fonctionnement 

С-555 current expenditure depenses courantes текущие расходы 
[GFSY] 
depenses ordinaires, 

de fonctionnement 

С-556 current grants dons courants текущие безвозмездные 
[GFSY] nостуnления, гранты 

С-557 current liabllities passif а court terme(. текущие nассивы, обязательства 
see a/so liquid liabllity, elements de) 

liabllities engagements а court terme 
exigibllites а court terme 
dettes а court terme 
[SNA] 

С-558 current maturities ecMances de la periode текущие сроки nогашения долга 
[dеЫ restructuring] de consolidation, de la periode (в nериод консолидации) 

consideree 

С-559 current prices( . in) prix courants(. aux) текущие цены 
в текущих ценах 

С-560 Current PuЫications Division Division des puЫications отдел nериодических nубликаций 
[EXR/CH] periodiques 

С-561 current revenue recettes courantes текущие доходы 
[GFSY] 
recettes de fonctionnement 

С-562 current, to Ье а jour de, etre не иметь nросроченных 
[IMF, oЫigations of member обязательств (nеред МВФ) 

countries] 

С-563 current transfer transfert courant текущий трансферт 
[ВОР] 

С-564 current transfer transferts courants · nлатежи/nостуnления по текущим 
paymentsjreceipts paiementsjrecettes трансфертам 

[ВОР] 

С-565 current-weighted index indice pondere en fonction индекс с весами текущего 
see a/so base-weighted index de l'annee en cours, nериода 
Paasche index consideree индекс Пааше 

indice de Paasche 

С-566 custodian account, see custody account 
[GMBS] 

С-567 custody account compte de garde счет ответственного хранения 
[GMBS] 
custodian account 

С-568 customary business practices pratiques commerciales общеnринятая хозяйственная 
courantes nрактика 

usages commerciaux 
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С-569 customs bonded warehouse entrepбt de douane, sous приписной таможенный склад 
[ВОР] (le contrбle de la) 
bonded warehouse douane 

С-570 customs clearance dedouanement таможенная очистка 
[ВОР] formalites de douane 

С-571 Customs Co-operation Nomenclature du Conseil Номенклатура Совета 
Counci/ Nomenclature de cooperation douanitke таможенного сотрудничества 

[see Nomenclature NCCD нстс 

for the C/assification 
of Goods in Customs 
Tariffs] 

CCCN 

С-572 customs duty droit de douane таможенная пошлина 
[ВОР, GFS] 

С-573 customs duty Ьill oЫigation cautionnee гарантия оплаты таможенных 
traite douaniere пошлин 

С-574 customs frontier frontiere douaniere таможенная граница 
[ВОР] 

С-575 customs tariff tarif douanier таможенный тариф 

С-576 customs union union douaniere таможенный союз 
tariff union 

С-577 customs valuation valeur en douane таможенная оценка 
[ВОР] 

С-578 cutback{s) compression des depenses сокращение (бюджетных) расходов 
[fiscal policy] mesures d'austerite 

(budgetaire) 

С-579 cutoff date date butoir, limite дата отсечения 
[Paris Club] 

С-580 D/1/AR, see Committee of the Whole for the [year] Annual Report 
[IMF, Executive Board] 

С-581 DNDC, see Committee of the Whole for the Development Committee 
[IMF, Executive Board] 

С-582 cyclical downswing, downturn phase descendante du cycle фаза спада в экономическом 
цикле 

С-583 cyclical influence impulsion conjoncturelle, циклическое воздействие 
cyclique 

С-584 cyclically adjusted corrige des variations скорректированный с учетом 
cycliques циклических колебаний 

deconjoncturalise 

С-585 cyclically neutral budget budget cycliquement neutre бюджет, не зависящий 
от циклических колебаний 

С-586 cyclical unemployment chбmage cyclique, conjoncturel циклическая безработица 
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D 

D-1 DAC, see Development Assistance Committee 
[OECD] 

D-2 data entry, input, capture 
[ IT] 
logging 

saisie de donnees 
introduction de donnees 
entree de donnees 

D-3 data processing, see electronic data processing 

D-4 data reporting,  see reporting 

D-5 DCB, see debl conversion bond 
[debl restructuring] 

D-6 DCE, see domestic credit expansion 

D-7 DDSR, see debl and debl-service reduction 

D-8 dealer 
[US, capital market] 
see a/so broker 
jobber 
[UK] 

D-9 death taxes, see inheritance tax 
[GFS] 

D-10 

D-1 1 

D - 1 2  

D-13 

D-14 

D-1 5  

D-16  

D-17 

debenture 
[UK, bond] 

debenture 
[US] 

debenture 
[GMBS] 
see a/so bond 

debenture debl 

deblt 

deblt an account with an 
amount, to 

deblt balance 

deblt entry 
[accounting] 

D-18 debrief, see back-to-office report 
[ IMF] 

D-1 9  debl and debl-service reduction 
DDSR 

operateur 
intervenant 
intermediaire 

oЫigation (garantie) 
deЬenture 
[Canada] 

oЫigation (non garantie) 

bon 

dette oЫigataire 

deblter un compte d'un montant 
porter un montant au deblt d'un 

compte 

solde deblteur 

inscription au deblt 

reduction de l'encours et du 
service de la dette 

вводданных 

дилер 
nосредник 

долговое обязательство, 
обеспеченное активами 

необеспеченное долговое 
обязательство 

облигация с фиксированным 

ДОХОДОМ 

долг в форме ценных бумаг 

дебет 

дебетовать счет на сумму 

дебетовое сальдо 
дебетовый баланс 

дебетовая nроводка 

сокращение суммы долга 
и обслуживания долга 
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D-20 deЬt·bond exchange 

D-21 deЬt burden 

D-22 deЬt buyback, repurchase 

conversion (d')oЬiigations en 
creances 

echange oЫigations contre 
creances 

poids de la dette 
charge de la dette 
fardeau de la dette 

rachat de creances, de dettes 

обмен долга на облигации 

бремя задолженности 

выкуn долговых обязательств 

D-23 deЬt cancellation, see deЬt forgiveness 

D-24 

D-25 

D-26 

D-27 

D-28 

D-29 

D-30 

D-31 

D-32 

D-33 

D-34 

D-35 

D-36 

D-37 
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deЬt capital 
loan capital 

deЬt ceiling 

deЬt consolidation, funding 

deЬt conversion bond 
[ deЬt restructuring] 
DCB 

deЬt conversion,  swap 
deЬt·deЬt swap 

capitaux empruntes 
fonds empruntes 

plafond d'endettement 

consolidation de la dette 

oЫigation de conversion de la 
dette 

echange de creances, de dettes 
conversion de creances, 

de dettes 

заемный каnитал 
nривлеченный каnитал 

nредельная сумма, nотолок 
задолженности 

консолидация долга 

облигация, выnускаемая 
в nорядке конверсии долга 

конверсия, обмен долга 
долговой своn 

deЬt-deЬt swap, see deЬt conversion, swap 

deЬt disbursed and outstanding 

deЬt·distressed country 
severely indeЬted country 

deЬt·distressed situation 

deЬt·equity ratio 

credits decaisses et поn 
amortis 

encours de la dette 

pays surendette 
pays ассаЫе par la dette 

situation critique resultant 
du surendettement 

ratio d'autonomie financiere 
ratio dette(s)/fonds propres 

nредоставленные и неnогашенные 
ссуды 

страна, nереживающая кризис 
задолженности 

страна, имеющая чрезмерно 
высокую задолженность 

критическая ситуация,  связанная 
с задолженностью 

отношение долга к собственному 
каnиталу 

deЬt·equity swap, see deЬt for equity swap 
[deЬt restructuring] 

deЬt financing 

deЬt for aid swap 

deЬt for development swap 

financement par l'emprunt финансирование за счет займов 

echange de creances contre обмен долга на nрограммы nомощи 
des programmes d'aide 

echange de creances contre обмен долга на nрограммы 
des programmes de developpement развития 

remise de dettes en echange 
de programmes de developpement 



D-38 debl for environment swap echange de creances contre 
des programmes de protection 
de l'environnement 

remise de dettes en echange 
de programmes de protection 
de l'environnement 

D-39 debl for equity conversion, see debl for equity swap 
[debl restructuring] 

D-40 

D-41 

D-42 

D-43 

D-44 

D-45 

D-46 

D-47 

D-48 

D-49 

D-50 

debl for equity swap 
[debl restructuring] 
see also capitalization bond 
debl for equity conversion 
debl-equity swap 
debl into equity, conversion 

of the 

debl forgiveness 
debl cancellation 

debl for nature swap 

debl holder 

debl instrument 

echange de creances contre 
actifs 

conversion de creances 
en prises de participation, 
en actifs, en capital, en fonds 
propres 

conversion de dettes en prises 
de participation, en actifs, 
en capital, en fonds propres 

remise de la dette, des dettes 
annulation de la dette, 

des dettes, de creances 
extinction de la dette 

echange dette(s)/nature 
conversion de creances 

en investissements ecologiques 
remise de dettes en echange 

de programmes de protection 
de la nature 

creancier 

titre de creance 

debl into equity, conversion of the, see debl for equity swap 
[debl restructuring] 

debl management 

debl moratorium 
debl standstil l  
payments standstil l  

deblor position 
liabllity position 

Deblor Reporting System,  World 
Bank 

[IBRD] 
see a/so debl reporting system 
[IMF] 
DRS 

debl overhang 

gestion de la dette 

moratoire de la dette 

position debltrice 

systeme de notification de la 
dette а la Banque mondiale 

surendettement 
excedent de la dette 
poids excessif de la dette 

D-51 debl reconstruction , see debl restructuring 

обмен долга на nрограммы охраны 
окружающей среды 

обмен долга на акции 
конверсия долговых обязательств 

в акции 

прощение долга 
аннулирование долга 

обмен долга на программы охраны 
природы 

держатель долговых обязательств 

долговой инструмент 

управление долгом 

мораторий на выплату 
задолженности 

дебиторская позиция 

Система отчетности должников 
Всемирного Банка 

сод 

чрезмерная задолженность 
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D-52 Debl Reduction Facility for IDA Fonds de desendettement механизм сокращения долга для 

Only Countries des pays exclusivement IDA стран, отвечающих критерию 

[IBRD] МАР 
IDA Debl Reduction Facility 

D-53 debl reduction fund fonds de desendettement фонд сокращения долга 

[IBRD] mecanisme multilateral многосторонний механизм 
multilateral debl facility de desendettement сокращения долга 
MDF 

D-54 debl·reduction operations operations de reduction оnерации по сокращению долга 
DROPS de la dette 

D-55 debl·reduction package, plan plan de reduction de la dette пакет мер по сокращению долга 
ensemЫe d'operations visant план по сокращению долга 

а reduire la dette 

D-56 debl refinancing refinancement de la dette рефинансирование задолженности 

D-57 debl relief allegement de la dette облегчение бремени 
задолженности 

D-58 debl renegotiation, workout renegociation de la dette пересмотр условий долга 

D-59 debl reporting system systeme de communicatioп система представления 
[IMF] des donnees relatives а la dette отчетности по задолженности 
see also Deblor Reportiпg 

System, World Bank 

D-60 debl repudiation repudiation de la dette отказ от уплаты долга 

D-61 debl rescheduling reechelonnement de la dette переоформление задолженности 
see a/so debl restructuring пересмотр задолженности 

D-62 debl restructuring restructuration de la dette реструктуризация долга 
see a/so debl rescheduling reamenagement de la dette 
debl reconstruction reprofilage de la dette 

remodelage de la dette 

D-63 debl-service ratio ratio du service de la dette коэффициент обслуживания долга 

D-64 debl service, servicing service de la dette обслуживание долга 

D-65 debl service to exports ratio ratio service отношение суммы обслуживания 
[HIPC lnitiative] de la dettejexportations долга к экспорту 

D-66 debl-servicing capacity capacite de service de la dette потенциал обслуживания долга 
aptitude а assurer le service 

de la dette 

D-67 debl standstill, see debl moratorium 

D-68 debl sustainabllity soutenabllite de la dette экономическая приемлемость 
[HIPC lnitiative] viabllite de la dette долга (в долгосрочном плане) 

capacite d'endettement duraЫe, 
soutenaЫe 

D-69 debl sustainabllity analysis analyse de soutenabllite анализ экономической 
[HIPC lnitiative] de la dette, de viabllite приемлемости долга 
DSA de la dette 
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D-70 

D-71 

D-72 

D-73 

D-74 

D-75 

D-76 

D-77 

D-78 

D-79 

D-80 

D-81 

D-82 

D-83 

D-84 

D-85 

D-86 

D-87 

deЬt warrant warrant oЫigataire долговой варрант 
droit de souscription 

oЫigataire 
decentralized agency unite autonome децентрализованное ведомство 
[GFS] 

decision maker decideur директивный орган 
responsaЫe (des decisions) лицо, принимающее решения 

decision-making (process) processus de decision, процесс принятия решений 
decisionnel 

decision point point de decision дата принятия решения 
[HIPC lnitiative] date de prise de decision 

declaration of (BOP-related) need, see representation of (balance of payments financing) need 
[BL] 

Declaration on Cooperation to 
Strengthen the Global 
Expansion 

[lnterim Committee] 
Madrid Declaration 

decontrol, see deregulation 

deep discount issue 
[capital market] 
see a/so discount bond, note 

default on oЬiigations 

default (on payment) 

deferred charge 
[ IMF accounts] 

deferred credit 
[accounting] 

deferred income 
[IMF accounts] 

deficit financing 
[budget execution] 

deficit financing 
[tiscal policy] 

deficit reduction package 

deficit spending 

Declaration sur la cooperation 
en vue de renforcer 
l'expansion mondiale 

Declaration de Madrid 

emission tres au-dessous 
du pair, avec une forte decote 

emission assortie d'une prime 
elevee 

[parfois] 

manquement aux oЬiigations 
inexecution des oЬiigations 

defaut (de paiement) 

commission differee, 
comptabllisee comme recette 
differee 

credit reporte 

recettes differees 

financement du deficit 

financement (de l'economie) 
par le deficit, par l'impasse 
budgetaire 

deficit systematique 

plan de reduction du deficit 

depenses financees 
par un deficit systematique 

Заявление о сотрудничестве 
в целях обеспечения устойчивого 
глобального расширения 
масштабов деятельности 

Мадридское заявление 

выпуск облигаций с большим 

ДИСКОНТОМ 

невыполнение обязательств 

не платеж 

отсроченный сбор 

отсроченный кредит 

доходы будущих периодов 

финансирование (бюджетного) 
дефицита 

дефицитное финансирование 

пакет мер по сокращению 
дефицита 

расходы, финансируемые за счет 
дефицита 
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D-88 defined benefit (pension) plan regime (de retraite) nенеионный nлан с установленным 

а prestations determinees размером nособий 

D-89 defined contribution (pension) regime (de retraite) пенеионный план с установленным 
plan а cotisations determiпees размером взносов 

money purchase (peпsion) plan 

D-90 deflate (an economy), to abaisser le niveau des prix снизить уровень цен 
(в экономике) 

D-91 deflate (prices), to detlater дефлятировать 
exprimer еп prix constaпts выразить в постоянных ценах 

D-92 deflation detlation дефляция 
see a/so disinflation 

D-93 deflationary deflationniste дефляционный 
see a/so disinflationary 

D-94 deflationary demand measure mesure de compression меры по ограничению спроса 
de la demande 

D-95 deflationary gap ecart detlationniste дефляционный разрыв 

D-96 deflationary pressure pression deflationniste дефляционное давление 

D-97 d9flator detlateur дефлятор 
indice d'ajustement des prix 

D-98 deflator, GNP deflateur du PNB дефлятор ВНП 
indice (implicite) des prix 

du PNB 

D-99 delegation of authority delegation de pouvoir(s) делегирование полномочий 
[BL] передача полномочий 

D-100 delinquent borrower emprunteur detaillant заемщик, не выплачивающий ссуду 
в срок 

D-101 delinquent tax arriere d'impбt задолженность по уnлате налога 

D-102 demand deposit depбt a vue депозит до востребования 
[IFS] 
sight deposit 

D-103 demand for money demande de monnaie спрос на деньги 
[as opposed to money supply] 

D-104 demand function fonction de demande функция спроса 

D-105 demand management gestion de la demande регулирование спроса 
regulation de la demande 

D-106 demand, рауаЫе оп рауаЫе а vue оплачиваемый по требованию 
[banking] 

D-107 demand-pull inflation inflation par la demande инфляция, вызванная спросом 

D-108 demand restraint moderation de la demande ограничение спроса 
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D-1 09 deman d shift 

D-1 1 О demand shift inflation 

D-1 1 1  de minimis clause 
[Paris Club] 

deplacement de la demande 

inflation due а un deplacement 
de la demande 

clause de minimis 

D-1 1 2  demographic pressure, see population pressure 

D-1 1 3  demonetization 
[GMBS] 

D-1 1 4  demonstration effect 

D-1 1 5  denomination 
(banknotes) 

D-1 1 6  denomination 
[bonds, Cds] 

D-1 17 denomination 
[assets] 

D-1 1 8  departmental agency 

D-1 1 9  departmental enterprise 
[GFS, GMBS] 
see a/so ancillary departmental 

enterprise 

D-120 departmental memorandum 
[ IMF] 
DM 

D-121 Department Head 
[ IMF] 

D-122 dependency allowance 
see a/so spouse and child 

allowances 
family allowance 
child allowance 
[UN] 
child benefit allowance 

D-123 dependency ratio 
see a/so support ratio 

D-124 depletion allowance 
[taxation] 

demonetisation 

effet de demonstration, 
d'entraTnement, d'emulation 

valeur nominale 
coupure 
(parfois] 

montant nominal, unitaire 
valeur nominale 

denomination 
unite (monetaire) dans laquelle 

. . .  est exprime, libelle 

organisme ministeriel 

unite de production marchande 
des administrations puЬiiques 

memorandum des Departements 

directeur de departement 

allocations familiales 
indemnite pour enfant а charge, 

pour charge de famille 
[UN] 

ratio inactifsjactifs 
charge supportee 

par la population active 
poids des inactifs 

provision pour epuisement 
(de ressources, de stock) 

deduction pour epuisement 
(de ressources, de stock) 

изменение (структуры) спроса 

инфляция, вызванная изменением 
(структуры) спроса 

оговорка о минимальной сумме, 
подлежащей переоформлению 

оговорка de minimis 

демонетизация 

демонстрационный эффект 

номинал 

номинальная стоимость 
номинал 

денежная единица 
номинал 
деноминация 

ведомство 

ведомственное предприятие 

меморандум управления МВФ 

руководитель управления 

пособие на иждивенцев 
пособие семьям с детьми 
пособие на детей 

относительный показатель числа 
иждивенцев 

коэффициент зависимости 

налоговая скидка на истощение 
природных ресурсов 
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D-1 25 deposit bank 
[IFS] 

D-1 26 deposit insurance 

D-127 deposit liabllities 

D-1 28 deposit money bank 
[IFS, GFS, ВОР 

D-1 29 depository and fiscal agency 
[IMF, Р45] 

D-1 30 depository institution 

D-131  deposit rate 

institution de depots 

garantie des depots 
assurance des depбts 

depбts (qui constituent 
des engagements 
pour les banques) 

engagements (bancaires) 
sous forme de depбts 

banque creatrice de monnaie 

depositaire et agent financier 

institution de depбt(s) 
etaЫissement de depбt(s) 

taux (des interets servis) 
sur les depбts 

taux (d'interet) crediteur, 
des interets crediteurs 

taux de remuneration des depots 

D-1 32 deposit taking, see attracting ( deposits, funds, savings) 

D-1 33 deposit (withheld taxes 
with the government), to 

see a/so collect (taxes), to; 
withhold (taxes), to 

D-134 depreciation 
[assets] 

D-135 depreciation 
[currency] 

verser (au Tresor) les impots 
recouvres а la source 

amortissement 
depreciation 

depreciation 

D-1 36 depreciation allowance, see accumulated depreciation 

D-1 37 depreciation reserve, see accumulated depreciation 

D-1 38 depressed area 

D-1 39 depth ( of а financial market) 
market depth 

D-1 40 deregulation 
decontrol 

D-141 derivation taЬie 
[GFS] 
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zone defavorisee, desheritee, 
en stagnation, deprimee 

complexite(d'un marche financier) 
developpement 

(d'un marche financier) 

dereglementation 
deregulation 
liberalisation 
liberation 
[prix] 
levee du contrбle 

taЫeau de calcul 

деnозитный банк 

страхование деnозитов 

обязательства по депозитам 

денежно-депозитный банк 

депозитарий и фискальное 
агентство 

депозитное учреждение 

процентная ставка по депозитам 

перечислять (казначейству) 
налоги , удерживаемые 
у источника 

амортизация 
износ 

обесценение 

депрессивная зона 

емкость (финансового рынка) 

дерегулирование 
либерализация 

таблица выведения показателей 



D-142 derivative (instrument) 

D-143 designated depository 
[IMF] 

instrument (financier) derive 
derive(, produit) 

depositaire designe 

D-144 designated transaction, see transaction with designation 
[SDR] 

D-145 designation 
[IMF; SDR] 

D-146 designation plan 
[IMF, Р45] 

D-147 desk audit, see office audit 

D-148 Desk Economist (for . . .  
[country] ) 
[IMF] 
Desk Officer for . . .  [country] 
country desk 

designation 

plan de designation 

�conomiste charge de . . .  

D-149 Desk Officer for . . .  [country] , see Desk Economist (for . . .  [country]) 
[IMF] 

D-1 50 destabllizing 
disequilibrating 
[capital flows] 

D-151  deterrence measure 
[IMF overdue financial 

obligations] 
deterrent measure 

D-1 52 deterrent 

destabllisateur 
desequilibrant 

mesure dissuasive 

facteur de dissuasion , 
dissuasif, preventif 

D-1 53 deterrent measure, see deterrence measure 
[IMF overdue financial obligations] 

D-1 54 devaluation 

D-1 55 developing countries 
[IMF country classification] 

D-1 56 Developing Country Studies 
Division 

[RES/CТ] 

D-1 57 development aid, assistance 

D-1 58 Development Assistance 
Committee 

[OECD] 
DAC 

devaluation 

pays en developpement 

Division des etudes relatives 
aux pays en developpement 

aide au developpement 
assistance au developpement 

Comite d'aide au developpement 
CAD 

производный (финансовый) 
инструмент 

назначенный депозитарий 

назначение 
процесс назначения 

план назначения 

экономист (по . . .  [название 
страны]) 

страновой экономист 

дестабилизирующий 
нарушающий равновесие 

сдерживающая мера 

сдерживающий фактор 

девальвация 

развивающиеся страны 

отдел исследований 
по развивающимся странам 

помощь на цели развития 

Комитет содействия развитию 
КСР 
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D-1 59 Development Committee, see Joint Ministerial Committee of the Boards of Governors of the Bank and the Fund 
оп the Transfer of Real Resources to Developing Countries 

[IMF-IBRD] 

D-1 60 development contract, see performance contract 

D-1 61 Development lssues Division 
[PDR/DS] 

D-1 62 difference, first, second, etc. 
[calculus] 

D-1 63 differential equation 

D-1 64 differential in inflation rates 
inflation (rate) differential 

D-1 65 diminishing return(s) 

D-1 66 directed credit 

D-1 67 direct investment 

D-1 68 direct investment income 
[ВОР] 

D-1 69 direction of 
trade(, geographical) 

D-170 Director 
[IMF] 

D-171 Director and Special 
Representative to the United 
Nations 

[IMF-UNR] 

D-172 Director, Assistant 
[IMF] 

D-173 Director, Deputy 
[IMF] 

D-174 Director, Office in Europe 
[IMF-PAR] 

D-175 Director, Office in Geneva 
[IMF-GEN] 

D-176 directorship 
[IMF, Executive Board] 

D-177 dirty float, see managed floating 
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Division du developpement 

difference premiere, seconde 

equation differentielle 

ecart entre (les) taux 
d'inflation 

difference de taux d'inflation 
disparite (de taux) d'inflation 
differentiel (de taux) 

d'inflation 

rendement(s) decroissant(s) 

credit oriente, dirige 
orientation du cп�dit 

investissement direct 

revenu des investissements 
directs 

repartition geographique 
du commerce exterieur, 
des echanges 

Directeur 

Directeur et Representant 
special aupres des 
Nations Unies 

Sous-Directeur 

Directeur adjoint 

Directeur du Bureau europeen 

Directeur du Bureau de Geneve 

poste d'administrateur 

отдел по воnросам развития 

разность первого, второго 
и т .д. порядка 

дифференциальное уравнение 

разница в темпах инфляции 
дифференциал темпов инфляции 

убывающие доходы 

целевой кредит 

прямые инвестиции 

доход(ы) от прямых инвестиций 

географическая структура 
торговли 

директор (управления МВФ) 

директор и специальный 
представитель в Организации 
Объединенных Наций 

заместитель директора 
(управления МВФ) 

первый заместитель директора 
(управления МВФ) 

директор Европейского отделения 

директор Отделения в Женеве 

должность директора 



D-178 disaggregated data donnees desagregees дезагрегированные 
(статистические) данные 

D-179 disbursed deЬt credits verses, decaisses фактически полученный кредит 
montant effectivement rec;u 

(par l'emprunteur) 
pret decaisse 

D-180 disbursement decaissement фактическое предоставление 
versement (кредита) 
deboursement 

D-181 discharge an oЬiigation , to acquitter d'une oЬiigation, s' выполнить обязательство 
[IMF] 
see also fulfill an oЬiigation, to 

D-182 discount deport дисконт 
[forward market] 

D-183 discount decote дисконт 
[spot exchange] 

D-184 discount reduction скидка 
[trade] rabais 

D-185 discountaЫe escomptaЫe учитываемый 
eligiЫe for (re)discounting reescomptaЫe подлежащий (пере)учету 

eligiЫe au reescompte 
admis au reescompte 
mobllisaЫe 
ЬаnсаЫе 

D-186 discount, at а au-dessous du pair с дисконтом 
со скидкой 

D-187 discount bond oЫigation emise au-dessous дисконтированная облигация 
[deЬt restructuring] du pair, avec une decote облигация с дисконтом 

D-188 discount bond, note oЫigation emise au-dessous дисконтная облигация 
[capital market] du pair, а prime (d'emission) 
see also deep discount issue bon а prime d'emission 

D-189 discount rate taux d'escompte (de la banque учетная ставка 
[central banking] centrale) 
see also rediscount rate 

D-190 discount rate taux d'actualisation коэффициент дисконтирования 
[present value] норма дисконта 

D-1 91 discount window guichet du reescompte служба переучета (в центральном 
[central banking] service du reescompte банке) 

D-1 92 discrepancy, statistical ecart statistique статистическое расхождение 
[ statistics] discordance 

disparite 
difference 
non-concordance 
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D-1 93 discrete 
[mathematics, econometrics] 

discret 
discontinu 
[ econometrie] 

D-1 94 discrete depreciation, see step depreciation 

D-1 95 discrete devaluation, see step devaluation 

D-1 96 discretionary policy 

D-1 97 discriminatiпg monopoly 

D-1 98 discriminatory currency 
practice 

[IMF] 

D-1 99 discriminatory pricing 
see a/so pricing 

D-200 discriminatory tariff 
preference 

D-201 diseconomy 

D-202 disequilibrating, see destabllizing 
[capital flows] 

D-203 disguised inflation, see hidden inflation 

mesure discretionnaire 

monopole discrimiпant 

pratique monetaire 
discriminatoire 

tarification discriminatoire 

preference tarifaire 
discriminatoire 

deseconomie 

D-204 disguised unemployment, see hidden unemploymeпt 

D-205 dishoarding 

D-206 disinceпtive 

D-207 disinflation 
see a/so deflation 

D-208 disinflationary 
see also deflationary 

D-209 disintermediation 

78 

dethesaurisation 

desincitation 
frein 
incitation а ne pas . . .  
obstacle 
mesure de dissuasion ,  de 

freinage 
mesure decourageant . . .  

desinflation 

desinflationniste 

desintermediation 

дискретный 

дискреционная мера политики 

монополия , проводя�я 
дифференцированную политику 
(цен) 

дискриминационная валютная 
практика 

дифференцированное 
установление цен 

дискриминационное установление 
цен 

дискриминационная тарифная 
преференция 

отрицательный экономический 
эффект 

потери 

расходование сбережений, 
запасов 

отрицательный стимул 

дезинфляция 

дезинфляционный 

снижение значения финансовых 
посредников 



D-210 disinvestment desinvestissement сокращение (чистых) инвестиций 
reduction (des investissements) 
decapitalisation 
liquidation (des 

investissements) 

D-21 1 disorderly exchange market desordre sur le marche дезорганизация валютного рынка 
conditions des changes(. situation de) 

D-21 2 disposaЫe income revenu disponiЫe расnолагаемый доход 

D-213 disposition (of assets) cession nередача (активов) 
transfert отчуждение (активов) 
alienation 
vente 

D-214 disruption desorganisation разрушение 
[markets] perturbation распад 

dislocation дезорганизация 
dereglement 

D-2 1 5  dissave, to desepargner •Проедать- сбережения 

D-21 6 dissaving desepargne •Проедание. сбережений 
negative saving epargne negative расходование средств сверх 

ДОХОДОВ 

D-217 Dissemination Standards taЫeau d'affichage des normes Бюллетень стандартов 
Bul letin Board de diffusion des donnees на распространение данных 

[IMF] TAND БСРД 
DSBB 

D-218 distortion distorsion искажение 
нарушение 

D-2 1 9  distributed earnings benefices distribues распределенная прибыль 

D-220 distributional effect effet de repartition , распределительный эффект 
distributive effect sur la repartition 

D-221 distribution channel circuit de distribution распределительная сеть 
канал распределения 

D-222 distribution function fonction de distribution функция распределения 
[ statistics] 

D-223 distribution of income repartition du revenu, распределение доходов 
income distribution des revenus 

D-224 distributive effect, see distributional effect 

D-225 disturbance perturbation нарушение 

D-226 divergence indicator indicateur de divergence показатель расхождения (между 
[EMS] валютными курсами) 

D-227 diversified borrowers emprunteurs а diverses sources диверсифицированные заемщики 
[IMF country classification] 
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D-228 divestiture (of assets) cession отчуждение (активов) 
desengagement 
vente 

D-229 divestiture (of enterprises) cession разгосударствление 
see a/so privatization desengagement (de l'�tat) 

dessaisissement 

D-230 Division 1 , 2,  3,  . . .  Division 1 ,  2,  3,  . . .  отдел 1 ,  2 ,  3 ,  . . .  
(дPD/D1 ,  D 2 ,  D3, . . .  ] 

D-231 Division д, В, С, . . .  Division д, В, С, . . .  отдел д ,  В, С, . . .  
[СТд/Dд, D B ,  DC, . . .  ] 

D-232 Division Chief Chef de division начальник отдела 
[IMF] 

D-233 Division Chief, Deputy Chef de division adjoint заместитель начальника отдела 
[IMF] 

D-234 DM, see departmental memorandum 
[IMF] 

D-235 doctored data donnees alterees, manipulees, фальсифицированные данные 
maquillees 

D-236 documentary audit contrбle sur pieces документарный аудит 

D-237 dollar balances, see balances, dollar 

D-238 domestic content contenu en produits nationaux доля отечественных ресурсов 
[imports] (в импорте) 

D-239 domestic credit expansion expansion du credit interieur увеличение внутреннего кредита 
DCE 

D-240 domestic currency monnaie nationale национальная валюта 
local currency unite monetaire nationale внутренняя валюта 

[GMBS] 

D-241 domestic currency unit value valeur unitaire en monnaie стоимость национальной денежной 
nationale единицы 

D-242 domestic financing financement interieur внутреннее финансирование 
[GFSV] 

D-243 domestic liabllities engagements iпterieurs внутренние обязательства, 
пассивы 

D-244 domestic liquidity liquidite interieure внутренняя ликвидность 

D-245 domestic market marche interieur, national внутренний рынок 
home market 

D-246 domestic resource cost coQt en ressources interieures стоимость внутренних ресурсов 
DRC CRI 

D-247 domestic saving epargne interieure внутреннее сбережение 

D-248 domestic securities titres nationaux внутренние ценные бумаги 
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D-249 domestic taxes on goods impбts interieurs sur les Ьiens внутренние налоги на товары 
and services et services и услуги 

[GFSY] 

D-250 donor donateur донор 

D-251 donor country pays donateur страна-донор 

D-252 donors and creditors bailleurs de fonds доноры и кредиторы 
donors and lenders 

D-253 donors and lenders, see donors and creditors 

D-254 dormant deЫ dette dormante необслуживаемый долг 

D-255 douЬie counting douЫe comptage, emploi двойной счет 
duplication d'ecritures 

D-256 douЬie-entry system syst�me d'enregistrement система двойной записи 
en partie douЫe 

comptabllite en partie douЫe 

D-257 douЬtful (asset, credit, loan, douteux сомнительный (актив, кредит) 
risk) pret proЫ�me проблемная ссуда 

proЫem loan 
[bank supervision] 
see a/so bad dеЫ 

D-258 downgrading declassement перевод в более низкую 
[prets] категорию 
retrogradatioп 
[personnel] 

D-259 down payment acompte первоначальный взнос 
versement initial 
apport personnel 

D-260 downside risk risque de degradation риск ухудшения ситуации 
de la situation, de voir 
se confirmer des projections 
pessimistes 

D-261 downswing phase descendante (du cycle спад 
[business cycle] economique), de contraction 
see a/so downturn baisse 

[en general] 

D-262 downtrend, see downward trend 

D-263 downturn ralentissement переход в фазу спада 
[business cycle] passage а la phase descendante 
see a/so downswing 

D-264 downward adjustment ajustement en baisse, корректировка в сторону 
а la baisse снижения 

D-265 downward blas erreur systematique par defaut смещение в сторону снижения 
see a/so Ьias Ьiais par defaut негативное смещение 
negative Ьias distorsion par defaut( , entliche d'une) 

D-266 downward pressure pression а la baisse давление в сторону снижения 
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D-267 downward rigidity 

D-268 downward-sloping curve 

D-269 downward trend 
falling trend 
downtrend 

D-270 draft amendment 
[ IMF] 
see а/оо proposed amendment 

D-271 draft resolution 
[IMF] 
see а/оо proposed resolution 

D-272 drawback 
[customs] 

rigidite а la baisse 
inelasticite а la baisse 

courbe descendante, 
decroissante 

tendance descendante, 
а la baisse 

projet d'amendement 
[Ад] 
projet de modification 

projet de resolution 

rembours (des droits de douane) 
ristoume ( des droits de douane) 
drawЬack 

D-273 drawdown period, see commitment period 

D-274 drawer 
[IMF] 
drawing country 
[ IMF] 

D-275 drawing country, see drawer 
[IMF] 

D-276 drawing down 
[in general] 

D-277 drawing down 
[stocks] 

D-278 drawing facility 
[IMF] 

D-279 drawing on loans extended 
[ВОР] 

D-280 drawing right 
[IMF] 

D-281 drawing up 
[budget] 

D-282 draw on the IMF, to 

D-283 DRC, see domestic resource cost 

D-284 DROPS, see debl-reduction operations 

tireur, �tat 
tireur, pays 

prelevement 
ponction 

destockage 
utilisation (des stocks) 
reduction (des stocks) 

mecanisme de tirage 

tirage sur prets accordes 

droit de tirage 

etaЫissement 
elaboration 
preparation 

tirer sur le FMI 

D-285 DRS, see DeЬtor Reporting System,  World Bank 
[IBRD] 
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неэластичность в сторону 
снижения 

нисходящая кривая 

тенденция к снижению 

проект поправки 

проект резолюции 

возврат (таможенных пошлин) 

страна-заемщик 

использование 

использование 
расходование 
выборка 

механизм заимствования 

получение средств 
по предоставленным ссудам 

право заимствования 

составление, подготовка 
(бюджета) 

заимствовать у МВФ 



D-286 DSA, see dеЫ sustainabllity analysis 
[HIPC lnitiative] 

D-287 DSBB, see Dissemination Standards Bul letin Board 
[IMF] 

D-288 dual currency bond oЫigation а deux monnaies, двухвалютная облигация 
а douЫe monnaie 

D-289 dual economy economie duale, а deux двойственная экономика 
vitesses, а douЫe secteur 

D-290 dual exchange market douЫe marche des changes валютный рынок с двойным 
режимом 

D-291 dual pricing regime du douЫe prix, des prix система двойных цен 
douЫes 

douЫe prix( . systeme de) 

D-292 dual rate system regime de taux de change douЫe система двух валютных курсов 
[exchange rates] douЫe marche des changes 

(parfois] 

D-293 dual taxation douЫe imposition двойное налогообложение 

D-294 due and рауаЫе echu et exigiЫe причитающийся и подлежащий 
[IMF] выплате 

D-295 due date date limite срок, дата погашения 
echeance 

D-296 dummy out, to eliminer par le recours устранить путем введения 
а une variaЫe muette условной переменной 

D-297 dummy variaЫe variaЫe muette, fictive, условная переменная 
auxiliaire 

D-298 dumping dumping демпинг 
[trade] 

D-299 duraЫe goods blens duraЫes товары длительного пользования 

D-300 Durbln-Watson statistic coefficient de Durbln-Watson коэффициент Дурбина-Уотсона 
[ statistics] DW 
DW fonction des observations 

de Durbln-Watson 
[parfois] 
DW 

D-301 Dutch auction adjudication а la baisse, •ГОЛЛаНДСКИЙ• ауКЦИОН 
au prix marginal decroissant аукцион по голландской системе 

D-302 duty-free franchise, en беспошлинный 
detax� 

D-303 DW, see Durbln-Watson statistic 
[ statistics] 

D-304 dynamic multiplier multiplicateur dynamique динамический мультипликатор 

83 



Е-1 ЕА, see Extended Arrangement 
[IMF, Р45] 

Е-2 ЕАР, see Enlarged Access Policy 
[IMF] 

Е 

Е-3 EAR, see enlarged access to the Fund's resources, to Fund resources 
[IMF] 

Е-4 EAR, see enlarged access resources 
[IMF] 

Е-5 

Е-6 

Е-7 

Е-8 

Е-9 

Е-1 0  

Е-1 1  

Е-1 2  

early drawing 
[CCFF] 

early repurchase 
[IMF, Р45] 
advance repurchase 
[Р45] 

early repurchase of accelerated 
set-aside amounts 

[IMF debl reduction scheme] 
see a/so repurchase of 

accelerated set-aside amounts 

early retirement 
[IMF] 

earmarked account 
[GMBS] 

earmark, to 
[funds] 

earned income 

earning asset 

Е-1 3  earning power, see profitabllity 

Е-1 4  

Е-1 5  

Е-1 6  
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earnings 
[enterprises] 

earnings 
[individ uals] 

earnings, net 
[accounting] 

tirage anticipe 

rachat par anticipation 
[Р45] 
rachat anticipe 
rachat effectue (spontanement) 

avant l'echeance 

rachat anticipe au titre 
d'achats acceleres 
de montants mis en reserve, 
preaffectes 

retraite anticipee 

compte affecte, d'affectation 

affecter 
reserver 

revenu du travail, d'une activite 
professionnelle 

avoir productif (d'interets) 

benefices 
profits 

revenu(s) 
benefices 
gain(s) 
remuneration 

resultats 

досрочный выбор средств 

досрочный выкуn 

досрочный выкуn 
резервированных 
в ускоренном порядке сумм 

досрочный выход на пенсию 

целевой счет 

выделить (средства) целевым 
назначением 

заработанный доход 

производительный актив 
актив, приносящий доход 

прибыль 

ДОХОДЫ 

ДОХОД 
заработок 

чистый доход 
прибыль 



Е-17 

Е-1 8  

Е-1 9  

Е-20 

Е-21 

easing 
[market] 
softening 

East African Division 1, 11 
[AFR/EE, ЕН] 

Eastern Caribbean Central Bank 
ЕССВ 

Eastern Division 
[EU2/UE] 

Eastern European Division 

d�tente 
desserrement 
rellichement 
fl�chissement 
baisse 
glissement 
[marche des changes] 

Division Afrique de I'Est 1, 11 

Banque centrale des Cara"ibes 
orientales 

ЕССВ 

Division orientale 

Division Europe orientale 

Е-22 easy money policy, see cheap money policy 

Е-23 easy rider, see easy rider bank 
[deЬt restructuring] 

Е-24 easy rider bank banque qui ne participe 
[deЬt restructuring] 
see a/so freerider bank 
easy rider 

Е-25 ЕВВ, see electronic bul letin board 

que partiellement (au tour 
de taЬie) 

Е-26 EBRD, see European Bank for Reconstruction and Development 

Е-27 ЕС, see European Commission 

Е-28 ЕСА, see Economic Commission for Africa 
[UN-ECOSOC] 

Е-29 ECCAS, see Economic Community of Central African States 

Е-30 ЕССВ, see Eastern Caribbean Central Bank 

Е-31 ЕСЕ, see Economic Commission for Europe 
[UN-ECOSOC] 

Е-32 ECLAC, see Economic Commission for Latin America and the Caribbean 

создание более либеральных 
условий (на рынке) 

ослабление конъюнктуры 

отдел стран Восточной 
Африки 1 , 1 1 

Центральный банк 
восточнокарибских государств 

ЦБВГ 

восточный отдел 

отдел стран Восточной Евроnы 

банк, nолучающий преимущества 
от переоформления долга 
(с частичным участием 
в переговорах) 

Е-33 ECOFIN, see Council of the European Communities (Economic and Rnancial Affairs) 

Е-34 

Е-35 

economic agent 
see a/so transactor 
economic entity 
economic unit 

Economic and Monetary LJnion 
[EU] 
EMU 

agent �conomique 
entit� �conomique 
unit� �conomique 
cellule �conomique 

Union economique et mon�taire 
UEM 

хозяйствующий субъект 
экономический агент 
экономическая единица 

Экономический и валютный союз 
эвс 
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Е-36 Economic and Social Commission Commission economique Экономическая и социальная 
for Asia and the Pacific et sociale pour I'Asie комиссия для Азии и Тихого 

[UN-ECOSOC] et le Pacifique океана 
ESCAP CESAP ЭСКАТО 

Е-37 Economic and Social Commission Commission economique Экономическая и социальная 
forWestern Asia et sociale pour I'Asie комиссия для Западной Азии 

[UN-ECOSOC] occidentale ЭСКЗА 
ESCWA CESAO 

Е-38 Economic and Social Council, Conseil economique et social Экономический и Социальный 
United Nations des Nations Unies Совет Организации 

[UN] ECOSOC Объединенных Наций 
ECOSOC экасос 

Е-39 economic classification of classification economique экономическая классификация 
expenditure des depenses расходов 

[GFS] 

Е-40 Economic Commission for Africa Commission economique Экономическая комиссия 
[UN-ECOSOC] pour I'Afrique для Африки 
ЕСА СЕд ЭКА 

Е-41 Economic Commission for Europe Commission economique Европейская экономическая 
[UN-ECOSOC] pour I'Europe комиссия 
ЕСЕ СЕЕ ЕЭК 

Е-42 Economic Commission for L.atin Commission economique Экономическая комиссия 
America and the Caribbean pour I'Amerique latine для Латинской Америки 

ECLAC et les Cara"ibes и Карибского бассейна 
CEPAL ЭКЛАК 

Е-43 Economic Community of Central Communaute economique des �tats Экономическое сообщество 
African States de I'Afrique centrale центральнаафриканских 

ECCAS СЕЕАС государств 
ЭСЦАГ 

Е-44 Economic Community ofWest Communaute economique des �tats Экономическое сообщество 
African States de I'Afrique de I'Ouest западноафриканских государств 

ECOWAS CEDEAO ЭКОВАС 

Е-45 Economic Counsellor Conseiller economique (du FMI) экономический советник (МВФ) 
[IMF-RES] 

Е-46 economic cycle,  see business cycle 

Е-47 economic entity, see economic agent 

Е-48 economic fundamentals, see fundamentals 

Е-49 Economic lnformation System Systeme d'information Система экономической 
[IMF-STA] economique информации 
EIS SIE сэи 

Е-50 economic life duree de vie economique срок службы 
service life duree (de vie) utile 
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Е-51 Economic Modeling and External Division de la modelisation отдел экономического 
Adjustment Division economique et de l'ajustement моделирования 

[RES/EO] exterieur и внешнеэкономической 
стабилизации 

Е-52 economic performance performance(s) de l'economie, результаты экономической 
economique(s) деятельности 

resultats economiques экономические результаты 
contre-performance 
[parfois] 

Е-53 economic price prix economique экономически обоснованная цена 
efficiency price 

Е-54 economic rent rente экономическая рента 
rent 

Е-55 economics science(s) economique(s) экономика (наука) 
political economy economie (politique) экономическая теория 

doctrine economique nолитическая экономия 

Е-56 economics (of something) aspects economiques экономические асnекты 
[informal] economique, 1' 

Е-57 economic unit, see economic agent 

Е-58 economic welfare Ьien-ёtre economique экономическое благосостояние 
conditions de vie 

Е-59 economies of scale economies d'echelle экономия nри увеличении 
масштабов (nроизводства) 

Е-60 Economist Program Programme-economistes nрограмма nодготовки 
[ IMF] РЕ экономистов 
ЕР 

Е-61 ECOSOC, see Economic and Social Council, United Nations 
[UN] 

Е-62 ECOWAS, see Economic Community of West African States 

Е-63 ЕСР, Euro-CP, see Eurocommercial paper 

Е-64 ECU ecu евроnейская валютная единица 
European currency unit unite monetaire europeenne экю 

ECU ecu 

Е-65 EDF, see European Development Fund 

Е-66 Editor, Chief Directeur des puЬiications главный редактор 
[IMF-EXR] 

Е-67 Editor, Directeur de Finances редактор журнала Финансы 
Finance & Development & Developpement и развитие 

[IMF-EXR] Redacteur en chef 
Editor -in -Chief 
[as appears in publication] 

Е-68 Editorial Division Division de redaction редакционно-издательский отдел 
[EXR/EM] et de puЫication 
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Е-69 Editor, IMF Survey 

[ IMF-EXR] 
Directeur du Bulletiп du FMI редактор издания Обзор МВФ 

Е-70 Editor-in-Chief [as appears in puЫication] ,  see Editor, Fiпапсе & Deve/opmeпt [ IMF-EXR] 

Е-71 Editor, (пате 

of а puЬ/icatioп) 
[ IMF-EXR] 

Е-72 EDP, see electronic data processing 

Е-73 

Е-74 

Е-75 

educated guess 

education 
[GFSY] 

education allowance 
[IMF-ADM] 

Е-76 ЕЕА, see European Economic Area 

Directeur de (titre 

de /а puЬ/icatioп) 

estimation raisonnee, fondee 

enseignement 

allocation pour etudes 

Е-77 ЕЕС, see European Economic Community 

Е-78 EER, see effective exchange rate 

Е-79 EFF, see Extended Facility 
[IMF, Р45] 

Е-80 

Е-81 

Е-82 

Е-83 

effective date 

effective demand 

effective exchange rate 
see a/so real effectiv� 

exchange rate index 
EER 

effective rate of protection 
ERP 

Е-84 effective yield, see actual interest yield 

Е-85 efficiency price, see economic price 

Е-86 ЕFТ, see electronic funds transfer 

date d'entree en vigueur, 
de prise d'effet 

demande effective, solvaЫe 

taux de change effectif 

taux de (la) protection 
effective 

Е-87 ЕFТА, see European Free Trade Association 

Е-88 EIB, see European lnvestment Bank 

Е-89 EIS, see Economic lnformation System 

[IMF-STA] 

Е-90 
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elasticity (of а tax system) 
see also built-in elasticity 

(of а tax system);  buoyancy 
(of а tax system) 

elasticite (automatique) 
(d'un systeme fiscal) 

редактор (наэвание 
публикации) 

обоснованная оценка 

образование 

nособие на оплату образования 

дата вступления в силу 
дата начала действия 

фактический спрос 
платежеспособный спрос 

эффективный обменный курс 

фактический уровень защиты 

эластичность (налоговой 
системы) 



Е-91 elasticity of demand elasticite de la demande эластичность спроса 

Е-92 elasticity of expectations elasticite des anticipations эластичность ожиданий 

Е-93 elasticity of supply elasticite de l'offre эластичность предложения 

Е-94 elected Executive Director administrateur elu избранный исполнительный 
[ IMF] директор 

Е-95 elective Executive Director administrateur electif избираемый исполнительный 
[IMF] директор 

Е-96 electronic bulletin board taЫeau d'affichage электронный (информационный) 
see also IMF Bulletin Board electronique бюллетень 
ЕВВ ТАЕ 

Е-97 electronic data processing traitement electronique электронная обработка данных 
EDP des donnees ЭОД 
data processing informatique 
informatics 

Е-98 electronic funds transfer transfert electronique de fonds электронный перевод средств 
ЕFТ 

Е-99 eligiЫe recevaЬie приемлемый 
see also qualified (pouvant etre) admis а отвечающий требованиям 

beneficier de имеющий право 
admissiЫe 
habllite а 
ayant droit 
eligiЫe 

Е-100 eligiЬie asset actif pris en consideration приемлемый актив 
[banking] 

Е-101 eligiЬie debl dette restructuraЫe, приемлемые долговые 
[debl restructuring] admissiЬie обязательства 

Е-1 02 eligiЫe for (re)discountiпg ,  see discountaЫe 

Е-1 03 eligiЬie vote voix prise en compte правомочный голос 
[IMF] pour l'election 

Е-1 04 embodied cost coQt incorpore овеществленные затраты 

Е-1 05 emergency assistance aide d'urgence экстренная помощь 
secours d'urgence 

Е-1 06 emergency provisions dispositions d'exception положения на случай 
(Ад] чрезвычайных обстоятельств 

Е-1 07 emergency purchase achat d'ur'gence экстренная покупка 
[ IMF facilities] 

Е-1 08 emerging market marche emergent, naissant новый рынок 
зарождающийся рынок 

Е-109 Emerging Markets Studies Division des etudes отдел исследований по новым 
Division sur les marches emergents рынкам 

[RES/EM] 
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Е-1 1 0  EMI, see European Monetary lnstitute 

Е-1 1 1  emigration of the tax base 

Е-1 1 2  empirical study 

Е-1 1 3  employee's contribution 
(social security, pensions, 

insurance] 

Е-1 1 4  employer's contribution 
[social security, pensions, 

insurance] 

Е-1 1 5  employer's payroll or manpower 
tax 

[GFS] 

Е-1 1 6  employment creation, see job creation 

Е-1 1 7 employment slack 

Е-1 1 8  empowerment 

Е-1 1 9  EMS, see European Monetary System 

nomadisme fiscal 

etude empirique, concrete 
travail empirique 

cotisation salariale 

cotisation patronale 
part patronale 

impбt sur les salaires (verses) 
ou sur la main-d'oeuvre 
а la charge de l'employeur 

volant (de main-d'oeuvre) 
inutilisee 

habllitation 
contrбle de son 

destin(, prise de) 
prise en main de son destin 
emancipation 
autonomisation 
permettre la participation 
donner le(s) moyen(s) 
demarginalisation 

Е-1 20 EMU, see Economic and Monetary Union 
[EU] 

Е-121  enaЬiing environment 

Е-1 22 encashaЬie 

Е-1 23 encashaЬie loan claim 

Е-1 24 encashment 
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environnement propice, 
favoraЬie 

climat propice, favoraЬie 

mobllisaЬie 
realisaЬie 
convertiЬie en un moyen 

de paiement 

creance sur priH mobllisaЬie 

encaissement 
[recettes] 
mobllisation 
[actifs] 
realisation 
[titres] 
conversion en liquidites 
[titres] 

nервмещение налогаоблагаемой 
базы 

эмпирическое исследование 

взносы работников 

отчисления работодателей 

выплачиваемый работодателем 
налог на фонд заработной 
платы или рабочую силу 

избыточная рабочая сила 

наделение nолномочиями 
предоставление прав, 

возможностей 

благоприятные условия 

инкассируемый 
подлежащий инкассации 

подлежащее инкассации 
требование по ссуде 

инкассация 
получение наличными 



Е-1 25 encashment of rights utilisation des droits реализация прав 
[IMF] (cumules) 
see also rights approach 

Е-1 26 eпcashment right droit de conversion право на получение денежных 
[Fund creditors) en liquidites средств 

Е-1 27 encash, to moblliser реализовать 
[securities in Fund accounts] realiser инкассировать 

convertir en liquidites 

Е-1 28 encumbered greve заложенный 
обремененный обязательствами 

Е-1 29 end consumer consommateur final конечный потребитель 

Е-130 endogenous shock perturbation endogene эндоrенный шок 
choc endogene 

Е-131  endorsement (of а note) endossement (d'un effet) индоссамент (простого векселя) 

Е-1 32 end product produit fini, final конечный продукт 
final product конечная продукция 

Е-1 33 end product produit derive конечный продукт 
see a/so by-product конечная продукция 

Е-134 end use emploi final конечное использование 

Е-135 end user utilisateur final конечный пользователь 
final user 

Е-136 energy arrears arrieres de paiements au titre просроченные платежи 
des approvisionnements за энергоресурсы 
en energie 

Е-137 energy-intensive consommation d'energie, а forte энергоемкий 
consommateur d'energie, grand 

Е-138 energy saving technology techniques d'utilisation энергосберегающая технология 
rationnelle de l'energie 
techniques permettant 

d'economiser l'energie 

Е-139 enforceaЫe executoire обеспеченный правовой санкцией 
[IMF] 

Е-140 enforcement power pouvoir de sanctionner право применения санкций,  
[IMF] le non-respect de . . .  nринудительных мер 

pouvoir d'appliquer des mesures 
coercitives 

9 1  



Е-141 enforcement, tax 

Е-1 42 English Division 
[BLS/EG] 

application des lois fiscales 
execution des dispositions 

fiscales(, mise а) 
mise en recouvrement 
voies coercitives 

de recouvrement de l'impбt 
recouvrement force 
[parfois] 

Division anglaise 

обеспечение применения 
налогового законодательства 

применение санкций за 
несоблюдение налоговых норм 

английский отдел 

Е-1 43 enhaпced collaborative approach, strategy, see intensified collaborative approach, strategy 
[IMF arrears] 

Е-1 44 enhanced cooperative approach, strategy, see iпtensified cooperative approach, strategy 
[dеЫ] 

Е-1 45 enhanced credit 
credit enhancement 

Е-146 enhanced oЫigation 
[securities] 

amelioration (de la cote de) 
du credit 

amelioration de la sigпature 
amelioration de la qualite 

des creances 
amelioration des conditions 

du credit 
revalorisation des creances 

amelioration de la qualite 
d'une oЫigation 

creance revalorisee 

Е-1 47 enhanced SAF, see Enhanced Structural Adjustment Facility 
[ IMF] 

Е-1 48 Enhanced Structural Adjustment 
Facility 

[IMF] 
ESAF 
enhanced SAF 

Е-1 49 Enhanced Structural Adjustment 
Facility, enlarged and 
extended 

[ unofficial title] 

facilite d'ajustement 
structurel renforcee 

FASR 
FAS renforcee 

facilite d'ajustement 
structurel renforcee, elargie 
et prorogee 

Е-1 50 Enhanced Structural Adjustment Facility Trust, see ESAF Trust 
[ IMF] 

Е-1 5 1  enhanced surveillance 
[IMF, Р45] 

Е-1 52 enhancement money, official 
[dеЫ restructuring] 

Е-1 53 enhancement of resources 
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surveillance renforcee 
[Р45] 
surveillance accentuee 

contribution officielle 
destinee а ameliorer 
la qualite des creances 

augmentation des ressources 
disponiЫes 

расширенный кредит 
расширение кредита 

обязательство повышенного 
качества 

механизм расширенного 
финансирования структурной 
перестройки 

ЕСАФ 

механизм расширенного 
финансирования структурной 
перестройки (с увеличением 
объема ресурсов и продленным 
сроком действия) 

расширенный надзор 

официальный взнос 
для повышения 
качества активов 

увеличение объема ресурсов 



Е-1 54 enhancement of SDRs amelioration de la qualite повышение качества СДР 
du DTS 

renforcement du DTS 

Е-1 55 Enlarged Access Policy politique d'acces elargi политика расширенного доступа 
[IMF] (aux ressources du FMI) 
ЕАР 
policy on enlarged access to 

the Fund's resources 

Е-156 enlarged access resources ressources disponiЫes en vertu ресурсы расширенного доступа 
[IMF] de la politique d'acces 
see a/so enlarged access to the elargi 

Fund's resources, to Fund 
resources 

EAR 

Е-1 57 enlarged access to the Fund's acces elargi aux ressources расширенный доступ к ресурсам 
resources, to Fund resources du FMI МВФ 

[IMF] AER 
see a/so enlarged access 

resources 
EAR 

Е-1 58 entitlement program programme de protection программа социальных благ 
[US] sociale, de droits 

а prestations 

Е-1 59 entrepreneur chef d'entreprise предприниматель 
entrepreneur 
createur d'entreprise 

Е-1 60 entrepreneurial and property revenu de l'entreprise предпринимательский доход 
income et de la propriete и доход от имущества 

[GFSY] 

Е-1 61 entrepreneurial income revenu de l'entreprise предпринимательский доход 
[SNA] 

Е-1 62 entrepreneurship esprit d'entreprise предпринимательство 
entreprenariat 

Е-163 entry ecriture бухгалтерская запись 
[accounting] ecriture comptaЬie проводка 

inscription 
[ВОР] 
enregistrement 

Е-1 64 environmental accounting comptabllite de l'environnement экологический учет 
green accounting 

Е-165 environmental action plan plan pour la protection план действий по охране 
[IBRD] de l'environnement окружающей среды 

Е-1 66 environmental depletion epuisement des ressources истощение ресурсов окружающей 
naturelles, среды 
de l'environnement 
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Е-1 67 environmental impact effet ecologique, 
sur l'environnement 

impact sur l'environnement 

Е-1 68 Е&О(, net), see errors and omissions, net 
[ВОР] 

Е-1 69 ЕР, see Economist Program 
[IMF] 

Е-170 EPZ, see export processing zone 
[within а country] 

Е-1 71 equalization fund 

Е-172 equalization grant 
[puЬiic finance] 

Е-173 equal value exchange rate 
[SDR] 

Е-174 equal value principle 
[SDR] 

Е-175 equation of exchange 
[velocity of money] 
Rsher equation (of money) 

Е-176 Equatorial African Division 
[AFR/EQ] 

Е-177 equilibrating capital flow, 
movement 

Е-178 equilibrium exchange rate 

Е-179 equilibrium path 

caisse de perequation, 
de compensation, 
de stabllisation 

fonds de perequation, 
de compensation, 
de stabllisation 

subvention de perequation 
transfert de perequation 

taux de change donnant valeur 
egale, fonde sur le principe 
de la valeur egale 

principe de la valeur egale 

equation des echanges 
equation de Rsher 

Division Afrique equatoriale 

mouvement(s) de capitaux 
stabllisateur(s), equilibrant(s) 

flux de capitaux 
stabllisateurs, equilibrants 

taux de change d'equilibre 

trajectoire d'equilibre 
sentier d'equilibre 

Е-1 80 equiproportional iпcrease in quotas, see general increase in quotas 

Е-1 81 equiproportionality equiproportionnalite 

Е-1 82 equitaЫe share repartition equitaЫe 
[SDR] [DTS] 

Е-1 83 equity actif net 
net worth patrimoine (net) 
owner equity situation nette 
stockholder equity valeur nette (du patrimoine) 

capitaux propres 
fonds propres 
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воздействие на окружающую среду 
экологический эффект 

фонд выравнивания 

грант на цели выравнивания 

обменный курс, основанный 
на nринциnе равной стоимости 

принцип равной стоимости 

уравнение Фишера 
уравнение обмена 

отдел стран Экваториальной 
Африки 

уравновешивающий поток капитала 

равновесный валютный курс 

равновесная траектория 

равнопропорциональность 

справедливая доля 

акции 
чистая стоимость капитала 
собственный капитал 
акционерный капитал 



Е-1 84 equity capital 

Е-185 equity capital inflow 

Е-1 86 equity financing 

Е-1 87 equity income 

Е-188 equity investment 

Е-1 89 equity-like instrument 

Е-1 90 equity loan 
[enterprises] 

Е-191  equity loan 
[real estate] 
home equity loan 

Е-1 92 equity market 

Е-1 93 equity ownership 
equity participation 

fonds propres 
capital social 

entree de capitaux sous forme 
de prises de participation 

financement par emission 
d'actions ou de parts 

participation au capital 
prise de participation 

au capital social 
financement sur fonds propres 

revenu du capital 
dividendes 
[parfois] 

prise de participation 
apport de fonds propres 
participation au capital 

instrument participatif 

priH participatif (sur capital) 
pret sous forme de prise 

de participation 
[BIRD] 

ligne de credit immobllier 

marche des actions, boursier, 
des fonds propres, 
des valeurs mobilieres а revenu 
variaЫe 

titres de participation 
(au capital) 

parts du capital social 
detenues par 

prise de participation 
au capital 

Е-1 94 equity participation, see equity ownership 

Е-1 95 equity portfolio 

Е-1 96 equity security 
[ВОР] 

Е-1 97 equity transaction 
[ВОР] 

Е-1 98 ERM,  see exchange rate mechanism 
[EMS] 

portefeuille d'actions 
et de participations 

titre de participation 

transaction sur titres 
(de participation au capital), 
sur valeurs mobllieres 
а revenu variaЬie 

акционерный капитал 
собственный капитал 

приток акционерного капитала 

финансирование за счет выпуска 
акций 

доходы от акционерного капитала 

инвестиции в акционерный 
капитал 

инструмент участия в капитале 

ссуда в форме участия 
в акционерном капитале 

кредит владельцам жилья 

рынок акционерного капитала 

право собственности 
на акционерный капитал 

участие в акционерном капитале 

портфель акций 

ценная бумага, обеспечивающая 
участие в капитале 

операция с акционерным 
капиталом 
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Е-1 99 ERP, see effective rate of protection 

Е-200 errors and omissions, net 
[ВОР] 
Е&О( . net) 

erreurs et omissions nettes 

Е-201 ESAF, see Enhanced Structural Adjustment Facility 
[IMF] 

Е-202 ESAF Review Division 
[PDR/ES] 

Е-203 ESAFTrust 
[IMF] 
Enhanced Structural Adjustment 

Facility Trust 

Division de l'examen de la FASR 

Compte de fiducie de la FASR 

Е-204 ESAF Trust Loan Account, see Loan Account 
[ESAF Trust] 

Е-205 ESAFTrust Reserve Account, see Reserve Account 
[ESAF Trust] 

Е-206 ESAF Trust Subsidy Account, see Subsidy Account 
[ESAF Trust] 

Е-207 escalation clause, see escalator clause 

Е-208 escalator clause 
escalation clause 

clause d'indexation 
clause de revision 
[prix] 
clause d'echelle moblle 
[salaires] 

Е-209 ESCAP, see Economic and Social Commission for Asia and the Pacific 
[UN-ECOSOC] 

Е-210 escape clause clause de sauvegarde 

Е-21 1 ESCB, see European System of Central Banks 
[EU] 

Е-212 escrow account 

Е-213 escrowed grant 
[ESAF-HIPC] 

Е-214 escrowed loan 
[ESAF-HIPC] 

compte-sequestre 
compte de garantie Ыoque 
compte special 
[Ciub de Paris] 

don en depбt 

pret en depбt 

Е-21 5 ESDNA, see Economic and Social Commission forWestern Asia 
[UN-ECOSOC] 

Е-2 1 6  ESF, see European Social Fund 
[ЕС] 
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чистые ошибки и пропуски 

отдел по обзору ЕСАФ 

Трастовый фонд ЕСАФ 
Трастовый фонд механизма 

расширенного финансирования 
структурной перестройки 

оговорка о скользящих ценах 
оговорка о повышении заработной 

платы 

оговорка об освобождении 
от обязательств, 
ответственности 

условно-блокированный счет 
счет условного депонирования 
СЧеТ •ЭСКРОУ• 

грант, депонированный в МВФ 

ссуда, депонированная в МВФ 



Е-217 essential goods 
see a/so staples 

produits de premiere necessite 

Е-21 8 estaЫishment of provisions, see provisioning [accounting) 

Е-2 1 9  estate duty 
see a/so inheritance tax; 

estate, inheritance, and gift 
taxes 

estate tax 

Е-220 estate,  inheritance, and gift 
taxes 

[GFSY] 
see a/so estate duty; gift tax; 

inheritance tax 

Е-221 estate tax, see estate duty 

Е-222 estimated expenditure 

Е-223 EU 1 , see European 1 Department 
[IMF] 

Е-224 EU2, see European 1 1  Department 
[IMF] 

Е-225 euro 

Е-226 Eurobond market 

Е-227 Eurocommercial paper 
ЕСР, Euro-CP 

Е-228 Eurocredit 
Eurocurrency loan 

Е-229 Eurocurrency loan, see Eurocredit 

droit(s) sur la masse 
successorale, 
sur la succession, 
de succession 

impбts sur les successions, 
les legs et les donations 
entre vifs 

estimation de depenses 
prevision de depenses 

euro (m.) 

marche euro-oЬiigataire 
marche des euro-oЫigations 
marche des euro-emissions 

oЬiigataires 
[parfois] 

effet(s) de commerce 
en eurodevises 

euroblllet(s) de tresorerie 
europapier commercial 

eurocredit 

Е-230 Eurofed, see European System of Central Banks 
[EU] 
ESCB 

Е-231 Euromarket euromarche 

Е-232 European Bank for Banque europeenne 
Reconstruction and pour la reconstruction 
Development et le developpement 

EBRD BERD 

Е-233 European Commission Commission europeenne 
ЕС 

товары nервой необходимости 

налог на наследство 

налоги на наследование 
и дарение 

оцениваемые расходы 

евро 

рынок еврооблигаций 

еврокоммерческие ценные бумаги 

еврокредит 

евровалютный рынок 

Европейский банк реконструкции 
и развития 

ЕБРР 

Европейская комиссия 
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Е-234 European currency unit, see ECU 

Е-235 European Development Fund Fonds europeen de developpement Европейский фонд развития 

EDF FED ЕФР 

Е-236 European Division Division Europe отдел стран Европы 
[INS/EU] 

Е-237 European Economic Area Espace economique europeen Европейское экономическое 
ЕЕА ЕЕЕ пространство 

ЕЭП 

Е-238 European Economic Community Communaute economique Европейское экономическое 
ЕЕС europeenne сообщество 
СЕЕ ЕЭС 

Е-239 European Free Trade дssociation Association europeenne Европейская ассоциация 
ЕFТА de libre-echange свободной торговли 

AELE ЕАСТ 

Е-240 European 1 Department Departement Europe 1 Первое европейское управление 
[ IMF] EBPI 
EU1 

Е-241 European 11 Department Departement Europe 1 1  Второе европейское управление 
[ IMF] EBPII 
EU2 

Е-242 European lnvestment Bank Banque europeenne Европейский инвестиционный 
EIB d'investissement банк 

BEI ЕИБ 

Е-243 European Monetary lnstitute lnstitut monetaire europeen Европейский валютный институт 
EMI IME ЕВИ 

Е-244 Europeaп Monetary System Systeme monetaire europeen Европейская валютная система 
EMS SME ЕВС 

Е-245 European Social Fund Fonds social europeen Европейский социальный фонд 
[ЕС] FSE ЕСФ 
ESF 

Е-246 European System of Central Systeme europeen de banques Европейская система центральных 
Banks centrales банков 

[EU] SEBC ЕСЦБ 
ESCB Eurofed 
Eurofed 

Е-247 European Union, Treaty on Union europeenne, Traite sur 1' Договор о Европейском Союзе 
Maastricht Treaty Traite de Maastricht Маастрихтский договор 

Е-248 Evaluation Office Service d'evaluation отдел оценки политики 
[IMF] 
EVO 

Е-249 even par swap echange de titres de valeur равнопаритетный своп 
nominale egale своп по равной номинальной 

стоимости 

Е-250 event of default decheance du terme невыполнение условий 

98 



Е-251 EVO, see Evaluation Otfice 
[ IMF] 

Е-252 exante 
[economics] 

Е-253 exceptional circumstances 
clause 

[ IMF, access limit] 

Е-254 excess capital formation, 
accumulation 

Е-255 excess demand 

Е-256 excess employment 

Е-257 excess holding ratio 
[SDR] 

Е-258 excess liquidity, see liquidity overhang 

Е-259 excess profit 
see a/so windfall profit 

Е-260 excess purchasing power 

Е-261 excess reserves 
[banking] 

Е-262 excess supply, see oversupply 

Е-263 exchange, see foreign exchange 

exante 

clause de circonstances 
exceptionnelles 

surcapitalisation 
suraccumulation de capital 

exces de (la) demande 
demande excedentaire 

suremploi 

rapport des avoirs 
excedentaires 

superьenefice 
ьenefice excedentaire, 

exceptionnel, extraordinaire 

pouvoir d'achat excedentaire 

reserves excedentaires 

Е-264 exchange 00 о , see also foreign exchange 00 о 

Е-265 exchange allocation allocation de devises 

Е-266 exchange arrangements regime de change 
see a/so exchange system 

Е-267 exchange contract contrat de change 

Е-268 exchange control controle des changes 
reglementation des changes 

Е-269 exchange cost coOt en devises 

Е-270 exchange market, see foreign exchange market 

Е-271 exchange policy( . foreign), see exchange rate policy 

Е-272 exchange profits 
[GFSY] 

Е-273 exchange rate 

ьenefices de change 

taux de change 

nредполагаемый 
ожидаемый 

оговорка об исключительных 
обстоятельствах 

избыточное накопление капитала 

избыточный спрос 

избыточная занятость 

коэффициент избыточных авуаров 

сверхприбыль 

избыточная покупательная 
способность 

избыточные резервы 

распределение валюты 

валютный режим 

валютный контракт 

валютный контроль 

валютные издержки 

курсовая прибыль 

обменный курс 
валютный курс 

99 



Е-274 exchange rate arrangement regime (de taux) de change режим валютного курса 
dispositions relatives 

au(x) taux de change 

Е-275 exchange rate differential difference(s) de taux de change разница в валютных курсах 
ecart entre les taux de change дифференциал валютных курсов 
differentiel (de taux) 

de change 

Е-276 exchange rate future contrat de taux de change валютный фьючерс 
а terme 

Е-277 exchange rate management gestion du taux de change управление валютными курсами 

Е-278 exchange rate mechanism mecanisme de change europeen валютный механизм 
[EMS] МСЕ 
ERM mecanisme de change du systeme 

monetaire europeen 

Е-279 exchange rate policy politique de change, du taux политика в области валютного 
exchange policy( . foreign) de change, de taux de change курса 

курсовая политика 

Е-280 exchange rate realignment alignement monetaire пересмотр валютных курсов 
realignement monetaire, 

des monnaies 

Е-281 exchange record releve des operations учет валютных операций 
de change, des operations 
en devises 

Е-282 Exchange Regime and Market Division des regimes de change отдел по вопросам валютного 
Operations Division et des operations de marche режима и рыночных операций 

[MAE/ER] 

Е-283 exchange reserves, see foreign exchange reserves 

Е-284 exchange restriction restriction de change валютное ограничение 

Е-285 exchange risk risque de change валютный риск 

Е-286 exchange risk insurance assurance contre les risques страхование валютного риска 
de change 

Е-287 exchange, see securities exchange 

Е-288 exchange stabllity stabllite des taux de change, валютная стабильность 
des changes 

Е-289 exchange stabllization fund fonds de stabllisation фонд валютной стабилизации 
[GMBS] des changes 
see a/so currency board fonds de stabllisation 

(arrangement) de la monnaie 
currency stabllization fund 
CSF 

Е-290 exchange system systeme de change валютная система 
see a/so exchange arrangements 
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Е-291 exchange taxes taxes sur les operations налог на валютные операции 
[GFSY] de change 

[GFSY] 
taxes sur les operations 

en devises 

Е-292 exchange valuation adjustment ajustement pour tenir compte корректировка стоимости валюты 
des variations ( de taux) 
de change 

Е-293 excises accises акцизы 
[GFSY] 

Е-294 excise (tax) accise( ,  droit d') акцизный сбор 
impбt sur des produits 

determines, indirect 
sur la consommation 

Е-295 excluded holdings principe de l'exclusion исключенные авуары 
[IMF, Р45] [Р45] 
see a/so floating facility avoirs exclus 

Е-296 Executive Board Conseil d'administration Исполнительный совет 
[IMF] 

Е-297 Executive Board Proceedings Division des comptes rendus отдел отчетов о заседаниях 
Division du Conseil d'administration Исполнителы-tого совета 

[SEC/EBPD] 

Е-298 Executive Director, Alternate Administrateur suppleant заместитель исполнительного 
[ IMF-OED] директора 

Е-299 Executive Director Administrateur исполнительный директор 
(Mr./Ms . . . .  ) 

[ IMF-OED] 

Е-300 Executive Secretary Secretaire executif исполнительный секретарь 
[IMF-IBRD, Development 

Committee] 

Е-301 executive session seance а huis clos закрытая сессия 
[IMF, Executive Board] 
see a/so restricted session 

Е-302 ех factory price, see ех works price 

Е-303 exhaustiЫe resource ressource epuisaЫe, невозобновляемый ресурс 
поn renouvelaЫe 

Е-304 exit agreement accord final, definitif, соглашение о •выходе• 
[dеЫ restructuring] de sortie 

Е-305 exit bank banque sortante банк, прекращающий участие 
[dеЫ restructuring] 

Е-306 exit bond bon de sortie облигация •Выхода• 
[dеЫ restructuring] инструмент •выхода• 
exit instrument 
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Е-307 exit instrument, see exit bond 
[debl restructuring] 

Е-308 exit policy politique de sortie (du marche, политика •выхода• 
du systeme) 

Е-309 exogenous shock perturbation exogene экзогенный шок 
choc exogene 

Е-310 expansionary impulse impulsion expansionniste мера по увеличению расходов 
[fiscal policy] (бюджета) 

Е-3 1 1  expansionary policy politique (economique) политика, ориентированная 
expansionniste, d'expansion на увеличение расходов 

Е-312 expectation anticipation ожидания 
attente 

Е-313 expected economic life, duree de vie escomptee ожидаемый срок службы 
lifetime 

Е-31 4  expected rate taux attendu, escompte, prevu ожидаемые темпы 
[growth, inflation] 

Е-3 1 5  expected utility utilite atteпdue, escomptee, ожидаемая полезность 
prevue 

Е-3 1 6  expected value esperance mathematique математическое ожидание 
[ statistics] valeur рrоЬаЫе 
mathematical expectation 

Е-317 expenditure and lending minus classification economique экономическая классификация 
repayments Ьу economic type des depenses et prets moins расходов и кредитования минус 

[GFSY] recouvrements погашение 

Е-318 expenditure Ьу function classificatioп foпctionnelle функциональная классификация 
[GFSY] des depeпses расходов 

Е-31 9  expenditure commitment engagement de(s) depenses обязательство по расходам 
[budget] 

Е-320 expenditure item poste de depense(s) статья расходов (бюджета) 
expense item 

Е-321 Expenditure Policy Division Division de la politique отдел политики в области 
[FAD/EP] des depenses puЬiiques расходов 

Е-322 expenditure switching policy politique de reorientation политика переориентации 
des depenses расходов 

politique de modification 
de la composition des depenses 

Е-323 expenditure tax impбt sur les depenses налог на расходы 
[GFS] 

Е-324 expense item, see expenditure item 

Е-325 explanatory variaЫe variaЫe explicative независимая переменная 
[economic models] 
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Е-326 export capacity capacite d'exportation эксnортный nотенциал 

Е-327 export credit credit а l'exportation эксnортный кредит 
credit -export 

Е-328 export duty droit d'exportation эксnортная nошлина 
droit de sortie 
taxe а l'exportation 
[GFS] 

Е-329 export earnings recettes d'exportation доходы от эксnорта 
export proceeds экспортная выручка 

Е-330 exporters of manufactures pays exportateurs de produits страны-экспортеры промышленной 
[IMF country classification] manufactures продукции 

Е-331 exporters of primary products pays exportateurs de produits страны-экспортеры сырьевой 
[IMF country classification] primaires продукции 

Е-332 exporters of services and pays exportateurs de services страны-экспортеры услуг 
recipients of private et beneficiaires и получатели частных 
transfers de transferts prives трансфертов 

[ IMF country classification] 

Е-333 exporting industry industrie (а vocation) экспортная отрасль 
exportatrice, orientee 
vers l'exportation 

secteur exportateur, а vocation 
exportatrice , oriente 
vers l'exportation 

Е-334 export-led recovery reprise par les exportations, экономический подъем за счет 
entrainee par les экспорта 
exportations, tiree 
par les exportations 

Е-335 export performance resultats en matiere показатели экспорта 
d'exportations, 
des exportations 

comportement а l'exportation 
(d'un produit, d'un secteur) 

Е-336 export price prix а l'exportation экспортная цена 
[for а specific product] 

Е-337 export proceeds, see export earnings 

Е-338 export processing zone zone franche pour l'industrie зона экспортной переработки 
[within а country] d'exportation 
see a/so free trade area, zone; 

industrial free trade zone, 
area 

EPZ 

Е-339 export promotion encouragement а l'exportation стимулирование экспорта 
promotion des exportations 
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Е-340 export retention scheme regime permettant система удержания экспортером 
(aux exportateurs) de conserver части валютной выручки 
(une partie) des recettes 
d'exportation 

Е-341 export shortfall insuffisance des recettes дефицит экспортных поступлений 
see a/so shortfall d'exportation 

deficit (des recettes) 
d'exportation 

ecart (en moins) par rapport 
а la tendance des recettes 
d'exportation 

Е-342 export surplus excedent de la balance превышение экспорта 
commerciale над импортом 

активное сальдо торгового 
баланса 

Е-343 ех post expost фактический 
[economics] 

Е-344 exposure exposition aux risques фактический риск 
[banking] engagement, montant de 1' сумма предоставленного кредита 

niveau d'engagement (dans) позиция 
risque(s) couru(s) 

volume de credits, de prets 
portefeuille 

Е-345 EXQ, see ех quay 

Е-346 ех quay a quai поставка с пристани 
EXQ EXQ франко-пристань 

Е-347 EXR, see External Relations Department 
[ IMF] 

Е-348 EXS, see ех ship 

Е-349 ex ship а bord поставка с судна 
EXS EXS франко-судно 

Е-350 Extended Arrangement accord elargi de credit договоренность о расширенном 
[IMF, Р45] [Р45] кредитовании 
Ед accord elargi Ед 

дЕ 

Е-351 extended burden sharing elargissement du mecanisme расширенное распределение 
[IMF, Р45] de la repartition des charges финансового бремени 
extension of burden sharing [Р45] расширение распределения 

repartition elargie des charges финансового бремени 

Е-352 Extended Facility mecanisme elargi de credit механизм расширенного 
[IMF, Р45] MEDC кредитования 
see a/so Extended Arrangement ЕФФ 
EFF 
Extended Fund Facility 

Е-353 Extended Fund Facility, see Extended Facility 
[IMF, Р45] 
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Е-354 extension of burden sharing, see extended burden sharing 
[IMF, Р45] 

Е-355 extension of Toronto terms elargissement du champ 
see a/so Trinidad (and Tobago) d'application 

terms des dispositions de Toronto 

Е-356 extensive growth croissance -extensive» 
[WEO] 

Е-357 external account compte des operations 
avec l'etranger 

compte(s) exterieur(s) 

Е-358 external asset avoir exterieur 
[assets in the economy owned Ьу 

nonresidents] 
foreign asset 

Е-359 external asset avoir exterieur 
[assets owned abroad Ьу [balance des paiements, IFS] 

residents] avoir sur l'exterieur 
foreign asset 
[IFS] 

Е-360 External Audit Committee Comite de verification externe 
[IMF] des comptes 

Е-361 external bond oЫigation externe 
see a/so foreign bond 

Е-362 external claim creance sur l'exterieur, 
foreign claim sur l'etranger 

creance sur les non-residents 
[parfois] 

Е-363 external contingency element element de financement 
[CCFF] pour aleas exterieurs 

Е-364 external dеЫ dette exterieure 

Е-365 external diseconomy, see externality, negative 

Е-366 external disturbance 
[domestic markets] 

perturbation d'origine externe, 
exogime 

Е-367 external economy, see externality, positive 

Е-368 external imbalance 

Е-369 externalities 

Е-370 externality, negative 
external diseconomy 

desequilibre exterieur, 
des paiements exterieurs, 
des comptes exterieurs 

externalites 

deseconomie externe 
coQt externe 

расширение сферы nрименения 
условий Торонто 

экстенсивный (экономический) 
рост 

счет внешних оnераций 

внешний актив 
иностранный актив 

внешний актив 
иностранный актив 

Комитет по внешнему аудиту 

иностранная облигация 
облигация внешнего займа 

внешнее требование 

элемент финансирования 
на случай внешних 
чрезвычайных 
обстоятельств 

внешний долг 

нарушения, вызываемые 
внешними факторами 

несбалансированность счетов 
внешних операций 

внешние эффекты 

отрицательный внешний эффект 
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Е-371 externality, positive economie externe положительный внешний эффект 
external economy avantage externe 

Е-372 External Relations Department Departement des relations Управление внешних связей 
[ IMF] exterieures УВС 
EXR 

Е-373 external reserves, see international reserves 
[IFS] 

Е-374 extrabudgetary extrabudgetaire внебюджетный 
[UK] hors budget 
off-budget 
[US] 

Е-375 extrabudgetary account compte extrabudgetaire внебюджетный счет 
[GFS, GMBS] 

Е-376 ех works price depart-usine, prix цена •С завода• 
ех factory price prix (а l ')usine цена •Франко-завод• 
factory (gate) price 

F 

F-1 face value valeur nominale, faciale номинальная стоимость 
нарицательная стоимость 

F-2 facility mecanisme (de financement) механизм 
[ IMF] facilite механизм финасирования 
financing facility 

F-3 facility, financing facilite механизм финансирования 
mecanisme (de financement) 
ligne de credit, de tirage 

F-4 factor cost, at coOt des facteurs, au по факторным издержкам 

F-5 factor endowment dotation en facteurs обеспеченность факторами 
(de production) производства 

F-6 factor income from abroad revenu des facteurs rec;:u факторный доход, получаемый 
de l'etranger из-за границы 

F-7 factoring affacturage, organisme d' факторинг 
see a/so forfaiting 

F-8 factor payments remuneration des facteurs платежи за факторы производства 
(de production) 

F-9 factor-price distortion distorsion entre les prix искажения цен факторов 
des facteurs производства 

desajustement des prix 
des facteurs 
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F-1 0  factor shares 

F-1 1  factory (gate) price, see ех works price 

F- 1 2  FAD, see Fiscal Affairs Department 
[ IMF] 

F-13  fair market price, see fair price 

F-1 4  fair market value, see market value 

F-1 5  fair price 
see also market value 
fair market price 

F-1 6  falling trend, see downward trend 

parts des facteurs, des divers 
facteurs de production, 
des groupes de facteurs 
de (production) (dans le revenu 
national) 

juste prix 
prix equitable 

F-17 family allowance, see dependency allowance 
[UN] 

F-18 family living expenses frais de subsistance 
de la famille 

F-1 9  FAO, see Food and Agriculture Organization of the United Nations 

F-20 f.a.q . ,  see free alongside quay 

F-21 farm gate price 

F-22 f.a.s. , see free alongside ship 

F-23 F&D see Finance & Development 

[ IMF] 

F-24 FDI ,  see foreign direct investment 

prix а la production agricole 

F-25 FDIC, see Federal Deposit lnsurance Corporation 
[USA] 

F-26 

F-27 

F-28 

feasibllity study 
pre-investment study 

Federal Deposit lnsurance 
Corporation 

[USA] 
FDIC 

federal funds 
[US] 

etude de faisabllite, 
de rentabllite, 
de preinvestissement, 
de viabllite 

lnstitut federal d'assurance 
des depбts 

fonds federaux 
pr/Hs interbancaires au jour 

le jour 
federal funds 

доли факторов nроизводства 

сnраведливая цена 
сnраведливая рыночная цена 

текущие расходы семей 

цена nроизводителей 
сельскохозяйственной 
продукции 

технико-экономическое 
обоснование 

Федеральная корпорация 
по страхованию депозитов 

ФКСД 

федеральные фонды 
суточные межбанковские ссуды 

в рамках ФРе 

1 07 



F-29 

F-30 

F-31 

F-32 

F-33 

federal funds market 
[USA] 

Federal Reserve Bank(s) 
[USA] 

Federal Reserve Board 
[USA] 
FRB 
Board of Governors of the 

Federal Reserve System 

Federal (Reserve) Open Market 
Committee 

[USA] 
FOMC 

Federal Reserve System 
[USA] 
Fed, Federal Reserve 

marche (monetaire) 
interbancaire au jour le jour 

marcM des fonds tederaux 
(federa/ funds) 

Banque(s) federale(s) 
de reserve 

Conseil des gouverneurs 
du Syst111me federal de reserve 

Comite de l'open-market 
du Syst111me federal de reserve 

Syst111me federal de reserve 
FED, Ie 
Reserve federale 

F-34 Fed, Federal Reserve, see Federal Reserve System 
[USA] 

F-35 feedback retroaction 
reaction 
effet de retour, en retour 
reinjection d'information 

F-36 FEFM, see Foreign Exchange and Financial Markets 
[IMF document series; FEFM/ . . .  ] 

F-37 fiat money 
fiduciary money 

F-38 fiduciary account, see trust account 
[GMBS] 

F-39 fiduciary money, see fiat money 

F-40 field audit 
see a/so office audit 
on-site supervision, inspection 

F-41 FIFO, see first in, first out 
[inventory accounting] 

F-42 file а (tax) return, to 

F-43 filled market, see saturated market 
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monnaie fiduciaire 
monnaie а cours force 

contrбle sur place, 
dans l'entreprise 

verification sur place, 
dans l'entreprise 

audit sur place, 
dans l'entreprise 

inspection sur place, 
sur le terrain 

souscrire une declaration 
de revenu 

рынок федеральных фондов 
( межбанковских ссуд в рамках 
ФРС) 

Федеральный резервный банк 
(банки) 

Совет уnравляющих Федеральной 
резервной системы 

Комитет по оnерациям 
на открытом рынке Федеральной 
резервной системы 

Федеральная резервная система 
ФРС 

обратная связь 

неразменные деньги 

аудиторская nроверка с выездом 
на место 

выездной надзор 
выездная инсnекция 
надзор, инсnекция на местах 

nредставить (налоговую) 
декларацию 



F-44 FILO, see first in, last out 
[inventory accounting] 

F-45 final consumption 

F-46 final product, see end product 

F-47 final user, see end user 

F-48 

F-49 

finance company 
finance house 
[UK] 

Finance & Deve/opment 

[IMF] 
F&D 

F-50 finance house, see finance company 
[UK] 

F-51 financial and capital 
transactions 

[GFSY] 

consommation finale 

societe de credit 
(а la consommation) 

societe de financement 
[GMBS] 

Finances & Deve/oppement 

F&D 

transactions mobllieres 
et immobllieres 

F-52 financial assurances, see financing assurances 

F-53 financial broadening 

F-54 financial center 

F-55 financial channels 

F-56 financial condition, see financial position 
[accounting] 

F-57 financial credit, see financial loan 

F-58 financial crowding out 

F-59 financial deepening 
see a/so capital deepening 

F-60 financial future 

elargissement des circuits 
financiers 

place financiere 
centre financier 

circuits financiers 

eviction (du secteur prive) 
du marche des capitaux 

approfondissement des circuits 
financiers 

expansion des circuits financiers 
intensification de l'intermediation 

financiere 
bancarisation 

contrat а terme d'instruments 
financiers 

CATIF 
contrat а terme (sur actits) 

financiers, sur instrument 

конечное потребление 

финансовая компания 

Финансы и развитие 

финансовые операции и операции 
с капиталом 

расширение сети финансовых 
посредников 

финансовый центр 

финансовые каналы 
сеть финансовых посредников 

вытеснение (частного сектора) 
с рынков капитала 

углубление финансового рынка 

финансовый фьючерс 
финансовый фьючерсный контракт 
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F-61 Financial lnstitutions Division des institutions отдел финансовых 
Division 1 , 11 financieres 1, 1 1  учреждений 1, 11 

[STA/F1 , F2] 

F-62 financial institutions sector secteur des institutions сектор финансовых учреждений 
[GFS] financieres 

F-63 financial leasing credit-bail финансовый лизинг 
[US] [France] 
leasing location-financement 
[UK] leasing 

leasing financier 

F-64 financial liaЬilities engagements financiers финансовые обязательства 
[GFS] 

F-65 financial loan, see cash loan 

F-66 financial loan credit financier финансовая ссуда 
financial credit финансовый кредит 

F-67 financial package, see financing package 

F-68 financial pooling mise en commun de ressources объединение финансовых 
financieres ресурсов 

F-69 financial position situation financiere финансовое nоложение 
[accounting] финансовое состояние 
financial condition 

F-70 Financial Relations Division Division des relations отдел финансовых отношений 
[TRE/FR] financieres 

F-71 financial reporting communication des situations nредставление финансовой 
financieres отчетности 

information financiere 

F-72 financial repression dispositions financieres сдерживание развития 
contraignantes финансовой 

repression financiere сферы 

F-73 financial statement etat financier финансовый отчет 
[accounting] etat comptaЫe бухгалтерский отчет 
accounting statement 

F-74 financial survey situation financiere финансовый обзор 
[ IMF] 

F-75 Financial Systems and Banking Division de la banque отдел финансовых систем 
Division et des systemes financiers и банков 

[MAE/FN] 

F-76 financial year exercice (financier) финансовый год 
see also fiscal year 

F-77 financial year of the Fund exercice du FMI финансовый год МВФ 

F-78 financing financement финансирование 
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F-79 financing abroad financement exterieur внешнее финансирование 
[GFSY] 

F-80 financing assurances assurances (en matiere) гарантии финансирования 
financial assurances de financement, financieres финансовые гарантии 

F-81 financing Ьу type of debl financement par categorie финансирование по типу 
holder de creanciers держателя долгового 

[GFSY] обязательства 

F-82 financing Ьу type of debl financement par categorie финансирование по типу 
instrument d'instruments долгового инструмента 

[GFSY] 

F-83 financing tacility, see facility 
[IMF] 

F-84 financing gap besoin de financement дефицит финансирования 
see a/so commitment gap; gap поn couvert, residuel 

financing deficit de financement 
ecart de financement 

F-85 financing package montage financier пакет финансирования 
see also package 
financial package 

F-86 financing requirements besoin de financement потребность в финансировании 

F-87 fine gold or fin чистое золото 

F-88 fineness of gold titre de l'or проба золота 

F-89 fines and forfeits amendes et confiscations штрафы и конфискации 
[GFSY] 

F-90 fine (troy) ounce once (troy) d'or fin чистая (тройская) унция 
troy ounce of fine gold тройская унция чистого золота 

F-91 fine tuning reglage de precision, •тонкая настройка» (экономики) 
au plus pres, minutieux, 
micrometrique 

dosage au plus juste 
modulation 

F-92 finished good produit fini готовая продукция 

F-93 first credit tranche conditionnalite de la premiere предъявляемые условия в рамках 
conditionality tranche de credit первой кредитной доли, 

[IMF] первого кредитного транша 

F-94 first in, first out premier entre, premier sorti •Первым поступил -первым выбыл• 
[inventory accounting] PEPS ФИФО 
FIFO 

F-95 first in, last out premier entre, dernier sorti •Первым поступил -последним 
[inventory accounting] PEDS выбыл• 
FILO ФИЛО 

F-96 first-tier bank banque de premier rang банк первого уровня 
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F-97 Rscal Affairs Department Departement des finances Управление по бюджетным 
[IMF] puЫiques вопросам 
FAD УБВ 

F-98 fiscal agency organisme financier фискальное агентство 
[ IMF] agent financier 

[pour le gouvernement de . . .  ] 

F-99 Rscal Analysis Division Division des analyses отдел налогово-бюджетного 
[FAD/FC] des finances puЬiiques анализа 

F-1 00 fiscal balance, see fiscal equilibrium 

F-101 fiscal balance solde des finances puЬiiques сальдо государственных 
see a/so budgetary balance excedentjdeficit des finances финансов, бюджета 
fiscal surplus/deficit puЬiiques положительное сальдо/дефицит 

solde budgetaire государственных финансов, 
excedent/deficit budgetaire бюджета 

F-102 fiscal consolidation assainissement des finances бюджетная консолидация 
budget consolidation puЬiiques упорядочение государственных 
budgetary consolidation reequilibrage budgetaire, финансов 

des finances puЬiiques 
rationalisation du budget, 

des finances puЫiques 

F-1 03 fiscal deficit deficit des finances puЫiques дефицит бюджетной системы 

F-104 fiscal drag frein fiscal •налоговый тормоз• 
freinage fiscal 

F-1 05 fiscal effort effort fiscal меры по сбору налогов 
tax effort 

F-1 06 fiscal equilibrium equilibre des finances сбалансированность 
see also budgetary balance puЬiiques государственных финансов, 
fiscal balance equilibre budgetaire бюджета 

F-107 fiscal expenditure, see budgetary expenditure 

F-1 08 fiscal federalism tederalisme budgetaire бюджетный федерализм 
фискальный федерализм 

F-1 09 fiscal illusion illusion fiscale •Фискальная иллюзия• 

F-1 1 0 fiscal impulse relance budgetaire, воздействие бюджета 
fiscal stimulus par le budget на экономику 

stimulant budgetaire бюджетный стимул 
mesure budgetaire 

de stimulation de l'economie 

F-1 1 1  fiscalization, see budgeting 

F-1 1 2  fiscal monopoly monopole fiscal фискальная монополия 
revenue-producing monopoly 
[ЕС] 

F-1 1 3  Rscal Operations Division des operations отдел налогово-бюджетных 
Division 1, 11 de finances puЫiques 1, 11 операций 1, 11 

[FAD/FO, FS] 
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F-1 1 4  fiscal panel 
[ IMF-FAD] 
see a/so panel expert 

F-1 1 5  fiscal policy 

F-1 1 6  fiscal position, balance 

F-1 17 fiscal restraint 

F-1 18 fiscal revenue 

F-1 1 9  fiscal stabllization 

F-1 20 fiscal stance 

F-121  fiscal stimulus, see fiscal impulse 

F-1 22 fiscal surplusjdeficit, see fiscal balance 

F-1 23 fiscal tariff 
[customs] 
revenue tariff 

fichier d'experts ( consultants 
en finances puЫiques) 

politique de finances 
puЫiques, budgetaire, 
financiere 

solde des finances puЬiiques, 
budgetaire 

rigueur budgetaire 
austerite budgetaire 
politique budgetaire 

restrictive 

recettes budgetaires 

stabllisation (par voie) 
budgetaire 

orientation de la politique 
budgetaire 

orientation de la politique 
de finances puЫiques 

orientation de l'action 
budgetaire 

tarif (а but) fiscal 

F-1 24 fiscal withdrawal, see retrenchment, fiscal 

F-1 25 fiscal year 
[GFS] 
see a/so financial year 

annee financiere 
[GFS] 
exercice 
annee budgetaire 

F-1 26 Fisher equation (of money), see equation of exchange 
[velocity of money] 

F-1 27 fit 
[econometrics] 

F-1 28 fit а trend, to 
[econometrics] 

ajustement 

ajuster une tendance 

F-1 29 five-year review of quotas, see General Review of Quotas 
[IMF] 

F-1 30 fixed assets 
fixed capital 

capital fixe(, Ьiens de) 
immobllisations 
Ьiens fixes 
actif corporel 

груnпа экспертов 
по налогово-бюджетным 
вопросам 

налогово-бюджетная политика 

сальдо бюджета, государственных 
финансов 

ограничение бюджетных расходов 

доходы бюджета 

налогово-бюджетная стабилизация 
стабилизация на основе мер 

налогово-бюджетной nолитики 

направленность 
налогово-бюджетной политики 

фискальный тариф 

финансовый год 
бюджетный год 

аппроксимация 

аппроксимировать тренд 

основные фонды 
основной капитал 

1 1 3 



F-1 31  fixed but adjustaЫe exchange rate system, see adjustaЫe peg system 

F-1 32 fixed capital ,  see fixed assets 

F-1 33 fixed capital formation 

F-134 fixed costs 

F-1 35 fixed expenditure 

formation de capital fixe 

couts fixes 
frais fixes 

depense(s) fixe(s) 
frais fixes 

F-1 36 fixed (rate) parity, see fiXed (rate) par value 

F-137 fixed (rate) par value pair fixe 
fixed (rate) parity parite fixe 

F-138 fixed term deposit depбt а duree determinee, 
а terme 

F-1 39 fiXed weight price index indice de(s) prix а ponderation 
fixe 

F-1 40 fixing fixing {des valeurs cotees) 
(gold, exchange rates] cotation 

F-1 41 flag of convenience pavillon de complaisance 
FOC 

F-1 42 flag of registration pavillon d'immatriculation 

F-1 43 flash estimate estimation instantanee, 
preliminaire rapide 

F-1 44 flat-loading distribution uniforme (des 
see a/so back-loading; tirages, mesures, etc.) 

front-loading sur la periode, pendant 
la duree du programme 

repartition uniforme 
sur la periode ,  pendant 
la duree du programme 

F- 145 flat rate taux fixe, forfaitaire 
see a/so lump sum (payment) [impбts] 

taux proportionnel 
[impбts, partois] 
tarif forfaitaire 

F-1 46 flexiЫe value date date de valeur souple, flexiЫe 
[IMF] 

F-1 47 flight money, see hot money 

F-1 48 flight of funds, see capital flight 

F-1 49 FLIRB, see front-loaded interest reduction bond 
(dеЫ restructuring] 
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накопление основного капитала 

постоянные издержки 

постоянные расходы 

фиксированный паритет 

депозит с фиксированным сроком 

индекс цен с постоянными весами 

фиксинг 

•Удобный .. флаг 

флаг регистрации 

оперативная (предварительная) 
оценка 

равномерное распределение 
(финансовых ресурсов) 
в течение периода 

единообразная ставка 

переменная дата валютирования 



F-1 50 float moyens de paiement en cours средства в расчетах 
[banking] d'encaissement 
see a/so items in transit fonds en route 

cheques en cours 
d'encaissement, en route 

[GMBS] 
effets en cours de recouvrement 
[SNA] 

F- 151  floating currency monnaie flottante валюта с nлавающим курсом 

F-1 52 floating debl impayes текущая задолженность 
[GFS] 
dette flottante 
[parfois] 

F-1 53 floating (decimal) point virgule flottante плавающая запятая (отделяющая 
десятичную долю от целой 
части) 

F-1 54 floating facility facilite dissociee несвязанный механизм 
[IMF, Р45] [Р45] финансирования 
see a/so excluded holdings mecanisme ·dissocie .. 

(des tranches de credit) 
mecanisme exclu du calcul 

des tranches de credit 

F-1 55 floating rate taux (de change) flottant плавающий (обменный) курс 
taux (d'interiЩ variaЬie переменная (процентная) ставка 

F-1 56 floating rate loan pret а taux d'interet variaЫe ссуда с переменной nроцентной 
ставкой 

F-1 57 float, to emettre 
[securities] 

F-1 58 flotation emission эмиссия ценных бумаг 
[securities] lancement 

offre de titres 

F-1 59 flow flux nоток 
see a/so stock courant движение 

mouvement(s) 

F-1 60 flow of funds mouvement de(s) fonds движение финансовых средств 
flux financiers финансовый поток 
apport financier 

F-1 61 flow of funds tаЫе taЫeau des operations таблица движения финансовых 
financieres средств 

[SNA] 
ТОF 

F-1 62 flow variaЬie variaЬie de flux показатель, переменная 
(денежного) потока 

F-1 63 fluctuation band marge de fluctuation диапазон колебаний 
bande de fluctuation 
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F-1 64 fluctuation margins 

F-1 65 fooobo , see free on board 

F-1 66 FOC, see flag of convenience 

F-1 67 follow-up mission 
[IMF] 

marge(s) de fluctuation 
limites de fluctuation 

mission de suivi 

F-1 68 FOMC, see Federal (Reserve) Open Market Committee 
[USA] 

F-1 69 Food and Agriculture 
Organization of the United 
Nations 

FAO 

F-170 food crop 

F-171 forced saving 

F-172 force majeure 
see a/so act of God 

F-173 foreign asset, see external asset 

Organisation des Nations Unies 
pour l'alimentation 
et l'agriculture 

Одд, FAO 

culture vivriere 

epargne forcee 

force majeure 

[assets in the economy owned Ьу nonresidents] 

F-174 foreign asset [IFS], see external asset [assets owned abroad Ьу residents] 

F-175 foreign bond 
see a/so external bond 

F-176 foreign borrowing 

F-177 foreign capital 

F-178 foreign claim, see external claim 

F-179 foreign currency 

F-1 80 foreign direct investment 
FDI 

F-1 81 foreign exchange 
forex 
exchange 

oЫigation etrangere 

emprunt(s) а l'etranger 

capitaux etrangers 

monnaie etrangere 
devise (etrangere) 

investissement direct etranger 

devises 

F-1 82 foreign exchange 00 о , see a/so exchange 00 о 

F-1 83 Foreign Exchange and Financial 
Markets 

[IMF document series; FEFM/oo о ]  
FEFM 

F-1 84 foreign exchange assets 
[ВОР] 
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document de la serie Marches 
de devises et marches 
financiers 

avoirs en devises 

nределы колебаний 

nоследующая миссия (по оценке 
проделанной работы) 

Продовольственная 
и сельскохозяйственная 
организация Объединенных 
Наций 

ФАО 

продовольственная 
сельскохозяйственная культура 

вынужденное сбережение 

форс-мажорные обстоятельства 

иностранная облигация 

внешнее заимствование 

иностранный капитал 

иностранная валюта 

прямые иностранные инвестиции 

иностранная валюта 

документ серии ·Валютные 
и финансовые рынки• 

активы в иностранной валюте 



F-1 85 foreign exchange auction 

F-1 86 foreign exchange dealer 
foreign exchange trading 

officer 

F-1 87 foreign exchange market 
exchange market 

F-1 88 foreign exchange position 

F-1 89 foreign exchange reserves 
see a/so international reserves 
exchange reserves 

F-1 90 foreign exchange speculation 

adjudication de(s) devises 
encheres de(s) devises 

camblste 

marche des changes, des devises 

position de change 

reserves de change, en devises 

speculation sur le(s) 
change(s), sur devises 

F-1 91 foreign exchange trading officer, see foreign exchange dealer 

F-1 92 foreign-held balances 

F-1 93 foreign issue 

avoirs nets detenus 
par des non-residents 

soldes (deblteurs) exterieurs 

emission etrangere 

F-1 94 foreign lending,  see cross-border lending 
[international banking] 

F-1 95 foreign liabllities engagements exterieurs 
[IFS] 
dettes exterieures 

F-1 96 foreign official sector secteurs officiels etrangers 
[ВОР] 

F-1 97 foreign-owned corporation capital etranger, societe а 
contrбle etranger, societe sous 

F-1 98 foreign tax credit deduction pour impбt рауе 
а l'etranger 

F-1 99 foreign trade commerce exterieur 
echanges (commerciaux 

exterieurs) 

F-200 foreign trade multiplier multiplicateur du commerce 
exterieur 

F-201 forex, see foreign exchange 

F-202 forfaiting affacturage а forfait 
[export credits] 
see a/so factoring 

F-203 forfeit confiscation 
see a/so fines and forfeits 

F-204 forgone earnings, see forgone revenue 

валютный аукцион 

валютный дилер 

валютный рынок 

валютная nозиция 

валютные резервы 

сnекуляция иностранной валютой 

остатки средств нерезидентов 

иностранная эмиссия 

иностранные обязательства, 
nассивы 

внешние обязательства 

иностранный официальный сектор 

корnорация , nрин�ежа�я 
иностранному владельцу 

зачет налогов, уnлачиваемых 
за границей 

внешняя торговля 

внешнеторговый мультиnликатор 

форфейтин г 

конфискация 
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F-205 forgone income, see forgone revenue 

F-206 forgone revenue manque а gagner уnущенные доходы 
see also tax expenditure recettes auxquelles on renonce неnолученные доходы 
forgone income 
forgone earnings 

F-207 formal ineligibllity non-admissibllite formelle неnриемлемость с точки зрения 
[IMF] irrecevablliteJormelle официальных критериев 

F-208 formally convertiЫe [currency] officiellement convertiЫe официально конвертируемая 
[IMF] (валюта) 

F-209 formal sector secteur formel , structure организованный сектор 

F-210 formal vote vote formel официальное голосование 
[IMF, Executive Board] 

F-21 1 formula-based grant, see formula grant 
[puЬiic finance] 

F-2 1 2  formula grant subvention calculee sur la base грант, рассчитанный на основе 
[puЬiic finance] d'une formule формулы 
formula-based grant 

F-213 forty-eight-hour report, see back-to-office report 
[IMF] 

F-214 forward contract contrat а terme, а livraison форвардный контракт 
differee 

F-21 5  forward cover couverture а terme Форвардное покрытие 

F-2 1 6  forward discount deport (а terme) форвардная скидка 
backwardation prime du prix au comptant депорт 

par rapport au prix а terme 
prix а terme inferieur au prix 

au comptant 

F-217 forward exchange transaction operation de change а terme форвардная валютная операция 

F-21 8  forward looking expectations anticipations prospectives перспективные ожидания 

F-2 1 9  forward market marche а terme форвардный рынок 
[exchange market, securities] 

F-220 forward operation operation а terme форвардная операция 

F-221 forward premium report (а terme) форвардная премия 
contango 

F-222 forward rate agreement accord de taux futur Форвардное процентное 
[interest rate] contrat de garantie de taux соглашение 
FRA (d'interiЩ фьючерсное процентное 
future rate agreement соглашение 
[BIS] 

F-223 forward shifting repercussion en aval отнесение к последующим 
[taxes] периодам 
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F-224 FRA, see forward rate agreement [interest rate] 
[BIS] 

F-225 Framework Administered Account Compte-cadre administre Уnравляемый МВФ рамочный счет 
for Technical Assistance pour le financement для оnераций по технической 
Activities d'activites d'assistance помощи 

[IMF] technique 
Compte-cadre administre pour 

les activites d'assistance 
technique 

F-226 framework agreement accord-cadre рамочное соглашение 

F-227 framework for financial sector cadre pour la stabllite механизм обеспечения 
stabllity du secteur financier стабильности финансового 

сектора 

F-228 franc агеа, see franc zone 

F-229 franchising franchisage заключение договора франшизы 

F-230 franc zone zone franc зона франка 
franc area 
CFA franc area 

F-231 FRB, see Federal Reserve Board 
[USA] 

F-232 free alongside quay franco (long du) quai свободно вдоль причала 
f.a.q. 

F-233 free alongside ship franco long du bord свободно вдоль борта судна 
f.a.s. f. l .b .  ФАС 

F-234 free competition libre concurrence свободная конкуренция 

F-235 freedom of capital movements libre circulation des capitaux свободное движение капиталов 
see a/so capital account 

convertibllity; 
liberalization of the capital 
account 

F-236 free enterprise economy economie de marcM, de libre экономика свободного 
entreprise предпринимательства 

рыночная экономика 

F-237 free entry (into а market) libre acces (au marcM) беспрепятственный доступ 
(к рынку) 

F-238 free floating flottement libre беспрепятственное движение, 
изменение 

F-239 free good blen gratuit, non marchand бесплатное благо 
[no cost] 

F-240 free good blen non taxe, libre товар, не облагаемый налогами 
[tax exempt) produit libere 

F-241 freely usaЫe currency monnaie librement utilisaЫe свободно используемая валюта 
[IMF, Р45) 

1 19 



F-242 free market price prix du marcM libre цена свободного рынка 
[ВОР] 

F-243 free market priciпg libre fixatioп des prix свободное рыночное 
ценообразование 

F-244 free оп board fraпco а bord свободно на борту 
f.o.b. t.а.ь. ФОБ 

F-245 free reserves reserves dispoпiЬies, libres свободные резервы 

F-246 freerider, see freerider Ьапk 

F-247 freerider Ьапk baпque absteпtioппiste банк, получающий преимущества 
see a/so easy rider Ьапk resquilleur от переоформления долга 
freerider (без участия в переговорах) 

F-248 free trade libre-echaпge свободная торговля 
ореп trade 

F-249 free trade area, zопе zопе de libre-echaпge зона свободной торговли 
[iпterпatioпal] 

F-250 free trade area, zопе zопе fraпche порто-франко 
[withiп а couпtry] 
see a/so export processiпg zопе 

F-251 freight апd iпsuraпce оп fret et assuraпce фрахт и страхование товаров 
merchaпdise sur marchaпdises 

[ВОР] 

F-252 Freпch Divisioп Divisioп fraп<;:aise французский отдел 
[BLS/FD] 

F-253 Freпch iпterпatioпal fiпaпcial Marche а terme iпterпatioпal международный рынок 
futures market de Fraпce финансовых 
[FRA] MATIF фьючерсов (Франция) 

MATIF 

F-254 frequeпcy distributioп distributioп de frequeпces плотность распределения 
[ statistics] 

F-255 fresh mопеу, see пеw mопеу 
[deЬt restructuriпg) 

F-256 frictioпal uпemploymeпt chбmage frictioппel, фрикционная безработица 
пatural uпemploymeпt traпsitioппel, residuel, естественная безработица 

пaturel ,  iпcompressiЬie 

F-257 friпge beпefits avaпtages sociaux аппехеs, дополнительные (социальные) 
attaches aux salaires льготы 

iпdemпites et avaпtages divers 

F-258 froпt-eпd fee commissioп iпitiale, versee первоначальные комиссионные 
а la sigпature 

F-259 froпtier techпology techпique(s) de poiпte, передовая технология 
see a/so pioпeer iпdustry d'avaпt-garde новейшая технология 
leadiпg techпology techпologie de poiпte, 
leadiпg edge techпology d'avaпt-garde 
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F-260 front-loaded interest reduction 
bond 

[dеЫ restructuring] 
FLIRB 

F-261 front-loaded spending 

F-262 front-loading 

F-263 

F-264 

F-265 

F-266 

F-267 

F-268 

F-269 

F-270 

F-271 

F-272 

[IMF, Р45] 
see a/so back-loading; 

flat-loading 

Front Office 
[IMF Departments] 
see a/so lmmediate Office 

fuel exporters 
[IMF country classification] 

fulfill an oЫigation, to 
[IMF] 
see a/so discharge an 

oЫigation, to 

full asset settlement 

full capacity level 

full cost pass-through 
[e.g . ,  of а devaluation to 

domestic prices] 

full currency convertibllity 

full employment balance 

full employment budget surplus 

full employment multiplier 

F-273 full-paid stock, see paid-up shares, stock 

oЫigation а taux d'interet 
reduit en debut de periode 

depenses concentrees en debut 
de periode 

concentration des decaissements 
en debut de periode 

[Р45] 
concentration (des tirages, 

mesures, etc.) en debut 
de periode, de programme 

Direction (d'un departement) 

exportateurs de combustiЬies 

remplir une obligation 
executer une oЬiigation 

reglement integral en actifs 

niveau de pleine capacite 

repercussion integrale du coOt 

pleine convertibllite de la monnaie, 
des monnaies 

solde (budgetaire) de plein 
emploi 

excedent budgetaire de plein 
emploi 

multiplicateur de plein emploi 

F-274 full-year basis, оп а, see annual basis, оп an 

F-275 fully funded system,  see funded system 
[retirement, insurance] 

F-276 fully owned subsidiary, see wholly owned subsidiary 

F-277 functional and special services 
departments 

[IMF] 

departements fonctionnels 
et services speciaux 

облигация со сниженной 
nроцентной ставкой 
в начальном nериоде 

концентрация расходов 
в начальном nериоде 

.авансовое. финансирование 

дирекция (управления МВФ) 

страны-экспортеры топлива 

выnолнить обязательство 

полный расчет по активам 

уровень полной загрузки 
(мощностей) 

полный перенос издержек 

полная конвертируемость валюты 

сальдо бюджета в условиях 
полной занятости 

активное сальдо бюджета 
в условиях полной занятости 

мультипликатор полной занятости 

функциональные 
и специализированные 
управления 
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F-278 functional classification of expenditure classification fonctionnelle функциональная классификация 

[GFS] des depenses расходов 

F-279 Fund Agreement, see Articles of the Fund 
[IMF] 

F-280 fundamental determinants, see fundamentals 

F-281 fundamentals donnees economiques основные экономические 
economic fundamentals fondamentales показатели,  факторы 
fundamental determinants variaЫes economiques экономические детерминанты 

fondamentales 
elements economiques 

determinants 
fondamentaux, les 

F-282 Fund·Bank mission mission mixte FMI·Banque совместная миссия МВФ и МБРР 

F-283 funded debl dette consolidee консолидированный долг 

F-284 funded system regime de capitalisation, fonde накопительная система 
[retirement, insurance] sur la capitalisation, полностью накопительная система 
see also pay-as-you-go system finance par capitalisation система, предусматривающая 
fully funded system создание специальных фондов 

(СНС) 

F-285 Fund holdings of currencies avoirs du FMI en monnaies авуары МВФ в валютах 
[IMF] (государств-членов) 
see a/so currencies held Ьу the 

Fund 

F-286 funding consolidation консолидация (долга) 
[debl] 

F-287 funding financement финансирование 
[finance] 

F-288 funding of deferred charges financement requis par le финансирование отсроченных 
[IMF overdue financial non·paiement des commissions сборов 

oЫigations] 

F-289 Fund involvement participation du FMI участие МВФ 
action du FMI вмешательство МВФ 
intervention du FMI 

F-290 Fund liquidity liquidite du FMI ликвидность МВФ 

F-291 Fund-monitored program programme suivi par le FMI программа, контролируемая МВФ 

F-292 Fund Office United Nations Bureau du FMI aux Nations Unies представительство МВФ при 
[IMF] Организации Объединенных 
UN Наций 

F-293 Fund quota quote-part au FMI квота в МВФ 

F-294 Fund-related accounts comptes d'un pays avec le FMI связанные с МВФ счета 
comptes du FMI счета стран в МВФ 

F-295 Fund-related assets avoirs en compte au FMI связанные с МВФ активы 
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F-296 Fund staff, see staff 
[IMF] 

F-297 Fund-supported program 

F-298 fungibllity 

programme beneticiant 
de l'appui du FMI 

fongibllite 

F-299 future rate agreement [BIS] , see forward rate agreement [interest rate] 

F-300 futures 
futures contract 

F-301 futures contract, see futures 

contrats а terme d'instruments 
financiers 

contrat а terme negociaЬie 
operation а terme negociaЬie 
instrument а terme 
future (, un) 

F-302 futures exchange, financial, see futures market, financial 

F-303 futures market, commodity 

F-304 futures market, financial 
futures exchange, financial 

F-305 futures option 

marche а terme de marchandises, 
de matieres premieres 

bourse de contrats а terme 
d'instruments financiers 

marche а terme d'instruments 
financiers 

option sur contrat а terme 

nрограмма, подцерживаемая 
(ресурсами) МВФ 

взаимозаменяемость 

•>ьючерс 
фьючерсный контракт 

рынок товарных фьючерсов 

организованный рынок 
финансовых фьючерсов 

фьючерсный опцион 
опцион на фьючерсный контракт 

G-1 G- 10 ,  see Group otтen, of 1 0  

G 

G-2 G-24, see lntergovernmental Group of Twenty-Four оп lnternational Monetary Affairs 

G-3 G-24, see Group of 24 
[ЕС] 

G-4 G-7, see Group of Seven, of 7 

G-5 GддР, see generally accepted accounting principles 

G-6 GAAS, see generally accepted auditing standards 

G-7 GAB, see General Arrangements to Borrow 
[IMF] 

G-8 galloping inflation, see rampant inflation 

G-9 GAO, see general administrative order 
[IMF] 
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G-10 gap financing 
see afso financing gap 

couverture du besoin 
de financement 

couverture de l'impasse 
[budget] 

G-1 1 gathering (deposits, etc. ), see attracting (deposits, funds, savings) 

G-1 2 gathering of data, see collection of data 

G-13 GATS, see General Agreement on Trade in Services 

G-14 GАТТ, see General Agreement on Tariffs and Trade 

G-1 5 GCA, see Guidelines on Corrective Action 
[IMF] 

G-1 6 GDDS, see General Data Dissemination Standard 

G-17 GDDS, see General Data Dissemination System 
[IMF-EBB] 

G-18 GDP, see gross domestic product 

G-1 9 gearing ratio(, capital) 
leverage 
[corporate finance] 

G-20 GEF, see Global Environment Facility 
[IBRD-UNEP-UNDP] 

G-21 GEN, see Office in Geneva 
[IMF] 

G-22 

G-23 

G-24 

G-25 

general administrative order 
[ IMF] 
GAO 

General Agreement on Tariffs 
and Trade 

GАТТ 

General Agreement on Trade 
in Services 

GATS 

General Arrangements to Borrow 
[IMF] 
GAB 

levier( , disposer d'un) 
coefficient empruntsjfonds 

propres 
rapport encours des prets/fonds 

propres 
[BIRD] 
coefficient d'utilisation 

des fonds propres 
[BIRD] 
ratio d'autonomie financiere 

instruction administrative 
generale 

Accord general sur les tarifs 
douaniers et le commerce 

[parfois Agetac) 
GАТТ 

Accord general sur le commerce 
des services 

Accords generaux d'emprunt 
AGE 

G-26 general balance sheet, see balance sheet 
[accounting] 
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финансирование (бюджетного) 

дефицита 

соотношение между заемными 
и собственными средствами 

общий административный nриказ 

Генеральное соглашение 
no тарифам и торговле 

ГАТТ 

Генеральное соглашение 
по торговле услугами 

ГАТС 

Генеральные соглашения о займах 
гсз 



G-27 General Counsel Conseiller juridique генеральный юридический 
[IMF-LEG] консультант 

G-28 General Counsel, Assistant Conseiller juridique assistant заместитель генерального 
[IMF-LEG] юридического консультанта 

G-29 General Counsel, Deputy Conseiller juridique adjoint первый заместитель генерального 
[IMF-LEG] (du FMI) юридического консультанта 

G-30 General Counsel (Legislation), Conseiller juridique assistant заместитель генерального 
Assistant (legislation) юридического консультанта 

[IMF-LEG] (по вопросам законодательства) 

G-31 General Data Dissemination norme generale de diffusion Общий стандарт 
Standard des donnees на распространение данных 

GDDS NGDD ОСРД 
general standard norme generale 

G-32 General Data Dissemination Systeme general de diffusion Общая система распространения 
System des donnees данных 

[IMF-EBB] SGDD ОСРД 
see also Special Data 

Dissemination Standard 
GDDS 

G-33 General Department Departement general департамент общих счетов 
[IMF, Р45] 

G-34 general exchange arrangements dispositions generales общие положения о валютных 
[ IMF] des regimes de change режимах 

G-35 general government administrations puЬiiques, сектор государственного 
[GFS, GMBS, SNA] secteur des управления 

[GFS, GMBS, SNA] сектор органов государствеа.ного 
ensemЬie des administrations управления (СНС) 

puЬiiques 

G-36 general increase in quotas augmentation generale общее повышение квот 
equiproportional increase des quotes-parts, равнопропорциональное 

in quotas equiproportionnelle повышение квот 
des quotes-parts 

G-37 Generalized System of Preferences Systeme generalise de preferences Всеобщая система преференций 
[GАТТ] в сп 

GSP 

G-38 generally accepted accounting principes comptaЬies общепринятые принципы 
principles generalement reconnus бухгалтерского учета 

GAAP 

G-39 generally accepted auditing normes de verification общепринятые стандарты аудита 
standards generalement reconnues 

GAAS 

G-40 general puЬiic services services generaux государственные услуги общего 
[GFSY] des administrations puЬiiques характера 

G-41 general purpose grant, see Ьlock grant 
[US, puЬiic finance] 
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G-42 

G-43 

G-44 

G-45 

G-46 

general reserve 
[Ад] 

General Resources Account 
[IMF] 
GRA 

general resources (of the IMF) 
[IMF, Р45] 

General Review of Quotas 
[IMF] 
see a/so quota review 
five-year review of quotas 
quinquennial review of quotas 
[IMF] 

general sales tax 

reserve generale 

Compte des ressources generales 

ressources generales (du FMI) 

revision generale des quotes-parts 
revision quinquennale 

des quotes-parts 

taxe generale sur les ventes 

G-47 general standard , see General Data Dissemination Standard 

G-48 generational accounting comptabllite generationnelle 

G-49 generation of savings formation de l'epargne 

G-50 GЕТ, see Global Environment Trust Fund 
[IBRD] 

G-51 GFCF, see gross fixed capital formation 

G-52 GFS see Government Rnance Statistics, А Manua/ оп 

[IMF] 

G-53 GFS Yearbook see Government Finance Statistics Yearbook 

[IMF; publication not translated] 

G-54 gift element, see grant element (of а loan) 

G-55 gift tax 
[GFS] 
see a/so estate, inheritance, 

and gift taxes 

G-56 gilt·edged security, see Ыuе chip 
[UK] 

G-57 Gini coefticient 
Gini inequality index 
coefficient of concentration 

G-58 Gini inequality index, see Gini coefticient 

G-59 

G-60 
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Giro system (postal) 
[GMBS] 
post giro 

global 
world 
universal 

impбt sur les donations 
(entre vifs et les legs) 

Gini, coefficient de 
Gini, indice d'inegalite de 
Gini, indice de concentration de 

systeme de virements postaux 

planetaire 
mondial 
universel 

общие резервы 

Счет общих ресурсов 

общие ресурсы (МВФ) 

общий nересмотр квот 
nересмотр квот, производимый 

раз в пять лет 

общий налог с продаж 

учет, связанный с различиями 
в поколениях 

образование сбережений 

налог на дарение 

коэффициент Джини 
индекс расхождения Джин и 
коэффициент концентрации 

почтовая система жиросчетов 

глобальный 
всемирный 
мировой 



G-61 

G-62 

G-63 

G-64 

G-65 

global balance of payments 

global commons 

global current account balance 

Global Environment Facility 
[IBRD-UNEP-UNDP] 
GEF 
Green Fund 
Global Fund 

Global Environment Trust Fund 
[IBRD] 
GЕТ 

balance mondiale des paiements 

patrimoine commun de l'humanite 
patrimoine planetaire, 

universel 
ressources communes 

а l'humanite 

balance mondiale 
des transactions courantes 

Fonds pour l'environnement 
mondial 

FEM 
Fonds vert 

Caisse du Fonds 
pour l'environnement mondial 

G-66 Global Fund, see Global Environment Facility 
[IBRD-UNEP-UNDP] 

G-67 

G-68 

global need (to supplement 
reserve assets) 

[IMF] 

global stewardship 
[ environment] 

besoin global (d'ajouter 
aux instruments de reserve) 

intendance planetaire 

глобальный nлатежный баланс 

общее достояние человечества 

глобальное сальдо текущих 
операций 

Глобальный экологический фонд 
ГЭФ 
Фонд природы 

Глобальный экологический 
трастовый фонд 

глобальная потребность 
(в пополнении резервных 
активов) 

глобальное разумное руководство 

G-69 GMBS, see Guide to Money and Banking Statistics in lnternational Financial Statistics, д 
[ IMF] 

G-70 GNE, see gross national expenditure 

G-71 GNI; GI\JY, see gross national income 

G-72 GNP, see gross national product 

G· 73 GNP deflator, see deflator, GNP 

G-74 going concern 

G-75 going price 

G-76 going rate ,  see prevailing market rate 

G-77 gold-backed 

G-78 gold bullion 

G-79 gold coin 

G-80 golden rule (of accumulation) 

entreprise rentaЬie, viaЬie 

prix courant 
cours du jour 

gage sur l'or, par l'or 
avec garantie or 

or en lingots 
lingots d'or 

or en pitkes 

regle d'or (de l'accumulation) 

действующее предприятие 

текущая цена 

обеспеченный золотом 

золотой слиток 

золотая монета 

золотое правило (накопления) 
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G-81 gold exchange standard etalon de change or золотовалютный стандарт 

G-82 gold parity parite or золотой nаритет 

G-83 gold pledge nantissement de l'or золотое обесnечение 
[IMF-ESAF] 

G-84 gold standard etalon or золотой стандарт 

G-85 gold subscription souscription or золотой взнос 
[IMF] 

G-86 gold valuation calcul de la valeur de l'or оценка стоимости золота 
[GMBS] 

G-87 goodness of fit degre d'ajustement критерий согласия 
[statistics] precision de l'ajustement 

G-88 goods on consignment marchandises en consignation товары на консигнации 
[ВОР] Ьiens en consignation 

G-89 goods, services, and income Ьiens, services et revenus товары,  услуги и доходы 
[ВОР] 

G-90 goodwill fonds de commerce(. elements условная стоимость деловых 
incorporels du) связей и репутации 

valeur de la clientele .гудвилл .. 
survaleur 
pas de porte 
achalandage 
[Canada] 

G-91 goodwill clause clause de bonne volonte оговорка о доброй воле 
[Paris Club] 
see a/so improved goodwill 

clause 

G-92 go-stop (cycle), see stop-go (policy) 

G-93 governance, accountabllity, qualite de l'administration, руководство, ответственность 
and pluralism gestion responsaЬie и плюрализм 

et pluralisme 

G-94 governance(. good) gouvernance(. bonne) надлежащее управление, 
gestion des affaires руководство 

puЬiiques(. bonne) 
efficacite de l'administration 
qualite de l'administration 

G-95 government agency, department organisme puЬiic государственное ведомство 
ministere 
service 
direction 
departement ministeriel 

G-96 governmental industrial operation marchande производственная операция 
transaction des administrations puЬiiques органов государственного 

[GFS] управления 

G-97 government bond oЬiigation puЬiique, d'�tat государственная облигация 
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G-98 government borrowing emprunt(s) puЫic(s), d'�tat 

G-99 government enterprise, corporation , see puЫic enterprise, corporation 
[GFS] 

G-100 government expenditure 

G-101 Government Finance Division 
[STA/GO] 

G-102 government finance statistics 
[GFS] 

G-103 Govemment Finance 
Statistics А Manua/ оп 

[IMF] 
GFS 

G-104 Government Finance 
Statistics Yearbook 

[ IMF; puЬ/ication not 
translated] 

GFSYearbook 

G-105 government oЫigation, 
commitment 

depenses puЬiiques 

Division des finances puЫiques 

statistiques de finances 
puЬiiques 

Manue/ de statistiques 
de finances puЬ/iques 

Annuaire de statistiques 
de finances puЬ/iques 

[titre officieux] 

engagement officiel ,  
des pouvoirs puЬiics 

государственные займы 
государственное заимствование 

государственные расходы 

отдел статистики 
государственных финансов 

статистика государственных 
финансов 

Руководство по статистике 
государственных финансов 

СГФ 

Ежегодник статистики 
государственных финансов 

[неофициальное название] 
Ежегодник СГФ 

государственное обязательство 

G-106 government or government-guaranteed deЬt, see puЬiic or puЬiicly guaranteed deЬt 

G-107 government paper, see government security 

G-108 government receipts, revenue 

G-109 government (sector) 
[GFS] 

G-1 1 0  government security 
government paper 

G-1 1 1  Governor 
[IMF] 

G-1 1 2  Governor, Alternate 
[IMF] 

G-1 1 3 GRA, see General Resources Account 
[IMF] 

G-1 1 4  grace period 

G-1 1 5  grade drift 
see a/so wage drift, creep 

G-1 1 6  graduated tax, see progressive tax 

recettes puЫiques 

secteur des administrations 
puЬiiques 

effets puЫics 
fonds d'�tat 

Gouverneur 

Gouverneur suppleant 

differe d'amortissement 
delai de grace, de remboursement 

glissement categoriel 

доходы государства 
поступления в государственный 

бюджет 

государственный сектор 

государственная ценная бумага 

управляющий 

заместитель управляющего 

льготный период 

структурное смещение 
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G-1 1 7  graduate, to 
[loan access] 

G-1 1 8  graduation 
[IBRD] 
see also maturation 

etre reclasse 
etre integre dans un regime 

normal 
etre exclu (d'un regime 

privilegie) 
ne plus avoir besoin de faire 

appel aux ressources de . . .  

reclassement 

G-1 1 9  grandfather clause, see acquired rights clause 

G-120 grant dоп 
[ВОР, GFS] 
subvention 
[GEF] 
concours fiпaпcier 
aide finaпciere 
dotation 
subside 

G-121 grant element (of а lоап) element de liberalite, de don 
gift element 

G-1 22 grant-in-aid, see subsidy 
[puЫic fiпance] 

G-1 23 gray area measure zone grise, mesure de la 
[trade] mesure tangeпte, floue 

G-124 Gray Document(s) document GRAY 
[IMF document series; GRAY/ . . .  ] 

G-125 gray market marche gris 

G-126 green accounting, see environmental accounting 

G-127 green conditionality conditionnalite verte 

G-128 Green Fund, see Global Environment Facility 
[IBRD-UNEP-UNDP] 

G-1 29 Grievance Committee Comite d'appel interne 
[IMF] 

G-130 gross accumulation accumulation brute 
[SNA] variation brute du patrimoine 

G-131 gross capital formation formation brute de capital 

G-132 gross domestic expenditure depense iпterieure brute 

G-133 gross domestic product produit iпterieur brut 
GDP PIB 
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перейти на следующий уровень 

доступа к кредитам 

переход на следующий уровень 
доступа к кредитам 

прекращение доступа к средствам 
на условиях МАР, МБРР 

безвозмездное поступление 
грант 

безвозмездный элемент (ссуды) 

мера в нерегулируемой области 

документ(ы) •В серой обложке» 

неофициальный рынок 

предъявляемые условия в области 
экологии 

Комитет по рассмотрению жалоб 

валовое накопление 

валовое накопление капитала 

валовые внутренние расходы 

валовой внутренний продукт 
ввп 



G-134 gross fixed capital formation formation brute de capital fixe валовое накоnление основного 
GFCF FBCF капитала 

G-135 gross Fund position position brute (d'uп pays валовая позиция 
(of а member) membre) au FMI (государства-члена) в МВФ 

[IMF] 

G-136 gross national expenditure depense nationale brute валовые национальные расходы 
GNE ВНР 

G-137 gross пational income revenu national brut валовой национальный доход 
GNI ; GNY внд 

G-138 gross national product produit national brut валовой национальный продукт 
GNP PNB внп 

G-139 gross operating balance benefices ou pertes пettes валовое операционное сальдо 
gross operating profit or loss d'exploitation валовая операционная прибыль 

resultat brut d'exploitation или убыток 
RBE 

G-140 gross operating profit or loss, see gross operating balance 

G-141 gross output sortie brute валовой выпуск 
[SNA input-output account] 

G-142 gross output production brute валовой выпуск продукции 
[SNA production account] 

G-143 gross recording enregistrement brut учет на валовой основе 
[ВОР] 

G-144 gross reserve position situation des reserves brutes состояние валовых резервов 
[ IMF] позиция по валовым резервам 

G-145 gross social product produit social brut валовой общественный продукт 
[centrally planned economies] PSB в оп 

GSP 

G-146 gross up, to calculer le montant brut рассчитать валовой показатель 
(а partir du montant net) 

G-147 Group of 24 Groupe des Vingt-Quatre Группа 24-х (ЕС) 
[ЕС] 
G-24 

G-148 Group of Africaп Governors, see Africaп Group 
[IMF-IBRD] 

G-149 Group of Seven,  of 7 Groupe des Sept Группа семи 
G-7 G-7 

G-1 50 Group otтen, of 1 0  Groupe des Dix Группа десяти 
G- 1 0  G- 1 0  

G-1 51 Group of Thirty, see Consultative Group оп lnternational Economic and Monetary Affairs, lnc. 

G-1 52 Group of Twenty-four, G-24, see lntergovernmental Group of Twenty-four оп lnternational Monetary 
Affairs 
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G-1 53 Group of Тwenty-Four, of 24, 
see lntergovernmental Group 
of Twenty-Four on 
lnternational Monetary 
Affairs 

G-24 

G-154 growth accounting framework 

G-155 growth oriented adjustment 

G-156 growth path 

Groupe des Vingt-Quatre 
G-24 

analyse explicative 
de la croissance 

ajustement ахе sur la croissance 

sentier de croissance 
trajectoire de croissance 

G-1 57 GSP, see Generalized System of Preferences 
[GАТТ] 

G-1 58 GSP, see gross social product 
[centrally planned economies] 

G-1 59 guarantee 

G-1 60 guaranteed loan 
backed loan 

G-1 6 1  guidelines for borrowing 
by the Fund 

[IMF] 

G-162 guidelines for early repurchase 
[IMF] 

G-163 guidelines on conditionality 
[IMF] 

G-1 64 Guidelines on Corrective Action 
[ IMF] 
GCA 

G-1 65 Guide to Money and Banking 
Statistics in lnternational 
Financial Statistics, А 

[IMF] 
GMBS 

1 32 

garantie 
cautionnement 
aval 
sOrete 

pret avalise, garanti, cautionne, 
gage 

directives concernant 
les emprunts du FMI 

directives pour le rachat anticipe 

orientations en matiere 
de conditionnalite 

directives sur la conditionnalite 

Directives relatives 
aux mesures correctrices 

Guide des statistiques 
monetaires et bancaires 
puЫiees dans Statistiques 
financitkes internationa/es 

GSMB 

Гpynna 24-x 

система учета факторов 
экономического роста 

корректировка, ориентированная 
на экономический рост 

траектория роста 

гарантия 

гарантированная ссуд;1 
обеспеченная ссуд;1 

руководящие принципы 
заимствования МВФ 

руководящие принципы досрочного 
выкупа 

руководящие принципы 
в отношении предъявляемых 
условий 

руководящие принципы 
в отношении коррективных мер 

Руководство по 
денежно-банковской статистике 
в изд;1нии Международная 
финансовая статистика 



н 

Н-1 handling charge frais de manutention расходы на обработку, 
переработку, эксплуатацию 
и транспортировку 

Н-2 harbor fee droit portuaire портовый сбор 
[ВОР] taxe de port 

н-з hard currency monnaie forte твердая валюта 

Н-4 hardening ( of currency) hausse укрепление (валюты) 
affermissement 

Н-5 hardening of policy, see tightening of policy 

Н-6 hard goods, see consumer duraЫes 

Н-7 hard loan prёt aux conditions ссуда, предоставляемая 
(commerciales) du marche на рыночных условиях 

prёt assorti de conditions 
rigoureuses 

Н-8 hardship difficultes exceptionnelles затруднительное положение 
[IMF] 

Н-9 hard terms, see market terms 

Н-10 harmonization, see reconciliation 
[systems, theories] 

Н-1 1 Harmonized System of Custom Systeme harmonise Гармонизированная система 
Classification de nomenclature douaniere таможенной классификации 

[GАТТ] 

Н-12  harmonized (tariff) system systeme (tarifaire) harmonise гармонизированная (тарифная) 
система 

Н-13 HDI ,  see human development index 
[UN] 

Н-14 head of  mission chef de mission руководитель миссии 
[IMF] 
chief of mission 
mission chief, head 

Н-15  headquarters, see principal office of the Fund 

Н-16  head tax impбt de capitation подушный налог 
[GFS] [GFS] 
see a/so rates [UK] impбt personnel, 
community charge sur la personne 
[UK] taxe cMque 
poll tax [partois] 
[GFSY] 

Н-17 health sante здравоохранение 
[GFSY] 
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Н-18 heavily iпdebled couпtries pays lourdemeпt eпdettes страны с высоким уровнем 
[IMF couпtry classificatioп] задолженности 

Н-19 Heavily lпdebled Poor Couпtries' (HIPC) Debl lпitiative, see HIPC Debl lпitiative 

Н-20 heavily iпdebled poor couпtry pays pauvre tres eпdette бедная страна с высоким уровнем 

HIPC РРТЕ задолженности 
хипк 

Н-21 hedge, see hedgiпg 
[forward market] 

Н-22 hedge clause clause de sauvegarde, •Хеджевая. оговорка 
de couverture оговорка об отсутствии гарантии 

(достоверности информации) 

Н-23 hedge curreпcy mоппаiе de couverture валюта хеджирования 

Н-24 hedge ratio ratio de couverture коэффициент хеджирования 
taux de couverture 

Н-25 hedgiпg couverture (а terme) хеджирование 
[forward market] couverture(, operatioп de) 
hedge 

Н-26 hiddeп iпflatioп iпflatioп larvee, masquee скрытая инфляция 
disguised iпflatioп 

Н-27 hiddeп uпemploymeпt chomage lateпt, occulte, скрытая безработица 
disguised uпemploymeпt deguise, iпvisiЫe, 

поп declare 

Н-28 higher middle iпcome couпtry pays а reveпu iпtermediaire страна с доходами выше средних 
HMIC (traпche superieure) 

traпche superieure 
de la categorie des pays 
а reveпu iпtermediaire 

Н-29 high-iпflatioп couпtry pays а forte iпflatioп страна с высокими темпами 
инфляции 

Н-30 high official ,  see seпior official 

Н-31 high-powered mопеу mоппаiе а graпde puissaпce, деньги •Повышенной 
[moпetarist theory] а haute puissaпce эффективности• 
see a/so base mопеу; primary 

топе у 

Н-32 high quality growth croissaпce de haute qualite высококачественный рост 

Н-33 high techпology iпdustry iпdustrie de poiпte, de haute отрасль высокой технологии 
techпicite, de haute 
techпologie 

Н-34 HIPC, see heavily iпdebled poor couпtry 

Н-35 HIPC DeЬt lпitiative lпitiative еп faveur des pays инициатива в отношении долга 
Heavily lпdebled Poor pauvres tres eпdettes бедных стран с высоким 

Couпtries' Debl lпitiative lпitiative еп faveur des РРТЕ уровнем задолженности 
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Н-36 HIPC Trust Fund Fonds fiduciaire en faveur Трастовый фонддля бедных стран 
[IDA] des РРТЕ с высоким уровнем 

задолженности 

Н-37 historical cost coQt historique, initial, nервоначальная стоимость 
original cost d'origine стоимость приобретения 

valeur d'origine 

Н-38 historical trend tendance historique долгосрочная тенденция 
историческая тенденция 

Н-39 HMIC, see higher middle income country 

Н-40 hoarding accaparement накопление запасов 
[goods) retention 

accumulation de reserves 
achats de precaution 

Н-41 hoarding thesaurisation тезаврация 
[money] изъятие денежных средств 

из обращения 

Н-42 holder (of record) detenteur держатель 
titulaire владелец 

Н-43 holder of SDRs, see other holder of SDRs; prescribed holder of SDRs 

Н-44 holding сотраnу holding холдинговая компания 
societe de portefeuille 

Н-45 holdings below allocations avoirs inferieurs aux allocations авуары ниже суммы 
[SDR] расnределений 

Н-46 holdings of bonds, see bond portfolio 

Н-47 holdings rate taux des avoirs курс по авуарам 
[IMF, Р45] [Р45] 

cours de tresorerie 
taux de comptabllisation 

des avoirs du FMI 

Н-48 home equity loan, see equity loan 
[real estate] 

Н-49 home leave allowance allocation pour conge отпускное пособие в связи 
[IMF-ADM] dans les foyers с поездкой на родину 

Н-50 home market, see domestic market 

Н-51 home production production domestique производство в секторе домашних 
household production хозяйств 

Н-52 host country pays hote, d'accueil принимающая страна 

Н-53 hot money capitaux febriles, speculatifs •Горячие» деньги 
flight money спекулятивный капитал 

Н-54 household menage домашнее хозяйство 
[GMBS, SNA] 
cellule familiale 
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Н-55 household expenditure depenses des menages 
consumer spending depenses des consommateurs 

Н-56 household production , see home production 

Н-57 households, see household sector 

Н-58 household saving 
consumer saving 

Н-59 household sector 
households 

Н-60 housing and community amenities 
[GFSY] 

Н-61 HQ, see principal office of the Fund 

Н-62 human development index 
[UN] 
HDI 

Н-63 hyperinflation 

Н-64 hypothesis testing 
[ statistics] 

Н-65 hysteresis effect 

1·1 IBOR, see interbank offered rate 

epargne des menages, 
des consommateurs 

secteur des menages 

logements et equipements 
collectifs 

indicateur du developpement 
humain 

IDH 

hyperinflation 

test d'hypothese 
verification des hypotheses 

effet d'hysterese 

1·2 IBRD, see lnternational Bank for Reconstruction and Development 
[World Bank Group] 

1·3 IBS, see international banking statistics 
[IMF-STA] 

1·4 /CGS, see lnternational Standard C/assitication of all Goods and SeNices 
[UN] 

1·5 ICM, see international capital market 

1·6 ICO, see lnternational Coffee Organization 

1· 7 ICOR, see incremental capital-output ratio 

1·8 ICR, see import-consumption ratio 

1·9 ICSID, see lnternational Centre for Settlement of lnvestment Disputes 
[World Bank Group] 

1 ·1  О IDA, see lnternational Development Association 
[World Bank Group] 

1·1 1 IDA DеЫ Reduction Facility, see DеЫ Reduction Facility for IDA Only Countries 
[IBRD] 
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расходы домашних хозяйств 
потребительские расходы 

сбережение домашних хозяйств 
сбережение потребителей 

сектор домашних хозяйств 
домашние хозяйства 

жилищно-коммунальное хозяйство 

индекс социального развития 
ИСР 

гиперинфляция 

проверка гипотез 

эффект запаздывания 



1 - 12  IDB, see lnter-American Development Bank 
[a/so known as IADB] 

1 - 13 idle balances 

1 - 14 idle capacity, see slack (capacity) 
[economics] 

1 - 15  idle money 

1 - 16  idle resources 

1 -17 IEA, see lnternational Energy Agency 

encaisses oisives 
soldes inactifs 

fonds inactifs 
capitaux inactifs 
monnaie oisive 
[theorie monetaire] 

ressources inemployees 

1 -18 IFC, see lnternational Finance Corporation 
[World Bank Group] 

1 - 19  IFS, see lnternational Financial Statistics 
[ IMF] 

1-20 IFSYearbook see lnternational Financial Statistics Yearbook 
[ IMF] 

1-21 I IC, see lnter-American lnvestment Corporation 
[IDB] 

1-22 IIF, see lnstitute of lnternationaiFinance 

1-23 IIP, see international investment position 
[ВОР] 

1-24 

1-25 

1-26 

illiquidity 

illiquidity risk 
risk of illiquidity 
[dеЫ restructuring] 

illustrative quota 
[IMF] 

1-27 IMF, see lnternational Monetary Fund 

1-28 

1-29 

IMF Bulletin Board 
[IMF] 
IMF Electronic Bul letin Board 

IMF Committee оп Balance of 
Payments Statistics 

[IMF] 

illiquidite 
penurie de liquidite 

risque de penurie de liquidite 
risque d'illiquidite 

quote-part indicative,illustrative, 
calculee а titre indicatif 

taЫeau d'affichage electronique 
du FMI 

Comite aupres du FMI d'experts 
de la balance des paiements 

1-30 IMF Electronic Bulletin Board, see IMF Bulletin Board 
[IMF] 

неисnользуем ые остатки 

неисnользуемые деньги 
свободный каnитал 

неисnользуемые ресурсы 

неликвидность 

риск неликвидности 

иллюстративная квота 

Информационный бюллетень МВФ 

Комитет МВФ по статистике 
nлатежного баланса 
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1-31 IMF lnstitute lnstitut du FMI Институт МВФ 
[IMF] ин с 

INS 

1-32 IMF Memorandum Memorandum du FMI Меморандум МВФ 

1-33 IMF Paper(s) on Policy Analysis document d'analyse документ(ы) МВФ no анализу 
and Assessment et d'evaluation des politiques и оценке политики 

[IMF document series; РРАА/ . . .  ] economiques du FMI 
РРАА 

1-34 IMFSurvey Bulletin du FMI Обзор МВФ 

1-35 IMFTask Force on Coordinated Groupe de travail du FMI charge Целевая группа МВФ 
Portfolio lnvestment Survey d'une enquete (coordonnee) па скоординированному 

[IMF·STA] sur les investissements обследованию портфельных 
de portefeuille инвестиций 

1-36 IMF Visitors' Center Centre d'information du FMI справочно-информационный центр 
[IMF·EXR] МВФ 

1-37 IMFWorking Paper(s) document de travail du FMI Рабочий документ МВФ 
[IMF document series; WPJ . . .  ] рабочие документы МВФ 
WP 

1-38 lmmediate Office Bureau du Directeur канцелярия директора 
[IMF] (управления МВФ) 
see a/so Front Office 
. .  .jAI 

1-39 immunity from legal process immunite judiciaire судебный иммунитет 
[IMF] 

1-40 immunity from taxation immunite fiscale налоговый иммунитет 
[IMF] 

1-41 immunity of archives inviolabllite des archives неприкосновенность архивов 
[IMF] 

1-42 immunity of assets insaisissabllite des avoirs неприкосновенность активов 
[IMF] 

1-43 impaired (asset, credit, loan, risque с повышенным риском 
risk) compromis неблагополучный 

[bank supeгvision] 

1-44 implicit cost coOt implicite, impute вмененные издержки 
see a/so shadow price условно исчисленная стоимость 
imputed cost 

1-45 implicit price deflator detlateur implicite des prix неявный дефлятор цен 

1-46 import absorption absorption des importatioпs поглощение импорта 

1-47 import Ьill facture d'importation, счет-фактура на импорт 
des importatioпs общие расходы на импорт 

coOt global des importations 

1-48 import capacity capacite d'importation импортный потенциал 
importing power 
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1-49 

1-50 

1-51 

import capacity of exports 
import coverage 

import-consumption ratio 
ICR 

import content {of domestic 
products) 

pouvoir d'importation 
des exportations 

couverture des importations 
par les exportations 

taux de couverture 
des importations 

ratio importationsjconsommation 

contenu en importations 
{dans les produits d'origine 
nationale) 

composante importations 
{des produits nationaux) 

1-52 import coverage, see import capacity of exports 

1-53 import duty 

1-54 imported inflation 

1-55 imported unemployment 

1-56 importing power, see import capacity 

1-57 

1-58 

1-59 

1-60 

1-61 

1-62 

import-intensive 

import penetration ratio 
IPR 

import price 

import substitute 

import substitution 

import surcharge 

droit de douane, d'importation, 
d'entree, de porte 

taxe а l'importation 
[GFS] 

inflation importee, d'origine 
externe 

chбmage importe, d'origine 
externe 

intensite d'importations, 
а forte 

composante importations, 
а forte 

taux de penetration 
des importations {dans une 
economie) 

TPI 
taux de penetration 

des importations sur le marche 
interieur 

TPI 

prix а l'importation 

substitut des importations 
produit de substitution 

aux importations, 
de remplacement des importations 

substitution de produits 
nationaux aux importations 

remplacement des importations 
activites reductrices 

d'importations 

surtaxe а l'importation 

имnортный потенциал экспорта 
покрытие импорта 

отношение импорта к потреблению 

доля импорта {в объеме 
внутренней продукции) 

импортная пошлина 

импортированная инфляция 

импортированная безработица 

с высокой долей импорта 

доля импорта в экономике, 
на внутреннем рынке 

импортная цена 

заменитель импорта 
субститут импорта 

замещение импорта 

дополнительный, специальный 
налог на импорт 
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1-63 

1-64 

impound, to 
sequester (appropriations), to 

improved goodwill clause 
[Paris Club) 
see also goodwill clause 

1-65 imputed cost, see implicit cost 

1-66 imputed value 

1-67 inactive market, see narrow market 

1-68 

1-69 

1-70 

1-71 

inadequacy of reserves 

in-bond industry 
see also offshore processing 

industry, enterprise 

incidental and unforeseen 
expenses 

incidentals 

incidental costs or charges 
[ВОР] 

Ьloquer ( des credits) 

clause de bonne volonte 
amelioree 

valeur fictive, imputee 

insuffisance des reserves 

industrie sous contrбle 
de douane, en zone franche 

depenses imprevues 
faux frais 
frais divers, accessoires 

frais accessoires 

1-72 incidentals, see incidental and unforeseen expenses 

1-73 

1-74 

1-75 

1-76 

incidental unemployment 

income account 
[accounting] 
revenue and expense account 

income and outlay account 
[GFS] 

income bracket 

chбmage conjoncturel, ponctuel 

compte de resultats 
compte de profits et pertes 

compte des revenus et depenses 

tranche de revenu 

1-77 income distribution, see distribution of income 

1 -78 

1-79 

1-80 

1-81 

1-82 

1-83 
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income effect 

income elasticity ( of . . .  ) 

income multiplier 

income shares 

income-spending lag 

income-split tax system 
split system 

effet de revenu 

elasticite-revenu (de . . .  ) 
elasticite (de . . .  ) par rapport 

au revenu 

multiplicateur du revenu 

parts de revenu, du revenu 
national 

part des differents groupes 
(de facteurs) dans le revenu 
national 

decalage revenu-depense 

quotient familial, regime fiscal du 
systeme des parts 

блокировать 
секвестировать (ассигнования) 

улучшенная оговорка о доброй 
воле 

условно исчисленная стоимость 

недостаточность резервов 

отрасль (-имnортер) в зоне 
свободной торговли 

мелкие и непредвиденные расходы 

непредвиденные расходы 
или платежи 

конъюнктурная безработица 

счет прибылей и убытков 
счет доходов и расходов 

счет доходов и расходов 

группа, категория по доходам 

эффект дохода 

эластичность ( . . .  ) по доходам 

мультипликатор дохода 

доли в сумме (национального) 
дохода 

лаг между получением доходов 
и расходованием 

система раздельного 
налогообложения доходов 



1·84 income(s) policy politique des revenus nолитика в отношении доходов 

1-85 income statement etat des resultats отчет о доходах и расходах 
[accounting] compte de resultats отчет о прибылях и убытках 
statement of income compte de profits et pertes 
statemeпt of income and 

expenses 
profit and loss statement 

1-86 income target objectif de revenu целевой показатель по доходам 
[IMF] 
target income 

1-87 income tax impбt sur le revenu подоходный налог 
налог на доходы 

1-88 income tested assistaпce assistance sous conditioпs помощь, обусловленная проверкой 
see a/so means tested de revenu (du beneficiaire) УРОВНЯ ДОХОДОВ 

assistance systeme de prestations modulees 
en fonction des ressources 
(du beneficiaire) 

1-89 income value valeur (sous forme) de revenu величина доходов 

1-90 income velocity of money vitesse-revenu de la monnaie скорость обращения доходов 
vitesse de circulation-revenu 

de la mоппаiе 
vitesse de transformation 

de la mоппаiе en revenu(s) 

1-91 incomings entrees поступления 
recettes 
encaissements 

1-92 iпcorporated braпch, see subsidiary (eпterprise) 
[ВОР] 

1-93 incorporated enterprise eпtreprise constituee корпоративное предприятие 
[ВОР] en societe 

1-94 increase in quotas augmeпtation des quotes-parts повышение квот 
[IMF] relevement des quotes-parts 

1-95 increasiпg marginal returп rendement marginal croissant возрастающий предельный доход 

1-96 incremeпtal approach methode d'augmentation метод выборочного повышения 
[IMF quota calculations] selective квот 
see a/so selective increase 

in quotas 

1-97 incremental capital-output ratio coefficient marginal de capital приростной коэффициент 
ICOR ratio marginal capital-production капиталоемкости, 

фондоемкости 

1-98 incremental labor-output ratio ratio marginal travail-production приростной коэффициент 
трудоемкости 

1-99 incurrence of liabllities souscription d'engagements принятие обязательств 
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1 - 100 

1 -101  

1 -102 

1 -103 

1 -104 

1-105 

1 -106 

1 -107 

1 -108 

1 -109 

1 -1 10  

1-1 1 1  

1 -1 1 2  

1-1 1 3  

1-1 1 4  

1-1 1 5  

1-1 1 6  

1 -1 17 

1-1 1 8  
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indeЬted developing country 

indeЫedness 

independent floating 

pays en developpement endette 

dette 
endettement 
montant de la dette 

flottement independant, 
autonome 

independent labor force, see self-employed 

indexation indexation 

indexed indexe 
index-linked 
index-tied 

index·linked, see indexed 

index-tied, see indexed 

lndian Ocean Division Division ocean lndien 
[AFR/10] 

individual, see natural person 

individual retirement account plan d'epargne-retraite 
[USA] individuel (а imposition 
IRA differee) 

plan d'epargne·retraite 
personnel 

PER 

industrial classification classification des branches 
[SNA] d'activite marchande 

classification par activite 
nomenclature des activites 

industrial countries pays industrialises 
[IMF country classification] 

industrial dispute, see labor dispute 

industrial estate zone industrielle 
[UK] parc industriel 
industrial park domaine industriel 
[US] complexe industriel 

industrial free trade zone, area zone franche industrielle 
see a/so export processing zone ZFI 

industrial park [US], see industrial estate [UK] 

industry 
[GFS, SNA] 

industry 

branche d'activite, d'activites 
marchandes, d'industrie 

secteur d'activite, industriel 

развивающаяся страна, имеющая 
задолженность 

задолженность 

автономное, свободное колебание 

индексация 

индексированный 
nривязанный к индексу 

отдел стран бассейна Индийского 
океана 

индивидуальный пенеионный счет 

отраслевая классификация 

промышленно развитые страны 

промышленная зона 

промышленная зона свободной 
торговли 

отрасль 

отрасль 



1 -1 1 9  

1 - 120 

1 - 121  

1 - 122 

1 - 123 

1 - 124 

1 - 125 

1 - 126 

1 - 127 

1 - 128 

1-1 29 

1 -130 

1 -131 

1 -132 

1-133 

1 -134 

1 -135 

1 -136 

1 -137 

ineligibllity, declaration of 
[IMF overdue financial 

oЬiigations] 

ineligibllity to use the Fund's 
resources, automatic 

[IMF] 

infant industry 

inflation accounting 

inflationary expectations 

inflationary finance 

inflationary gap 

irrecevabllite, declaration d' 

irrecevabllite automatique 
d'une demande d'utilisation 
des ressources du FMI 

industrie naissante, 
de creation recente 

comptabllite prenant en compte 
l'inflation 

comptabllite d'inflation 

anticipations inflationnistes 

financement inflationniste, 
par creation monetaire 

financement .par la planche 
а Ьillets• 

ecart dQ а l 'inflation, inflationniste 

inflation (rate) differential , see differential in inflation rates 

inflation tax 

inflow of capital 
capital inflow 

impot preleve par l'inflation 

entree(s) de capitaux 
apport(s) de capitaux 

informal financial sector, see noninstitutional financial 
sector 

informal meeting of the Board 
[IMF] 

informal savings 

informal sector 

seance informelle du Conseil 
d'administration 

epargne informelle 

secteur поn structure, informel 

informatics, see electronic data processing 

information and liaison 
[IMF] 

information cost 

lnformation Division 

[EXR/ID] 

information notice system 
[IMF, changes in exchange 

arrangements] 
see a/so notification system 
INS 

system of information notices 

information et liaison 

coQt de l'information 

Division de l'information 

systeme des avis d'information 

заявление о лишении nрав 

автоматическое лишение nрава 
пользования ресурсами МВФ 

недавно созданная отрасль 

инфляционный учет 

инфляционные ожидания 

инфляционное финансирование 

инфляционный разрыв 

•Инфляционный налог• 

приток капитала 

неофициальное заседание Совета 

сбережения, 
не зарегистрированные 
официальной статистикой 

неорганизованный сектор 

информация и координация 

информационные издержки 

информационный отдел 

система информационного 
уведомления 
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1 - 138 

1 -139 

1 -140 

1-141 

1 -142 

lnformation Officer, Senior 
[IMF-EXR] 

information technology 
IT 

ingot 
[gold] 
see a/so bar; small ingot 

inheritance tax 
see a/so estate duty; estate, 

inheritance, and gift taxes 
death taxes 
[GFS] 

initial margin 
[stock exchange] 
margin 

1 -143 initial maturity 

1 · 144 initiative clause 
[Paris Club) 

1 -145 input 
[production] 

Agent principal de la Division 
de l'information 

technologie(s) de l'information 

lingot 

droits de succession 
impбt de succession, 

de mutation 
taxe successorale 

depбt de garantie 
taux de couverture 

echeance initiale 

clause d'initiative 

intrant 
[secteur agricole] 
consommations intermediaires 
composant 
moyen de production 

1 -146 input-output matrix, see input-output tаЫе 
[SNA] 

1 · 147 input-output tаЫе 
[SNA] 
ют 

input-output matrix 

1 -148 INS, see information notice system 

taЫeau (des) entrees-sorties 
TES 
taЬieau d'echanges interindustriels 
TEI 
matrice d'entrees-sorties 

[IMF, changes in exchange arrangements] 

1 ·149 

1 -150 

1 -151 

1- 1 52 

1 -153 
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INS, see IMF lnstitute 
[IMF] 

in-service training 
see a/so on-the-job training 

insider 

insider loan 

insider trading 

formation en cours d'emploi 
stage de perfectionnement 
[parfois] 

initie 

pret privilegie, interne, intragroupe 

delit d'initie 
transaction(s) d'initie 

старший сотрудник 
информационной службы 

информационная технология 

слиток (золота) 

налог на наследство 

гарантийный депозит 

первоначальный срок погашения 

оговорка об инициативе 

производственные ресурсы 
вводимые ресурсы 

таблица затрат-выпуска 
матрица затрат-выпуска 

обучение по месту работы 
обучение без отрыва 

от производства 

инсайдер 
лицо, располагающее 

конфиденциальной 
информацией 

ссуда, предоставленная 
инсайдеру 

операции ,  осуществляемые 
инсайдерами 



1 -154 insolvency risk risque d'insolvabllite риск неnлатежеспособности 
risk of insolvency 
[deЬt restructuring] 

1 - 155 installation allowance prime d'installation подъемное пособие 
[IMF·ADM] 

1 - 156 installed capacity puissance installee установленная мощность 
plant capacity capacite (de production) installee (предприятия) 

проектная мощность предприятия 

1 - 1 57 instal lment credit credit aux achats а temperament кредит, погашаемый в рассрочку 
vente а temperament 
[parfois] 

1 - 1 58 instal lment loan pr�t а remboursements ссуда, погашаемая в рассрочку 
echelonnes 

1 - 159 installment (payment) versement partiel, periodique очередной платеж при покупке 
remboursement echelonne в рассрочку 

1 - 160 lnstitute of lnternational Finance lnstitut de finance internationale Институт международных 
IIF IFI финансов 

ИМФ 

1- 1 61 lnstitute, see IMF lnstitute 

1 - 162 institutional investor investisseur institutioпnel институциональный инвестор 

1 - 163 institutionalization institutionnalisation институционализация 
[savings] 

1 - 164 institutional tаЫе taЫeau institutionnel институциональная таблица 
[GFS] 

1 - 165 insurance technical reserves reserves techniques d'assurance страховые технические резервы 
[SNA] 

1 - 166 intangiЫe assets avoirs incorporels нематериальные активы 
[ВОР, GFS] actifs incorporels 

1 - 167 intensified collaborative approche de collaboration стратегия углубленного 
approach, strategy intensifiee, renforcee сотрудничества (в области 

[IMF arrears] strategie de collaboration просроченной задолженности) 
enhanced collaborative intensifiee, renforcee подход, предусматривающий 

approach, strategy углубленное сотрудничество 
(в области просроченной 
задолженности) 

1 - 168 intensified cooperative approche fondee sur une стратегия углубленного 
approach, strategy cooperation intensifiee, сотрудничества (в области 

[deЬt] renforcee задолженности) 
enhanced cooperative approach, strategie fondee sur une подход, предусматривающий 

strategy cooperation intensifiee, углубленное сотрудничество 
renforcee (в области задолженности) 

1 - 169 intensified surveillance surveillance renforcee активизированный надзор 
[IMF] 
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1 - 170 lnter·American Committee on the Comite interamericain Межамериканский комитет Союза 
дlliance for Progress de l'alliance pour le progres ради прогресса 

[OAS] CIAP СИАП 
CIAP 

1 -171 lnter·American Development Bank Banque interamericaine Межамериканский банк развития 
[a/so known as IADB] de developpement МАБР 
IDB BID 

1 - 172 lnter·American lnvestment Societe interamericaine Межамериканская инвестиционная 
Corporation d'investissement корпорация 

[IDB] Sll МИК 
IIC 

1 - 173 interbank offered rate taux interbancaire offert межбанковская ставка 
IBOR ТЮ, IBOR предложения 

IBOR 

1 -174 interbank rate taux interbancaire межбанковская ставка 

1 - 175 intercept ordonnee а l'origine точка пересечения 

1 - 176 interenterprise arrears arrieres interentreprises взаимная (просроченная) 
задолженность предприятий 

взаимные неплатежи предприятий 

1 - 177 interest·bearing remunere процентный 
portant interl!ts 
productif d'interets 

1 -178 interest due but not paid interets echus mais non payes причитающиеся, 
[ВОР] но не выплаченные проценты 

1 -179 interest elasticity (of . . .  ) elasticite·interet (de . . .  ) эластичность ( . . .  ) по проценту 
elasticite (de . . .  ) par rapport 

aux taux d'interet 

1 -180 interest equalization tax taxe de perequation des taux налог, уравнивающий процентныв 
d'interet ставки 

1 -181 interest·free loan pret sans interets, ne portant беспроцентная ссуда 
pas interets, non remunere 

1 - 182 interest mismatch asymetrie des taux d'interet несоответствие процентных 
ставок 

1 - 183 interest рауаЫе interet(s) а payer проценты к уплате 
[GMBS] 

1 -184 interest payment paiement d'interets уплата процентов 

1 -185 interest rate сар taux plafond , plafonne, предел (повышения) процентной 
d'interet maximum ставки 

1 -186 interest rate capping plafonnement des taux d'interet установление предела процентных 
ставок 
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1 · 187 

1 -188 

1 -189 

1 - 190 

1 - 191 

1 - 192 

1 - 193 

1 - 194 

1 - 195 

1 - 196 

1 - 197 

1 - 1 98 

1 - 199 

1-200 

1-201 

1-202 

interest (rate) differential 

interest rate future 

interest recapture clause 

interest receivaЫe 
[GMBS] 

interest reduction bond 
[ deЬt restructuring] 

interest retiming 

interest sensitivity 

interest subsidy 

intergovernmental grants or 
transfers 

[GFS] 

lntergovernmental Group of 
Twenty-four on lnternational 
Monetary Affairs 

Group ot тwenty-four, G-24 

intergovernmental transactions 
[GFS] 

difference de taux d'interet 
ecart d'interet, entre (les) 

taux d'interet 
differentiel (de taux) d'interet 

contrat financier а terme 
sur taux d'interet 

clause de recouvrement, 
de recuperation des interets 

interet(s) а recevoir 

oЬiigation а interets reduits 
oЬiigation assortie d'interets 

reduits 

reechelonnement des paiements 
d'interets 

modification de l'echeancier 
des interets 

sensibllite-interet 
sensibllite aux taux d'interet 

bonification (du taux) d'interet 

dons et transferts 
interadministrations 

Groupe intergouvernemental 
des Vingt-Quatre pour les 
questions monetaires 
internationales 

Groupe des Vingt-Quatre, G-24 

operations interadministrations 

разница в nроцентных ставках 
дифференциал nроцентных ставок 

процентный фьючерс 

оговорка о (досрочной) выплате 
процентов 

проценты к получению 

облигация, выпущенная в порядке 
снижения процентных ставок 

изменение сроков уплаты 
процентов 

чувствительность к изменению 
процентных ставок 

процентная субсидия 

межструктурные гранты 
или трансферты 

Межгосударственная группа 
двадцати четырех 
по международным 
валютно-финансовым вопросам 

Группа 24-х 

межструктурные операции 

lnterim Committee, see lnterim Committee of the Board of Governors on the lnternational Monetary System 
[IMF] 

lnterim Committee of the Board 
of Governors on the 
lnternational Monetary System 

[IMF] 
lnterim Committee 

interim disbursement 

interim ESAF 

interim (simplified) 
consultation 

[IMF] 
see a/so bl-cycle; Ьiennial 

consultation 

Comite interimaire du Conseil 
des gouverneurs sur le 
systeme monetaire 
international 

Comite interimaire 

versement provisionnel 

FASR interimaire 

consultations intermediaires 
(simplifiees) 

Временный комитет Совета 
управляющих по вопросам 
международной 
валютно-финансовой системы 

Временный комитет 

предварительная (фактическая) 
выплата 

промежуточный ЕСАФ 

промежуточная консультация 
(по упрощенной процедуре) 
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1-203 intermediate consumption consommation intermediaire промежуточное потребление 

1-204 intermediation intermediation посредничество 

1-205 internal auditor verificateur des comptes внутренний аудитор, ревизор 
internes 

commissaire aux comptes 

1-206 internal rate of return taux interne de rentabllite внутренняя норма прибыли 
IRR TIR 

rentabllite interne 

1-207 lnternational Bank for Banque internationale pour la Международный банк 
Reconstruction and reconstruction et le реконструкции и развития 
Development developpement МБРР 

[World Bank Group] BIRD 
see a/so World Bank 
IBRD 

1-208 international banking statistiques bancaires международная банковская 
statistics internationales статистика 

[IMF-STA] SBI МБС 
IBS 

1-209 international bond oЫigation internationale международная облигация 

1-210 international capital market marche international des capitaux международный рынок капитала 
ICM MIC 

1-21 1 lnternational Centre for Settlement Centre international pour le Международный центр 
of lnvestment Disputes reglement des ditferends по урегулированию 

[World Bank Group] relatifs aux investissements инвестиционных споров 
ICSID CIRDI МЦУИС 

1-2 1 2  lnternational Coffee Organisation internationale Международная организация 
Organization du cate по кофе 

ICO OIC 

1 -213 lnternational Compilers Working Groupe de travail international Международная рабочая группа 
Group on External Debl des statisticiens specialises составителей статистики 
Statistics dans la collecte des donnees внешнего долга 

[IMF, IBRD, OECD, BIS, Berne sur la dette exterieure 
Union] 

1 -214 lnternational Development Association internationale Международная ассоциация 
Association de developpement развития 

[World Bank Group] [parfois AID] МАР 
IDA IDA 

1-2 1 5  lnternational Energy Agency Agence internationale de l'energie Международное энергетическое 
IEA AIE агентство 

МЭА 

1-2 1 6  lnternational Finance Societe financiere internationale Международная финансовая 
Corporation SFI корпорация 

[World Bank Group] МФК 
IFC 
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1-217 lnternational FinanciafStatistics Statistiques financieres internationafes Международная финансовая 
[IMF] SFI статистика 
IFS МФС 

1-218 lntemationaf Financiaf Statistiques financieres Ежегодник международной 
Statistics YearЬook internationafes -Annuaire финансовой статистики 

[IMF] Annuaire SFI Ежегодник МФС 
IFSYearbook 

1-219  international investment position position exterieure globale международная инвестиционная 
[ВОР] PEG позиция 
IIP мип 

1-220 international lending process apports financiers internationaux процесс международного 
flux de financements internationaux кредитования 
operations internationales 

de pret 

1-221 lnternational Monetary Fund Fonds monetaire international Международный Валютный Фонд 
IMF FMI МВФ 

1-222 international reserves reserves internationales международные резервы 
[IFS] [IFS] 
see afso foreign exchange reserves de change, officielles 

reserves de change, puЬiiques de change 
external reserves 

1-223 lnternationaf Standard Cfassification Cfassifк;ation intemationafe type Международная стандартная 
of а/1 Goods and Services de tous fes blens et services классификация всех товаров 

[UN] CIBS и услуг 
ICGS МКТУ 

1-224 fnternationaf Standard Cfassification internationafe type, Международная стандартная 
fndustriaf Cfassifк;ation of раг industrie, de toutes fes branches отраслевая классификация всех 
а/1 Economic Activities d'activite economique вцдов экономической 

[UN] cm деятельности 
ISIC м сок 

1-225 international trade commerce international международная торговля 
echanges commerciaux 

(internationaux) 

1-226 interofficial transaction transaction entre secteurs officiels операция между официальными 
[ВОР] секторами 

1-227 lnterpreter, Chief Chef interprete начальник отдела устных 
[IMF-BLS] переводов 

1-228 interrelated entries inscriptions correlatives взаимосвязанные записи, 
[ВОР] проводки 

1-229 intervention currency monnaie d'intervention валюта интервенции 

1-230 intervention point point d'intervention •точка интервенции• 

1-231 intragovernmental transaction operation intra-administration внутриструктурная операция 
[GFS] 
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1-232 

1-233 

1-234 

1-235 

1-236 

1-237 

1-238 

1-239 

1-240 

1-241 

1-242 

1-243 

1-244 

1-245 

1-246 

1-247 

1-248 

1-249 
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INV, see lnvestment Office 
[IMF-OMD] 

inventories, see inventory 

inventory 
inventories 

inventory accumulation 

inventory investment 

inventory rundown 

inverse yield curve 

investment 
[macroeconomics] 

investment 
[microeconomics] 

lnvestment Account 
[IMF] 

investment bank 
merchant bank 
[UK] 

investment budget 

investment income 
[ВОР] 

lnvestment Office 
[IMF-OMD] 
INV 

investment tax credit 
ITC 

stocks 

accumulation de stocks 
reconstitution des stocks 

investissement en stocks 
constitution de stocks 

destockage 

courbe inverse de rendements 
structure de taux d'interet 

decroissants 

investissement 

investissement(s) 
placement 
mise de fonds 

Compte d'investissement 

banque d'investissement 
banque d'affaires 

budget d'equipement, 
d'investissement 

revenu(s) des investissements 

Bureau des placements 

credit d'impбt pour 
investissement 

abattement fiscal pour 
investissement 

investment trust, see mutual fund(. open-end) 
[UK] 

invisiЬie item 
invisiЬies 

invisiЬies, see invisiЫe item 

invisiЬie(s) 

запасы материальных оборотных 
средств 

накопление запасов материальных 
оборотных средств 

инвестиции в запасы 
материальных оборотных 
средств 

сокращение запасов материальных 
оборотных средств 

обратная кривая доходности 

инвестиции 

капитальные вложения 
инвестиции 

Инвестиционный счет 

инвестиционный банк 

бюджет капитальных вложений 
смета капитальных вложений 

доходы от инвестиций 
инвестиционный доход 

инвестиционный отдел 

инвестиционный налоговый кредит 

•Невидимая• статья 
•невидимые,. статьи 



1-250 

1-251 

1-252 

1-253 

1-254 

1-255 

1-256 

1-257 

1-258 

1-259 

1-260 

1-261 

1-262 

1-263 

1-264 

1-265 

1-266 

1-267 

1-268 

1-269 

1-270 

1-271 

invisiЫe transaction 
[ВОР] 

invitation to Ьid 
(procurement] 
see also request tor proposal 
ITB 

invoice value 
[ВОР] 

inward investment 

inward-oriented economy 

ЮТ, see input-output tаЫе 
[SNA] 

IPR, see import penetration ratio 

IRA, see individual retirement account 
[USA] 

IRR, see internal rate of return 

lsDB, see lslamic Development Bank 

transaction invisiЫe, 
sur invisiЬies 

avis de mise en adjudication 

valeur facturee 
prix de facture 

investissements etrangers 
realises dans le pays 

economie repliee sur elle-meme 
economie fonctionnant en autarcie 

15/С see lnternational Standard lndustrial Classification of all Economic Activities 
[UN] 

lslamic Development Bank 
lsDB 

isocost 

isoquant 

issuance cost, see issue cost 

issue cost 
issuance cost 

issuer 

issue syndicate, see underwriters 
[securities] 

IT, see information technology 

ITB, see invitation to Ьid 
[procurement] 

ITC, see investment tax credit 

items in transit 
[GMBS] 
see also float (banking] 

Banque islamique de developpement 
BisD 

isocoOt 

isoquant 
courbe isoquante 

coOt d'emission 

organisme d'emission 

element en transit 
[GMBS] 
elements en route 

•невидимая» оnерация 

приглашение к участию в торгах 

стоимость, указываемая 
в счете-фактуре 

инвестиции во внутреннюю 
экономику 

экономика, ориентированная 
на внутренний рынок 

Исламский банк развития 
ИБР 

из окоста 

изокванта 

затраты на эмиссию 

эмитент 

платежные документы в пути 
транзитные платежные документы 
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J 

J-1 JCAAM, see Joint Ad Нос Committee of Arrangements for the Annual Meetings of the Boards of Governors 
of the Bank and the Fund 

[IMF/IBRD] 

J-2 JDC, see Office of Executive Secretary, Joint Development Committee 
[IMF-OED] 

J-3 jobber (UK] ,  see dealer [US, capital market] 

J-4 

J-5 

J-6 

J-7 

J-8 

job creation 
employment creation 

job seeker 

Joint Ad Нос Committee 
of Arrangements for the Annual 
Meetings of the Boards 
of Governors of the Bank 
and the Fund 

[IMF/IBRD] 
JCAAM 

Joint (Bank-Fund) Ubrary 
[ADM/JL] 

Joint Committee on the 
Remuneration of Executive 
Directors and their 
Alternates 

[IMF-IBRD, Executive Boards] 

creation d'emplois, de postes 

demandeur d'emploi 
personne apte et disponiЫe 

а la recherche d'un emploi 
[France) 
PADRE 

Comite mixte ad hoc charge 
des dispositions pour I'AssemЬiee 
annuelle des Conseils des 
gouverneurs de la Banque 
et du Fonds 

JCAAM 

BiЫiotheque commune 
(de la Banque et du Fonds) 

Comite conjoint charge 
d'examiner la remuneration 
des administrateurs et des 
administrateurs suppleants 

создание рабочих мест 

ищущий работу 

Объединенный сnециальный 
комитет no организационной 
подготовке Ежегодных 
совещаний советов управляющих 
МБРР и МВФ 

Объединенная библиотека 
(МБРР и МВФ) 

Объединенный комитет по оплате 
труда исполнительных 
директоров и их заместителей 

J-9 Joint Development Committee, see Joint Ministerial Committee of the Boards of Governors of the Bank 
and the Fund on the Transfer of Real Resources to Developing Countries 

J-10 

J-1 1 

[IMF-IBRD] 

joint governmeпtal activity 
[GFS] 

joint intervention 

J-1 2  joint loan, see component loan 

J-13 
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Joint Ministerial Committee of 
the Boards of Governors of 
the Bank and the Fund on the 
Transfer of Real Resources to 
Developing Countries 

[IMF-IBRD] 
Development Committee 
Joint Development Committee 

activite entreprise conjointement 
par plusieurs administrations 

iпtervention conjointe, concertee 

Comite ministeriel conjoiпt 
des Conseils des gouverneurs 
de la Banque et du Fonds 
sur le traпsfert de ressources 
reelles aux pays 
en developpement 

Comite du developpement 

совместная деятельность органов 
государственного управления 

совместная интервенция 

Объединенный министерский 
комитет советов управляющих 
МБРР и МВФ по передаче 
реальных ресурсов 
развивающимся странам 

Комитет по развитию 
Объединенный комитет 

по развитию 



J-1 4  Joint Procedures Committee Comite mixte de la procedure Объединенный комитет 
[IMF-IBRD Annual Meetings] по процедурным вопросам 
JPC 

J-1 5 Joint Secretariat Secretariat commun Объединенный секретариат 
[ IMF· IBRD Annual Meetings] 

J-16  joint stock company societe par actions акционерное общество 

J-17 joint venture coentreprise совместное предприятие 
societe en participation 
entreprise commune, а risques 

communs 
operation conjointe 
[BIRD] 

J-18 Joint Vienna lnstitute lnstitut multilateral de Vienne Объединенный венский институт 
[IMF] IMV ови 
JVI 

J-1 9  JPC, see Joint Procedures Committee 
[ IMF·IBRD Annual Meetings] 

J-20 judgmental forecast prevision fondee sur une субъективный прогноз 
appreciation, faisant 
intervenir un element 
d'appreciation 

J-21 junior deЬt, see subordinated deЬt 

J-22 junk bond oЫigation а (tres haut) risque облигация с высокой степенью 
oЫigation de pacotille,pourrie, риска 

declassee спекулятивная облигация 

J-23 JVI, see Joint Vienna lnstitute 
[IMF] 

к 

К-1 kinked curve courbe coudee ломаная кривая 

К-2 know-how savoir-faire •НОу-хау• 
connaissances techniques 
technologie 

L 

L-1 labor travail труд (фактор производства) 
[facteur de production] трудовые ресурсы 
main·d'oeuvre 

L-2 labor contract, see collective bargaining agreement 

L-3 labor cost coQt de main-d'oeuvre, du travail стоимость рабочей силы 

L-4 labor dispute conflit du travail трудовой конфликт 
industrial dispute 
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L·5 labor force population active рабочая сила 
workforce main-d'oeuvre disponiЫe 

L·6 labor hoarding retention de main·d'oeuvre сохранение избыточной рабочей 
maintien d'effectifs surnumeraires силы 

L·7 labor income revenu du travail ДОХОД ОТ труда 

L·8 labor input facteur travail(, utilisation du) затраты труда 
apport de travail, de main-d'oeuvre 
quantite de travail 

L-9 labor-intensive intensite de main·d'oeuvre, а forte трудоемкий 
intensite de travail, а forte 
coefficient eleve de main-d'oeuvre, а 

L-1 0  labor intensiveness, intensity intensite du travail( ,  degre d') трудоемкость 
proportion de main·d'oeuvre 

L-1 1  labor-output ratio coefficient de travail коэффициент трудоемкости 
rapport travail-production 

L-1 2  labor productivity productivite de la main-d'oeuvre, производительность труда 
productivity of labor du travail 

L-1 3  labor supply offre de travail ,  de main·d'oeuvre предложение рабочей силы 
main-d'oeuvre disponiЫe 

L·1 4  LACs, see least advanced countries 
[IMF country classification] 

L·1 5  lag decalage временной лаг 
time lag delai (d'adaptation) запаздывание 

retard отставание 

L-1 6  lagged variaЫe variaЫe decalee, retardee переменная с запаздыванием 

L-1 7  lagging indicator indicateur retarde запаздывающий индикатор, 
see a/so coincident(al) показатель 

indicator; leading indicator 

L-18 land development amenagement agricole,  foncier освоение земель 
[agriculture] amenagement du territoire мелиорация земель 
land improvement mise en valeur des terres 

L-1 9  land development viabllisation освоение земельных участков 
[urbanism] lotissement 

L-20 landed cost, price prix au debarquement, debarque, стоимость, цена с учетом 
а quai выгрузки на берег 

L-21 land improvement, see land development 
[agriculture] 

L·22 landlocked country pays enclave страна, не имеющая выхода 
pays sans littoral к морю 

L-23 land reform reforme agraire, fonciere земельная реформа 
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L-24 

L-25 

lapse of time completion 
of Article IV consultation 

lapse of time decision 
[IMF, Executive Board] 

achevement des consultations 
de l 'article IV par defaut 
d'opposition, selon la procedure 
du detaut d'opposition 

decision (adoptee) par defaut 
d'opposition 

L-26 Laspeyres index, see base-weighted index 

L-27 

L-28 

last in, first out 
[inventory accounting] 
LIFO 

late filer 
[taxation] 

L-29 late interest, see moratory interest 

L-30 

L-31 

late payment 
[IMF] 

Latin American Economic System 
SELA 

L-32 lawful currency, see lawful money 

L-33 lawful money 
see a/so legal tender 
lawful currency 

L-34 layoff рау, see severance рау 

dernier entre, premier sorti 
DEPS 

contribuaЫe retardataire 

paiement en retard 
paiement tardif 

Systeme economique latinoamericain 
SELA 

monnaie legale 

L-35 LBO, see leveraged buyout (of corporations) 

L-36 LCFAR(s), see liabllities constituting foreign authorities' reserves 
[ВОР] 

L-37 LDCs, see less developed countries 

L-38 LDCs, see least advanced countries 
[IMF country classification] 

L-39 lead bank, see lead manager 
[syndicated loans] 

L-40 leader market marche pilote, principal 

L-41 leading edge technology, see frontier technology 

L-42 

L-43 

leading indicator 
see a/so coincident(al) 

indicator; lagging indicator 

leading sector 

indicateur avance, precurseur 

secteur pilote 

L-44 leading technology, see frontier technology 

завершение консультаций 
по Статье IV при отсутствии 
возражений 

принятие решения с отсрочкой 
при отсутствии возражений 

•последним поступил -первым 
выбыл• 

ЛИФО 

лицо, представившее налоговую 
декларацию с опозданием 

несвоевременный платеж 

Латиноамериканская 
экономическая система 

ЛАЭС 

законное средство платежа 

ведущий,  основной рынок 

опережающий индикатор 

ведущий сектор 
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L-45 

L-46 

L-47 

L-48 

L-49 

L-50 

lead manager 
lead bank 
[syndicated loans] 

leads and lags, payment 

leakage 
[economics] 

lease (agreement) 

leaseback 

leased goods 
[ВОР] 

L-51 leasing [UK] ,  see financial leasing [US] 

L-52 least advanced countries 
LACs 
least developed countries 
[IMF country classification] 
LDCs 

chef de file(. banque) 

termaillage 
avances et retards dans les 

reglements 
decalage dans les paiements 

fuite 
deperdition 
detournement (de ressources) 

bail(. contrat de) 
location(. contrat de) 

cession-bail 

materiel loue 

pays les moins avances 
РМА 

главный менеджер 
(синдицированного займа) 

ускорение и задержка платежей 

утечка (средств) 

аренда 
договор аренды 

аренда ранее проданного актива 

товары, переданные в аренду 
товары, переданные на условиях 

лизинга 

наименее развитые страны 

L-53 least developed countries [IMF country classification], see least advanced countries 

L-54 least-squares estimate estimation par les moindres 
carres, (oЬtenue par la 
methode) des moindres carres 

L-55 leave without рау, see release (of personnel) 

L-56 LEG, see Legal Departmeпt 
[IMF] 

L-57 Legal Departmeпt 
[IMF] 
LEG 

L-58 legal entity, see artificial person 

Departemeпt juridique 

L-59 legal reserve ratio, see required reserve ratio 
[banking] 

L-60 legal reserve(s), see statutory reserve(s) 

L-61 

L-62 

L-63 
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legal tender 
see a/so lawful money 

lender of last resort 
LLR 

lending capacity 

moпnaie (а cours) legal(e) 
monnaie а pouvoir liberatoire 

pr�teur de dernier ressort, 
en dernier ressort 

capacite de pr�t 

оценка по методу наименьших 
квадратов 

Юридическое управление 

законное средство платежа 

кредитор последней инстанции 

потенциал кредитования 



L-64 lending ceiling, limit, see credit ceiling, limit 

L-65 lending funds fonds prAtaЬies ссудные средства 
loanaЬie funds 

L-66 lending minus repayments prAts moins recouvrements кредитование минус nогашение 
[GFSY] 

L-67 lending minus repayments Ьу classification fonctionnelle функциональная классификация 
function des prAts moins recouvrements кредитования минус nогашение 

[GFSY] 

L-68 lending rate taux prAteur, (d'interet) ссудная ставка 
[banking] deblteur, d'interet des prets 
loan rate 

L-69 less developed countries pays en voie de developpement развивающиеся страны 
LDCs PVD 

pays economiquement peu 
developpes 

L-70 letter of appointment lettre d'engagement nисьмо о назначении 

L-71 letter of credit, commercial lettre de credit commercial коммерческий аккредитив 
[GMBS] 

L-72 letter of intent lettre d'intention nисьмо о намерениях 
[IMF] 

L-73 letter of transmittal lettre d'accompagnement соnроводительное письмо 
cover letter 

L-74 leveling off plafonnement выравнивание 
stabllisation стабилизация 
tassemeпt 

L-75 level the playing field(, to) egaliser les chances создать равные условия 

L-76 leverage, see gearing ratio(, capital) 
[ corporate finance] 

L-77 leverage levier, effet de эффект •рычага• 
[microeconomics] 

L-78 leverage pouvoir multiplicateur эффект многократного усиления 
[ macroeconomics] (воздействия мер 

государственной политики) 

L-79 leveraged buyout (of rachat (d'entreprises) par приобретение (фирм) за счет 
corporations) l'emprunt, par recours а des заемных средств 

LBO credits gages (sur leurs 
leveraged takeover actifs) 

prise de contr61e par l'emprunt 
offre puЬiique d'achat а credit 
ОРд а credit 

L-80 leveraged, highly а fort effet de levier с высокой долей заемных средств 
fortement endette 
caracterise par un fort degre 

d'endettement 
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L-81 leveraged management buyout rachat d'entreprise par les 
LMBO salari�s 

reprise d'entreprise par les 
salari�s 

RES 

L-82 leveraged takeover, see leveraged buyout (of corporations) 

L-83 levy 
[GFS] 

L-84 liabllities 
[accounting] 

L-85 liabllities constituting 
foreign authorities' reserves 

[ВОР] 
LCFAR(s) 
reserve liabllities 

L-86 liabllity 
[accounting] 

L-87 liabllity insurance 

L-88 liabllity position, see deЬtor position 

L-89 

L-90 

liberalization 

liberalization of the capital 
account 

[IMF] 
see a/so capital account 

convertibllity; freedom of 

pr�levement 

passif(s) 
[SNA] 
engagements 
dettes 
oЬiigations 

engagements constituant 
des avoirs de r�serve pour les 
autorit�s �trangeres 

passif( . �l�ment du) 

assurance responsabllit� civile 

lib�ralisation 
[commerce] 
ouverture 
[commerce] 
lib�ration 
[prix] 

lib�ralisation des mouvements 
de capitaux 

capital movements; open capital account 

L-91 LIBOR, see London lnterbank Offered Rate 

L-92 

L-93 

L-94 

L-95 
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Ubrarian, Chief 
[IMF·ADM] 

life annuity 
see a/so reverse (annuity) 

mortgage; lifetime income 

life cycle theory (of income, 
of consumption, of saving) 

life expectancy 
[capital good] 

BiЫiothecaire en chef 

rente viagere 

th�orie du cycle de vie (du 
revenu, de la consommation, 
de l'epargne) 

duree utile probaЬie 

nриобретение фирмы 
руководством 
за счет заемных средств 

налог 
сбор 

nассивы 
обязательства 

обязательства, составляющие 
резервы иностранных 
официальных органов 

ОРИОО 

nассив 

страхование гражданской 
ответственности 

либерализация 

либерализация операций 
с капиталом 

заведующий библиотекой 

пожизненный аннуитет 
пожизненная рента 

теория жизненного цикла 
(доходов, потребления, 
сбережения) 

ожидаемый срок службы 



L-96 life (of an oЫigation), see maturity( , term of) 

L-97 lifetime income revenu d'une vie entiere, пожизненный доход 
see a/so life annuity engendre pendant une vie 

revenu viager 

L-98 LIFO, see last in ,  first out 
[iпventory accounting] 

L-99 likelihood function vraisemЫance, fonction de функция правдаподобия 

L-1 00 limited recourse financing financement avec possibllite финансирование с возможностью 
[export credits] de recours limite ограниченного регресса 

L-101  linear programming programmation lineaire линейное nрограммирование 

L-1 02 line of credit ligne de credit кредитная линия 

L-1 03 liquid asset portfolio, see liquidity portfolio 

L-1 04 liquid asset(s) liquidites ликвидные активы 
see a/so quick asset(s) [GMBS] 

avoirs liquides 
[GMBS] 
actif(s) liquide(s) 
disponibllites 

L-1 05 liquidation of the Fund liquidation du FMI ликвидация МВФ 
[IMF] 

L-1 06 liquidity-asset ratio ratio liquiditejactif отношение ликвидности к активам 

L-107 liquidity control , see liquidity management 

L-108 liquidity loan pret de liquidites ссуда на nоддержание 
ликвидности 

L-1 09 liquidity management regulation de la liquidite уnравление ликвидностью 
liquidity control реrулирование уровня 

ликвидности 

L-1 1 0 liquidity of Fund resources liquidite des ressources du FMI ликвидность ресурсов МВФ 
[IMF, Р45] 

L-1 1 1  liquidity overhang exces de liquidite избыточная ликвидность 
excess liquidity liquidite(s) excedentaire(s) избыточная денежная масса 
monetary overhang 

L-1 1 2  liquidity portfolio portefeuille liquide nортфель ликвидных активов 
liquid asset portfolio 

L-1 1 3 liquidity position position de liquidite ликвидная позиция 
[IMF] 

L-1 1 4  liquidity preference preference pour la liquidite nредпочтение ликвидности 

L-1 1 5  liquidity ratio ratio de liquidite коэффициент ликвидности 
coefficient de liquidite 

L-1 1 6 liquidity requirement liquidite oЬiigatoire норма ликвидности 
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L-1 17 liquidity squeeze 

L-1 18 liquidity trap 
money trap 

L-1 1 9  liquid liabllity, liabllities 
see a/so current liabllities 

L-1 20 listed security 
quoted security 

L-1 21 listing of securities 

L-1 22 LLR, see lender of last resort 

contraction de liquidite 
compression des liquidites 

trappe de liquidite(s), monetaire 

engagements exigiЫes 
[GMBS] 
engagement(s) а (tres) court 

terme 
exigibllite(s) 

titre officiellement cote, 
inscrit а la cote officielle 

valeur (moblliere) cotee 
en bourse 

admission de titres а la cote 
officielle 

cotation de titres en bourse 

L-1 23 LMBO, see leveraged management buyout 

L-1 24 LMIC, see lower middle income country 

L-1 25 loanaЫe funds, see lending funds 

L-1 26 Loan Account 
[ESAF Trust] 

L-1 27 loan agreement 

L-1 28 loan capital, see debl capital 

L-1 29 loan claims 

L-1 30 loan classification 
[bank supervision] 
see a/so classified (asset, 

credit, loan, risk) 

L-131  loan commitment 

L-1 32 loan loss provision 
loan loss reserves 
allowance for loan losses 

Compte de prets 

accord de pret 

creances (а titre de prets) 

classement des prets 

engagement de pret 
credit accorde 
[parfois] 

reserves pour creances 
douteuses 

provisions pour creances 
irrecouvraЫes 

L-1 33 loan loss reserves, see loan loss provision 

L-1 34 loan mix 

L-1 35 loan portfolio 
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composition d'un pret 
dosage des credits 

portefeuille des prets, 
des credits 

сокращение, ограничение 
ликвидности 

•ЛОВушка ЛИКВИДНОСТИ• 

ликвидное обязательство 
ликвидные обязательства 

котируемая ценная бумага 

допуск ценных бумаг к котировке 
листинг 

Счет ссуд 

ссудное соглашение 

требования по ссуде 

классификация ссуд 

обязательство по ссуде 

резерв(ы) на покрытие убытков 
по ссудам 

структура кредита 

ссудный, кредитный портфель 



L-1 36 loan rate, see lending rate 
[banking] 

L-1 37 loan swap 

L-1 38 local currency, see domestic currency 

L-1 39 local currency clause 
[deЬt restructuring, Paris 

Club] 

L-140 local government 

L-1 41 logging, see data entry, input, capture 
[IТ] 

L-1 42 Lombard rate 
[Germany] 

echange de creances 

clause de paiements 
de contrepartie en monnaie 
nationale 

administration locale 
[SNA] 
administration (puЫique) 

locale 
[GFS] 
collectivite locale, 

territoriale 
[en general] 
administration territoriale 
[France) 

taux des avances sur titres 
taux Lombard, des credits 

Lombard 

L-1 43 Lome Convention , see АСР-ЕЕС Convention of Lome 

кредитный своn 

оговорка о национальной валюте 

местные органы государственного 
уnравления 

ломбардная ставка 

[between the African, Caribbean and Pacific States and the European Economic Community] 

L-1 44 London lnterbank Offered Rate 
LIBOR 
LIBOR 

L-1 45 long end of the market 

L-1 46 long position 

L-1 47 long-term trend 

L-1 48 loophole 
see a/so tax loophole 

L-1 49 loss 
bad deЬt 
[bank supervision] 
see a/so douЬtful (asset, 

credit, loan, risk) 

L-1 50 loss carry-back 

taux de l'euromarche 
interbancaire de Londres 

marche des capitaux а long 
terme 

compartiment а long terme 
du marche des capitaux 

position longue, acheteur 

tendance а longue terme, 
de longue periode 

echappatoire 
lacune (de la loi) 
faille 

creance irrecouvraЫe 
creance perdue 

report de pertes sur les 
exercices precedents, 
en amont 

ставка nродавца на лондонском 
межбанковском рынке 

ЛИ БОР 

рынок долгосрочного каnитала 

длинная nозиция 

долгосрочная тенденция 

лазейка 

убыток 
безнадежный долг 

перенос убытков на предыдущие 
периоды 
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L-151  low-cost housing 

L-1 52 lower middle income country 
LMIC 

L-1 53 low-income country 

L-1 54 low-inflation country 

L-1 55 lump sum (payment) 
see a/so flat rate 

L-1 56 Lyons terms 

М-1 М 1 ,  М2, etc . ,  see moneysupply 
[as a stock] 

habltations bon marche 
НВМ 
habltations а loyer modere 
HLM 
habltat social 

pays а revenu intermediaire 
(tranche inferieure) 

PRITI 
tranche inferieure de la 

categorie des pays а revenu 
intermediaire 

pays а faiЬie revenu 

pays а faiЫe inflation 

forfait 
somme forfaitaire, globale 
paiement unique, en capital 
versement unique, en capital 
somme en capital 

conditions de Lyon 
dispositions de Lyon 

м 

М-2 Maastricht criteria, goals, see convergence criteria, goals 

М-3 Maastricht Treaty, see European Union, Treaty on 

М-4 macroeconomic balance exchange 
rate 

MBER 

taux de change d'equilibre 
macroeconomique 

социальное жилье 
субсидированное жилье 

страна с доходами ниже средних 

страна с низкими доходами 

страна с низкими темпами 
инфляции 

единовременный (платеж) 

лионские условия 

обменный курс в условиях 
макроз кономического 
равновесия 

М-5 Madrid Declaration, see Declaration on Cooperation to Strengthen the Global Expansion 
[lnterim Committee] 

М-6 МАЕ, see Monetary and Exchange Affairs Department 
[IMF] 

М-7 

М-В 

М-9 

М-10 
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maintenance ofvalue oЬiigation 
[SDR] 

major borrowers 
[IMF country classification] 

major industrial countries 
[IMF country classification] 

majority ownership, interest, 
control 

[ corporations] 

oЬiigation de maintien de la 
valeur 

principaux pays emprunteurs 

principaux pays industrialises 

participation majoritaire 
detention de la majorite des actions 

обязательство о поддержании 
стоимости 

основные заемщики 

ведущие промышленно развитые 
страны 

владение контрольным пакетом 
акций 



М-1 1 major oil exporters principaux exportateurs de petrole основные эксnортеры нефти 
[IMF country classification] 

М-12 maladjustment desajustement несбалансированность 
desequilibre 

М-13 managed floating flottement controle, dirige, assiste, режим реrулируемого nлавающего 
dirty float soutenu, impur курса 

М-14 managed rate taux dirige, oriente реrулируемый курс 
[exchange] 

М-15  managed trade commerce organise, reglemente реrулируемая торговля 
organisation des echanges 

( commerciaux) 

М - 1 6  Management Direction, la руководство 
[IMF] 

М-17 management contract, see performance contract 

М-18 management fee commission de gerance, de direction комиссионные за управление 
[loans] 

М-19  Managing Director Directeur geпeral Директор-распорядитель 
[IMF-OMD] 

М-20 Managing Director, Deputy Directeur general adjoint заместитель 
[IMF-OMD] Директора-распорядителя 
see a/so Managing Director, 

First Deputy 

М-21 Managing Director, First Deputy Premier Directeur general первый заместитель 
[IMF-OMD] adjoint Д и ректора-распорядителя 
see a/so Managing Director, 

Deputy 

М-22 Managing Director, Temporary Directeur general par interim временно исполняющий 
Acting а titre provisoire обязанности 

[IMF-OMD] Директора-распорядителя 

М-23 mandatory prepayment clause clause de paiement anticipe оговорка об обязательных 
[IMF] oЫigatoire досрочных платежах 

М-24 mandatory repurchase rachat oЬiigatoire обязательный выкуп 

М-25 man-day journee de travail человеко-день 
staff-day homme-jour 
person-day personne-jour 

М-26 man-hour heure de travail, ouvree человеко-час 
staff-hour homme-heure 

personne-heure 

М-27 manufactures produits maпufactures продукция обрабатывающей 
промышленности 

М-28 maпufacturing (industry) industrie manufacturiere, обрабатывающая промышленность 
de transformation 
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М-29 man-year homme-annl!e человеко-год 
staff-year personne-annl!e 
person-year 

М-30 margin, see initial margin 
[stock exchange] 

М-31 margin account compte d'avances (а dl!couvert) гарантийный счет 
[stock exchange] 

М-32 marginal cost pricing dl!termination du prix en fonction установление цен на основе 
du coOt marginal предельных издержек 

М-33 marginal propensity (to propension marginale предельная склонность 
consume, to import, to save, (а consommer, а importer, (к потреблению, импорту, 
etc.) а l!pargner, etc.) сбережению и т.д.) 

М-34 marginal rate ( of tax) taux marginal (de l'impбt) предельная ставка (налога) 

М-35 marginal reserve requirement coefficient marginal предельная норма обязательных 
de rl!serves (oЬiigatoires) резервов 

М-36 Maritime Division Division pays maritimes отдел приморских государств 
[EU 1 /MA, WНD/MA] 

М-37 mark а position to market, to rl!l!valuer ses avoirs au(x) переоценить позицию,  активы 
mark to (the) market, to cours du marchl! на основе текущих цен 

М-38 marketaЬie good Ьien marchand, commercialisaЬie реализуемый на рынке товар 

М-39 marketaЫe security titre nl!gociaЬie обращающаяся ценная бумага 
реализуемая на рынке ценная 

бумага 

М-40 market-based approach techniques inspirl!es du marcM, рыночный подход 
faisant appel au jeu de 
l'offre et de la demande 

М-41 market-based dеЫ reduction opl!rations de rl!duction de la сокращение долга рыночными 
dette qui s'inspirent du методами 
marchl!, fondl!es sur le marcM 

М-42 market borrowers pays emprunteurs sur les страны-заемщики на рынке 
[ IMF country classification] marchl!s коммерческих кредитов 

М-43 market capitalization (of а valeur en bourse (d'une рыночная стоимость капитала 
company) socil!tl!) (компании) 

М-44 market clearing price prix d'l!quilibre du marchl! рыночная равновесная цена 

М-45 market depth, see depth (of а financial market) 

М-46 market disruption perturbation du marchl! дезорганизация рынка 
dl!sorganisation du marchl! распад рынка 
dl!reglement du marchl! 

М-47 market economy l!conomie de marcM рыночная экономика 
market oriented economy 
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М-48 

М-49 

М-50 

М-51 

М-52 

М-53 

М-54 

М-55 

М-56 

М-57 

М-58 

М-59 

М-60 

М-61 

М-62 

М-63 

М-64 

М-65 

М-66 

market failure 

market financing 

market friendly policy 
market oriented policy 

market glut 

marketing board 

defaillance du marche 
marche inoperant 
inefficacite du marche 

financement (oЬtenu) sur le 
marche 

politique favoraЫe а l'economie 
de marche 

неэффективность рыночного 
механизма 

рыночное финансирование 

политика, благоприятствующая 
развитию рынка 

politique favoraЫe а la mise политика, ориентированная 
en place de l'economie de marche на рынок 

saturation du marche перенасыщение рынка 

office de commercialisation совет по маркетингу 

marketing channels, see marketing facilities 

marketing facilities 
marketing channels 

market maker 
[securities exchange] 

circuits commerciaux 

mainteneur de marche 
teneur de marche 
contrepartiste 

market oriented economy, see market economy 

market oriented policy, see market friendly policy 

market power 

market price equivalent 
[ВОР] 

market rate 

market related loan 

market SDR 

market share 

market sharing arrangement 

market size 

market terms 
commercial terms 
hard terms 
conventional (market) terms 

pouvoir de marche 
puissance de marche, sur le 

marche, commerciale 
iпfluence economique 

valeur comparaЬie au prix 
du marche 

taux du marche, pratique 
sur le marche 

pret aux coпditions du marche 

DTS du marcM 

part de marche 

accord de partage des marches 

taille du marche 
grandeur du marche 

conditions du marche,ordinaires, 
bancaires, classiques 

механизмы маркетинга 

«Маркет-мейкер• 

влияние на рынок 

эквивалент рыночной цены 

рыночная ставка 
рыночный курс 

ссу�. предоставляемая 
на рыночных условиях 

рыночные СДР 

доля рынка 

договоренность о разделе рынка 

масштабы рынка 

рыночные условия 
коммерческие условия 
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М-67 

М-68 

М-69 

М-70 

М-71 

М-72 

М-73 

М-74 

М-75 

М-76 

М-77 

М-78 

М-79 

М-80 

М-81 

М-82 

М-83 
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market value 
see a/so fair price 
fair market value 
sale value 

market yield 

valeur marchande 
[GMBS] 
valeur au prix du marche,de marche 
valeur venale 
[immobllier] 
valeur loyale et marchande 
valeur boursiere, en bourse 

rendement du marche, sur le marche 

mark to (the) market, to, see mark а position to market, to 

markup 
see a/so profit margin 

matching grant 
[puЬiic finance] 

material product, net 
see a/so national income 
NMP 

taux de marque 
[commerce] 
marge (Ьl!neficiaire) brute 
majoration de prix 

don proportionnel, de contrepartie 
subvention proportionnelle, 

de contrepartie 

produit materiel net 
PMN 

mathematical expectation, see expected value 
[ statistics] 

MATIF, see French international financial futures market 
[FRA] 

maturation 
[IBRD] 
see a/so g rad uation 

mature technology 

mature, to 

maturity (date) 
see a/so maturity( , term of) 

maturity gap, see maturity mismatch 

maturity mismatch 
maturity gap 

maturity period 
[Paris Club] 

maturity profile, structure 
repayment schedule 

maturity(, term of) 
see a/so maturity ( date) 
life (of an oЬiigation) 

reclassement 
cessation des credits 

(de I'IDA) 

technologie mise au point, 
qui а fait ses preuves, etaЬiie 

arriver а echeance 

echeance(, date d') 

asymetrie des echeances 

periode d'amortissement 

calendrier d'echeances 
echeancier 
structure des echeances 

duree 
delai de remboursement 
echeance 

рыночная стоимость 
справедливая рыночная стоимость 
стоимость реализации 

рЫНОЧНаЯ ДОХОДНОСТЬ 

надбавка 
маржа 
наценка 

пропорциональный грант 

чистый материальный продукт 
чмп 

переход на следующий уровень 
доступа к кредитам 

развитая технология 
отработанная технология 

наступать (о сроке погашения) 

срок погашения 

несовпадение по срокам 
погашения 

период погашения 

структура сроков погашения 
график погашения 

срок (долгового обязательства) 



М-84 

М-85 

М-86 

М-87 

М-88 

М-89 

М-90 

М-91 

М-92 

М-93 

М-94 

М-95 

М-96 

М-97 

М-98 

М-99 

М-100 

М-101 

М-102 

М-103 

maximum access entitlement 
[IMF] 

plafond d'acces (aux ressources 
du FMI) 

MBER, see macroeconomic balance exchange rate 

MDF, see debl reduction fund 
[IBRD] 

mean(. arithmetic) 

mean deviation 

means tested assistance 
see a/so income tested 

assistance 

MED, see Middle Eastern Department 
[IMF] 

median 

medium of payment 

medium-term loan 

member (country) 
[IMF] 

membership 
[IMF] 

moyenne (arithmetique) 

ecart (absolu) moyen 

assistance subordonnee 
au niveau des ressources, 
sous conditions de ressources 

mediane 

moyen de paiement 

prEit а moyen terme 

�tat membre 
[decisions du FMI et textes 

plus formels] 
pays membre 

�tats membres, les 
pays membres, les 
qualite de membre 

membership committee, see Committee on Membership [Country] 
[IMF, Executive Board] 

membership quota, see quota (in the Fund) 
[IMF, Р45] 

membership resolution resolution d'admission 
[IMF] 

memorandum account compte d'ordre 
see a/so clearing account; 

suspense account 

memorandum entry, item pour memoire(. poste) 

memorandum of understanding protocole d'accord 
[IMF] 

menu approach approche (dite) а la carte, du menu 
[debl] 

menu item option (du menu) 
[dеЫ] 

nраво на nолучение 
максимального достуnа 
(к ресурсам МВФ) 

среднее (арифметическое) 

среднее отклонение 

nомощь, обусловленная nроверкой 
нуждаемости 

медиана 

средство nлатежа 

среднесрочная ссуда 

государство-член 

членство 
государства-члены 

резолюция о принятии в члены 
МВФ 

справочный счет 
внебалансовый счет 

справочная статья 

меморандум о договоренности 

многовариантный подход 

допустимый вариант 

1 67 



М-1 04 тerchant bank, see investтent bank 
[UК] 

М-105 тerchanting 
[ВОР] 

negoce international 
des тarchandises 

М-106 MERCOSUR, see Southern Соттоn Market 
[a/so known as Соттоn Market of the South] 

М-107 тerit good 

М-1 08 тerit increase 
[wages] 

Ьien d'interet social, tutelaire, 
sous tutelle 

augтentation au тerite 

М-109 MERM, see Multilateral Exchange Rate Model 
[IMF] 

М-1 1 0  Mexico/Latin Caribbean Division 
[WHD/ML] 

Division Mexique et pays latins 
des Cara"ibes 

М-1 1 1  MFN clause, see тost-favored-nation clause 

М-1 1 2  Middle Eastern Departтent 
[IMF] 
MED 

М-1 1 3  Middle Eastern Division 
[INS/MS] 

М-1 14 Middle Eastern oil exporters 
[IMF country classifir.ation] 

М-1 1 5  тiddle rate 
тidpoint rate 

М-1 1 6  тidpoint rate, see middle rate 

М-1 1 7  тidterт review 

М-1 1 8  тidyear review 
[IMF] 

Departeтent Moyen-Orient 

Division Moyen-Orient 

pays du Moyen-Orient exportateurs 
de petrole 

taux тedian 

revue de тi-periode 
ехатеn а тi-parcours 

reexaтen en тilieu d'exercice 
[RR] 
ехатеn en тilieu d'exercice, 

d'annee 

М-1 1 9  MIGA, see Multilateral lnvestтent Guarantee Agency 
[World Bank Group] 

М · 1 20 тigrant labor, see seasonal labor ( force) 
[ВОР] 

М-121  тigrants' transfers 
[ВОР] 

М-122 тineral exporters 
[IMF country classification] 
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transferts des тigrants 

pays exportateurs de produits 
тineraux 

перепродажа товаров за границей 

общественно полезный товар 

прибавка (за хорошую работу) 

отдел Мексики 
и латиноамериканских 
государств 
Карибского бассейна 

Ближневосточное управление 

отдел стран Ближнего Востока 

ближневосточные 
страны-экспортеры нефти 

средний курс 

среднесрочный обзор 

среднегодовой обзор 

трансферты, связанные 
с миграцией 

страны-экспортеры минерального 
сырья 



М-123 mineral rights 

М - 1 24 minimum acceptaЬie Ьid 

М-125 minimum lending rate 
[UK] 
MLR 

М-126 minimum living wage 

droits d'exploitation du sous-sol 

prix minimum demande 

taux d'escompte officiel 

salaire minimum vital 

М-127 minimum reserve ratio, see required reserve ratio 
[banking] 

М-128 mining industries extractives 

М-129 mining and mineral resources, industries extractives 
manufacturing, et ressources minerales, 
and construction industries de transformation, 

[GFSY] Ыitiment et travaux puЬiics 

М-130 minting, see coinage 

М-131 misallocation of resources affectation defectueuse 
des ressources 

mauvaise affectation de(s) 
ressources 

М-132 misreporting communication d'informations 
[IMF] inexactes 

М-133 mission chief, head, see head of mission 
[IMF] 

М-134 mission report rappoгt de mission 
[IMF] 

М-135 mixed enterprise, see semipuЬiic enterprise 

М-136 MLR, see minimum lending rate 
[UК] 

М-137 mode 

М-138 monetary aggregate(s) 

М-139 Monetary and Exchange Affairs 
Depaгtment 

[IMF] 
МАЕ 

mode 

agregat(s) monetaire(s) 

Depaгtement de la monnaie 
et des changes 

права на разработку недр 

минимальная приемлемая цена 
покупателя 

минимальная ссудная ставка 

заработная плата, 
обеспечивающая прожиточный 
минимум 

горнодобывающая 
промышленность 

горнодобывающая 
промышленность 
и минеральные ресурсы, 
обрабатывающая 
промышленность 
и строительство 

нерациональное распределение 
ресурсов 

представление недостоверной 
информации 

доклад миссии 
доклад о работе миссии 

мода 

денежно-кредитные агрегаты 
денежные агрегаты 

Управление 
по кредитно-денежным 
и валютным вопросам 

УКВВ 
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М-140 Monetary and Exchange Policy Division de l'analyse de la 
Analysis Division politique monetaire et de la 

[МАЕ/М Е] politique de change 

М-141 Monetary and Exchange Policy Division de l'examen de la 
Review Division politique monetaire et de la 

[МАЕ/М А] politique de change 

М-142 monetary asset avoir monetaire 
actif monetaire 

М-143 monetary authorities autorites monetaires 

М-144 monetary authorities subsector sous-secteur (des) autorites 
monetaires 

М-145 monetary base, see base money 

М-146 monetary board conseil monetaire 
see also currency board comite monetaire 

(arrangement) 

М-147 monetary control regulation monetaire 
see a/so monetary management 

М-148 monetary economy economie monetaire 

М-149 monetary erosion erosion monetaire 

М-150 monetary flow flux monetaire 

М-151 monetary gold or monetaire 

М-152 monetary gold stock stock d'or monetaire 

М-153 monetary management regulation monetaire 
see a/so monetary control 

М-154 Monetary Operations Division Division des operations 
[МАЕ/М О] monetaires 

М-155 monetary overhang, see liquidity overhang 

М-156 monetary restraint 
monetary stringency 

austerite monetaire 
rigueur monetaire 
resserrement monetaire 

М-157 monetary stringency, see monetary restraint 

М-1 58 monetary survey 
[IFS] 

М-159 monetary zone, area, see currency zone 
[GMBS] 
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situation monetaire 

отдел анализа кредитно-денежной 
и валютной политики 

отдел по обзору 
кредитно-денежной и валютной 
политики 

денежный актив 

органы денежно-кредитного 
регулирования 

денежно-кредитные органы 

подсектор органов 
денежно-кредитного 
регулирования 

валютно-финансовый совет 

денежно-кредитный контроль 

экономика с развитой 
денежно-кредитной сферой 

сокращение денежной массы 
(в результате инфляции) 

движение денежной массы 

монетарное золото 

запасы монетарного золота 

денежно-кредитное регулирование 

отдел кредитно-денежных 
операций 

денежно-кредитное ограничение 
жесткость денежно-кредитной 

политики 

денежно-кредитный обзор 



М - 1 60 monetization monetisation монетизация 
[gold, silver] 

М-161  monetization passage а l'economie monetaire монетизация (экономики) 
[economy] progression de l'economie развитие денежно-кредитной 

monetaire сферы 
monetisation 

М-162 monetized economy economie monetaire, monetisee экономика с развитой 
денежно-кредитной сферой 

монетизированная экономика 

М-163 money GDP, see nominal GDP 

М - 1 64 money illusion illusion monetaire •денежная иллюзия" 

М-165 money income revenu nominal номинальный доход 

М-166 money market marche monetaire денежный рынок 
marche de l'argent 

М - 1 67 money multiplier multiplicateur monetaire денежный мультиnликатор 
[money supply] coefficient d'expansion 

monetaire 

М-1 68 money purchase (pension) plan, see defined contribution (pension) plan 

М-169 money rate taux de l'argent ставка денежного рынка 
loyer de l'argent 

М-170 money stock masse monetaire денежная масса 
stock of money stock monetaire, de monnaie 

М-171 money supply masse monetaire денежная масса 
[as a stock] stock de monnaie М 1 ,  М2 и т.д. 
М 1 ,  М2, etc. agregats monetaires 

disponibllites monetaires 
[М 1 ,  parfois] 

М-172 money supply offre de monnaie денежная масса (в обращении) 
{as opposed to demand for nредложение денег 

money] 
supply of money 

М-173 money trap, see liquidity trap 

М-174 money value valeur nominale номинальная стоимость 
оценка в денежном выражении 

М-175 money wage salaire nominal номинальная заработная плата 

М-176 monitoring system, process suivi, systeme de система, nроцесс мониторинга 
[ IMF] surveillance (des taux 

de change), systeme de 

М-177 monocurrency loan, see single currency loan 
[IBRD] 
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М-178 moonlighting 

М-179 moral hazard 

М-180 moral suasion 

cumul d'emplois 
travail au noir 
[parfois] 

risque moral 
alea moral, de moralite 
risque d'abus, d'exces, d'effet 

pervers, de negligence 

pression morale 

М-181 moratorium interest, see moratory interest 

М-182 moratory interest 
see a/so penalty interest 
moratorium interest 
late interest 

interiHs moratoires, de retard 

М-183 more demanding standard, see Special Data Dissemination Standard 
[IMF-EBB] 

М-184 mortgage bank 
mortgage credit institution 
[GMBS] 

banque (de credit) hypothecaire 
institution de credit hypothecaire 
[GMBS] 

М-185 mortgage credit institution, see mortgage bank 
[GMBS] 

М-186 most-favored-nation clause 
MFN clause 

М-187 moving average 

М-188 MTN, see multilateral trade negotiations 

clause de la nation la plus favorisee 
clause NPF 

moyenne moblle 

[e.g. ,  Kennedy Round, Tokyo Round, Uruguay Round] 

М-189 multicurrency intervention 

М-1 90 multicurrency loan 

М-1 91 multicurrency peg , pegging 

intervention en plusieurs monnaies 

pr�t (assorti d'une clause) 
multidevises 

pr�t avec option de change 

determination du taux de change 
par reference а plusieurs 
monnaies 

rattachement а plusieurs 
monnaies 

М-192 multilateral dеЫ facility, see dеЫ reduction fund [IBRD] 

М-1 93 Multilateral Exchange Rate 
Model 

[IMF] 
MERM 

М-1 94 Multilateral lnvestment 
Guarantee Agency 

[World Bank Group] 
MIGA 
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modele multilateral de taux 
de change 

ммтс 

Agence multilaterale 
de garantie des investissements 

AMGI 

работа по совместительству 

моральный риск 
субъективный риск 

моральное принуждение 

процент по мораторию 
процентная ставка 

по просроченным платежам 

ипотечный банк 
учреждение ипотечного кредита 

оговорка о предоставлении 
статуса наибольшего 
благоприятствования 

скользящее среднее (значение) 

мультивалютная интервенция 

мультивалютный кредит 

привязка (курса) к нескольким 
валютам 

мультивалютная привязка 

модель многостороннего 
обменного курса 

м мок 

Многостороннее агентство 
по инвестиционным гарантиям 

МИГА 



М-195 multilateral system of payments 

М - 1 96 multilateral trade negotiations 
[e.g . ,  Kennedy Round, Tokyo 

Round, Uruguay Round] 
MTN 

systeme multilateral de paiement(s) 

negociations commerciales 
multilaterales 

NCM 

М-197 MULTIMOD, see multiregion econometric model 
[IMF] 

М-198 multinational enterprise 
transnational enterprise 
[UN] 

М-199 multiple bank, see multipurpose bank 

firme multinationale 
FMN 
entreprise multinationale, 

transnationale 
multinationale 

М-200 multiple classification, see cross-classification 
[statistics] 

М-201 multiple currency practice 
multiple exchange rate 

practices 

pratique de taux de change 
multiples 

М-202 multiple exchange rate practices, see multiple currency practice 

М-203 multiple exchange rates taux de change multiples 
split exchange rates 

М-204 multiple regression regression multiple 

М-205 multiproduct firm firme а production multiple, 
multiproduits 

М-206 multipurpose bank banque а vocation generale, 
multiple bank а vocations multiples, 
all-purpose bank а vocation universelle 
universal bank banque polyvalente 

М-207 multiregion econometric model modele econometrique 
[IMF] multiregional 
MULTIMOD 

М-208 multistage cumulative tax, see cascade tax 

М-209 multiyear (dеЫ) rescheduling 
arrangement, agreement 

МУRА 

reechelonnement pluriannuel 
de la dette( .  accord de) 

многосторонняя платежная 
система 

многосторонние торговые 
переговоры 

мтп 

многонациональное предприятие 
транснациональное предприятие 

практика множественных 
обменных курсов 

множественные обменные курсы 

множественная регрессия 

многопрофильная фирма 

многопрофильный банк 
универсальный банк 

мультирегиональная 
эконометрическая модель 

договоренность, соглашение 
о долгосрочном 

переоформлении (долга) 
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М-210 mutual fund(. open-end) 
unit trust 
[UK] 
investment trust 
open-end investment company, 

trust, fund 

М-21 1 mutual savings bank 

М-2 1 2  mutual surveillance 

organisme de placement 
collectif en valeurs 
mobilieres 

OPCVM 
societe d'investissement 

а capital variaЫe 
SICAV 
fonds commun de placement 
FCP 
fonds d'investissement 

caisse de credit mutuel 
banque mutuelle d'epargne 
[Canada] 

surveillance mutuelle 

М-213 МУRА, see multiyear (deЬt) rescheduling arrangement, agreement 

N-1 n.a. , see not availaЫe 

N-2 n.a. ,  see not applicaЫe 

N-3 NAB, see New Arrangements to Borrow 
[IMF] 

N 

N-4 NAFТA, see North American Free Trade Agreement 

N-5 naive model 

N-6 Naples terms 

modele elementaire 
modele simpliste 
[parfois] 

dispositions convenues а Naples 
conditions de Naples 

N-7 narrowly defined money supply, see narrow money 

N-8 

N-9 

N-10 

N-1 1 

N-1 2 

1 74 

narrow market 
thin market 
tight market 
inactive market 

narrow money 
narrowly defined money supply 

national accounting, accounts 

national estimates 

national income 
see a/so material product, net 

marche peu actif, etroit 

monnaie au sens etroit, strict 
masse monetaire au sens etroit, 

strict 

comptabllite nationale 
comptes de la nation 

estimations des autorites 
nationales, communiquees 
par les autorites nationales 

revenu national 

взаимный фонд 
nаевой инвестиционный фонд 
инвестиционная комnания 

открытого тиnа 

взаимно-сберегательный банк 

взаимный надзор 

уnрощенная модель 

неаnольские условия 

узкий рынок 
неактивный рынок 

узкий nоказатель денежной массы 

национальное счетоводство 
национальные счета 

оценки , nредставленные 
национальными органами 
уnравления 

национальный доход 



N-13 national product produit national национальный продукт 

N-14 national wealth patrimoine national национальное богатство 
richesse nationale 

N-15 natural disaster, see act of God 

N-16  natural person personne physique физическое лицо 
see a/so artificial person particulier 
individual 

N-17 natural unemployment, see frictional unemployment 

N-18 NBFI, see nonbank financial institution 
[GMBS] 

N-1 9  NDA, see net domestic assets 

N-20 NDP, see net domestic product 

N-21 near bank, see nonbank bank 

N-22 near cash instrument instrument quasi mon�taire квазиденежный инструмент 

N-23 near-money, see quasi money 

N-24 n.e.c. ,  see not elsewhere classified 

N-25 negative blas, see downward blas 

N-26 negative pledge clause clause de non-pr�f�rence de tiers оговорка об отказе от залога 
[dеЫ restructuring] активов 

N-27 negative saving, see dissaving 

N-28 negotiaЫe security titre n�gociaЫe обращающаяся ценная бумага 

N-29 n .e.s. , see not elsewhere specified 

N-30 net against each other, to annuler mutuellement, s' произвести взаимозачет 

N-31 net borrowing besoin de financement чистое заимствование 
[SNA] 
see a/so borrowing requirement 

N-32 net capital formation formation nette de capital чистое накопление капитала 
чистое капиталаобразование 

N-33 net cash basis sur une base nette чистая кассовая основа 
encaissements-d�caissements 

N-34 net cash income revenu mon�taire net чистый денежный доход 

N-35 net creditor countries pays cr�anciers (en termes nets) нетто-кредиторы 
[IMF country classification] 

N-36 net creditor position position cr�ditrice nette чистая кредиторская позиция 

N-37 net cumulative allocation allocation cumulative nette чистое кумулятивное 
[SDR, Р45] распределение 
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N-38 net deЬtor countries pays deblteurs (en termes nets) нетто-дебиторы 
[IMF country classification] 

N-39 net deЫor fuel exporters pays exportateurs страны-эксnортеры тоnлива, 
[IMF country classification] de combustiЬies et deblteurs являющиеся нетто-дебиторами 

(en termes nets) 

N-40 net deЫor position position debltrice nette чистая дебиторская nозиция 

N-41 net domestic assets avoirs interieurs nets чистые внутренние активы 
NDA ЧВА 

N-42 net domestic product produit interieur net чистый внутренний продукт 
NDP PIN чвп 

N-43 net factor income revenu net des facteurs чистый факторный доход 
remuneration nette des facteurs 

N-44 net foreign assets avoirs exterieurs nets чистые иностранные активы 
NFA position exterieure nette ЧИА 

N-45 net Fund position, see position (of а member country) in the Fund 

N-46 net international reserves reserves internationales nettes чистые международные резервы 
NIR ЧМР 

N-47 net lending capacite de financement чистое кредитование 
[GFS] [SNA] 

prAts nets 

N-48 net national product produit national net чистый национальный продукт 
NNP PNN чнп 

N-49 net official holdings avoirs officiels nets чистые официальные авуары 

N-50 net operational income recettes d'exploitation nettes чистый операционный доход 
[IMF] recettes nettes des operations 

et transactions 

N-51 net out, to inscrire sur une base nette исчислять на чистой основе 
[ВОР] calculer sur une base nette приведение к чистой основе 
netting ramener а une base nette 

N-52 net present value valeur actualisee nette чистая приведенная, 
NPV valeur actuelle nette дисконтированная стоимость 

VAN 

N-53 net present value of VAN du ratio dettejexportation отношение чистой приведенной 
deЫ-to-exports ratio стоимости долга к экспорту 

NPV of deЫ-to-exports ratio 
[HIPC lnitiative] 

N-54 net recording enregistrement sur une base отражение в учете на чистой 
nette основе 

N-55 net reserves indicator indicateur des reserves nettes показатель чистых резервов 

N-56 net SDR charges commissions nettes sur DTS чистые сборы в СДР 
commissions nettes des interets 

а recevoir sur les avoirs en DTS 
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N-57 net taker of funds 

N-58 netting, see net out, to 
[ВОР] 

N-59 net worth , see equity 

N-60 

N-61 

net yield 
(securities] 

New Arrangements to Borrow 
[IMF] 
NAB 

N-62 new credit, see new money 
[debl restructuring] 

N-63 

N-64 

N-65 

N-66 

N-67 

N-68 

N-69 

newly industrialized Asian 
economies 

[IMF country classification] 

newly industrialized economy 
[IMF] 
NIE 

newly industrializing country 
[OECD, IMF] 
NIC 

new money 
[debl restructuring] 
new credit 
fresh money 

new money bond 
[debl restructuring] 
NMB 

NFA, see net foreign assets 

NFPS, see nonfinancial puЫic sector 
[GMBS] 

emprunteur net de fonds 

rendement net 

Nouveaux accords d'emprunt 
NAE 

nouvelles economies industrielles 
d'Asie 

nouvelle economie industrielle 
NEI 
economie d'industrialisation recente 
EIR 

nouveau pays industriel 
NPI 

apport d'argent frais 
credit additionnel, de restructuration 

(de la dette) 
nouveaux prets 
financements additionnels 

oЬiigation de restructuration 

N-70 NGO, see nongovernmental organization 

N-71 NIC, see newly industrializing country 
[OECD, IMF] 

N-72 n .i .e. , see not included elsewhere 

N-73 NIE, see newly industrialized economy 
[IMF] 

N-74 NIF, see note issuance facility 

N-75 NIR, see net international reserves 

нетто-получатель средств 

ЧИСТаЯ ДОХОДНОСТЬ 

Новые соглашения о займах 
нсз 

новые индустриальные страны 
Азии 

новая индустриальная экономика 
ниэ 

новая индустриальная страна 
ни с 

новый кредит 
новое финансирование 

облигация нового финансирования 
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N-76 

N-77 

N-78 

N-79 

N-80 

N-81 

N-82 

N-83 

N-84 

N-85 

N-86 

N-87 

N-88 

N-89 

N-90 

N-91 
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NMB, see new money bond 
[dеЫ restructuring] 

NMP, see material product, net 

NNP, see net national product 

NODC, see non-oil developing country 

Nomenclature for the C/assification 
of Goods in Customs Tariffs 
[a/so known asBrussels 
(Tariff) Nomenclature -BTN, 
Customs Co-operation Council 
Nomenc/ature -CCCN] 

nominal anchor 
[monetary policy, exchange 

policy] 

nominal balance 
[budget] 

nominal effective exchange rate 
index 

nominal fiscal balance 

nominai GDP 
money GDP 

nominal interest rate 
see a/so actual interest yield 
stated interest rate 

nominal interest rate 
[as opposed to real interest 

rate] 

nonaccrual [asset, credit, 
loan] 

nonbank bank 
near bank 

nonbank financial institution 
[GMBS] 
NBFI 

nonbank financing 
[GFSY] 

Nomenclature pour /а c/assification 
des marchandises 
dans /es tarifs douaniers 

point d'ancrage nominal 

solde nominal 

indice du taux de change 
effectif nominal 

solde nominal des finances 
puЫiques 

PIB nominal 

taux d'inter/H nominal, facial 

taux d'interet nominal 

dont les interets impayes 
ne sont pas comptabllises 

[BIS] 
improductif(, classe) 

quasi-banque 
institution parabancaire 
societe parabancaire 

institution financiere поn bancaire 

financement par le secteur 
поn bancaire 

[GFSY] 
financement поn bancaire 

Номенклатура 
тарифно-таможенной 
классификации товаров 

номинальный ориентир 
номинальный якорь 

номинальное сальдо 

индекс номинального 
эффективного валютного курса 

номинальное сальдо 
государственных финансов, 
бюджета 

номинальный ВВП 

номинальная nроцентная ставка 

номинальная процентная ставка 

актив, кредит, по которому 
прекращено начисление 
процентов 

квазибанк 

небанковское финансовое 
учреждение 

небанковское финансирование 



N-92 

N-93 

N-94 

N-95 

N-96 

N-97 

N-98 

nonbanks 
[GMBS] 

nonborrowed reserves 
own(ed) reserves 

noncapital goods 

noncash issuance (of government 
securities) 

noncompetitive Ьid 

noncompliance, see nonobservance 

noncomplying purchase 
[IMF, Р45] 

secteur nоп bancaire 

reserves propres, поn empruntees 

Ьiens autres que les Ьiens 
d'equipement 

Ьiens qui ne sont pas classes 
dans les Ьiens d'equipement 

emission (d'effets puЬiics) 
sans contrepartie monetaire 

soumission hors concours, 
sans encheres 

achat поn conforme 

N-99 nonconcessional flow, see nonconcessionary flow 

N-1 00 nonconcessionary flow 
nonconcessional flow 

N-101  nonconditional grant 
[puЫic finance) 

N-102 noncooperation, declaration of 
[IMF overdue financial 

oЬiigations] 

N-103 noncore bank 

flux de capitaux поn 
concessionnels, assorti 
de conditions поn 
concessionnelles 

subvention inconditionnelle 

non-cooperation, declaration de 
manque de cooperation, 

declaration de 

banque commerciale secondaire 

N-1 04 non-deЬt-creating flow, see nondeЬt flow 
[inward] 

N-105 nondeЬt flow 
[inward] 
non-deЬt-generating flow 
non-deЬt-creating flow 

N-1 06 nondeЬt flow 
[outward] 

flux поn generateur 
d'endettement 

flux поn lie а la dette 

N-107 non-deЬt-generating flow, see nondeЬt flow 
[inward] 

N-108 nonduraЫe good 

N-1 09 nonequity financial flow 

Ьien поn duraЬie, consomptiЫe 

flux financier поn participatif 

небанковские учреждения 

собственные, незаемные резервы 

неинвестиционные товары 

неденежная эмиссия 
(государственных ценных 
бумаг) 

неконкурентная заявка 

ненадлежащая nокуnка 

nоток нельготнаго 
финансирования 

необусловленный грант 

заявление о несоблюдении 
nоложения о сотрудничестве 

второстеnенный банк 

приток финансовых средств, 
не приводящий к образованию 
долга 

отток финансовых средств, 
не связанный с образованием 
долга 

товар кратковременного 
пользования 

поток финансовых средств, 
не связанный с участием 
в капитале 
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N-1 1 0  nonequity security titre non participatif ценная бумага, не связанная 
titre qui ne constitue pas une с участием в каnитале 

participation au capital 

N-1 1 1  nonfactor inputs intrants non factoriels нефакторные (вводимые) ресурсы 

N-1 1 2  nonfactor payments paiements autres que la нефакторные платежи 
remuneration des facteurs 

N-1 1 3  nonfactor services services, non compris les нефакторные услуги 
[ВОР] revenus des facteurs 

N-1 1 4  nonfiler non-declarant лицо, не представляющее 
[taxes] налоговые декларации 

N-1 1 5  nonfinancial corporate secteur des societes сектор нефинансовых 
and quasi-corporate enterprise et quasi-societes non financieres корпоративных 
sector и квазикорпоративных 

[GFS] предприятий 

N-1 1 6  nonfinancial intangiЬie assets avoirs incorporels non financiers нефинансовые нематериальные 
[ВОР] активы 

N-1 1 7  nonfinancial puЫic sector secteur puЬiic non financier нефинансовый государственный 
[GMBS] SPNF сектор 
NFPS 

N-1 1 8  nonfranc country pays n'appartenant pas а la страна, не входящая в зону 
zone franc франка 

N-1 1 9  nonfuel exporters exportateurs de produits autres страны,  не экспортирующие 
[IMF country classification] que les combustiЬies тоnливо 

N-1 20 nongold reserves reserves, or exclu резервы, кроме золота 

N-121  nongovernmental organization organisation non gouvernementale неправительственная организация 
NGO ONG нпо 

N-122 nongovernmental sector secteur hors administrations негосударственный сектор 
puЬiiques неправительственный сектор 

N-123 nonindustrial and incidental sales ventes non industrielles неком мерческие и сопутствующие 
[GFS] et accessoires продажи 

N-124 noninstitutional financial sector secteur financier non structure, неинституциональный 
informal financial sector informel, inorganise финансовый сектор 

неорганизованный финансовый 
сектор 

N-1 25 non-interest-bearing non remunere беспроцентный 
ne portant pas interets 
non productif d'interets 

N-126 noninterest expenditure depenses hors interets расходы, кроме процентов 
[budget] 

N-127 nonlabor costs coOts non salariaux, autres издержки, не связанные 
que ceux du travail с оплатой труда 

N-128 nonmarket activity activite hors marche, non marchande н ерыночная деятельность 
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N-1 29 nonmarket economy economie non marchande не рыночная экономика 

N-130 nonmatching grant subvention sans contrepartie неnроnорциональный грант 
[puЬiic finance] 

N-131 nonmaturing bond, see perpetual bond 
[UK] 

N-132 nonmember country pays non membre, tiers государство, не являющееся 
third country членом МВФ 

третья страна 

N-133 nonmonetary capital capitaux non monetaires неденежный каnитал 
immobllisations 

N-134 nonmonetary financial institution financiere non monetaire финансовое учреждение, 
institution не относящееся 

[GMBS] к денежно-кредитным 

N-135 nonmonetary gold or non monetaire не монетарное золото 
[GMBS] 

N-136 nonnegotiaЫe securities titres non negociaЫes необращающиеся ценные бумаги 

N-137 nonobservance inobservation невыnолнение 
noncompliance manquement несоблюдение 

N-138 non-oil developing country pays en developpement non petrolier развивающаяся страна, 
NODC PDNP не являющаяся nроизводителем 

нефти 

N-139 non-oil GDP PIB non petrolier ВВП без учета нефти 
PIB, petrole exclu 
PIB, petrole non compris 

N-140 non-oil primary producing pays non petrolier страна-производитель сырья, 
country de production primaire кроме нефти 

N-141 noпperformance inexecution невыполнение (условий 
[ coпtracts] контракта) 

N-142 nonperforming [asset, credit, pret improductif, declasse недействующий актив 
loan] creance immobllisee, gelee, необслуж:иваемый кредит 

declassee 
[France] 
pret inexecute 
[Canada] 

N-143 nonprofit body, institution association а but поn lucratif неком мерческое учреждение 
nonprofit organization association sans but lucratif некоммерческая организация 
NPO ASBL н ко 

institution saпs but lucratif 
organisme saпs but lucratif 
OSBL 

N-144 nonprofit organization, see nonprofit body, iпstitution 

N-145 nonpuЬiic sector secteur non puЫic негосударственный сектор 
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N-146 nonpuЬiic utilities 

N-147 nonrecurrent expense 

N-148 nonrecurrent levies оп property 
[GFSY] 

N-149 nonrecurrent receipt 

N-1 50 nonrecurrent taxes оп property 
[GFSY] 

services puЬiics assures 
par des entreprises privees 

depense nоп recurrente, 
exceptionnelle, поn renouvelaЬie 

impбts exceptionnels sur la 
propriete 

recette extraordinaire,exceptionnelle 

impбts поn periodiques sur le 
patrimoine 

N-151 nonredeemaЬie bond, see perpetual bond 
[UK] 

N-1 52 nonreserve capital 

N-1 53 nonreserve claim 

N-154 nonreserve currencies 

N-1 55 nonsalary earner 

N-156 nontariff barrier 
NTB 

N-1 57 nontariff measure 
NTM 

N-158 nontax revenue 
[GFSY] 

N-159 nontradaЬie good 

N-160 nontraded good 

N-161  nonwage awards 
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capitaux ne constituant pas des 
reserves 

creance поn incluse dans les 
reserves 

monnaies autres que les 
monnaies de reserve 

non-salarie 

obstacle поn tarifaire 
barriere поn tarifaire 

mesure поn tarifaire 

recettes поn fiscales 

Ьien поn echangeaЬie, 
поn exportaЬie 

Ьien ne pouvant faire l'objet 
d'echanges (internationaux) 

Ьien поn echange, поn commercialise, 
поn exporte 

Ьien ne faisant pas l'objet 
d'echanges (internationaux) 

octroi d'avantages indirects, 
d'avantages sociaux, 
d'elements поn salariaux 
des remunerations 

amelioration d'avantages 
indirects, d'avantages 
sociaux, d'elements nоп 
salariaux des remunerations 

коммунальные услуги ,  
оказываемые частными 
nредnриятиями 

разовые расходы 

неnериодические налоги 
на имущество 

разовое nостуnление 

неnериодические налоги 
на имущество 

каnитал, не образующий резервы 
нерезервный каnитал 

требование, не включаемое 
в резервы 

валюты, не относящиеся 
к резервным 

нерезервные валюты 

лицо, nолучающее доходы nомимо 
заработной nлаты 

нетарифный барьер 
НТБ 

нетарифная мера 
нтм 

неналоговый доход 

невнешнеторговый товар 

невнешнеторговый товар 

вознаграждения, не связанные 
с заработной nлатой 



N - 1 62 nonwage income revenu non salarial доход, не связанный 
с заработной платой 

N-163 nonwage labor costs coOts salariaux indirects, издержки на рабочую силу, 
sociaux не связанные с заработной 

платой 

N-164 normal distribution curve courbe (de distribution) кривая нормального 
bell curve normale, en cloche распределения 
bell-shaped curve 

N-165 normalized unit labor cost coQt unitaire normalise de (la) нормализованные удельные 
main-d'oeuvre издержки на рабочую силу 

N-166 normalize, to, see scale, to 

N - 1 67 normal variaЬie variaЫe normale, aleatoire переменная, распределенная 
а distribution normale, по нормальному закону 
aleatoire suivant une loi 
normale 

N-168 norm (for remuneration) norme (de remuneration) норма (вознаграждения) 
[IMF, Р45] 

N-169 North American Division Division Amerique du Nord отдел стран Северной Америки 
[WHD/NB] 

N-170 North American Free Trade Accord de libre-echange Североамериканское соглашение 
Agreement nord-americain о свободной торговле 

NAFТA ALENA НАФТА 

N-171 not applicaЬie sans objet не применимо 
n .a. s.o. н .п .  

neant 

N-172 not availaЬie non disponiЬies(, donnees) нет данных 
n .a. n .d .  н.д. 

N-173 note Ьillet простой вексель 
[court ou moyen terme] краткосрочная, среднесрочная 
effet долговая ценная бумага 
bon банкнота 
oЫigation 

N-174 note issuance facility facilite d'emission d'effets эмиссионная программа 
see a/so revolving underwriting [IMF] с банковской по,одержкой 

facility NIF 
NIF facilite d'emission de notes 
note purchase facility [UN] 

N-175 not elsewhere classified non classe ailleurs не отнесенные к другим 
n .e.c. n.c.a. категориям 

N-176 not elsewhere specified non denomme ailleurs не укзанные по другим статьям 
n.e.s. n .d .a. 

N-177 note purchase facility, see note issuance facility 
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N-178 notice of failure (to fulfill 
oЫigations) 

[IMF] 

N-179 notification system 
[IMF, exchange arrangements] 
see a/so information notice 

system 

N-180 not included elsewhere 
n .i .e. 

N-181 notional 

N-182 notional bond 
[futures] 

N-183 notional drawing right 
[IMF] 
see also rights approach 

N-184 notional unit 
[ВОР] 

N-185 not separately recorded 
n.s.r. 

N-186 NPO, see nonprofit body, institution 

N-187 NPV, see net present value 

notification de manquement 
aux oЫigations 

systeme de notification 

non inclus ailleurs 
n. i.a. 

fictif 
hypothetique 
th�orique 
notionnel 

emprunt notionnel 

droit de tirage de principe 

unit� hypothetique, theorique 

non repris s�par�ment 
n . r.s. 

N-188 NPV of deЫ-to-exports ratio, see net present value of deЫ-to-exports ratio 
[HIPC lnitiative] 

N-189 n .s.r. , see not separately recorded 

N-190 NTB, see nontariff barrier 

N-1 91 NTM, see nontariff measure 

N-1 92 null hypothesis hypothese nulle 

N-193 numeraire 
[money] 

unit� de compte 
num�raire 

see a/so unit of account 

0·1 ОдР, see Regional Office for Asia and the Pacific 
[IMF] 

0·2 OAS, see Organization of American States 

0·3 OAU, see Organization of African Unity 
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о 

уведомление о невыполнении 
(обязательств) 

система уведомлений 

не включенные в другие 
категории, статьи 

условный 

условная облигация 

условное право заимствования 

условная единица 

не указываемые отдельной 
строкой 

нулевая гипотеза 

расчетная единица 
масштаб цен 



0-4 ОВР, see Office of Budget and Planning 
[IMF-OMD] 

0-5 obsolescence 
[SNA; fixed capital] 

0-6 OBU, see offshore banking unit 
[GMBS] 

0-7 Occasional Paper 
[IMF] 

obsolescence 

�tude sp�ciale (de la s�rie 
des ·Occasional Papers•) 

0-8 occupational license tax, see business license tax 

0-9 ODA, see official development assistance 
[UNCTAD] 

0-10 OECD, see Organisation for Economic Co-operation and Development 

0-1 1 OED, see Office of Executive Directors 
[IMF] 

0-1 2  off-balance-sheet account, see below-the-line item 
[balance sheet] 

0-13 off-balance-sheet item, see below-the-line item 
[balance sheet] 

0-14 off-budget [US] ,  see extrabudgetary [UК] 

0-1 5  offer rate, see selling (exchange) rate 

0-1 6  

0-17 

0-18 

0-1 9  

0-20 

0-21 

office audit 
see a/so field audit 
desk audit 
off-site supervision, 

inspection 

Office in Europe 
[IMF] 
PAR 

Office in Geneva 
[IMF] 
GEN 

Office of Budget and Planning 
[IMF-OMD] 
ОВР 

Office of Executive Directors 
[IMF] 
OED 

Office of Executive Secretary, 
Joint Development Committee 

[IMF-OED] 
JDC 

contrбle sur pieces, 
sur dossiers 

v�rification sur pieces, 
sur dossiers 

inspection sur pieces 
[contrбle des banques] 

Bureau europ�en du FMI 

Bureau de Geneve 

Bureau du budget et de la 
planification 

Bureaux des administrateurs 

Bureau du Secr�taire ex�cutif 
du Comit� du developpement 

моральный износ 

документ непериодической серии 

документарная аудиторская 
проверка 

надзор, инспекция без выезда 
на место 

Европейское отделение 

Отделение в Женеве 

отдел по вопросам бюджета 
и планирования 

аппарат исполнительных 
директоров 

аппарат исполнительного 
секретаря Объединенного 
комитета по развитию 
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0-22 Office of lnternal Audit and Bureau de la v�rification Управление внутренней ревизии 
lnspection et de l'inspection internes и инсnекций 

[IMF-OMD] 
OIA 

0·23 Office of the Deputy Managing Bureau du Directeur g�n�ral аппарат заместителя 
Director (Mr./Ms . . . .  ) adjoint Директора-распорядителя 

[IMF-OMD] 

0-24 Office of the Managing Director Bureau du Directeur g�n�ral аппарат Директора-распорядителя 
[IMF] 
OMD 

0·25 official borrowers pays emprunteurs а des официальные заемщики 
[IMF country classification] cr�anciers officiels 

0-26 official (capital) flows flux (de capitaux) officiels, официальные потоки (капитала) 
puЬiics 

flux de capitaux de sources 
puЬiiques 

apport de fonds puЬiics 

0-27 official community institutions officielles официальные учреждения 
официальные круги 

0-28 official creditor cr�ancier officiel официальный кредитор 
cr�ancier puЬiic 
[OECD] 

0-29 official deЬt dette officielle, envers официальная задолженность 
des cr�anciers officiels 

0-30 official development assistance aide puЬiique au d�veloppement официальная помощь на цели 
[UNCTAD] APD развития 
ODA ОПР 

0·31 official development bank banque puЬiique официальный банк развития 
de d�veloppement 

0-32 official exchange rate taux de change officiel официальный обменный курс 

0·33 Official Financing Operations Division des op�rations отдел операций по официальному 
Division de financement officiel финансированию 

[PDR/OC] 

0-34 official holdings avoirs officiels официальные авуары 

0-35 officially guaranteed cr�dits b�n�ficiant d'une гарантированные государством 
trade-related claims garantie puЬiique et li�s внешнеторговые требования 

au commerce ext�rieur 

0-36 officially supported export cr�dit(s) а l'exportation экспортные кредиты 
credit b�n�ficiant d'un soutien с государственной поддержкой 

puЬiic 

0-37 official multilateral deЬt ren�gociation multilat�rale многосторонние переговоры 
renegotiation de la dette officielle по пересмотру официального 

долга 
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0-38 

0-39 

0-40 

0-41 

0-42 

0-43 

0-44 

0-45 

0-46 

0-47 

0-48 

0-49 

0-50 

О-51 

0-52 

0-53 

official sector 
[ВОР] 

official settlement balance 
[ВОР] 

official traveler 
[ВОР] 

official value 
[customs] 
posted value 
administrative value 
standard value 

offset, see offsetting entry 
(accounting] 

offset agreement 

offsetting entry 
[ВОР] 
see a/so balancing item; 

counterpart entry 

offsetting entry 
[accounting] 
balancing entry 
contra entry 
offset 

secteur officiel 

solde (etaЬii) sur la base 
des reglements officiels 

voyageur en mission officielle 

bareme, valeur du 
mercuriale, valeur 

accord de compensation 

inscription compensatoire 

ecriture de contrepartie, 
com pensatoire 

inscription de contrepartie, 
compensatoire 

contre-ecriture 

offshore assemЫy, see offshore processing 

offshore bank 

offshore banking center 

offshore banking unit 
[GMBS] 
OBU 

offshore processing 
offshore assemЫy 

offshore processing industry, 
enterprise 

see a/so in-bond industry 

banque extraterritoriale, 
offshore 

centre (bancaire) 
extraterritorial , offshore 

unite bancaire extraterritoriale 

operations d'assemЫage hors 
du pays, de montage а l'etranger 

delocalisation des operations 
de montage 

entreprise de montage 
а l'etranger, delocalisee 

off-site supervision, inspection, see office audit 

off-track program programme mal engage 
programme qui а deraille, 

qui a derape 
programme dont l'execution 

s'ecarte des objectifs 

официальный сектор 

сальдо no официальным расчетам 

лицо, совершающее официальные 
поездки 

официальная стоимость 

соглашение о компенсации 

компенсирующая запись 

компенсирующая запись 
контрпроводка 

офшорный банк 

офшорный банковский центр 

офшорное банковское учреждение 
ОБУ 

офшорная сборка, переработка 

отрасль, предприятие офшорной 
сборки 

программа, выполняемая 
с отклонениями от намеченного 
курса 
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0-54 OIA, see Office of lnternal Audit and lnspection 
[IMF-OMD] 

0-55 

0-56 

0-57 

oil Ьill 

oil-exporting country 

Oil Facility 
[IMF] 

0-58 OJT, see on-the-job training 

О-59 OLS, see ordinary least squares 
[statistics] 

facture petroliere 
coQt total des importations 

de petrole 

pays exportateur de petrole 

mecanisme petrolier 

0-60 ОМА, see orderly marketing agreement, arrangement 

0-61 Ombudsman 
[IMF] 
Ombudsperson 

0-62 Ombudsperson, see Ombudsman 
[IMF] 

Mediateur 

0-63 OMD, see Office of the Managing Director 
[IMF] 

0-64 one-crop economy 
single crop economy 

0-65 one-sided test, see one-tailed test 
[ statistics] 

0-66 

0-67 

0-68 

0-69 

0-70 

0-71 

1 88 

one-stop shop, window 

one-tailed test 
[ statistics] 
one-sided test 
single-tailed test 

onlending 
see a/so relending 

onlending cost 

on-line access 

on-line information network 

monoculture, economie de 

guichet unique 

test unilateral , А une queue 

retrocession de fonds 
empruntes, de prёts 

coQt d'intermediation, 
de retrocession 

acces direct 

reseau donnant un acces direct 
А l'information 

счет за нефть 
общая стоимость имnорта нефти 

страна-эксnортер нефти 

нефтяной механизм 

омбудсман 

монокультурная экономика 

универсальный магазин 
финансовое учреждение, 

nредлагающее комплексный 
набор услуг 

односторонний критерий 

переуступка кредита 

издержки по переуступке кредита 

доступ в режиме •онлайн• 
доступ в режиме реального 

времени 

информационная сеть •онлайн• 



0-72 

0-73 

0-74 

0-75 

0-76 

0-77 

0-78 

0-79 

0-80 

0-81 

0-82 

0-83 

0-84 

0-85 

0-86 

0-87 

0-88 

0-89 

0-90 

0-91 

0-92 

onshore bank banque soumise а la 
reglementation nationale 

on-site supervision , inspection, see field audit 

on-the-job training 
see a/so in-service training 
ОJТ 

on-track program 

formation sur le tas, en cours 
d'emploi, dans l'entreprise 

programme dont l'execution 
se deroule comme prevu 

programme Ьien engage 
programme sur la bonne voie 

ОРЕС, see Organization of the Petroleum Exporting Countries 

open capital account 
[IMF] 
see a/so liberalization of the 

capital account 

open-end grant 
[puЫic finance) 

liberalisation des comptes 
de capital 

don d'un montant indetermine 

open-end investment company, trust, fund [UK] , see mutual fund(, open-end) 

open inflation 

opening assets 

opening(, job), see vacancy( , job) 

opening liabllities 

opening remarks 

open interest parity 

open lending policy 

open market operation 

open market price 

openness 
[economy] 

open position 

open trade,  see free trade 

open unemployment 

inflation ouverte, declaree, 
caracterisee 

actif(s) d'ouverture 

passif(s) d'ouverture 

declaration d'ouverture 
allocution d'ouverture 

parite de taux d'interet 
sans couverture 

politique liberale de pret 

operation sur l'open-market 

prix de pleine concurrence 

ouverture (sur l 'exterieur), 
degre d' 

position а decouvert, ouverte 

chбmage apparent, connu, 
visiЫe, dtklare 

банк, подпадающий 
под национальное 
регулирование 

обучение на рабочем месте 

программа, выполняемая 
в соответствии с намеченным 
курсом 

открытый счет операций 
с капиталом 

открытый грант 
нелимитированный грант 

явная, зарегистрированная 
инфляция 

активы на начало периода 
начальные активы 

пассивы, обязательства 
на начало периода 

вступительное слово 

открытый процентный паритет 

либеральная политика 
кредитования 

операция на открытом рынке 

цена открытого рынка 

степень открытости (экономики) 
открытый характер (экономики) 

открытая позиция 

зарегистрированная , явная 
безработица 
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0-93 operating account compte d'exploitation 
see a/so income account 

0-94 operating balance resultat d'exploitation 
operating profit or loss 

0-95 operating budget budget de fonctioпnement, 
d'exploitation 

0-96 operating costs coOts de fonctionnement, 
operational costs d'exploitatioп 
business expenses frais de fonctionnement 
[sometimes] charges d'exploitation 

0-97 operating income recettes d'exploitation, 
operational income de fonctionnement 

0-98 operating profit or loss, see operating balance 

0-99 operation 

0-100 operation 
[IMF, Р45] 
see a/so transaction 

0-1 01 operational balance 
[budget] 

0-102 operational budget 
[IMF, Р45] 

0-103 operational costs, see operating costs 
[sometimes] 

0-104 operational fiscal balance 

operation 

operation 

solde budgetaire operationnel 

budget des operations 
et transactions 

solde operationnel des finances 
puЬiiques 

solde budgetaire operationnel 

0-105 operational income, see operating income 

0-106 operational leasing location-exploitation 
[ВОР] 

0-107 operational staff services des departements 
[IMF] operationnels 

0-108 operations account compte d'operations 
[franc zone] 

0-109 Operations Division for General Division des operations 
Resources sur ressources generales 

[TRE/OR] 

0-1 1 0  Operations Division for SDRs Division des operations sur DTS 
and Administered Accounts et des comptes administres 

[ТRE/OS] 

0-1 1 1  operations research recherche operationnelle 
O.R. , OR 
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операционный счет 

операционный остаток 
операционная прибыль или убыток 

операционный бюджет 
бюджет текущих расходов 

операционные издержки 

операционный доход 

операция 

операция 

операционное сальдо 

операционный бюджет 

операционное сальдо 
государственных финансов, 
бюджета 

операционный лизинг 

оперативный персонал 

счет операций 

отдел операций с общими 
ресурсами 

отдел операций с СДР и счетов, 
управляемых МВФ 

исследование операций 



0-1 1 2  opportunity cost 

0-1 1  3 optimal currency area 
[EMS] 
optimum currency area 
[EMS] 

0-1 1 4  optimization of Fund reserve 
management 

coQt d'opportunite, d'option, 
de substitution 

zone monetaire optimale 

optimisation de la gestion 
des reserves du FMI 

0-1 1 5  optimum currency area, see optimal currency area 
[EMS] 

альтернативные издержки 

оптимальная валютная зона 

оптимизация управления 
резервами МВФ 

0-1 1 6  optimum search strategy strategie de recherche optimale стратегия оптимального поиска 

0-1 1 7  option 
[capital market, securities 

market] 

0-1 1 8  option exchange 

0·1 1 9  opt out, to 
[SDR] 

0-1 20 orderly liberalization 
of capital movements 

0·1 21 orderly marketing agreement, 
arrangement 

ОМА 

0-1 22 ordinary least squares 
[ statistics] 
OLS 

0-1 23 ordinary resources 
[IMF, Р45] 

0-1 24 

see a/so borrowed resources 

Organisation for Economic 
Co-operation and Development 

OECD 
Organization for Economic 

Cooperation and Development 

option 

marche d'options, а options 

exercer l'option de refus 

liberalisation ordonnee 
des mouvements de capitaux 

accord de commercialisation 
avec contingentement 

arrangement de 
commercialisation ordonnee, 
d'organisation du marche 

moindres carres ordinaires 
м со 

ressources ordinaires 

Organisation de cooperation 
et de developpement economiques 

OCDE 

опцион 

опционный рынок 

отказаться (от получения СДР) 

упорядоченная либерализация 
движения капитала 

соглашение, договоренность 
об упорядоченном сбыте 

обычный метод наименьших 
квадратов 

обыкновенные ресурсы 

Организация экономического 
сотрудничества и развития 

ОЭСР 

0·1 25 organization(al) chart organigramme схема организационной структуры 

0·126 Organization for Economic Cooperation and Development, see Organisation for Economic Co-operation 
and Development 

OECD 

0-1 27 Organization of African Unity 
OAU 

Organisation de l'unite 
africaine 

оuд 

Организация африканского 
единства 

ОдЕ 
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0-1 28 Organization of American States Organisation des �tats Организация американских 
OAS americains государств 

ОЕА ОАГ 

0-1 29 Organization of the Petroleum Organisation des pays Организация стран-экспортеров 
Exporting Countries exportateurs de petrole нефти 

ОРЕС ОРЕР ОПЕК 

0-130 original cost, see historical cost 

0-131 original maturity ecMance initiale первоначальный срок погашения 
duree de credit initiale 
[Ciub de Paris] 

0-132 original member �tat membre originaire первоначальное государство-член 
[IMF] 

0-133 O.R. ,  OR, see operations research 

0-134 ОТС, see over-the-counter market 

0-135 ОТС option, see over-the-counter option 

0-136 other holder of SDRs autre detenteur de DTS прочие держатели СДР 
[IMF] 

0-137 other things (being) equal, see ceteris paribus 

0-138 outflow of capital sortie(s) de capitaux отток капитала 
capital outflow 

0-139 outgoings decaissements расходы 
outlay(s) depense(s) 

debours 
mise de fonds 

0-140 outlay(s), see outgoings 

0-141 output extrant продукция 
(as opposed to input] sortie 

0-142 output production выпуск продукции 
see a/so product объем производства 

0-143 output budget, see pertormance budget 

0-1 44 output capacity, see capacity output 

0-1 45 output gap ecart (conjoncturel) разрыв между производственной 
de production мощностью и выпуском 

продукции 

0-146 outright gift don pur et simple прямое дарение 
[ВОР] 

0-147 outright purchase achat direct прямая покупка 
[ IMF, Р45] [Р45] 

achat pur et simple 
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0-148 outsourcing externalisation nере�ча (nроизводства товаров 
vendorization sous-traitance и услуг) на сторону 
contracting out sourr,;:age 

0-149 outstanding bonds, securities oЬiigations en circulation облигации в обращении 
titres en circulation ценные бумаги в обращении 

0-1 50 outstanding borrowing encours des emprunts неnогашенные займы 
emprunts non rembourses 

0-151 outstanding claim creance non eteinte неоnлаченное требование 
[financial assets] droit ( effectif) 

0-1 52 outstanding claim reclamation en instance неурегулированная претензия 
[legal process] 

0-1 53 outstanding debl encours de la dette непогашенный долг 
dette non amortie 

0-154 outstanding debl Ьу type of encours de la dette непогашенный долг по типу 
debl holder par categorie de creancier держателя долгового 

[GFSY] обязательства 

0-1 55 outstanding debl Ьу type of encours de la dette непогашенный долг по типу 
deЬt instrument par categorie d'instrument долгового инструмента 

[GFSY] 

0-1 56 outstanding drawings (оп the encours des tirages непогашенные займы (полученные 
Fund) (sur le FMI) от МВФ) 

tirages non rembourses 

0-157 outstanding Fund credit encours des credits du FMI непогашенный кредит МВФ 
outstanding use of Fund credit encours de credit du FMI использование кредита МВФ 

utilise 
credit du FMI non rembourse 

0-158 outstanding interest interets echus, а payer проценты к уплате 

0-1 59 outstanding loans encours des prets непогашенные ссуды 
prets non rembourses 

0-160 outstanding oЫigation oЫigation non acquittee невыплаченное обязательство 

0-1 6 1  outstanding puЫic debl, encours de la dette puЬiique непогашенный госу�рственный 
government debl ДОЛГ 

0-1 62 outstanding purchases encours des achats произведенные покупки 
[IMF] achats non rachetes 

0-1 63 outstanding stock of encours des engagements сумма невыплаченных 
liabllities обязательств 

0-1 64 outstanding use of Fund credit, see outstanding Fund credit 

0-165 outward investment investissements exterieurs, инвестиции за рубежом 
realises а l'etranger 

0-1 66 outward-looking economy, see outward-oriented economy 
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0-1 67 outward-looking policy politique �conomique orient�e экономическая политика, 
vers l'ext�rieur, ouverte sur ориентированная на внешний 
l'ext�rieur рынок 

0-1 68 outward-oriented economy �conomie ouverte экономика, ориентированная 
outward-looking economy (sur l'ext�rieur) на внешний рынок 

0-1 69 overall balance balance globale общее сальдо 
[ВОР] solde global 

0-170 overall demand demande globale общий спрос 

0-1 71 overdraft d�couvert(, а) овердрафт 

0-172 overdue impay� просроченный 
[IMF] 
arri�r� 

0-173 overdue country pays en situation d'impay�s. страна, имеющая просроченныв 
[IMF financial oЬiigations] ayant des impay�s обязательства 

0-174 overdue financial oЫigation impay� au titre d'oЫigations просроченнов финансовое 
(to the Fund) financieres (envers le FMI) обязательство (перед МВФ) 

[IMF] 

0-175 overdue payment (to the Fund) impaye (envers le FMI) просроченный платеж (МВФ) 
[IMF] 

0-176 overdue repurchase impay� au titre d'un rachat просроченный выкуп 

0-177 overemployment, see overstaffing 

0-178 overexposed bank banque ayant pris trop банк с чрезмерной концентрацией 
de risques рисков 

banque surexpos�e aux risques 

0-179 overexposure engagement excessif чрезмерный риск 

0-180 overhang, dollar exc�dent de dollars избыток долларов 

0-1 81 overhead frais g�n�raux накладные расходы 
charges indirectes 

0-182 overheating surchauffe чперегрев· (экономики) 
[economy) 

0-183 overindeЬtedness surendettement чрезмерная задолженность 

0-184 overinvoicing surtacturation завышение сумм 
в счетах-фактурах 

0-185 overmanning, see overstaffing 

0-186 overnight money argent au jour le jour суточная ссуда 

0-1 87 overnight rate taux d'int�ret au jour le jour процентная ставка по суточной 
ссуде 

0-1 88 oversaving sur�pargne чрезмерный уровень сбережения 
�pargne excessive 
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0-189 oversee the international 
monetary system, to 

[Ад] 

0-1 90 overshooting 

0-191 oversight 

0-1 92 overstaffing 
overmanning 
overemployment 

0-1 93 oversubscription 

0-1 94 oversupply 
excess supply 

0-1 95 overt competitive devaluation 

0-1 96 over·the·counter market 
от с 

0-1 97 over·the·counter option 
OTC option 

0-198 over·the·counter stock 

0-1 99 overt subsidy 

0-200 overval uation 

0-201 overvalued currency 

0-202 own·account fixed capital 
formation 

[SNA] 

contrбler le systeme monetaire 
international 

surajustement 
ajustement excessif 
surcompensation 
[parfois] 

tutelle 
surveillance 

suremploi 
effectifs surnumeraires, 

plethoriques 
sureffectif 

sursouscription 
souscription surpassee 

offre excedentaire, excessive 
exces d'offre 

devaluation concurrentielle 
manifeste, patente 

marche hors cote, de gre а gre 

option de gre а gre 

action hors cote 

subvention explicite 

surevaluation 

monnaie surevaluee 

formation de capital fixe 
pour compte propre 

auto·equipement 

0-203 own(ed) reserves, see nonborrowed reserves 

0-204 owner equity, see equity 

0-205 own saving 
[GFS] 

epargne propre 

р 

Р-1 Paasche index, see current·weighted index 

Р-2 Pacific Division 
[WНD/PA] 

Division Pacifique 

осуществлять контроль над 
международной валютной 
системой 

nревышение (целевого 
показателя) 

чрезмерная корректировка 

надзор 

избыточная рабочая сила 
чрезмерная занятость 

превышение установленной суммы 
подписки 

избыточное предложение 

открытая конкурентная 
девальвация 

внебиржевой рынок 

внебиржевой опцион 

акции внебиржевого рынка 

открытая субсидия 

завышение стоимостной оценки 

валюта с завышенным курсом 

накопление основного капитала 
путем собственного 
производства 

собственное сбережение 

отдел стран Тихоокеанского 
региона 
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Р-3 

Р-4 

Pacific Financial Community 
CFP 

package 
see a/so financing package; 

policy package 

Communaut� financiere 
du Pacifique 

CFP 

s�rie (de mesures) 
programme 
train (de mesures) 
batterie (de mesures) 

Р-5 paid-in capital (stock), see paid-up capital (stock) 

Р-6 paid-in stock, see paid-up capital (stock) 

Р-7 

Р-8 

paid-up capital (stock) 
paid-up stock 
paid-in capital (stock) 
paid-in stock 

paid-up shares, stock 
full-paid stock 

capital entierement vers�. lib�r� 

actions lib�r�es 

Р-9 paid-up stock, see paid-up capital (stock) 

Р-1 0  paired accounts 
[GMBS] 

comptes coupl�s 

Р-1 1 palliative measure, see stop-gap measure 

Р-1 2  

Р-1 3  

Р-1 4  

Р-1 5  

Р-1 6  

panel expert 
[ IMF-FAD, МАЕ] 

panel(, expert) 

paper 
[finance] 

paper currency 
paper money 

paperless security 
book-entry security 

Р-1 7  paper money, see paper currency 

expert (consultant) 

groupe d'experts 
panel 

effets 
titres 
papier 

papier-monnaie 

titre d�materialis�. 
поn mat�rialis� 

Финансовое сообщество стран 
Тихоокеанского региона 

nакет 
nрограмма 

оnлаченный каnитал 

оnлаченные акции 

nарные счета 

участник группы экспертов 

группа экспертов 

ценные (краткосрочные) бумаги 

бумажные деньги 
банкноты 

ценная бумага в безбумажной 
форме, на безбумажном 
носителе 

Р-1 8  Paper о п  Policy Analysis and Assessment, see IMF Paper(s) оп Policy Analysis and Assessment 

Р-1 9  PAR, see Office i n  Europe 
[IMF] 

Р-20 

Р-21 

Р-22 
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parallel contingency financing 

parallel economy 

parallel financing 
side financing 

financement parallele pour 
impr�vus 

�conomie parallele 

financement parallele 

параллельнов чрезвычайное 
финансирование 

параллельная экономика 

параллельнов финансирование 



Р-23 parallel financing facility facilite de financement механизм параллельного 
[Japan] parall�le финансирования 

Р-24 parallel market marche parall�le параллельный рынок 

Р-25 parapuЬiic enterprise, see semipuЬiic enterprise 

Р-26 par bond oЬiigation emise au pair облигация, размещаемая 
[deЬt restructuring] по номиналу 

Р-27 par bond exchange echange de creances А leur обмен облигациями 
[deЬt restructuring] valeur nominale contre по номинальной стоимости 

des oЬiigations (en monnaie 
nationale) 

echange de creances contre 
des titres de meme valeur 
nominale 

Р-28 parent bank banque d'origine материнская банковская компания 
banque m�re 

Р-29 parent company societe m�re материнская компания 
[ВОР] maison m�re 

Р-30 par exchange echange А parite паритетный обмен 

Р-31 Paris Club Secretariat Secretariat du Club de Paris секретариат Парижского клуба 

Р-32 Paris Club standards normes du Club de Paris стандарты Парижского клуба 

Р-33 parity parite паритет 

Р-34 partial interest forgiveness renoncement А UП( partie частичное прощение 
[deЬt restructuring] des interets dus задолженности по выплате 

remise d'une partie процентов 
des interets dus 

Р-35 participant in the SDR participant au Departement участник департамента СДР 
Department des DTS 

[IMF] 

Р-36 participation rate taux d'activite (economique), доля участия 
de participation 

Р-37 partner countries, see trading partners 

Р-38 partnership societe de personnes товарищество 
[legal) societe en nom collectif 

Р-39 partnership partenariat партнерство 
association сотрудничество 
collaboration 

Р-40 par value pair паритет 
[currency] parite номинал 

Р-41 par value system syst�me des parites система паритетов 

Р-42 passbook (savings) account compte (d'epargne) sur livret сберегательный счет (с выдачей 
сберегательной книжки) 
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Р-43 passenger services services fournis aux passagers nассажирские nеревозки 
[ВОР] 

Р-44 pass on, to retroceder nередавать 
[lending] 

Р-45 pass-through repercussion nереуступка 

Р-46 pass-through basis, borrowing retrocession immediate, заимствование с немедленной 
on a emprunt avec переуступкой 

Р-47 pattern of trade structure du commerce, структура торговли 
trade patterns des echanges 

configuration du commerce, 
des echanges 

courants d'tkhanges 
(commerciaux) 

Р-48 pay-as-you-earn (withholding) prelevement а la source система взимания налогов 
[taxes] retenue (d'impбt) а la source у источника 
РАУЕ 

Р-49 pay-as-you-go system regime etaЫi sans constitution система, основанная на текущих 
[retirement, insurance] de reserves поступлениях 
see a/so funded system regime de repartition, fonde распределительная система 
PAYG sur la repartition система, не предусматривающая 
unfunded system создания специальных фондов 

(СНС) 

Р-50 РАУЕ, see pay-as-you-earn (withholding) 
[taxes) 

Р-51 PAYG, see pay-as-you-go system 
[retirement, insurance] 

Р-52 paying agency ageпt payeur платежный агент 
paying agent organisme payeur 

Р-53 paying agent, see paying agency 

Р-54 payment arrears, see arrears 
[IMF, financial oЫigations] 

Р-55 payment in kind paiement en nature платеж в натуральной форме 
prestation en nature 

Р-56 payment order ordonnancement платежное поручение 
[GFS] 

Р-57 payments deficit deficit de paiement, платежный дефицит 
des paiements 

Р-58 payments position position des paiements позиция по платежам 
situation des paiements 

Р-59 payments restriction restrictioп de(s) paiements, ограничение платежей 
(appliquee) aux paiements, 
imposee sur les paiements 

Р-60 payments standstil l ,  see deЬt moratorium 
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Р-61 рау parity parite salariale, des salaires nаритет заработной nлаты 
see also comparaЬie worth 

Р-62 payroll etat de paie сnисочный состав (занятых) 
[list of employees] solde, la 

[Afrique] 

Р-63 payrol l  masse salariale фонд заработной nлаты 
[wages] total des salaires verses 
wage blll depenses de personnel 

Р-64 payroll cost(s), see wage cost(s) 

Р-65 payrol l  tax impбt sur les salaires налог на фонд заработной nлаты 
[GFS] (;} la charge de l'employeur) 
see a/so taxes оп payroll or cotisations sociales 

work force charges sociales 

Р-66 РСЕ, see personal consumption expenditures 
[SNA] 

Р-67 PDR, see Policy Development and Review Department 
[IMF] 

Р-68 PDV, see present value 

Р-69 peak sommet nик 
point culminant максимум 
crёte (cyclique) 
maximum (cyclique) 

Р-70 peg (а currency) to, to fixer le taux de change par nривязать (курс валюты) к 
see also currency peg rapport ;} фиксировать (курс валюты) 

rattacher une monnaie а относительно 
determiner le taux de change 

par reference а 
stablliser (le taux de change 

de) la monnaie 
arrimer la monnaie 
adopter un taux ( de change) 

fixe 

Р-71 pegging, see currency peg 

Р-72 penalty charge commission de penalisation штрафной сбор 
[arrears] penalite 

Р-73 penalty clause clause penale, de penalisation оговорка о штрафных санкциях 

Р-74 penalty interest interёt(s) de penalisation штрафная nроцентная ставка 
see a/so moratory interest 

Р-75 penalty rate taux dissuasif nовышенная ставка 
[fig .] 

Р-76 pending litigation contentieux спор, тяжба на рассмотрении 

Р-77 pensionaЬie salary, wage salaire soumis а retenue заработная nлата, учитываемая 
pour pension nри начислении nенсий 
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Р-78 Pension Committee Comite des pensions Пенеионный комитет 
[ IMF] 

Р-79 pension fund fonds de pension пенеионный фонд 
caisse de retraite 

Р-80 pension parity adjustment systeme d'ajustement de la система корректировки размера 
system valeur des pensions пенсий 

Р-81 pension scheme regime de retraite(s) пенеионная система 

Р-82 pent-up demand demande comprimee, contenue, отложенный спрос 
refoulee 

Р-83 per capita par habltant на душу (населения) 
per head par tiHe 

par personne 

Р-84 percentage point point (de pourcentage) процентный пункт 

Р-85 per diem, see per night 
[IMF-ADM] 

Р-86 performance assessment, see performance evaluation 
[personnel] 

Р-87 performance benchmark, see benchmark 
[SAF, ESAF; Р45] 

Р-88 performance bond garantie de bonne fin залог, гарантирующий выполнение 
caution de bonne execution условий (контракта) 

(d'un contrat) 

Р-89 performance budget budget de realisation, бюджет, ориентированный 
output budget fonctionnel на достижение определенных 

результатов 

Р-90 performance contract contrat-plan контракт, предусматривающий 
management contract contrat-programme достижение определенных 
development contract contrat de plan, de programme, результатов 

de developpement контракт на управление 

Р-91 performance criterion critere de realisation критерий реализации 
[IMF, Р45] [Р45] 

critere d'execution, 
de performance 

Р-92 performance evaluation evaluation (du travail )  оценка результатов работы 
[personnel] 
performance assessment 

Р-93 performance of financial execution d'oЬiigations выполнение финансовых 
oЫigations financieres обязательств 

Р-94 performir.g loan pr�t productif обслуживаемая ссуда 

Р-95 per head, see per capita 

Р-96 periodicity ( of data) periodicite (des donnees) периодичность (данных) 
[IMF-EBB] 
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Р-97 period of consent delai de consentement, срок уведомления о согласии 
[IMF quotas] de notification du consentement 

delai d'acceptation ,  
de notification de l'acceptation 

Р-98 per night indemnite journaliere суточные 
[IMF-ADM] [IMF] 
per diem per diem 

Р-99 PER, РЕ ratio, see price-earnings ratio 

Р-1 00 perpetual bond oЫigation perpetuelle бессрочная облигация 
nonredeemaЫe bond rente perpetuelle облигация, не подлежащая 
nonmaturing bond [partois] погашению 
annuity bond 
consol 
[UK] 

Р-101  perpetual inventory system methode de l'inventaire метод непрерывной 
permanent инвентаризации 

Р-1 02 personal allowance, see personal exemption 
[taxes] 

Р-1 03 Personal Assistant to the Assistant personnel личный помощник 
Managing Director du Directeur general Директора-распорядителя 

[IMF-OMD] 

Р-1 04 personal consumption depenses de consommation расходы на личное потребление 
expenditures des particuliers, des menages расходы на частное потребление 

РСЕ consommation privee 
private consumption expenditure [SNA] 
[SNA] 

Р-1 05 personal effects effets personnels личное имущество 
personal property Ьien propre, personnel личная собственность 

Р-1 06 personal exemption abattement а la base скидка с подоходного налога 
[taxes] освобождение от подоходного 
personal allowance налога 

Р-1 07 personal income revenu des menages, доходы физическихлиц 
[ macroeconomics] des particuliers 

Р-1 08 personal income tax impot sur le revenu подоходный налог с физических 
des personnes physiques лиц 

IRPP личный подоходный налог 

Р-1 09 personal loan, see signature loan 

Р-1 1 0  personal property Ьiens meuЬies, moblliers личное имущество 
[taxes] 

Р-1 1 1  personal property, see personal effects 

Р-1 1 2  personal savings epargne des menages, личные сбережения 
des particuliers 

Р-1 13 personal travel voyages а titre personnel личные поездки 
[ВОР] 
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Р-1 1 4  person-day, see man-day 

Р-1 1 5  person-year, see man-year 

Р-1 1 6  perverse effect effet pervers, pernicieux негативный эффект 

Р-1 1 7  PFP, see policy framework paper 
[IMF-IBRD] 

Р-1 1 8  phase out, to eliminer progressivement nоэтаnно отменять 
supprimer progressivement постеnенно nрекращать 

Р-1 1 9  phasing and performance clauses clauses d'echelonnement оговорки об этаnах и реализации 
et d'execution 

Р-1 20 phasing of purchases echelonnement des achats поэтаnное осуществление nокуnок 
[IMF, Р45] 

Р-1 21 pie chart diagramme а secteurs секторная диаграмма 

Р-1 22 pioneer industry industrie de pointe nередовая отрасль 
see a/so frontier technology отрасль новой технологии 

Р-1 23 PIP, see puЬiic investment program 

Р-1 24 pipeline, in the dossier (actif), sous в процессе подготовки, 
filiere, dans la разработки 
etude, а 1' 
preparation ,  en 
reserve, en 

Р-1 25 placement placement размещение 
[securities] 

Р-1 26 planning-programming-budgeting rationalisation des choix система планирования, 
system budgetaires программирования 

PPBS systeme de planification ,  и составления бюджета 
program-based budgeting system de programmation et de бюджетный процесс на основе 

preparation du budget программ 
СППБ 

Р-1 27 plant and equipment installations et outillage, здания, сооружения 
et equipements и оборудование 

investissements productifs 
immobllisations 
[parfois] 

Р-1 28 plant capacity, see installed capacity 

Р-1 29 pledge nantissement залог 
contribution annoncee залоговое обеспечение 
engagement объявленный взнос 
sQrete 
garantie 

Р-1 30 pledged account compte assigne en gage залоговый счет 
[GMBS] [GMBS] 

compte gage 

202 



Р-131  pledged gold or mis en gage 

Р-132 pledge, to nantissement, donner en 
[collateral] garaпtie, donner en 

Р-133 point ofvaluation lieu d'evaluation 
[ВОР] 

Р-1 34 policies and practices of the politiques et pratiques du FMI ,  
IMF et usages du FMI 

Р-135 policies and procedures of the principes et procedures du FMI 
Fund 

[IMF] 

Р-136 policy-based lending prets а l'appui de reformes 
[IBRD] (d'ajustement), de mesures 
policy loans d'ajustement, en faveur 

de reformes 

Р-137 Policy Development and Review Departement de l'elaboration 
Department et de l'examen des politiques 

[IMF] 
PDR 

Р-138 policy framework paper document-cadre de politique 
[ IMF-IBRD] economique 
PFP DCPE 

Р-1 39 policy instrument instrument de politique 
economique, monetaire, . . .  

Р-1 40 policy issue question d'ordre general, 
[ IMF, Executive Board] de politique economique 

Р-1 41 policy loans, see policy-based lending 
[IBRD] 

Р-1 42 policymaker autorite 
responsaЬie de la politique 

(economique) 
dirigeant 

Р-143 policymaking formulation de la politique 
(economique) 

Р-1 44 policy mix dosage de mesures 
comblnaison de mesures 

(de politique economique) 

Р-1 45 policy оп enlarged access to the Fund's resources, see Enlarged Access Policy 
[IMF] 

Р-1 46 policy package ensemЬie de mesures 
see a/so package train de mesures 

Р-147 Policy Review Division Division de l'examen 
[PDR/PR] des politiques 

золото, предоставленное 
в качестве залога 

предоставлять в качестве 
залогового обеспечения 

пункт проведения оценки 

принципы и практика работы МВФ 

принципы и процедуры работы 
МВФ 

кредиты на проведение реформ 

Управление разработки и анализа 
политики 

УРАП 

документ об основах 
экономической политики 

ДОП 

инструмент политики 

вопрос экономической политики 

директивный орган 
лицо, занимающееся разработкой 

и проведением (экономической) 
политики 

разработка и проведение 
(экономической) политики 

набор мер (экономической) 
политики 

пакет мер политики 

отдел анализа политики 
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Р-1 48 policy statement de!Ciaration de politique заявление о политике 

generale 

Р-1 49 policy variaЫe variaЬie de politique показатель, переменная 
economique экономической nолитики 

Р-1 50 political economy, see economics 

Р-1 51 political risk, see sovereign risk 

Р-1 52 poll tax [GFSY], see head tax [GFS; UK] 

Р-1 53 pool, see syndicate 
[banking] 

Р-1 54 pooling arrangement dispositif de mise en commun договоренность об объединении 
de ressources ресурсов 

mise en commun de ressources, 
accord de 

Р-1 55 population growth croissance demographique прирост населения 

Р-1 56 population pressure pression demographique демографическое давление 
demographic pressure poussee demographique 

Р-1 57 population pyramid pyramide des ages возрастная пирамида 

Р-1 58 portfolio assets actifs de portefeuille, портфельные активы 
en portefeuille 

Р-1 59 portfolio choice choix d'un portefeuille, выбор портфеля 
de portefeuille 

Р-1 60 portfolio investment investissement( s) портфельные инвестиции 
de portefeuille 

Р-1 6 1  Portfolio lnvestment Survey, see IMFTask Force o n  Coordinated Portfolio lnvestment Survey 

Р-1 62 portfolio shift, reshuffling, 
switching 

Р-1 63 port services 
[ВОР] 

Р-1 64 position 
[finance] 

Р-1 65 position ( of а member country) 
in the Fund 

net Fund position 

Р-1 66 position trading 
[futures] 
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restructuration du portefeuille 
modification du portefeuille 
remodelage du portefeuille 
remaniement du portefeuille 
variation de la composition 

du portefeuille 
arbltrage de portefeuille 

services portuaires 

position 
solde 
situation 
[parfois] 

position (d'un pays membre) 
au FMI 

position nette au FMI 

speculation а long terme 

изменение состава портфеля 
реструктуризация портфеля 

услуги, оказываемые в портах 

позиция 
сальдо 

позиция (государства-члена) 
в МВФ 

чистая позиция в МВФ 

позиционная торговля 



Р-1 67 positive Ьias, see upward Ьias 

Р-1 68 posted price 

Р-169 posted value, see official value 
[customs] 

Р-170 post giro, see Giro system (postal) 
[GMBS] 

Р-1 71 postpayment 
[ВОР] 

Р-172 post-shortfall year 
[ IMF, compensatory financing] 
see a/so pre-shortfall year 

Р-173 potential output 
[ macroeconomics] 

Р-1 74 potential output 
[microeconomics] 

prix affiche 

paiement differe 

annee posterieure а la periode 
deficitaire 

produit potentiel 

production potentielle 

Р-1 75 poverty income threshold, see poverty line 

Р-176 poverty line 
poverty income threshold 

Р-177 power of variation 
[IMF] 

seuil de pauvrete 

latitude d'adaptation 
pouvoir d'interpretation 

Р-178 РРАА, see IMF Paper(s) оп Policy Analysis and Assessment 
[IMF document series; РРАА/ . . .  ] 

Р-179 PPBS, see planning-programming-budgeting system 

Р-180 PPF, see production possiЬility frontier, curve 

Р-1 81 PPI, see producer price index 

Р-182 РРР, see purchasing power parity 

Р-183 PR, see Press Release(s) 
[IMF document series; PR/ . . .  ] 

Р-184 PRD, see previously rescheduled deЬt 

Р-185 precautionary arrangement 
[IMF, Р45] 

Р-186 precautionary balance 
[ IMF-SCA] 

Р-1 87 precautionary balances 

Р-1 88 precautionary demand for money 

accord de precaution 

solde de precaution 

encaisses de precaution 
encaisse-precaution 

demande de monnaie pour des 
motifs de precaution 

объявленная цена 

nоследующая оnлата 

год, следующий за nериодом 
дефицита 

nотенциальный объем 
производства 

потенциальный выпуск продукции 

производственный потенциал 

черта бедности 

полномочия на адаптацию 
(положений Статей соглашения) 

меры предосторожности 

остатки средств 
на непредвиденные расходы 

страховые остатки 

спрос на деньги на случай 
непредвиденных расходов ,  
обстоятельств 
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Р-1 89 predictive power 

Р-1 90 predictor 
[ statistics] 

Р-1 91 preference bond, share 
preferred stock 

Р-1 92 preferential tariff arrangement 
see a/so tariff preferences 

Р-1 93 Preferential Trade Area 
for Eastern and Southern 
African States 
РТА 

Р-1 94 preferred creditor 

pouvoir predictif 
capacite predictive 

predicteur 

oЬiigation privilegiee 
action privilegiee 

accord tarifaire preferentiel 

Zone d'echanges preferentiels 
des �tats de I'Afrique de I'Est 
et de I'Afrique australe 

ZEP 

creancier privilegie 

Р-1 95 preferred stock, see preference bond, share 

Р-1 96 pre-investment study, see feasibllity study 

Р-1 97 premium report (а terme) 
[forward market] 

Р-1 98 premium, at а prime, avec 

Р-1 99 premium received prime recouvree 
[insurance] 

Р-200 premiums less claims primes diminuees des indemnites 
[ВОР] 

Р-201 prepayment paiement anticipe 
[ВОР, GFS] prepaiement 

Р-202 prepayment clause clause de generalisation 
[lending] de remboursement anticipe 

Р-203 prescribed holder of SDRs detenteur agree de DTS 
[ IMF] 

Р-204 prescribed operation operation agreee 
[SDR] 

Р-205 prescription of currency monnaie de reglement 
[AREAER] (prescrite) 

Р-206 present discounted value, see present value 

Р-207 present value 
[in generaf] 

Р-208 present value 
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present discounted value 
PDV 

valeur actuelle 

valeur actualisee 

прогнозирующие возможности 

независимая переменная 

привилегированная облигация 
привилегированная акция 

преференциальный тарифный 
режим 

Зона преференциальной торговли 
для государств восточной 
и южной части Африки 

зпт 

привилегированный кредитор 

премия 

с премией 

полученная (страховая) премия 

премии за вычетом возмещений 

предварительная оплата 

оговорка о предварительной 
оплате 

уполномоченный держатель СДР 

предписываемая операция 

предписание (использования) 
валюты 

текущая стоимость 

приведенная стоимость 
дисконтированная стоимость 



Р-209 pre-shortfall year annee anterieure а la periode год, nредшествующий nериоду 
[IMF, compensatory financing] deficitaire дефицита 
see also post-shortfall year 

Р-210 Press Release(s) communique de presse пресс-релиз(ы) 
[IMF document series; PR/- - - J  
PR 

Р-2 1 1  presumptive (tax) assessment imposition forfaitaire условно-расчетное 
налогообложение 

Р-2 1 2  pretax, see before taxes 

Р-213 prevailing market rate taux du marche, pratique sur le существующая, действующая 
going rate marche, en vigueur sur le рыночная ставка 

marche существующий, действующий 
рыночный курс 

Р-214 previously rescheduled dеЫ dette precedemment reechelonnee ранее переоформленная 
PRD DPR задолженность 

Р-2 1 5  price boom hausse soudaine des prix скачок цен 
envolee des prix 
flamьee des prix 
montee en fleche des prix 

Р-2 1 6  price control contrбle des prix контроль над ценами 
see a/so control reglementation des prix регулирование цен 

Р-217 price discrimination differenciation des prix дифференциация цен 
fixation de prix differentiels 

Р-218 price-earnings ratio ratio cours/Mnefices отношение цены к доходам 
PER, РЕ ratio coefficient de capitalisation 

des resultats 
CCR 

Р-2 1 9  price elasticity ( of _ _ _  ) elasticite-prix (de . . .  ) эластичность ( . . .  ) по ценам 
elasticite (de . . .  ) par rapport 

aux prix 

Р-220 price expectations anticipations de prix ожидания в отношении цен 

Р-221 price fixing entente sur le prix, les prix установление цен 
[collusion, government] fixation du prix, des prix 
see a/so pricing 

Р-222 price fol lower suiveur de prix фирма, не оказывающая влияния 
see a/so price leader на цены 

Р-223 price freeze Ыосаgе des prix замораживание цен 
gel des prix 

Р-224 price incentive incitation par les prix ценовой стимул 

Р-225 price index indice des prix индекс цен 

Р-226 price inflation hausse des prix инфляция цен 
inflation 
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Р-227 price leader agent economique qui influence фирма, оказывающая влияние 
see afso price follower le prix на цены 

лидер цен 

Р-228 price-maker agent economique qui determine фирма, устанавливающая цены 
see afso price-taker le prix на рынке 
price setter fixeur de prix •прайс-мейкер• 

decideur de prix 

Р-229 price policy, see pricing policy 

Р-230 price premium surprix надбавка к цене 

Р-231 price range fourchette des prix диапазон цен 

Р-232 price sensitivity sensibllite-prix чувствительность к ценам 
sensibllite aux prix 

Р-233 price setter, see price-maker 

Р-234 price setting, see pricing 

Р-235 price stickiness, see stickiness 
[prices, wages] 

Р-236 price-taker agent economique n'ayant pas фирма, вынужденная продавать 
see afso price-maker d'influence sur le prix по установленным ценам 

preneur de prix 

Р-237 pricing tarification установление цен 
see afso discriminatory pricing etaЫissement des prix ценообразование 
price setting calcul du prix калькуляция цен 
see afso price fixing fixation du prix, des prix тарификация 

determination des prix 

Р-238 pricing policy politique (de determination) политика (в области) 
price policy des prix ценообразования 

Р-239 pricing policy politique tarifaire тарифная политика 
[puЫic utilities] 
rate setting policy 

Р-240 primary balance solde du budget primaire первичное сальдо 
[budget] solde primaire сальдо первичного бюджета 

solde budgetaire primaire 

Р-241 primary balance balance primaire основной баланс 
[ВОР] 

Р-242 primary budget budget primaire первичный бюджет 

Р-243 primary capital fonds propres de premiere первичный капитал 
common equity categorie обыкновенные акции 
[sometimes] capital de base 

Р-244 primary commodity, see primary product 

Р-245 primary exporting country pays exportateur de produits страна-экспортер сырья 
primaires 
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Р-246 primary fiscal balance solde primaire des finances nервичное сальдо 
puЫiques государственных финансов, 

solde budgetaire primaire бюджета 

Р-247 primary market marche primaire, des emissions первичный рынок 
[ securities] 
see also secondary market 

Р-248 primary money monnaie primaire денежный стандарт 
see also base money; 

high-powered money 

Р-249 primary producing country pays de production primaire страна-производитель сырья 

Р-250 primary product produit primaire сырье 
primary commodity produit de base первичный продукт 

Р-251 primary reserve assets actifs de reserve primaires первичные резервные активы 
instruments de reserve 

primaires 

Р-252 prime borrower emprunteur de premier ordre, первоклассный заемщик 
Ьien cote 

Р-253 prime rate taux de base (des banques) ставка по первоклассным 
TDB обязательствам 
taux preferentiel -прайм-рейт» 

Р-254 principal income earner principal soutien economique основной источник дохода 
(du menage) главный кормилец (семьи) 

soutien de famille 

Р-255 principal office of the Fund si�ge du FMI главное учреждение МВФ 
headquarters штаб-квартира МВФ 
на 

Р-256 principal reserve asset principal instrument de reserve основной резервный актив 

Р-257 prior action(s) mesures prealaЫes предварительные меры 
[IMF, stand-by and enlarged 

arrangements] 

Р-258 prior challenge(, not subject objection а priori, ne pas неоспариваемый априори 
to) opposer d' 

[IMF, purchase in the reserve 
tranche] 

see also unchallengeaЫe use 

Р-259 prioritization of dеЫ traitement selectif определение приоритетности 
des creances долга 

classement des creances 
par priorite 

Р-260 private consumption expenditure [SNA] , see personal consumption expenditures 

Р-261 private nonprofit institution institution privee sans but частное некоммерческое 
[GFS] Jucratif учреждение 

Р-262 private paper effets prives ценные бумаги частного сектора 
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Р-263 private placement, offering placement prive, par voie частное размещение (ценных 
[securities] privee бумаг) 

emprunt reserve (aux 
investisseurs 
institutionnels) 

Р-264 private rate of return taux de rentabllite du secteur норма nрибыли в частном секторе 
see a/so social rate of return prive, pour le secteur prive 

Р-265 privatization privatisation приватизация 
see a/so divestiture desetatisation 

( of enterprises) denationalisation 

Р-266 privatization voucher bon de privatisation приватизационный чек 
ваучер 

Р-267 probabllity level, see significance level 
[ statistics] 

Р-268 proЫem bank banque en difficulte проблемный банк 
[bank supervision] 

Р-269 proЫem loan, see douЬtful (asset, credit, loan, risk) 
(bank supervision] 

Р-270 procedural guidelines of the regles generales de procedure руководящие положения 
Executive Board du Conseil d'administration по процедурам Исполнительного 

[IMF] совета 

Р-271 proceeds (from а sale) produit (d'une vente) выручка (от продажи) 

Р-272 procurement passation des marches (puЫics) государственные закупки 
заготовки 

Р-273 procurement price prix (officiel) au fournisseur, закупочная цена 
[paid Ьу government] au producteur 

Р-274 procyclical qui suit les mouvements de la проциклический 
conjoncture, cycliques 

Р-275 producer goods Ьiens de production средства производства 

Р-276 producer price prix au producteur, а la цена производителя 
production 

prix-producteurs 
prix depart-usine 
[parfois] 

Р-277 producer price index indice des prix а la production индекс цен производителей 
PPI IPP ицп 

Р-278 producer's value prix depart-usine стоимость в ценах 
[SNA] prix а la production производителей 

Р-279 product produit продукция 
see a/so output продукт 

Р-280 production account compte de production счет производства 
[GFS] 
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Р-281 production function fonction de production nроизводственная функция 

Р-282 production incentive incitation ll la production nроизводственный стимул 
encouragement а la production 
stimulants de la production 

Р-283 production possibllity courbe des possibllites кривая nроизводственных 
frontier, curve de production возможностей 

PPF frontiere des possibllites 
de production 

Р-284 production sharing contract contrat de partage de la соглашение о разделе nродукции 
production 

Р-285 productive base appareil de production nроизводственная база 
base productive 

Р-286 productivity gain gain de productivite nрирост nроизводительности, 
accroissement de la эффективности 

productivite 

Р-287 productMty of labor, see labor productivity 

Р-288 product wage salaire (exprime) en unites заработная nлата, выраженная 
de produits в единицах nродукции 

Р-289 professional staff cadre(s) сотрудники категории 
[ IMF] сnециалистов 

Р-290 profit benefice(s) nрибыль 
profit(s) 

Р-291 profitabllity rentabllite рентабельность 
earning power taux de rendement 

Р-292 profit and loss statement, see income statement 
[accounting] 

Р-293 profit margin marge beneficiaire, benefices коэффициент nрибыльности 
see afso markup 

Р-294 profit sharing participation (aux benefices) участие в прибылях 
interessement (des salaries 

aux benefices de l'entreprise) 

Р-295 profits of export or import benefices des monopoles прибыль экспортных 
monopolies d' exportation или импортных монополий 

[GFSY] ou d'importation 

Р-296 profits of fiscal monopolies benefices des monopoles fiscaux прибыль фискальных монополий 
[GFS] 

Р-297 profit squeeze compression des benefices сокращение прибыли 
laminage des benefices 

Р-298 profit takiпg prise de ьenefice(s) извлечение прибыли 
vente ьeneficiaire, 

avec benefice 

Р-299 profit tax impбt sur les ьenefices налог на прибыль 
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Р-300 program-based budgeting system, see planning-programming·budgeting system 

Р-301 program budget systeme budgetaire fonde бюджет по программам 
sur des programmes 

budget (planifie) par programme 

Р-302 program country pays appliquant un programme страна, имеющая программу с МВФ 

[IMF] approuve par le FMI 
pays sous programme avec le FMI 

Р-303 program loan pret·programme ссуда по программе 

Р-304 program monitoring suivi du programme контроль за реализацией 
[IMF, Р45] программ 

Р-305 program trading gestion informatisee торговля на основе компьютерных 
[securities exchange] des portefeuilles программ 

Р-306 progressive tax impбt progressif прогрессивный налог 
graduated tax 

Р-307 progressMty progressMte прогрессивный характер 
[taxes] (налогообложения) 

Р-308 progress report rapport d'activite, sur l'etat отчет о проделанной работе 
status report des travaux, sur l'avancement 

des travaux 
rapport interimaire 

Р-309 project grant subvention pour un projet грант на осуществление проекта 
[puЫic finance] 

Р-310 prolonged user (of IMF utilisateur persistant, страна, пролонгирующая 
resources) de longue duree использование (ресурсов МВФ) 

[IMF] pays qui fait un usage proloпge 
des ressources du FMI 

Р-31 1 promissory note Ьillet а ordre простой вексель 

Р-3 1 2  promissory note loan pret sur Ьillet а ordre ссуда под простой вексель 

Р-313 promotional cost frais de promotion des ventes издержки по стимулированию 
сбыта 

Р-314 promotion of personnel avancement du personnel продвижение персонала по службе 

Р-3 1 5  propensity (to consume, to propension (а consommer, склонность (к потреблению, 
import, to save, etc.) а importer, а epargner, etc.) к импорту, к сбережению) 

Р-3 1 6  property and assets of the Fund Ьiens et avoirs du FMI имущество и активы МВФ 
[IMF] 

Р-317 property income revenu de la propriete доход(ы) от собственности 
[government] revenu du Domaine 

recettes domaniales 
revenus domaniaux 

Р-318 property income revenu de la propriete, доходы от имущества 
[individuals, corporations] du patrimoine 
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Р·3 1 9  property income revenu(s) de la propriete доход(ы) от имущества 
[GFS] 

Р-320 property tax imp6t sur le patrimoine налог на имущество 
see also taxes оп property imp6t toncier, immobllier 

imp6t mobllier 
[parfois] 

Р·321 proposed amendment proposition d'amendement nредложение о nоnравке 
[IMF] (Ад] 
see also draft amendment amendement propose 

(Ад] 
proposition de modification 
modification proposee 

Р-322 proposed resolution resolution proposee nредлагаемая резолюция 
[IMF] nроект резолюции 
see also draft resolution 

Р-323 protective tariff tarif protectionniste, aux fins nротекционистский тариф 
de protection 

Р·324 protracted arrears (to the arrieres persistants хроническая nросроченная 
Fund) (envers le FMI), situation d' задолженность (nеред МВФ) 

[IMF] arrieres prolonges 
(envers le FMI), situation d' 

Р-325 proven record, to estaЫish а, see track record, to estaЫish а positive 
[IMF overdue financial oЬiigations] 

Р-326 provident fund fonds de prevoyance резервный фонд 
[GMBS] 

Р·327 provisioning provisionnement создание резервов 
[accounting] constitution de provisions 
estaЫishment of provisions 

Р·328 proxy, see vote Ьу proxy 

Р·329 proxy (variaЬie) variaЫe representative, nредставительная nеременная 
de remplacement 

Р-330 prudential ratios ratios prudentiels экономические коэффициенты 
[bank supervision] ratios de liquidite nруденциальные коэффициенты 

et de solvabllite 
[parfois] 

Р-331 prudential standards normes prudentielles экономические нормативы 
[bank supervision] r�gles prudentielles, nруденциальные нормативы 

de gestion prudente 

Р-332 PSBR, see puЫic sector borrowing requirement(s) 

Р-333 PSIP, see puЬiic investment program 

Р·334 РТА, see Preferential Trade Area for Eastern and Southern African States 

Р-335 PuЫic Affairs Division Division des relations отдел по связям 
[EXR/PU] puЫiques с общественностью 
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Р-336 PuЫic Affairs Officer Agent de relations puЬiiques сотрудник по связям 

[IMF-EXR] с общественностью 

Р-337 PuЫications Section Section des puЫicatioпs секция публикаций 
[EXR/AI/PU] 

Р-338 public auction adjudication publique публичный аукцион 
see a/so public sale encheres 

vente aux encheres 

Р-339 public authorities pouvoirs publics органы государственной власти 
autorites (publiques) 
puissance publique 

Р-340 public capital formation formation de capital du secteur накопление капитала 
public в государственном секторе 

Р-341 public corporation societe publique государственная корпорация 
[SNA] 

Р-342 public enterprise, corporation entreprise d'r:tat, publique государственное предприятие 
[GFS] [GFS] государственная корпорация 
state( -owned) enterprise, 

corporation 
government enterprise, 

corporation 

Р-343 Public Expenditure Management Divisioп de la gestion des отдел управления 
Division depenses publiques государственными расходами 

[FAD/PE] 

Р-344 public financial institution institution financiere publique государственное финансовое 
[GFS] учреждение 

Р-345 public investment program programme d'investissements программа государственных 
PIP publics инвестиций 
public sector investment PIP инвестиционная программа 

program государственного сектора 
PSIP 

Р-346 publicly issued emis en souscription publique выпущенный в открытую продажу 
emission publique, en 
emis dans le public 

Р-347 publicly traded share action cotee еп bourse акция, котируемая на бирже 

Р-348 puЬiic пonmoпetary enterprise entreprise publique поn государственное предприятие, 
[GFS] monetaire не относящееся 

к денежно-кредитной сфере 
государственное нефинансовое 

предприятие 

Р-349 public offering offre publique (de vente) публичное размещение (ценных 
[securities] placement de titres dans le бумаг) 
public placement public 

emission (publique) sur le 
marche 

Р-350 public order and safety ordre et securite publics общественный порядок 
[GFSY] и безопасность 
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Р-351 puЫic or puЫicly guaranteed dette contractlle ou garantie государственный или 
debl par l'�tat гарантированный государством 

government or dette contractlle ou avalislle долг 
government-guaranteed debl par l'�tat 

Р-352 puЫic placement, see puЫic offering 
[securities] 

Р-353 puЫic sale offre puЫique de vente открытая nродажа 
see a/so puЫic auction OPV 

Р-354 puЬiic sector borrowing besoins d'emprunt du secteur nотребности государственного 
requirement(s) puЫic сектора в заемных средствах 

PSBR 

Р-355 puЫic sector investment program, see puЬiic investment program 

Р-356 puЫic service corporation ,  see utility 

Р-357 puЫic utility, see utility 

Р-358 pump priming amorc;age nомощь на цели стимулирования 
rllamorc;age экономики 
mesures de relance 
dllmarrage 

Р-359 punitive measure mesure punitive мера наказания 
[IMF overdue financial санкция 

oЫigations] 

Р-360 purchase achat nокуnка 
[IMF, Р45] 

Р-361 purchasers' value, price prix d'acquisition стоимость в ценах nокуnателей 
[SNA] цена nокупателей 

Р-362 purchasing power parity paritll de pouvoir d'achat паритет покупательной 
ррр РРА способности 

nnc 

Р-363 pure economic rent rente llconomique pure чистая экономическая рента 
rente de situation 
[parfois] 

Р-364 put (option) option de vente опцион на продажу 
[securities market] ОПЦИОН •Пут• 

Р-365 put (option) option de remboursement опцион на досрочный выкуп 
[debl] anticipll (долгового инструмента) 

Q 

Q-1 qualified remplissant les conditions отвечающий установленным 
see a/so eligiЬie nllcessaires критериям 

Q-2 qualified majority, see special majority 
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Q-3 qualifying member Etat membre remplissant государство-член, отвечающее 
les conditions requises установленным критериям 

Q-4 q uantification chiffrage оnределение количества 
q uantification квантификация 
evaluation chiffree 

Q-5 quantity sensitivity sensibllite-volume чувствительность к объему 

Q-6 quantity theory of money theorie quantitative de la monnaie количественная теория денег 

Q-7 quantum index indice de quantites, de volume индекс физического объема 

Q-8 quasi-corporate enterprise quasi-societe квазикорnоративное предприятие 
[GFS] 

Q-9 quasi-fiscal parafiscal квазифискальный 
quasi budgetaire 

Q-10 quasi money quasi-monnaie квазиденьги 
near-money 

Q-1 1 quick asset ratio, see bank cash ratio 

Q-1 2  quick asset(s) actif(s) immediatement ликвидные активы 
see also current assets; liquid realisaЬie(s), sans preavis, 

asset(s); short-term asset(s) liquide(s) 
disponibllites immediates 

Q-13 quick-yielding project projet а rendement rapide проект с быстрой отдачей 

Q-14 quinquennial review of  quotas, see General Review of  Quotas 
[IMF] 

Q-1 5  quota plafond верхний предел 
[ceiling] contingent норма 

квота 

Q-1 6  quota contingent квота 
[trade] 

Q-17 quota-based institution institution dont les ressources учреждение, финансируемое 
proviennent principalement на основе квот 
des quotes-parts 

Q-18 quota (in the Fund) quote-part (au FMI) квота (в МВФ) 
[ IMF, Р45] 
membership quota 

Q-1 9  quota limit limite definie par reference лимит, определяемый квотой 
[IMF; ESAF] а la quote-part 

limite exprimee en pourcentage 
de la quote-part 

Q-20 quota review revision des quotes-parts пересмотр квот 
[IMF] examen des quotes-parts 
see a/so General Review of 

Quotas 
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Q-21 quota share(, actual) part (d'un pays) en pourcentage фактическая доля квоты 
[ IMF] du total (des quotes-parts) доля в фактической сумме квот 
share in actual quotas quote-part relative (effective, 

en vigueur) 

Q-22 quoted price prix cote котировка 
[ВОР] 

Q-23 quoted security, see listed security 

R 

R-1 rampant inflation inflation galopante, debridee галоnирующая инфляция 
runaway inflation 
galloping inflation 

R-2 randomness caractere aleatoire случайный характер 

R-3 range fourchette ряд 
gamme диаnазон 
plage nределы изменения 
intervalle de variation 

R-4 ranking classement уnорядочение, ранжирование 

R-5 RAP, see rights accumulation program 
[IMF] 

R-6 ratchet effect etfet (de) cliquet, de инерционный эффект 
cremaillere, d'encliquetage 

R-7 rate of return rentabllite(, taux de) норма прибыли 
rendement(, taux de) 

R-8 rates impбts locaux муниципальные, местные налоги 
[UK] 
see a/so head tax 

R-9 rate setting policy, see pricing policy 
[puЬiic utilities] 

R-10 rate tiering differenciation par les taux дифференциация ставок 
[deЬt restructuring] ecart entre les taux d'interёt 
tiering appliques aux prёts 

R-1 1 rating cotation du risque рейтинг 
[securities] 
see a/so АдА rating 

R-1 2 rational expectations anticipations rationnelles рациональные ожидания 

R-1 3 ratio of global reserves to ratio reserves отношение глобальных резервов 

imports globales/importations к импорту 

R-14 raw data donnees brutes, non traitees необработанные данные 

crude data 

R-1 5  R&D, see research and development 

2 1 7  



R-1 6  real balances effect etfet d'encaisse(s) reelle(s) эффект реальных денежных 

остатков 

R-17 real economy secteur reel de l'economie реальная экономика 

real sector реальный сектор 

R-18 real effective exchange rate indice du taux de change индекс реального эффективного 

index etfectif reel обменного курса 

R-1 9  real estate taxes impбts fonciers, sur les Ьiens налоги на недвижимое имущество 

[GFS] immoЬiliers 

R-20 real flow flux reel реальный поток 

R-21 real gross fixed investment investissement fixe brut reel реальные валовые инвестиции 
investissement brut reel в основные фонды 

en capital fixe 

R-22 realignment realignement корректировка 
[ currencies] восстановление равновесия 

R-23 real interest rate taux d'interet reel реальная процентная ставка 

R-24 realized price prix realise, oЬtenu реализованная цена 
[ВОР] 

R-25 real sector, see real economy 

R-26 real terms(, iп) valeur reelle(, en) в реальном выражении 
termes reels( , en) 
prix constants( , а) 
volume, en 

R-27 real terms of trade termes de l'echange reels реальные условия торговли 

R-28 real wage salaire reel реальная заработная плата 

R-29 recapitalization recapitalisation рекапитализация 
пополнение капитала 

R-30 recapture clause clause de recuperation оговорка о возврате (активов) 
[loans] 

R-31 Recent Economic Developments evolution recente Доклад о последних изменениях 
(report) de l'economie(, rapport sur 1') в экономике 

[IMF document] 
RED 

R-32 recipient beneticiaire получатель 
destinataire 
allocataire 

R-33 reciprocal exchaпge guarantee garantie de chaпge reciproque взаимная гарантия валютного 
обмена 

R-34 reconcilement, see reconciliation 
[accouпtiпg] 
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R-35 reconciliation rapprochement 
[accounting] concordance 
reconcilement 
conciliation 

R-36 reconciliation rapprochement 
[systems, theories] concordance 
harmonization harmonisation 

reconciliation 

R-37 reconciliation account compte de rapprochement 
[ВОР] compte d'ajustement 

[SNA] 

R-38 reconciliation tаЫе taЫeau de concordance 

R-39 reconstitution of SDR holdings reconstitution des avoirs 
en DTS 

R-40 recording system systeme d'enregistrement, 
record-keeping system de comptabllisation 

R-41 record-keeping system, see recording system 

R-42 Records Division Division des archives 
[SEC/RC] 

R-43 recovery redressement 
reprise 
remontee 

R-44 recreational, cultural , loisirs, culture et cultes 
and religious affairs 
and services 

[GFSY] 

R-45 Recruitment Division Division du recrutement 
[ADM/RD] 

R-46 recurrent budget budget ordinaire, 
des operations courantes 

R-47 recurrent expenditure depenses courantes 
[budget] depenses ordinaires, 

de fonctionnement 
[parfois] 
depenses recurrentes 

R-48 recurrent taxes on immovaЫe impбts periodiques 
property sur propriete immoblliere 

[GFSY] 

R-49 recurrent taxes on net wealth impбts periodiques sur la 
[GFSY] valeur du patrimoine net 

R-50 recycling recyclage 
[funds] 

R-51 RED, see Recent Economic Developments (report) 
[ IMF document] 

выверка (счетов) 

согласование 

счет согласования 

таблица согласования 

восстановление авуаров в СДР 

система отражения в учете 

архивно-информационный отдел 

подъем 
оживление 

вопросы и услуги в области 
организации отдыха, культуры 
и религии 

отдел набора nерсонала 

бюджет, смета периодических 
расходов 

периодические расходы 

периодические налоги 
на недвижимое имущество 

периодические налоги на чистую 
стоимость имущества 

возвращение в оборот 
.рециклирование .. 
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R-52 

R-53 

R-54 

R-55 

redemption 
[pledge] 

redemption 
[mortgage] 

redemption 
[securities, deЬt] 
retirement 

redemption, right of 

R-56 redemption yield, see yield to maturity 
[bonds] 

R-57 

R-58 

R-59 

R-60 

R-61 

R-62 

R-63 

rediscount ceiling, quota 

rediscount facility 
[central banking] 

rediscount rate 
see a/so discount rate [ central 

banking] 

redistributional transfer 
payments 

reduced form equation 
[ econometrics] 

reduced interest par bond 
exchange 

[deЬt restructuring] 

reemployment right 

degagement 

extinction 
purge 
[parfois] 

remboursement 
amortissement 

remboursement, droit de 
remere, droit de 

plafond de reescompte 

guichet de reescompte 
facilite de reescompte 

taux d'escompte (de la banque 
centrale) 

transferts de redistribution 

equation reduite 
forme reduite, equation en 

echange de creances contre des 
oЬiigations de mёme valeur 
nominale А taux d'interёt 
reduit 

droit А reintegration 

R-64 reference scenario, see baseline scenario 
[WEO] 

R-65 reference zone (of rates) zone de reterence 
[exchange rates] 

R-66 refinancing refinancement 

R-67 reflation reflation 

R-68 reflow remboursement 
[IMF] 

R-69 reflows of flight capital retour des capitaux 
return of flight capital (qui se sont) enfuis 
repatriation of flight capital rapatriement des capitaux 

(qui se sont) enfuis 
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nогашение 

выкуn (закладной) 

nогашение 

nраво на nогашение, выкуn 

лимит, квота на nереучет 

механизм nереучета 

nереучетная ставка 

nерерасnределительные 
трансфертные nлатежи 

уравнение в приведенной форме 

равнопаритетный обмен долга 
на облигации со сниженной 
процентной ставкой 

право возвращения на прежнее 
место работы 

контрольный диапазон (курсов) 

рефинансирование 

рефляция 

возврат средств 

обратный приток капитала 



R-70 reflows, use ot тrust Fund utilisation des ressources повторное использование 
[IMF] provenant des remboursements средств, возвращаемых 

des prets du Fonds fiduciaire в Трастовый фонд 

R-71 refunding refinancemeпt рефинансирование 
[refinancing] 

R-72 refunding remboursement погашение 
[repayment] 

R-73 refuпd of charges remboursement des commissions возмещение (комиссионных) 
[IMF] сборов 

R-74 regional balance of payments etat regional des balances региональная ведомость 
statement des paiements платежного баланса 

[ВОР] 

R-75 Regional Office for Asia Bureau regioпal Asie Отделение для стран 
and the Pacific et Pacifique Азиатеко-тихоокеанского 

[IMF] региона 
ОдР 

R-76 regional surveillance surveillance au niveau regioпal региональный надзор 

R-77 region of acceptance regioп d'acceptation область принятия гипотезы 
[statistics] 

R-78 region of rejection region critique область непринятия гипотезы 
[statistics] критическая область 

R-79 registered security titre nominatif, enregistre именная ценная бумага 

R-80 regression equation equation de regression уравнение регрессии 

R-81 regressioп ofY on Х regression de У dans Х, en Х, регрессияУпоХ 
[ statistics] en fonction de Х 

R-82 regressive tax impбt regressif регрессивный налог 

R-83 regressivity caractere regressif регрессивный характер 
[taxes] (налогообложения) 

R-84 regular election election ordinaire регулярные выборы 
[IMF, Executive Directors] 

R-85 regular meeting reunion ordiпaire очередное заседание 
[IMF, Executive Board] 

R-86 Regulations, see Rules and Regulations 
[IMF] 

R-87 regulatory agency organisme de reglementation регулирующий орган 
[national , local] 
institution disposaпt 

de pouvoirs reglementaires 
[international] 

R-88 regulatory powers pouvoir reglementaire, регулирующие полномочия 
de reglementation 
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R-89 

R-90 

R-91 

rehabllitation 

rehabllitation program 
[puЫic enterprises] 

reinvested earnings 

R-92 rejection error, see type one error 
[ statistics] 

R-93 

R-94 

R-95 

relative shares 
[national product, income] 

release (of personnel) 
leave without рау 

relending 
see a/so onlending 

reorganisation 
restructuration 
redressement 
reamenagement 
assainissement 
rehabllitation 

programme d'assainissement, 
de redressement, 
de reorganisation, 
de restructuration, 
de rehabllitation 

benefices reinvestis 

parts relatives 

liberation 

reutilisation des prets 
reaffectation des prets 

R-96 remedial action, measures, policies, see corrective action, measures, policies 
[IMF overdue financial oЬiigations] 

R-97 remittance (of funds) envoi (de fonds) 
remise de fonds 

R-98 remittance recipient pays beneficiant d'envois 
[IMF country classification] de fonds 

R-99 remitted earnings ьenefices rapatries 
[ВОР] 

R-100 remunerated reserve tranche position remuneree dans la 
[IMF, Р45] tranche de reserve 

R-101 remuneration remuneration 
[IMF, Р45] 

R-102 remuneration coefficient coefficient de remuneration 
[IMF] 

R-103 remuneration, rate of remuneration , taux de 
[IMF] 

R-104 renewaЬie renouvelaЫe 
replenishaЫe reproductiЬie 
[resources) [capital] 
reproduciЫe 
[capital] 

R-105 rent, see economic rent 
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восстановление 
реабилитация 
реконструкция 
оздоровление 
санация 

nрограмма реорганизации ,  
оздоровления 

реинвестированные доходы 

относительные доли 

освобождение от работы 
отnуск без сохранения 

содержания 

предоставление в кредит заемных 
средств 

перевод (средств) 

страна-получатель денежных 
средств 

перечисленная прибыль 

вознаграждаемая, компенсируемая 
резервная доля 

вознаграждение 

коэффициент вознаграждения 

ставка вознаграждения 

возобновимый 
восполнимые (ресурсы) 
воспроизводимый (капитал) 



R-106 rental income 

R-107 rent, see economic rent 

revenu(s) locatif(s) 

R-108 repatriation of flight capital, see reflows of flight capital 

R-109 rерауаЫе transaction 
[GFS] 

R-1 1 О repayment period 
[Paris Club] 

operation remboursaЫe 

periode de remboursement 

R-1 1 1  repayment schedule, see maturity profile, structure 

R-1 1 2  replacement cost coQt de remplacement 

R-1 1 3  replenishaЫe [resources] , see renewaЫe 
[capital] 

R-1 1 4  replenishment of Fund resources 

R-1 1 5  replenishment of reserves 

R-1 1 6  repo, RP, see repurchase agreement 
[US] 

R-1 1 7  report form 
[IFS] 
bank report form 
[IMF-STA] 

R-1 1 8  reporting 
data reporting 

R-1 1 9  reporting agency 
[IMF] 

R-1 20 reporting country 

R-121 reporting economy 
[ВОР] 

R-1 22 reporting period 

R-1 23 report of the Executive Board 
[IMF] 

reconstitution des ressources 
du FMI 

reconstitution des reserves 

formulaire de declaration 
[ВОР] 
formulaire navette 
[IFS] 

communication de(s) donnees 

organisme charge de communiquer 
les donnees 

pays declarant 
[IFS, BIS] 
pays communiquant les donnees 
pays recense 

economie declarante 

periode de declaration, 
sur laquelle porte la 
communication des donnees 

rapport du Conseil 
d'administration 

R-1 24 representation expenses, see business expenses 

R-1 25 representation of (balance of 
payments financing) need 

[BL] 
declaration of (BOP-related) 

need 

declaration de besoin 
(de financement de la balance 
des paiements) 

рентный доход 

возвратная операция 

период погашения 

восстановительная стоимость 

восполнение ресурсов МВФ 

восполнение резервов 

форма отчета 
форма отчетности по банкам 

представление отчетности 
представление данных 

ведомство-составитель 
отчетности 

страна, представляющая 
отчетность 

страна-составитель отчетности 

страна-составитель отчетности 

отчетный период 

доклад Исполнительного совета 

представление потребности 
(в финансировании платежного 
баланса) 
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R-1 26 representative rate taux representatif 
[IMF, Р45] 

R-1 27 representative set of currencies ensemЫe representatif 
[ IMF] de monnaies 

R-1 28 repressed inflation inflation contenue, reprimee 

R-1 29 reproduciЫe [capital] , see renewaЫe 
[resources] 

R-130 repurchase rachat 
[IMF, Р45] 

R-131 repurchase agreement pension, operation de 
[US] prise en pension 
see a/so reverse (repurchase) (а l'initiative de la banque 

operation, transaction centrale), operation de 
repo, RP accord de rachat (de titres) 
repurchase operation, pension livree 

transaction 

R-132 repurchase agreement accord de rachat 
[IMF] 

R-133 repurchase of accelerated rachat au titre d'achats 
set-aside amounts acceleres de montants mis 

[IMF debl reduction scheme] en reserve, preaffectes 
see a/so early repurchase of 

accelerated set-aside amounts 
accelerated set-aside amounts 

repurchase 

R-134 repurchase operation, transaction, see repurchase agreement 
[US] 

R-135 request for proposal 
[procurement] 
see a/so invitation to Ьid 
RFP 

R-136 required reserve ratio 
see a/so reserve 

requirement(s)( , minimum) 
minimum reserve ratio 
reserve requirement 
reserve ratio 
legal reserve ratio 
(banking] 

demande de propositions 

coefficient de reserves 
oЬiigatoires 

taux des reserves oЫigatoires 
taux de couverture 

R-137 required reserve(s), see reserve requirement(s)( , minimum) 
[banking] 

R-138 requirement of need 
[IMF; SDR] 

R-139 requited current transfers 
[SNA] 
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critere de besoin 

transferts courants 
contractuels 

репрезентативный курс 

репрезентативный набор валют 

подавленная, скрытая инфляция 

выкуп 

соглашение о (последующем) 
выкупе 

операция, сделка по выкупу 
РЕПО 

соглашение о последующем выкупе 

выкуп резервированных 
в ускоренном порядке сумм 

предложение о внесении заявок 

норма обязательных резервов 
минимальная норма резервов 
резервные требования 
установленная законом норма 

резервов 

критерий наличия потребности 

двусторонние текущие трансферты 



R-140 requited payment 
[GFS] 

R-141 RES, see Research Department 
[ IMF] 

R-142 rescue, see bailout 

R-143 research and development 
R&D 

R-144 Research Department 
[IMF] 
RES 

R-145 Research Officer 
[ IMF-RES] 

R-146 reservation price (of labor) 
reservation wage 

operation avec contrepartie 

recherche·developpement 
R·D 

Departement des etudes 

Agent de recherche 

prix d'integration 
(de la main-d'oeuvre) 

salaire d'integration 

R-147 reservation wage, see reservation price (of labor) 

R-148 Reserve Account Reserve 
[ESAF Trust] 

R-149 reserve asset avoir de reserve 
actif de reserve 
instrument de reserve 

R-1 50 reserve creation creation de reserves 

R-151 reserve currency monnaie de reserve 

R-1 52 reserve deposit depot de reserve, de couverture 

R-1 53 reserve ease aisance (de la situation) 
des reserves 

R-154 reserve inadequacy, deficiency insuffisance des reserves 

R-155 reserve indicators indicateurs-reserves 

R-1 56 reserve liabllities, see liabllities constituting foreign authorities' reserves 
[ВОР] 

R-1 57 reserve money, see base money 

R-1 58 reserve position 
[country] 

R-159 reserve position in the Fund 
RPF 

R-160 reserve ratio, see required rcserve ratio 
[banking] 

situation des reserves 
position des reserves 

position de reserve au FMI 

возмездный платеж 

научно-исследовательские 
и опытно-конструкторские 
разработки 

НИОКР 

Исследовательское управление 
ИСУ 

научный сотрудник 

резервированная цена (рабочей 
силы) 

Резервный счет 

резервные активы 

создание резервов 

резервная валюта 

резервный депозит 

ослабление резервных требований 

недостаточность резервов 

показатели резервов 

резервная позиция 

резервная позиция в МВФ 
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R-161 reserve-related official 
borrowing 

R-1 62 reserve-related transaction 

emprunts officiels lies aux 
reserves 

transaction relative aux 
reserves 

R-1 63 reserve requirement, see required reserve ratio 
[banking] 

R-1 64 reserve requirement(s)(, 
minimum) 

[bankiпg] 
see a/so required reserve 

ratio; cash requirement, 
minimum 

required reserve(s) 

reserves oЫigatoires 
couverture oЫigatoire 

R-165 reserves adequacy, see adequacy of reserves 

R-1 66 reserve stringency 

R-1 67 reserve target 
[IMF] 

R-168 reserve tranche position 
[IMF, Р45] 

R-1 69 reserve tranche purchase 
[IMF] 

R-170 resettlement allowance 
[ IMF] 

R-171 resettlement benefits 
[IMF] 

R-172 residence of enterprises 
[ВОР] 

R-173 Resident Advisor 

R-174 residential construction 

R-175 residential demand 
[utilities] 

R-176 resident official sector 
[ВОР] 

R-177 Resident Representative 
[IMF] 
Res. Rep. 

R-178 resident-to-resident 
transaction 

[ВОР] 
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etroitesse des reserves 
resserrement des reserves 

objectif de reserves 

position dans la tranche 
de reserve 

achat dans la tranche 
de reserve 

indemnite de reinstallation 

prime de reinstallation 

residence d'entreprises 

Conseiller resident 

construction de logements, 
residentielle 

demande des menages 

secteur officiel resident 

Representant resident 

transaction entre residents 

связанные с резервами 
официальные займы 

связанная с резервами операция 

обязательные резервы 
минимальные обязательные 

резервы 

нехватка резервов 

целевой показатель по резервам 

позиция по резервной доле 

покупка в рамках резервной доли 

пособие в связи с переездам 

льготы в связи с переездам 

резидентная принадлежность 
предприятий 

советник-резидент 

жилищное строительство 

спрос населения 

резидентный официальный сектор 

постоянный представитель (МВФ) 

операция между резидентами 



R-179 residual, as a par difference ( entre . . .  ) как остаток 
по остаточному принципу 

R-180 residual item poste residuel остаточная статья 
[ВОР] 

R-181 residual maturity есhеапсе residuelle остаток срока до погашения 

R-182 residual method methode des residus остаточный метод 

R-183 resilieпce resistaпce устойчивость 
capacite de recuperatioп , способность к восстановлению, 

d'adaptatioп адаптации 
tenue 

R-184 resource allocatioп affectation de(s) ressources распределение ресурсов 
allocation of resources allocation de(s) ressources размещение ресурсов 

repartition des ressources выделение ресурсов 
[partois] 

R-185 resource gap deficit en ressources дефицит ресурсов 
insuffisance des ressources 

R-186 resources and expenditures ressources et emplois ресурсы и расходы 
[SNA] 

R-187 respondent declarant респондент 
[IMF·STA] 

R-188 responsive sensiЫe быстро реагирующий 
reagit, qui чувствительный 

R-189 Res. Rep. ,  see Resident Representative 
[IMF] 

R-1 90 restocking reconstitution de(s) stocks возобновление, пополнение 
запасов 

R-191  rest-of-the-world account reste du monde, compte du счет остального мира 
[ВОР, SNA] 

R-1 92 restraint, policy of moderation, politique de ограничительная политика 
austerite, politique d' 
[partois] 

R-1 93 restricted deposit depot restrictif депозит с ограниченной 
[GMBS] ликвидностью 

R-1 94 restricted session seance restreinte заседание с ограниченным 
[IMF, Executive Board] доступом 
see also executive session 

R-1 95 restrictive business practices pratiques commerciales ограничительная хозяйственная, 
restrictives деловая практика 

R-1 96 resumptioп of exchange reprise des operations возобновление валютных операций 
transactions de change 

R-1 97 retail bank banque de detail розничный банк 
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R-1 98 retail price index 

R-1 99 retained earnings 

R-200 retaliatory measures 
[trade] 

R-201 Retired Staff Benefits 
lnvestment Account 

[IMF] 
RSBIA 

R-202 retirement, see redemption 
[securities, dеЫ] 

R-203 retirement of outstanding dеЫ 

R-204 retrenchment, fiscal 
fiscal withdrawal 

R-205 returned exports and imports 
[ВОР] 

indice des prix de detail 

benefices nоп distribues 

mesures de retorsion 

Compte de placement 
pour prestations а verser 
aux retraites 

amortissement (anticipe) de la 
dette 

compression des depenses 
puЬiiques 

compressions budgetaires 

exportations et importations 
renvoyees а l'expediteur 

R-206 return of flight capital, see reflows of flight capital 

R-207 return of investment 
[capital flows] 

reflux des capitaux investis 
retour des capitaux investis 

R-208 return on capital employed, invested,  see return on investment 

R-209 return on investment 
ROI 
return on capital employed, 

invested 

R-210 returns to scale 

R-21 1 return, tax 

R-2 1 2  revaluation 

R-213 revaluation changes 
[ВОР] 

rendement des capitaux engages, 
investis 

rendements d'echelle 

declaration de revenu, d'impots 

reevaluation 
revalorisation 
[parfois] 

variations dues а une reevaluation 

R-214 revaluation counterpart, see counterpart to valuation changes 
[ВОР] 

R-215 revenue and expense account, see income account 
[accounting] 

R-2 1 6  revenue and grants, see total revenue and grants 
[GFSY] 
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индекс розничных цен 

нерасnределенная nрибыль 

ответные меры 

Инвестиционный счет nенеионных 
nособий nерсоналу 

nредстоящее nогашение текущей 
задолженности 

сокращение бюджетных расходов 

возврат эксnортных и имnортных 
товаров 

возвращение инвестиций 

прибыль на инвестированный 
капитал 

эффект масштаба 
рост эффективности при 

увеличении масштаба 
производства 

налоговая декларация 

переоценка стоимости 

изменения в связи с переоценкой 



R-217 revenue collection recouvrement des recettes сбор доходов 

R-218 revenue-producing monopoly, see fiscal monopoly 
[ЕС] 

R-2 1 9  revenue sharing partage des recettes fiscales распределение налоговых доходов 
tax revenue sharing 

R-220 revenue sharing grant transfert au titre du partage грант в порядке распределения 
[puЫic finance] des recettes fiscales доходов 

R-221 revenue stamp timbre fiscal гербовая марка 
tax stamp 

R-222 revenue tariff, see fiscal tariff 
[customs] 

R-223 reversal of а loan denouement d'un prёt погашение ссуды 
[IMF] 

R-224 reverse (annuity) mortgage rente viag�re обратная (рентная) ипотека 
see afso life annuity 

R-225 reverse (repurchase) operation , mise en pension (а l'initiative операция, сделка по обратному 
transaction de la banque centrale), выкупу 

see afso repurchase agreement operation de 

R-226 reverse Stand-by Arrangement accord de confirmation propose договоренность о кредите 
par le FMI •Стэнд-бай• по инициативе МВФ 

R-227 review revue d'un accord avec le FMI обзор 
[IMF] reexamen (d'une decision) пересмотр 

R-228 review mission(, Fund) mission (du FMI) pour la revue миссия (МВФ) по обзору 
d'un programme программы 

R-229 revised downwards corrige а la baisse, en baisse скорректированный в сторону 
revise а la baisse, en baisse понижения 

R-230 revised upwards corrige а la hausse, en hausse скорректированный в сторону 
revise а la hausse, en hausse повышения 

R-231 Reviser Reviseur редактор 
[IMF-BLS] 

R-232 Reviser, Senior Reviseur principal старший редактор 
[ IMF-BLS] 

R-233 revolving character of nature rotative des ressources возобновляемость ресурсов МВФ 

resources caract�re temporaire 
[ IMF] (de l'utilisation) des ressources 

R-234 revolving credit credit rotatif, возобновляемый кредит 
see afso rollover credit (automatiquement) 

renouvelaЬie, permanent 
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R-235 revolving underwriting facility 
see a/so note issuance facility 
RUF 

R-236 RFP, see request for proposal 
[procurement] 

R-237 rights accumulation program 
[IMF] 
RAP 

R-238 rights approach 
[IMF] 
see a/so notional drawing 

right; encashment of rights 

R-239 right to terminate 
participation 

[IMF] 

R-240 right to withdraw 
[IMF] 

R-241 ring system 
[indirect taxation] 

R-242 rising trend, see upward trend 

R-243 risk asset 

R-244 risk avoider 

R-245 risk-based capital 

facilite а prise ferme 
renouvelaЫe 

RUF 
facilite d'emission 

renouvelaЫe 
facilite de souscription 

renouvelaЫe, de credit 
special 

programme d'accumulation 
de droits 

PAD 

methode des droits 

droit de mettre fin а la 
participation 

droit de retrait 

systeme de suspension de taxe, 
suspensif 

actif а risque 

agent economique pusillanime, 
frileux 

fonds propres ponderes des 
risques 

R-246 risk-based capital ratio, see risk-weighted capital ratio 

R-247 risk capital, see venture capital 

R-248 risk of illiquidity, see illiquidity risk 
[deЬt restructuring] 

R-249 risk of insolvency, see insolvency risk 
[deЬt restructuring] 

R-250 risk of second kind, see type two еггог 
[ statistics] 

R-251 risk of the first kind, see type one error 
[ statistics] 

R-252 risk premium 
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prime de risque 

возобновляемый механизм 
андеррайтинга 

ВМА 

nрограмма накопления прав 
пнп 

политика накопления прав 

право на прекращение участия 

право на выход из МВФ 

система отсрочки налога 
(до продажи конечному 
потребителю) 

рисковый актив 

экономический агент, 
не склонный к риску 

капитал, рассчитанный с учетом 
риска 

премия за риск 



R-253 risk spreading, see spreading of risks 
[investment] 

R-254 risk taker agent economique dispose хозяйствующий субъект, 
а prendre des risques nринимающий на себя риск 

preneur de risques 
temeraire 
[partois] 

R-255 risk-weighted capital ratio ratio de fonds propres ponderes взвешенное по риску отношение 
risk-based capital ratio en fonction des risques капитала к активам 

R-256 River Plate Division Division Rio de la Plata отдел стран бассейна 
[WНD/RL] р. Ла-Плата 

R-257 ROI, see return on investment 

R-258 rollback commitment engagement de demantelement обязательство о снижении 
[tariffs] (тарифов) 

R-259 rollover refinancement пролонгация 
reconduction 
renouvellement 

R-260 rollover credit credit reconductiЫe (а taux ролловерный кредит 
see a/so revolving credit variaЬie), renouvelaЫe 

R-261 round cycle de negociations раунд 
[GАТТ] multilaterales 

R-262 RPF, see reserve position in the Fund 

R-263 RSBIA, see Retired Staff Benefits lnvestment Account 
[IMF] 

R-264 R-square, see correlation coefficient 
[ statistics] 

R-265 ruЬie area zone rouЬie рублевая зона 

R-266 RUF, see revolving underwriting facility 

R-267 rules and practices of the Fund regles et pratiques du FMI правила и практика МВФ 
[IMF] стандартная практика (МВФ) 
standard practices ( of the 

Fund) 

R-268 Rules and Regulations Regles et Reglements Правила и положения 
[IMF] 
see also By-Laws, Rules and 

Regulations 

R-269 rules for designation regles de designation правила назначения 
[SDR] 

R-270 rules for reconstitution regles de reconstitution правила восстановления 
[SDR] 

R-271 rules for repurchase regles de rachat правила выкупа 
[IMF] 
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R-272 runaway inflation see rampant inflation 

R-273 run on а bank effectuer des retraits massifs 
assieger les guichets d'une 

banque 

R-274 run on а currency mouvement speculatif contre 
une monnaie 

effort pour se debarrasser 
d'une monnaie 

R-275 Russia Division Division Russie 
[EU2/UR] 

R-276 Russian Division Division russe 
[BLS/RS] 

s 

5-1 SAAR, see seasonally adjusted annual rate 

массовое изъятие вкладов 
из банка 

сnекулятивная атака на валюту 

отдел России 

русский отдел 

5-2 SAF, see Structural Adjustment Facility (within the Special Disbursement Account) 
[IMF] 

5·3 

5-4 

5-5 

safeguard clause 

safety net(. social) 

Sahel Division 1, 11 
[AFR/SE, SG] 

5-6 SAL, see Structural Adjustment Lending 
[IBRD] 

5-7 

5-8 

salary 
see a/so wage 

salary scale 
[IMF] 

5-9 sales, see turnover 

5-10 sales tax 
[GFS] 

5-1 1 sale value, see market value 

clause de sauvegarde 

dispositif de protection 
(sociale) 

filet de protection sociale, 
de securite 

Division Sahel l ,  11 

traitement 
[fonctionnaires] 
remuneration 
salaire 

bareme des traitements 

taxe sur les ventes 

5·1 2  SAMA, see Saudi Arablan Monetary Agency 

5-13 

5-1 4  
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sample 

sample survey 
[statistics] 

echantillon 

enquёte par sondage 

оговорка о защитных мерах 

система социальной защиты 

отдел стран Сахеля 1, 11 

жалованье 

шкала оплаты 

налог с nродаж 
налог на продажи 

выборка 

выборочное обследование 



S-1 5  

S-1 6  

sampling 
[ statistics] 

satellite сuггепсу 

sondage 
echantillonnage 
pгelevement d'echantillons 

monnaie satellite 

S-1 7  satisfactory (asset, cгedit, loan, risk), see unimpaiгed (asset, cгedit, loan, risk) 
[bank supervision] 

S-1 8  

S-1 9 

S-20 

S-21 

S-22 

S-23 

S-24 

S-25 

satuгated maгket 
filled maгket 

Saudi Aгablan Monetary Agency 
SAMA 

saving гаtе 
saving(s) гatio 

saving(s) 

savings account 

savings and loan association 
S&L 

savings bank 

savings bond 

S-26 saving(s) гatio, see saving гаtе 

maгche satuгe 

Agence monetaiгe de I'Aгable 
Saoudite 

SAMA 

taux d'epaгgne 

epaгgne 

compte d'epaгgne 

association d'epaгgne 
et de ргёt 

[GMBS] 
oгganisme d'epaгgne 

et de cгedit 
[GMBS] 
institution d'epaгgne 

et de cгedit 

caisse d'epaгgne 
banque d'epaгgne 
[SNA] 

bon d'epaгgne, de caisse 

S-27 SCA-2, see Special Contingent Account 2 
[ IMF] 

S-28 

S-29 

S-30 

S-31 

S-32 

scale effect 

scale factoг 
[ statistics] 

scale,  to 
noгmalize, to 

scale variaЫe 

sсагсе сuггепсу 
[IMF] 

effet d'echelle 

facteuг d'echelle 

noгmaliseг 
гаmепег а une mёme echelle 
tгanslateг (соuгЬе) 
гарроrtег (гatio) 

variaЫe d'echelle 

monnaie гаге 

выборочные методы 

валюта-сателлит 

насыщенный рынок 

Валютное агентство Саудовской 
Аравии 

норма сбережения 

сбережение 
сбережения 

сберегательный счет 

ссудо-сберегательная ассоциация 

сберегательный банк 

сберегательная облигация 

эффект масштаба 

фактор масштаба 

упорядочить 
нормализовать 
нормировать 

показатель, переменная масштаба 

дефицитная валюта 
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S-33 scarcity rent rente de rarete 
[land, nonrenewaЫe resources] 

S-34 SCA, SCA- 1 ,  see Special Contingent Account 1 
[ IMF] 

S-35 scatter diagram diagramme de dispersion 
[statistics] graphique de dispersion 

nuage statistique, de points 

S-36 scenario scenario 

S-37 schedular tax impбt cedulaire 

S-38 schedule courbe 
[demand, supply] 

S-39 schedule annexe 
[annex] 

S-40 schedule bareme 
[tаЫе] 

S-41 schedule calendrier 
[timetaЬie] 

S-42 scheduled item, see classified (asset, credit, loan, risk) 
[bank supervision] 

S-43 

S-44 

S-45 

scheduled repurchase 
[IMF] 

schedule of charges 
[IMF] 

schedule of repurchases 
[IMF] 

S-46 scrip issue [UK] ,  see stock dividend [US] 

rachat prevu (а l'ecMancier) 

bareme des commissions 

calendrier de(s) rachat(s) 

S-47 SDA, see Special Disbursement Account 
[IMF] 

S-48 SDDS, see Special Data Dissemination Standard 
[ IMF-EBB] 

S-49 SDR, see special drawing right, see SDR 

S-50 

S-51 

S-52 
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SDR 
[IMF, Р45; former/y"special 

drawing right"] 

SDR as numeraire 
SDR qua numeraire 

SDR as reserve (instrument) 
SDR qua reserve 

DTS 

DTS (en tant que) numeraire 

DTS (en tant qu')instrument 
de reserve 

рента в связи с дефицитностью 
ресурсов 

график рассеивания 

сценарий 

налог, взимаемый на основе 
шкалы ставок 

график 

доnолнение 
добавочный лист 

таблица 
nеречень 

расnисание 
календарный план 

предусмотренный графиком выкуп 

график уплаты сборов 

график операций по выкупу 

СДР 

СДР как расчетная единица 

СДР как резервный инструмент 



S-53 

S-54 

SDR assessment 
[IMF, Р45] 

SDR as unit of account 
SDR qua unit of account 

S-55 SDR basket, see SDR (valuation)  basket 

pr�levement pour la gestion 
du D�partement des DTS 

DTS (en tant qu')unit� 
de compte 

S-56 SDR charges, see SDR interest and charges 
[IMF, Р45] 

S-57 SDR-denominated libelle en DTS 
exprim� en DTS 

S-58 SDR Department D�partement des DTS 
[IMF, Р45] 

S-59 SDR equity issue �quit� de la repartition 
des DTS, question de 1' 

S-60 SDR holdings account compte DTS 
[IMF] 

S-61 SDR interest and charges interAts et commissions [DTS] 
[IMF, Р45] 

S-62 SDR interest rate taux d'interёt sur le DTS, 
du DTS 

S-63 SDR interest rate basket panier (de determination) 
du taux d'interёt du DTS 

S-64 SDR qua numeraire, see SDR as numeraire 

S-65 SDR qua reserve, see SDR as reserve (instrument) 

S-66 SDR qua unit of account, see SDR as unit of account 

S-67 

S-68 

S-69 

S-70 

SDR use 
[IMF, Р45] 

SDR valuation 
[IMF, Р45] 

SDR (valuation) basket 
[IMF] 

SDR weighted average interest 
rate 

S-71 seasonal credit, see crop credit 

S-72 seasonal labor (force) 
seasonal workers 
[ВОР] 
migrant labor 

utilisation des DTS 

evaluation du DTS 

panier (servant au calcul de la 
valeur) du DTS 

moyenne des taux d'int�rёt 
ponderee selon la formule 
du DTS 

travailleurs saisonniers 

обязательные отчисления по СДР 

СДР как расчетная единица 

выраженный в СДР 

департамент СДР 

проблема справедливого 
распределения СДР 

счет авуаров в СДР 

проценты и сборы по активам 
в СДР 

процентная ставка по активам 
в СДР 

корзина для расчета ставок 
по СДР 

использование СДР 

оценка стоимости СДР 

корзина (для определения 
стоимости) СДР 

средневзвешенная процентная 
ставка по СДР 

сезонная рабочая сила 
сезонные работники 
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S-73 

S-74 

S-75 

seasoпally adjusted 

seasoпally adjusted аппuаl rate 
SAAR 

seasoпal uпemploymeпt 

corrige des variatioпs 
saisoппieres 

cvs 
desaisoппalise 

taux аппuеl corrige 
des variatioпs saisoппieres 

chбmage saisoппier 

S-76 seasoпal workers, see seasoпal labor (force) 
[ВОР] 

S-77 seasoпed security 

5· 78 SEC, see Secretary's Departmeпt 
[IMF] 

S-79 

S-80 

S-81 

S-82 

S-83 

S-84 

secoпdary market 
[securities] 
see a/so primary market 

secoпd-best optimum 

secoпd-best theory 

secoпd geпeratioп of reforms 

secoпdmeпt (of persoппel) 

secoпd-tier Ьапk 

valeur (moblliere) coпfirmee 
titre coпfirme 

marche secoпdaire 

optimum de secoпd raпg 

theorie de l'optimum de secoпd 
raпg, de l'optimum secoпd 

deuxieme geпeratioп de retormes 
reformes de la deuxieme 

gemeratioп 

detachemeпt 

baпque de deuxieme raпg 

S-85 Secretarial Support Group, see Support Group Secretarial Staff 
[IMF-SSG] 

5-86 

S-87 

S-88 

S-89 

S-90 

S-91 
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Secretary, Deputy 
[IMF-SEC] 

Secretary for Coпfereпces, 
Assistaпt 

[IMF-SEC, BFCO] 

Secretary (of the Fuпd) 
[IMF-SEC] 

Secretary's Departmeпt 
[IMF] 
SEC 

sector 

sector GDP 

Secretaire adjoiпt 

Sous-Secretaire charge 
des coпfereпces 

Secretaire (du FMI) 

Departemeпt du Secretariat 

secteur 
filiere 

PIB sectoriel , du secteur 

скорректированный с учетом 
сезонных колебаний 

годовая ставка с учетом 
сезонных колебаний 

сезонная безработица 

ценная бумага, проверенная 
рынком 

ценная бумага с надежной 
репутацией 

вторичный рынок 

второй оптимум 

теория о втором оптимуме 

второе поколение реформ 

командирование (сотрудников, 
персонала) 

банк второго уровня 

заместитель секретаря 

заместитель секретаря 
по проведению конференций 

секретарь (МВФ) 

Секретариат 

сектор 

секторный ВВП 



S-92 sectorize, to ventiler par secteur делить на секторы 
sectoriser 

S-93 secular trend tendance seculaire, а tres long долгосрочная тенденция 
terme 

S-94 secured note Ьillet garanti, gage обеспеченное долговое 
[US] обязательство 

S-95 securities account compte de titres Счет ценных бумаг 
[ IMF] 

S-96 securities exchange bourse (des valeurs) фондовая биржа 
stock exchange 

S-97 securities index future contrat а terme d'indice фьючерс на индексы ценных бумаг 
stock index future boursier, sur indice boursier фьючерс на индексы (цен) акций 
share price index future contrat а terme (negociaЬie) 

d'indice de valeurs 
mobllieres 

S-98 securitization titrisation секьюритизация 
[debl] 

S-99 security titre ценная бумага 
[financial claim] valeur (mobiliere) 

S-1 00 security garantie обеспечение 
[g uarantee] sOrete гарантия 

nantissement 
securite 

S-101  seed capital capital de depart, d'amoп,;age, начальный капитал 
initial 

S-1 02 seigniorage seigneurage эмиссионный доход 
[GFS] profits de la frappe 

des moппaies 

S-1 03 SELA, see Latin American Economic System 

S-104 Se/ected Decisions of the Recueil de decisions du Fonds Сборник решений Международного 
lnternational Monetary Fund monetaire international Валютного Фонда и отдельных 
and Selected Documents etAnnexe документов 

[IMF] 

S-1 05 selective excises оп goods taxes sur des produits выборочные акцизы на товары 
[GFS] determines 

S-1 06 selective increase iп quotas augmentation selective des выборочное повышение квот 
[IMF] q uotes-parts 

see a/so incremental approach 

S-107 self-consumption autoconsom mation потребление по месту 
производства 

S-108 self-employed travailleurs iпdependants самостоятельно занятые (лица) 
independent labor force personnes travaillant pour leur лица, работающие не по найму 

propre compte 
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5-1 09 self-financing autofinancement самофинансирование 

5·1 1 0 self-liquidating autoamortissaЬie автоматически nогашаемый 
[projects] financierement autonome самоликвидируюшийся 

qui s'amortit automatiquement 

5-1 1 1  self-reliance, see self-sufficiency 
[in general] 

5·1 1 2  self-sufficiency autonomie самостоятельность 
[in general] capacite de subvenir а ses автономия 
self-reliance propres besoins самообесnеченность 

independance (economique) 
prise en charge (par les 

interesses) 
autodeveloppement 

5·1 1 3  self-sufficiency autonomie самообесnеченность 
(supply] autoapprovisionnement 

(en un produit) 

5·1 1 4 self-sustained, see self-sustaining 
[development, growth] 

5·1 1 5  self-sustained ESAF FASR autofinancee, autoalimentee самофинансируемый ЕСАФ 

5·1 1 6  self-sustaining autoentretenu самоnоддерживающийся 
self -sustained autocentre 
[development, growth] alimentant de soi-meme, s' 

autonome 

5·1 1 7 sellers' market marche vendeur, favoraЬie рынок nродавцов 
au vendeur, domine par le(s) 
vendeur(s) 

5-1 1 8 seller's rate, see selling (exchange) rate 

5·1 1 9  selling (exchange) rate cours vendeur, de vente обменный курс продажи 
seller's rate taux vendeur, de vente курс продавца 
offer rate курс предложения 

5·1 20 sell short, to vendre court, а decouvert продать на срок без покрытия 
[ securities] 

5·1 21 semiduraЬie good Ьien semi-duraЬie товар с ограниченным сроком 
пользования 

5·1 22 semifinished good produit semi-fini полуфабрикат 
semimanufacture(s) demi-produit незавершенная продукция 
unfinished good Ьien semi-transforme 

5-1 23 semimanufacture{s), see semifinished good 

5-1 24 seminar seminaire семинар 
[IMF, Executive Board] 

5·1 25 semipuЬiic enterprise entreprise d'economie mixte, смешанное предприятие 
parapuЫic enterprise semi-puЫique 
mixed enterprise 
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S-1 26 semiskilled labor, worker 

S-1 27 senior creditor 

S-1 28 senior deЬt, loan 

S-1 29 senior officer 
[IMF] 

S-1 30 senior official 
high official 

ouvrier specialise 
o.s. 

creancier privilegie 

creance privilegiee, de premier 
rang, de rang superieur 

dette prioritaire 

haut fonctionnaire 
cadre de direction 

haut fonctionnaire 

S-131  sense of the meeting ,  see collective judgment 

S-1 32 sensitivity analysis 

S-1 33 separate currencies (within а 
member's territories) 

[IMF] 

S-1 34 separation grant 
[IMF·ADM] 

analyse de sensibllite 

pluralite de monnaies 

allocation de depart 

S-1 35 sequester (appropriations), to, see impound, to 

S-1 36 seq uestration 
[budget] 

S-1 37 serial bond issue 

S-1 38 serial multiyear rescheduling 
arrangement, agreement 

serial МУRА 

Ьlocage (automatique) 
des credits 

coupe budgetaire (automatique) 

emission d'oЬiigations echeant 
par tranches, а echeances 
successives, echeant en serie 

reechelonnement pluriannuel 
en serie(. accord de) 

S-1 39 serial МУRА, see serial multiyear rescheduling arrangement, agreement 

S-1 40 service charge 
[IMF] 

S-1 41 service charge, fee 

S-1 42 service economy 
tertiary economy 

S-1 43 service life see economic life 

S-1 44 service payment 
[deЬt] 

S-1 45 service provider 

commission de tirage 

commission 
remuneration des services 

economie de services, tertiaire 

paiement (au titre) du service 
de la dette 

prestataire de services 
fournisseur de services 

полуквалифицированная рабочая 
сила 

полуквалифицированный работник 

привилегированный кредитор 

приоритетный долг, кредит 
привилегированный долг, кредит 

старший сотрудник 

старшее должностное лицо 

анализ чувствительности 

отдельные валюты 
(на территориях 
государства-члена) 

выходное пособие 

секвестрация 

серийный выпуск облигаций 
(с разными сроками погашения) 

договоренность, соглашение 
о поэтапном долгосрочном 
переоформлении долга 

комиссионный сбор 

плата за услуги 
комиссионные 

экономика услуг 

платеж по обслуживанию долга 

поставщик услуг 
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S-1 46 services оп merchandise services relatifs aux услуги , связанные 
[ВОР] marchandises с эксnортом/имnортом товаров 

S-1 47 set ensemЬie множество 
[mathematics] 

S-1 48 set-aside account compte de preaffectation резервированный счет 
[IMF arrears, SAF] 

S-1 49 set-aside amount montant(s) mis en reserve, резервированная сумма 
[IMF dеЫ reduction operations] preaffecte(s) 
set -aside( s) 

S-1 50 set-aside(s), see set-aside amount 
[IMF dеЫ reduction operations] 

S-151  set of equations ensemЬie d'equations система уравнений 
system of equations systeme d'equations 
[ mathematics] 

S-1 52 set off (oЬiigations) against compenser des oЫigations nроизвести взаимный зачет 
each other, to financieres, des engagements (обязательств) 

S-1 53 settlement currency monnaie de reglement валюта расчетов 

S-1 54 settlement of accounts reglement des comptes оплата счетов 
apurement des comptes 

S-1 55 settlement of commitments reglement d'engagements расчет по обязательствам 
[IMF] завершение расчетов 

по обязательствам 

S-1 56 settlement of currency reglement de l'ajustement урегулирование переоценки 
valuation adjustment de valeur стоимости валюты 

see a/so currency valuation 
adjustment 

[IMF accounts] 

S-1 57 settlement of disagreements reglement de differends урегулирование споров 
[IMF] 
settlement of disputes 

S-1 59 settlement of financial reglement d'oЬiigations урегулирование финансовых 
oЫigations financieres обязательств 

[IMF] 

S-1 60 settling-in grant prime d'installation пособие на обустройство 
[ IMF-ADM] 

S-1 61 severance package, see severance рау 

S-1 62 severance рау indemnite de licenciement выходное пособие 
severance package 
layoff рау 

S-1 63 severance tax taxe d'extraction налог на добытые полезные 
[GFS; mining] ископаемые 

S-1 64 severely indeЫed country, see deЫ-distressed country 
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S-1 65 severely indeЫed low-income 
countries 

[IMF country classification] 
SILICs 

S-1 66 severely indeЬted middle-income 
countries 

[IMF country classification] 
SIMICs 

pays surendettes а faiЬie 
revenu 

PSFR 

pays surendettes а revenu 
intermediaire 

PSRI 

S-1 67 SFA, see Special Facility for Sub-Saharan Africa 
[IBRD] 

S-168 SFF, see Supplementary Financing Facility 
[ IMF] 

S-169 SFF Subsidy Account 
Supplementary Financing 

Facility Subsidy Account 
[IMF] 

Compte de bonification 
du mecanisme de financement 
supplementaire 

S-170 SFSA, see Special Facility for Sub-Saharan Africa 
[IBRD] 

S-1 71 shadow exchange rate 
accounting exchange rate 

S-1 72 shadow price 
see a/so implicit cost 

5-1 73 shadow program 
[IMF] 

5-1 74 share capital, see capital stock 
[corporations] 

taux de change de reterence, 
fictif, comptaЫe 

prix de reterence, virtuel ,  
fictif 

programme d'essai 

S-175 share in actual quotas, see quota share( , actual) 
[ IMF] 

5-1 76 share in calculated quotas 
[IMF] 

part (d'un pays) en pourcentage 
du total des quotes-parts 
calculees 

S-177 share price index future, see securities index future 

S-1 78 sharing clause 
[loans] 

S-1 79 shift between reserve assets 

S-180 shift in demand, in supply 

5-181 shifting of tax 
[pass through to consumers] 

clause de partage 
(des paiements rec;:us 
des deblteurs) 

translation entre instruments 
de reserve 

variation de la composition 
des actifs de reserve 

deplacement de la demande, 
de l'offre 

repercussion de l'impбt 
translation de l'impбt 

страны с низкими доходами, 
имеющие чрезмерно высокую 
задолженность 

страны со средними доходами, 
имеющие чрезмерно высокую 
задолженность 

Счет субсидий СФФ 
Счет субсидий механизма 

дополнительного 
финансирования 

расчетный валютный курс 

расчетная цена 

неофициальная программа 

доля (страны) в расчетной сумме 
квот 

оговорка о распределении 
(платежей ,  полученных 
от дебиторов, между 
кредиторами) 

изменение структуры резервных 
активов 

сдвиг в спросе, в предложении 

переложение бремени налога 
(на потребителей) 
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5·182 shifting of tax deplacement de la charge перенос налога 

[redistribution] fiscale 

5-1 83 shift in the adequacy of global variation du montant adequat изменение (степени) 

reserves de reserves mondiales, достаточности глобальных 

du volume necessaire резервов 
de reserves mondiales 

5-1 84 shipment expedition отгрузка 

[ВОР] 

5-1 85 short end of the market marche des capitaux а court рынок краткосрочного капитала 
terme 

compartimeпt а court terme 
du marche des capitaux 

5-186 shortfall ecart (еп moins) par rapport дефицит 
see a/so export shortfall а l 'objectif нехватка 

deticit недостаточность 
insuffisance 
contre-performance 
moins-peri(U 

5-187 shortfall year annee deficitaire, du deticit год дефицита (экспортных 
[CCFF] поступлений) 

год сокращения доходов 
(от экспорта) 

5-188 short position position courte, а decouvert короткая позиция 

5-1 89 short-term asset(s) actifs (mobllisaЬies) а court краткосрочные активы 
see a/so quick asset(s) terme 

valeurs realisaЬies 

5-1 90 short-term capital capitaux а court terme краткосрочный капитал 
[ВОР] 

5-191  short-term (interest) rate taux (d'interёt) а court terme краткосрочная (процентная) 
taux court ставка 

5-1 92 short-term paper effet а court terme краткосрочные ценные бумаги 
titre а court terme 

5-1 93 short-term propensity propension en courte periode краткосрочная склонность 
(к потреблению, сбережению, 
расходованию) 

5·1 94 shuttle trade tourisme commercial •челночная .. торговля 
see a/so border trade 

5-1 95 SIBOR, see Singapore interbank offered rate 

5-1 96 side financing, see parallel financing 

5-1 97 sight deposit, see demand deposit 
[IFS] 

5-1 98 signature loan credit personnel бланковая ссуда 
personal loan prёt personnel, sur signature переанальная ссуда 
character loan 
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S-1 99 significance level 
[statistics] 
probabllity level 

seuil de signification 
significativite 

S-200 SILICs, see severely indeЬted low-income countries 
[IMF country classification] 

S-201 SIMICs, see severely indeЫed middle-income countries 
[IMF country classification] 

S-202 simplifying assumption 

S-203 simulation model 

S-204 Singapore interbank offered 
rate 

SIBOR 

S-205 Single Act, see Single European Act 
[ЕС] 

hypothese simplificatrice 

modele de simulation 

taux interbancaire offert 
а Singapour 

S-206 single crop economy, see one-crop economy 

5-207 single currency link, see single (currency) peg, pegging 

5-208 single currency loan 
[IBRD] 
monocurrency loan 

5-209 single (currency) peg , pegging 
single currency link 
unicurrency peg, pegging 

5-210 Single European Act 
[ЕС] 
Single Act 

5-21 1 Single (European) Market 
[ЕС] 

5-212  single-factor terms of trade 

5-21 3  single stage tax 

S-214 single-tailed test, see one-tailed test 
[ statistics] 

5-215 sinking fund 
[GFS] 

prёt en une seule monnaie 
prёt monodevise 
pr(H en devise unique 
[IBRD] 

determination du taux de change 
par reference а une seule 
monnaie 

rattachement а une seule 
monnaie 

Acte unique europeen 
Acte unique 

MarcM unique (europeen) 

termes de l'echange factoriels 
simples 

taxe unique 

caisse d'amortissement 

5-216 S/TC see Standard lnternational Trade Classification 
[UN] 

5-217 size of the Fund 
[ IMF] 

volume des ressources du FMI 

уровень значимости 

упрощающее допущение 

имитационная модель 

ставка предложения 
на Сингапурском межбанковском 
рынке 

СИ БОР 

одновалютный кредит, заем 

привязка курса к одной валюте 

Акт о единой Европе 

Единый (европейский) рынок 

однофакторныв условия торговли 

одноступенчатый налог 

фонд погашения 

объем ресурсов МВФ 
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S-218 skilled labor, manpower main-d'oeuvre qualifiee 

S-219 S&L, see savings and loan association 

S-220 slack atonie 
[in general] lourdeur de la conjoncture 

mevente 

S-221 slack (capacity) volant de ressources 
[economics] inutilisees 
idle capacity capacite (de production) 
underemployed capacity inutilisee, inemployee, 

oisive, sous-employee 
faiЫe taux d'utilisation 

des capacites (productives) 

S-222 sliding parity parite moblle 

S-223 sliding-scale clause clause d'echelle moblle 

S-224 slippage derapage 
[policy, measures] 

S-225 slope pente 

S-226 SM, see Staff Memorandum (Memoranda) 
[IMF document series; SM/ . . .  ] 

S-227 small-and medium-scale enterprises, see small-and medium-size(d) enterprises 

S-228 small-and medium-size(d) 
enterprises 

SMEs 
small-and medium-scale 

enterprises 

S-229 small ingot 
[gold] 
see a/so bar; ingot 

S-230 small island economy 

S-231 small low-income economies 
[ IMF country classification] 

petites et moyennes entreprises 
РМЕ 

lingotin 
[France] 
petit lingot 
[Suisse, Belgique] 

petite economie insulaire 

petits pays а faiЫe revenu 

S-232 SMEs, see small-and medium-size(d) enterprises 

S-233 smoothing 

S-234 SNA see System of Nationa/ Accounts, А 
[UN, SNA] 

S-235 social cost 
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lissage 
[ statistics] 
attenuation des variations 
aplanissement des variations 

coQt social ,  pour la 
collectivite, collectif 

квалифицированная рабочая сила 

слабость 
неактивность 
отсутствие динамизма 

незадействованная 
(nроизводственная) мощность 

неисnользуемый 
(nроизводственный) nотенциал 

скользящий nаритет 

оговорка о скользящей шкале 

отклонение 
отставание 
сбой 

наклон 
склон 

малые и средние nредnриятия 
м сп 

мелкий слиток 

малая островная страна 

малые страны с низким уровнем 
дохода 

выравнивание 
сглаживание 

социальные издержки 



S-236 social infrastructure equipements collectifs, sociaux социальная инфраструктура 
infrastructure sociale 

S-237 social overhead capital equipements collectifs fixes, экономическая и социальная 
puЫics fixes инфраструктура 

S-238 social rate of return taux de rentabllite sociale общественная норма прибыли 
see a/so private rate of return 
SRR 

S-239 social security securite sociale социальное обеспечение 
[GFSY] социальное страхование 
see a/so welfare 

S-240 social security contributions cotisations de securite sociale взносы, отчисления 
[GFSY] на социальное страхование 

S-241 social security funds caisses de securite sociale фонды социального обеспечения, 
[GFS, GFSY] страхования 

S-242 social security system, scheme systeme de securite sociale, система социального обеспечения 
protection sociale 

regime de securite sociale 
caisse(s) de securite sociale 

S-243 soft currency monnaie faiЫe неконвертируемая валюта 
-мягкая» валюта 

S-244 softening, see easing 
[market] 

S-245 soft landing atterrissage en douceur плавное снижение (темпов роста, 
курсов и т .д. ) 

S-246 soft loan pret concessionnel, favoraЫe льготный кредит 

S-247 solve for х, to redistribuer les termes решить (уравнение) для 
[equations] de l'equation pour oЬtenir переменной Х 

l'expression de х 

S-248 solvency solvabllite платежеспособность 
abllity to рау 
[finance] 
see a/so abllity to рау [taxes] 

S-249 soundness solidite du systeme bancaire надежность 
bank soundness bonne sante du secteur bancaire надежность банков, банковской 

системы 

S-250 South/Central American Division Division Amerique отдел стран Южной и Центральной 
[WHD/SM] du Sud/Amerique centrale Америки 

S-251 Southeastern Division Division Sud-Est ЮГО·ВОСТОЧНЫЙ ОТДеЛ 
[EU2/UТ] 

S-252 Southeastern Division 1, 11 Division Sud-Est 1, 11 юга-восточный отдел 1, 11 
[EU1 /0 1 ,  02] 
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S-253 Southern African 
Division 1, 1 1 , 1 1 1  

[AFR/SH, SJ , SK] 

S-254 Southern Common Market 
[a/so known as Common Market 

of the South] 
MERCOSUR 

S-255 Southern Division 
[EU2/US] 

S-256 Southern European Division 1 ,  1 1 
[EU 1/S 1 , S2] 

S-257 sovereign borrower 

S-258 sovereign credit 

S-259 sovereign risk 
political risk 

Division Afrique 
australe 1 ,  11, 1 1 1  

Marche commun du Sud 
MERCOSUR 

Division meridionale 

Division Europe meridionale 1 , 1 1  

emprunteur souverain 

credit souverain 
emprunt garanti par les 

pouvoirs puЫics 

risque souverain ,  politique 
risque de souverainete, 

d'insolvabllite du pays 
emprunteur 

отдел стран южной части 
Африки 1, 1 1 ,  1 1 1  

Общий рынок стран Южного Конуса 
МЕРКОСУР 

южный отдел 

отдел стран Южной Европы 

суверенный заемщик 

суверенный кредит 
кредит под государственную 

гарантию 

суверенный риск 
риск неплатежеспособности 

иностранного правительства 

S-260 SPA, see Special Program of Assistance (for the Low-lncome DeЬt-Distressed Countries in Sub-Saharan Africa) 
[IBRD] 

S-261 Spanish Division 
[BLS/SV] 

S-262 Special Advisor to the Managing 
Director 

[IMF-OMD] 

S-263 Special Assistant to the Deputy 
Managing Director 

[IMF-OMB] 

S-264 special charges 
[ IMF] 

S-265 Special Contingent Account 1 
[ IMF] 
SCA, SCA- 1 

S-266 Special Contingent Account 2 
[IMF] 
SCA-2 

S-267 Special Contingent Accounts 
[IMF, Р45] 
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see a/so burden sharing; 
extended burden sharing 

Division espagnole 

Conseil lur special du Directeur 
general 

Assistant special du Directeur 
general adjoint 

commissions speciales 

Compte special conditionnel 1 
CSC, CSC- 1 

Compte special conditionnel 2 
CSC-2 

comptes speciaux conditionnels 

испанский отдел 

специальный советник 
Директора-распорядителя 

специальный помощник 
заместителя 
Директора-распорядителя 

специальные сборы 

Первый специальный страховой 
счет 

ССС, ССС-1 

Второй специальный страховой 
счет 

ССС-2 

Специальные страховые счета 



S-268 Special Data Dissemination 
Standard 

[IMF-EBB] 
see a/so General Data 

Dissemination System 
SDDS 
special standard 
more demanding standard 

S-269 Special Disbursement Account 
[IMF] 
SDA 

S-270 special drawing right, see 
SDR 

SDR 

S-271 special election 
[IMF, Executive Directors] 

S-272 special facility 
[IMF] 

norme speciale de diffusion 
des donnees 

NSDD 
norme speciale 
norme plus contraignante 

Compte de versements special 
cvs 

droit de tirage special 
DTS 

election extraordinaire 

mecanisme special 

S-273 Special Facility for Africa, see Special Facility for Sub-Saharan Africa 
[IBRD] 

S-274 Special Facility for 
Sub-Saharan Africa 

[IBRD] 
SFSA 
Special Facility for Africa 
SFA 
Africa Facility 

S-275 specialized agency 
[UN] 

S-276 special majority 
qualified majority 

S-277 special meeting 
[IMF, Executive Board] 

S-278 special mention (asset, credit, 
loan , risk) 

[bank supervision] 

S-279 Special Operations Division 
[ТRE/SO] 

S-280 Special Program of Assistance 
(for the Low-lncome 
DeЬt·Distressed Countries in 
Sub-Saharan Africa) 

[IBRD] 
SPA 
Special Program of Assistance 

(to Sub-Saharan Africa) 
SPA 

Fonds special d'aide 
а I'Afrique subsaharienne 

FSAAS 
Fonds d'aide а I'Afrique 
FAA 

institution specialisee 

majorite qualifiee 

reunion extraordinaire 

potentiellement risque 

Division des operations 
speciales 

Programme special d'assistance 
(en faveur des pays а faiЫe 
revenu surendettes d'Afrique 
subsaharienne) 

Специальный стандарт 
на распространение данных 

ССРД 
специальный стандарт 
более высокий стандарт 

Счет специальных выплат 
сев 

специальное право заимствования 

внеочередные выборы 

специальный механизм 

специальный механизм 
финансирования для стран 
Африки к югу от Сахары 

СФСА 
сnециальный механизм для стран 

Африки 
СФА 

сnециализированное учреждение, 
ведомство 

квалифицированное большинство 

внеочередное заседание 

с особой отметкой 

отдел специальных операций 
о со 

Специальная программа помощи 
(для стран Африки к югу 
от Сахары с высокой 
задолженностью и низким 
уровнем доходов) 

Специальная программа помощи 
(странам Африки к югу 
от Сахары) 
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5-281 Special Program of Assistance (to Sub-Saharan Africa), see Special Program of Assistance (for the Low-lncome 
DeЫ-Distressed Countries in Sub-Saharan Africa) 

[IBRD] 

5-282 special purpose entity 
[ВОР] 

entite specialisee 

5-283 special purpose grant, see categorical grant 
[puЫic finance] 

5-284 special standard, see Special Data Dissemination Standard 
[IMF-EBB] 
SDDS 

5-285 Special Trade 
Representative/Director 

[IMF-GEN] 

5-286 spending agencies, departments 
[budget] 

5-287 spending-production lag 

Representant special pour les 
questions 
commerciales/Directeur 

organismes depensiers 
ministeres depensiers 

decalage depense-production 

5-288 split exchange rates, see multiple exchange rates 

5-289 split pricing 

5-290 split system,  see income-split tax system 

5-291 spot exchange transaction 

5-292 spot market 
[commodities] 

5-293 spot market 
[exchange market] 

5-294 spot price 
[ com m odities] 

5-295 spot price, quotation 
[securities] 

5-296 spot price, rate 
[exchange market] 

5-297 spouse and child allowances 
[IMF-ADM] 

5-298 spread 
[between rates (in general)] 

5-299 spread effect 
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prix multiples(, regime de) 

operation de change au comptant 

marche du disponiЫe 

marche au comptant 

cours du disponiЫe 

cours au comptant 
cotation au comptant 

cours au comptant, du comptant 

allocation pour personnes 
а charge 

ecart 

effet de propagation 
effet d'entra7nement 

nредnриятие целевого назначения 

сnециальный nредставитель 
по воnросам торговли и директор 

бюджетные учреждения, 
ведомства 

лаг между расходами 
и nроизводством 

система множественных цен 

сnотовая валютная оnерация 

рынок реальных, наличных 
товаров 

сnотовый рынок 

цена по наличным,  кассовым 
сделкам 

сnотовая цена 

сnотовая цена, котировка 

сnотовый курс 

nособие на членов семьи 

сnред 
маржа 
разница 
разрыв 

эффект благоnриятного 
воздействия 



S-300 spreading of risks 
[investment] 
risk spreading 

S-301 spread over LIBOR 

S-302 spreadsheet 

S-303 spurious correlation 
[ statistics] 

repartition des risques 

marge au-dessus du LIBOR 

taЫeur 

correlation factice, illusoire 

S-304 SRBP, see Supplemental Retirement Benefit Plan 
[IMF] 

S-305 SRF, see Supplemental Reserve Facility 
[IMF] 

S-306 SRP, see Staff Retirement Plan 
[IMF] 

S-307 SRR, see social rate of return 

S-308 SSG, see Support Group Secretarial Staff 
[ IMF-SSG] 

S-309 STA, see Statistics Department 
[IMF] 

S-310 STABEX, see Stabllization System for Export Earnings 
[Lome Convention] 

S-31 1 stabllization fund 
[IMF, GMBS] 

S-312 stabllization measure 

S-313 Stabllization System for Export 
Earnings 

[Lome Convention] 
STABEX 

S-314 staЫe but adjustaЫe par 
values 

S-315 staff 
[IMF] 
Fund staff 

S-31 6 Staff Benefits Division 
[ADM/SB] 

S-317 staff-day, see man-day 

S-318 staff development 
[personnel] 

fonds de stabllisation 
caisse de stabllisation 
[GMBS] 

mesure de stabllisation, 
stabllisatrice 

Systeme de stabllisation 
des recettes d'exportation 

STABEX 

parites staЬies mais ajustaЫes 

fonctionnaires du FMI 
services du FMI 
personnel du FMI 
membres des services du FMI 

Division des avantages sociaux 

valorisation du personnel, 
des ressources humaines 

perfectionnement du personnel 
gestion des carrieres 

распределение рисков 

надбавка к ЛИ БОР 

электронная таблица 

ложная корреляция 

стабилизационный фонд 

мера по стабилизации 

Система стабилизации экспортных 
поступлений 

СТАБЕКС 

устойчивые, но корректируемые 
паритеты 

персонал 
персонал МВФ 
сотрудники МВФ 

отдел социальных пособий 

подготовка и повышение 
квалификации персонала 

служебный рост 
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5-319  Staff Development Division Division du perfectionnement отдел nодготовки и повышения 
[ADM/SD] du personnel квалификации персонала 

5-320 statt-hour, see man-hour 

5-321 staff member fonctionnaire штатный сотрудник МВФ 
[IMF] membre du personnel 

membre des services du FMI 

5-322 Staff Memorandum (Memoranda) memorandum des services du FMI Меморандум(ы) персонала МВФ 
[IMF document series; SM/ . . .  ] SM доклад(ы) персонала МВФ 
SM 
staff report(s) 

5-323 staff mission mission des services du FMI миссия персонала МВФ 
[IMF] 

5-324 staft regulations reg les concernant le personnel Положение о персонале 
[IMF] 

5-325 staff report(s), see Staff Memorandum (Memoranda) 
[IMF document series; SM/ . . .  ] 

5-326 Staff Retirement Plan Regime de retraite du personnel План nенеионного обеспечения 
[IMF] Caisse de retraite du personnel персонала 
SRP 

5-327 staff, senior cadres superieurs руководящий nерсонал 
[IMF] cadres de direction 

5-328 statt-year, see man-year 

5-329 stagflation stagflation стагфляция 

5-330 stagnation marasme стагнация 
stagnation 
torpeur 

5-331 stamp tax droit de timbre гербовый сбор 
[GFSY] 

5-332 standard etalon (monetaire) стандарт 
[value of currency] 

5-333 standard basket panier type стандартная корзина 

5-334 standard component composante type стандартный компонент 
[ВОР] 

5-335 standard deviation ecart type стандартное отклонение 

5-336 Standard lnternational Trade C/assification (}ре pour /е Международная стандартная 
Classification commerce international торговая классификация 

[UN] CTCI мстк 
S/TC 

5-337 standardization normalisation стандартизация 
standardisation нормирование 
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S-338 standard market quotation cotation normale du marche 
[ВОР] 

S-339 standard normal distribution loi normale centree reduite 

S-340 standard of value etalon de valeur 

S-341 standard practices (of the Fund), see rules and practices of the Fund 
[IMF] 

S-342 standard value, see official value 
[customs] 

S-343 stand-by arrangement 
[IMF, Р45] 

S-344 stand-by charge 
[IMF, stand-by or extended 

arrangement] 

S-345 stand-by credit, loan 

S-346 Stand-By Operations Division 
[PDR/SТ] 

S-347 standing committee 

S-348 staples 
see a/so essential goods 

S-349 start-up cost 

accord de confirmation 

commission d'engagement 

credit accorde dans le cadre 
d'un accord de confirmation 

Division des operations 
relatives aux accords 
de confirmation 

commission permanente 
comite permanent 

denrees de premiere necessite 
denrees de consommation 

courante 
[parfois] 

frais d'etaЫissement, initiaux 

S-350 stated interest rate, see nominal interest rate 

S-351 statement of account 
[ accounting] 
account statement 

releve de compte 

S-352 statement of condition, see balance sheet 
[accounting] 

S-353 statement of financial condition , see balance sheet 
[accounting] 

S-354 statement of financial position, see balance sheet 
[accounting] 

S-355 statement of income, see income statement 
[accounting] 

S-356 statement of income and expenses, see income statement 
[accounting] 

стандартная рыночная котировка 

стандартное нормальное 
распределение 

мера стоимости 

договоренность о кредите 
•СТЭНД·баЙ• 

сбор в рамках кредита 
•СТЭНД·бай• 

креДИТ •СТЭНД·баЙ• 

отдел операций •стэнд-бай• 

постоянный комитет 

основные товары 
массовые товары 
товары первой необходимости 

затраты на создание нового 
предприятия 

выписка со счета 
отчет о состоянии счета 
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5-357 state(-owned) enterprise, corporation, see puЬiic enterprise, corporation 
[GFS] 

5-358 state, provincial or regional administrations provinciales 
government ou regionales 

[GFS] �tats d'une federation 

5-359 state trading economy economie а commerce d'�tat 

5-360 statistical inference induction statistique 

5-361 Statistics Department Departement des statistiques 
[IMF] 
STA 

5-362 status, immunities statut, immunites et privileges 
and privileges 

[Ад] 

5-363 status of the Fund statut juridique du FMI 

5-364 status report, see progress report 

5-365 statutory ceiling plafond legal, reglementaire 
limite legale 

5-366 statutory power pouvoir legal, statutaire 

5-367 statutory reserve(s) reserve(s) legale(s) 
legal reserve(s) 

5-368 steady state etat staЬie 
etat d'equilibre а long terme 

5-369 steady state growth croissance (en etat) staЬie, 
а taux constant 

5-370 steering committee, see bank advisory committee 
[debl restructuring] 

5-371 stem and roll back, to 
[protectionism] 

5-372 step depreciation 
discrete depreciation 

5-373 step devaluation 
discrete devaluation 

5-374 sterilization 
[central banking] 

5-375 sterilized intervention 
[exchange market] 

252 

endiguer et demanteler 

depreciation ponctuelle 

devaluation ponctuelle 

sterilisation (monetaire) 
neutralisation 

intervention sterilisee 

органы уnравления штата, 
nровинции или региона 

правительство штата, провинции 
или региона 

экономика с государственной 
внешней торговлей 

статистический вывод 

Статистическое управление 
СТА 

статус, иммунитеты и привилегии 

статус МВФ 

установленный законом лимит, 
верхний предел 

установленные законом 
полномочия 

установленные законом резервы 

устойчивое состояние 

устойчивый рост 
равномерный рост 

политика отмены и отказа 
от введения торговых 
ограничений 

поэтапное снижение курса 
дискретное снижение курса 

поэтапная девальвация 

стерилизация 

стерилизованная интервенция 



5-376 sterilize, to 
[funds] 

5-377 sterling balances, see balances, dollar 

steriliser 
geler 
Ьloquer 

5-378 STF, see Systemic Transformation Facility 
[IMF] 

5-379 stickiness 
[prices, wages] 
wage stickiness 
price stickiness 

5-380 stochastic 

5-381 stock 
stocks 
[inventory] 

5-382 stock 
see a/so flow 

5-383 stockbuilding 

5-384 stock cycle 

5-385 stock dividend 
[US] 
see also bon us share 
scrip issue 
[UK] 

viscosite 
inflexibllite (А la baisse) 
rigidite 

stochastique 
aleatoire 

stocks 

stock 
encours 

constitution de stocks 
stockage 
[entreprises] 
formation des stocks 
[comptabllite nationale] 

cycle des stocks 

dividende (рауе) en actions, 
sous forme d'actions 
(gratuites) 

5-386 stock exchange, see securities exchange 

5-387 stockholder equity, see equity 

5-388 stock index future, see securities index future 

5-389 stock index option contract 

5-390 stock of money, see money stock 

5-391 stock option plan 

5-392 stockpiling 

contrat d'options sur indice 
boursier 

plan d'option sur titres 
plan d'option de souscription 

(d'actions) 

constitution de stocks 
(de reserve) 

constitution de stocks 
(de matieres strategiques) 

[parfois] 

стерилизовать 

негибкость, инерционность 
негибкость заработной nлаты 
негибкость цен 

стохастический 
случайный 

запас 
запасы 

запас 

создание запасов 
накопление запасов 

цикл оборота заnасов 

дивиденд в форме акций 

опцион на основе фондовых 
индексов 

nрограмма опционов на акции 

создание запасов 
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S-393 stocks, see stock 
[inventory] 

S-394 stocks and flows stocks et flux заnасы и nотоки 
encours et flux 

S-395 stock variaЫe variaЫe de stock показатель, переменная запасов 

S-396 stop and go, see stop-go (policy) 

S-397 stop-filer non-declarant лицо, прекратившее представлять 
[taxes] налоговые декларации 

S-398 stop-gap measure solution provisoire, d'attente временная мера 
palliative measure palliatif паллиативная мера 

S-399 stop-go (policy) politique faisant alterner политика •стоп-вперед» 
stop and go freinage et relance цикл •стоп-вперед» 
go-stop (cycle) de l'expansion 

alternance de phases 
d'acceleration et de 
freinage, du recours au frein 
et а l'accelerateur 

S-400 store of value reserve de valeur средство сбережения 
[monetary theory] средство накопления 

S-401 stores and fuel avitaillement et carburants запасы и (бункерное) топливо 
[ВОР] 

S-402 straight bond oЬiigation ordinaire, обычная облигация 
classique, а taux fixe облигация с фиксированной 

ставкой 

S-403 straight deЬt instruments classiques de la классический долговой 
dette инструмент 

dette constituee par des традиционный долг 
instruments classiques 

S-404 strengthened cooperative strategie renforcee стратегия расширенного 
strategy оп arrears de cooperation en matiere сотрудничества в области 

[IMF] d'arrieres просроченной задолженности 

5·405 strengthened deЬt strategy strategie renforcee en matiere стратегия расширенного 
[IMF] de dette сотрудничества в области 

задолженности 

S-406 strike greve забастовка 

S-407 strike price prix d'exercice цена исполнения 
[options] prix d'execution 
contract price 

S-408 stripped bond oЬiigation demembree облигация с отделенным купоном 
see a/so zero coupon bond oЫigation demantelee 
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5-409 Structural Adjustment Facility facilite d 'ajustement механизм финансирования 
(within the Special structurel (etaЫie dans le структурной nерестройки 
Disbursement Account) cadre du Compte de versements (в рамках Счета сnециальных 

[IMF] special) выnлат) 
SAF FAS САФ 

5-410 Structural Adjustment Lending prets а l 'ajustement structurel кредит, заем на структурную 
[IBRD] PAS перестройку 
SAL САЛ 

5-41 1 structural change in output changement dans la composition изменение структуры выпуска 
de la production nродукции 

modification de la structure 
de la productior• 

5-412 structural equation equation structurelle структурное уравнение 

5-413 structural inflexibllity, see structural rigidity 

5-41 4 structural rigidity rigidite structurelle структурная жесткость 
structural inflexibllity негибкость структуры 

5-41 5 structural unemployment chomage structurel структурная безработица 

5-41 6 Student's t-statistic, see t-statistic 
[statistics] 

5-417 stunted growth croissance freinee, retardee, задержанный рост 
ralentie 

5-418 subcomponent sous-composante подкомпонент 

5-41 9 subcontract sous-traitance, contrat de договор субподряда 

5-420 subject to repurchase soumis а une oЫigation подлежащий выкупу 
de rachat 

5-421 submission of Ьids soumission d 'offres nредставление заявок 

5-422 subnational government administration infranationale субнациональные органы 
collectivite territoriale, государственного управления 

locale 

5-423 subordinated deЬt creance de rang inferieur, субординированный долг 
junior deЬt subordonnee, поn privilegiee неприоритетный долг 

5-424 subordinated loan pret поn privilegie, subordonne субординированная ссуда 
pret participatif 
[France] 

5-425 subpar, see substandard asset 
[bank supervision] 

5-426 sub-Saharan Africa Afrique subsaharienne(, pays d') страны Африки к югу от Сахары 
[IMF country classification] 

5-427 subscript indice (inferieur) подстрочный индекс 

5-428 subscriptions of members souscriptions des �tats membres взносы государств-членов 
[IMF] 
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S-429 subset 
[mathematics] 

S-430 subsidiary (enterprise) 
[ВОР] 
incorporated branch 

S-431 subsidized interest rate 

S-432 subsidy 
[puЬiic finance] 
grant-in-aid 

S-433 Subsidy Account 
[ESAF Trust] 

S-434 substandard asset 
substandard credit 
substandard loan 
substandard risk 
subpar 
[bank supervision] 

sous-ensemЬie 

filiale 

interiH bonifie(. taux d') 

subvention 
subside 

Compte de bonification 

de qualite inferieure 

S-435 substandard credit, see substandard asset 
[bank supervision] 

S-436 substandard loan, see substandard asset 
[bank supervision] 

S-437 substandard risk, see substandard asset 
[bank supervision] 

S-438 substitute (good) 

S-439 substitution effect 

S-440 substitution of securities for 
currency 

[IMF] 

S-441 successful Ьidder 
successful tenderer 

substitut 
produit de substitution 

effet de substitution 

remplacement de (la) monnaie 
par d es titres 

adjudicataire 

S-442 successful tenderer, see successful Ьidder 

S-443 summary accounting 

S-444 summary proceedings, record 

S-445 summary statement 
[IMF, operations and 

transactions] 

S-446 summary tаЫе 
[GFSY] 

S-447 summing up(. Chairman's) 
[IMF, Executive Board] 
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comptabllite de synthese 

compte rendu analytique 

etat recapitulatif 

recapitulation 

resume (du President) 

подмножество 

дочернее предприятие 
корпорация-филиал 

субсидированная процентная 
ставка 

субсидия 
дотация 

Счет субсидий 

нестандартный актив 
нестандартный кредит 
нестандартная ссуда 

товар-субститут 
заменитель 

эффект замещения 

замещение валюты ценными 
бумагами 

удачливый участник торгов 

синтетический учет 

краткая стенограмма, протокол 

сводная ведомость (по операциям 
и сделкам) 

сводная таблица 

резюме (председателя) 



S-448 sunk cost coQt irrecuperaЫe невозвратные издержки 

S-449 sunset legislation, act loi а duree determinee законо�тельство, закон 
[USA] с ограниченным сроком 

действия 

S-450 superscript indice superieur надстрочный индекс 

S-451 Supplemental Reserve Facility facilite de reserve механизм финансирования 
[IMF] supplementaire доnолнительных резервов 
SRF FRS СРФ 

S-452 Supplemental Retirement Benefit Caisse de retraite доnолнительный план nенеионных 
Plan complementaire nособий 

[ IMF] Regime de retraite 
SRBP supplementaire 

S-453 supplementary budget loi de finances rectificative дополнительный бюджет 
collectif budgetaire дополнительные бюджетные 
budget supplementaire ассигнования 
rallonge budgetaire 

S-454 Supplementary Rnancing mecanisme de financement механизм дополнительного 
Facility supplementaire финансирования 

[IMF] MFS СФФ 
SFF 

S-455 Supplementary Rnancing Facility Subsidy Account, see SFF Subsidy Account 
[ IMF] 

S-456 supplement reserves, to ajouter aux reserves поnолнить резервы 
[IMF] 

S-457 supplier offreur поставщик 
[economics] 

S-458 supplier fournisseur поставщик 
prestataire 

S-459 supplier industry industrie d'amont, fournisseuse отрасль-поставщик 

S-460 supplier's credit credit-fournisseur кредит поставщика 

S-461 supplies and equipment fournitures et materiel материалы и оборудование 
[ВОР] 

S-462 supply offre предложение 
approvisionnement 

S-463 supply and disposition ressources et emplois ресурсы и использование 
[SNA] 

S-464 supply bottleneck goulet d'etranglement узкое место в сфере 
(au niveau) de l'offre производства, предложения 

S-465 supply of money, see money supply 
[as opposed to demand for money] 
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5-466 supply-side economics economie de l'offre экономическая теория 
doctrine economique ахее стимулирования nроизводства 

sur l'offre 

5-467 supply-side policy politique de stimulation nолитика стимулирования 
de l'offre, d'expansion nроизводства 
de l'offre, d'incitation 
de l'offre, d'action sur l'offre 

5-468 supply-sider partisan de l'economie сторонник теории стимулирования 
de l'offre производства 

5-469 Support Group Secretarial Staff Groupe auxiliaire de services участники секретариатской 
[IMF-SSG] de secretariat группы по,DДержки 
SSG секретариатекая группа 
Secretarial Support Group помержки 
SSG сгп 

5-470 supporting document piece justificative оправдательный документ 

5-471 support intervention intervention de soutien интервенция с целью помержки 

5-472 support price prix de soutien, garanti цена по,DДержки 
гарантированная цена 

5-473 support ratio ratio actifs/inactifs относительная доля экономически 
see a/so dependency ratio nombre d'actifs par retraite активного населения 

5-474 support services services de soutien вспомогательные службы 
[IMF] 

5-475 support staff personnel d'appui вспомогательный персонал 
[IMF] personnel auxiliaire 

services generaux 

5-476 suppressed inflation inflation refoulee, contenue, подавленная, скрытая инфляция 
latente 

5-477 supranational authorities autorites supranationales наднациональные официальные 
[GFS] органы 

5-478 surplus excedent положительное сальдо 
surplus активное сальдо 

превышение доходов 
над расходами 

5-479 surplus country pays excedentaire страна с активным сальдо 
[IMF] (торгового или платежного 

баланса) 

5-480 surplus value plus-value добавочная стоимость 

S-481 surrender of foreign exchange cession de devises обязательная продажа 
retrocession de devises иностранной валюты 

5-482 surveillance over exchange surveillance de la politique надзор за валютным режимом 
arrangements de change 

[IMF] 
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S-483 Surveillance Policy Division Division de la politique отдел по вопросам политики 
[PDR/SU] de surveillance в области надзора 

S-484 survey form questionnaire de communication форма (для проведения) 
[IMF] des donnees, utilise pour обследования 

communiquer les donnees опросная форма 

S-485 survey оп capital markets examen de la situation обзор рынков капитала 
[IMF] des marches de capitaux 

S-486 suspense account compte d'attente, d'imputation промежуточный счет 
see a/so clearing account, provisoire, d'affectation 

memorandum account temporaire 
transit account 

S-487 sustainaЬie (growth) soutenaЬie устойчивый (рост) 
viaЫe 
duraЫe 

S-488 sustained capital outflow sortie(s) prolongee(s) продолжительный отток капитала 
de capitaux 

S-489 sustained growth croissance soutenue, reguliere устойчивый (экономический) рост 

S-490 swap credit croise(. operation de) св оп 
echange (financier)( , operation d') обмен (активами) 
swap 

S-491 swing credit decouvert reciproque кредит поддержки 
креДИТ •СВИНГ» 

S-492 swing line credit de securite, relais, краткосрочная кредитная линия 
de soudure поддержки 

S-493 switch transaction transaction switch, операция •СВИТЧ» 
d'arbltrage 

transaction internationale 
avec arbltrage sur devises 

S-494 syndicate consortium (bancaire) синдикат 
[banking] syndicat (financier, bancaire) консорциум 
see a/so underwriters 
[ securities] 
consortium 
pool 

S-495 syndicated loan credit consortial ,  syndique синдицированный кредит, заем 

S-496 Systemic Transformation facilite pour la transformation механизм финансирования 
Facility systemique системных преобразований 

[IMF] FГS СТФ 

STF 

S-497 system of equations [mathematics] , see set of equations 

S-498 system of information notices, see information notice system 
[IMF, changes in exchange arrangements] 
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S-499 System of National Accounts, А Systeme de comptabllite Система национальных счетов 

[UN, SNA] nationale сне 

SNA SCN 

S-500 Systems Development Division Division de la mise au point отдел разработки систем 

[BCS/XD] des systi!mes 

S-501 Systems Production Division Division de l'exploitation отдел эксплуатации систем 

[BCS/XP] des systi!mes 

т 

Т-1 takeoff decollage подъем 
(economic development] 

Т-2 takeover prise de contrбle(, operation de) установление контроля 
[enterprises] rachat покупка (контрольного пакета) 

reprise поглощение 
absorption 

т-з takeover Ьid see tender offer 

Т-4 tangiЫe asset actif corporel ,  visiЫe материальный актив 
avoir corporel ,  visiЫe 

Т-5 ТАР, see Temporary Assignment Program 
[IMF] 

Т-6 tap issue emission continuelle, эмиссия по мере спроса 
[government securities] permanente, а guichets 

ouverts, en continu 

Т-7 target group groupe ciЬie целевая группа 

Т-8 target income, see income target 
[IMF] 

Т-9 target range fourchette fixee, retenue целевой интервал, диапазон 
intervalle de 

variation-objectif 

Т-1 0  target variaЫe variaЫe-objectif целевой показатель 
variaЫe сiЫе целевая переменная 
variaЫe choisie comme 

objectif, prise pour сiЫе 

Т-1 1  target zone (of rates) zone-objectif целевой диапазон (валютных 
[exchange rates] zone de reference monetaire, курсов) 

d'objectifs de change 

Т-1 2  tariff barrier barrii!re douanii!re тарифный барьер 
obstacle tarifaire 

Т-1 3  tariff Ьinding consolidation tarifaire ограничение тарифов 
[trade] concession tarifaire 

plafonnement tarifaire 
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Т-1 4  tariff escalation progressivite des droits прогрессивная шкала тарифов 
escalade tarifaire 

Т-1 5  tariff item positioп tarifaire тарифная статья 
[SIТС]статья МСТК 

Т-1 6  tariff preferences preferences tarifaires тарифные преференции 
see a/so preferential tariff 

arrangemeпt 

Т-1 7  tariff, see customs tariff 
[customs] 

Т-1 8  tariff union, see customs union 

Т-1 9  t§tonnement, see trial апd error 

Т-20 tахаЫе capacity facurte(s) contributive(s) налоговый потенциал 
capacite contributive 

Т-21 taxaЬie event fait generateur налогаоблагаемая операция 

Т-22 tахаЫе income revenu imposaЫe налогаоблагаемый доход 

Т-23 tax administration admiпistratioп de l'impбt, fiscale система сбора налогов 
налоговая служба 

Т-24 Т ах Administration Division Divisioп de l'administration fiscale отдел налоговой администрации 
[FAD/ТA] 

Т-25 tax amпesty amпistie fiscale налоговая амнистия 

Т-26 tax assessment, see assessment [taxes] 

Т-27 taxation fiscalite налогообложение 
imposition 
impot(s) 
contributions 

Т-28 tax audit controle fiscal налоговая ревизия 
verification fiscale 

Т-29 tax avoidance evasion fiscale (nоп frauduleuse) меры по (законному) уменьшению 
see a/so tax evasioп налоговых обязательств 

incivisme fiscal 

Т-30 tax base assiette (de l'impot) налогаоблагаемая база 
base d'imposition 
matiere imposaЬie 

Т-31 tax-based incomes policy politique des revenus а base nолитика стимулирования доходов 
TIP fiscale, basee sur la fiscalite с помощью налогов 

Т-32 tax benefit, concessioп avantage fiscal налоговая льгота 

Т-33 tax bracket tranche d'impositioп, категория, группа 
des revenus imposaЫes налогоплательщиков 

tranche du bareme de l'impot (по доходу) 
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Т-34 tax break abattement 
degrevement fiscal 
allegement fiscal 

Т-35 tax buoyancy, see buoyancy (of а tax system) 

Т-36 tax burden 
see also tax ratio 

Т-37 tax clearance 
tax clearing certificate 

Т -38 tax clearing certificate, see tax clearance 

Т-39 tax collection 

charge fiscale 
poids de l'impбt 
pression fiscale 
charge des prelevements 

oЫigatoires 

quitus fiscal 
licence 
[parfois] 

recouvrement de l'impбt 

Т -40 tax compliance, see taxpayers' compliance 

Т-41 tax credit 
credit against (а) tax 

Т-42 tax deductiЫe 

Т-43 tax deferral 

Т -44 tax effort, see fiscal effort 

Т-45 

Т-46 

Т-47 

Т-48 

Т-49 

Т-50 

Т-51 
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tax equity, fairness 

taxes оп corporate net wealth 
[GFS] 

taxes оп goods and services 
[GFS] 

taxes оп income, profits, 
and capital gains 

[GFSY] 

taxes оп international trade 
and transactions 

[GFSY] 

taxes оп payroll or work force 
[GFSY] 
see a/so payroll tax 

taxes оп personal net wealth 
[GFS] 

credit d'impбt 
imputation sur un impбt, sur l'impбt 
avoir fiscal 

deductiЫe (de la matiere 
imposaЫe, du revenu 
imposaЬie) 

ajournement d'impбt 
moratoire fiscal 
report d'impбt 

equite fiscale, de l'impбt 
justice fiscale 

impбts sur l'actif net des socitHes 

taxes sur les Ьiens et services 

impбts sur le revenu, 
les benefices et les gains 
en capital 

impбts sur le commerce 
exterieur et les transactions 
internationales 

impбts sur les salaires 
et la main-d'oeuvre 

impбts sur le patrimoine net 
des personnes physiques 

налоговая скидка 
налоговая льгота 

налоговое бремя 

свидетельство об уnлате налога 

сбор налогов 

налоговый кредит 
зачет налога 

nодлежащий вычету 
из налогаоблагаемой базы 

отсрочка налоговых nлатежей 

справедливость налоговой 
системы 

налоги на чистую стоимость 
имущества корnораций 

налоги на товары и услуги 

налоги на доходы, прибыль 
и прирост стоимости капитала 

налоги на международную 
торговлю и международные 
операции 

налоги на фонд заработной платы 
или рабочую силу 

налоги на чистую стоимость 
имущества физических лиц 



Т-52 taxes on property impots sur le patrimoine налоги на имущество 
[GFSY] 

Т-53 tax evasion fraude fiscale уклонение от уплаты налогов 
see a/so tax avoidance �vasion fiscale frauduleuse 

Т-54 tax expenditure d�penses fiscales налоговые расходы 
see a/so forgone revenue manque а percevoir 

recettes fiscales auxquelles 
on renonce 

Т-55 tax haven paradis fiscal •налоговый рай» 

Т-56 tax holiday exon�ration temporaire d'impot налоговые каникулы 
treve fiscale 

Т-57 tax incentive encouragement fiscal налоговый стимул 
stimulant fiscal 
incitation fiscale 

Т-58 tax incidence incidence de l'impot сфера действия налога 

Т-59 tax liabllity cotisation fiscale налоговое обязательство 
[GFS] [GFS] 

montant de l'impot exigiЬie 
[GFS] 
assujettissement а l'impOt 

Т-60 tax loophole �chappatoire fiscale налоговая лазейка 

Т-61 taxpayer contribuaЬie налогоплательщик 
assujetti 

Т-62 taxpayers' compliance civisme fiscal соблюдение налоговых норм 
tax compliance respect des oЬiigations fiscales налогоплательщиками 

discipline fiscale 

Т-63 Т ах Policy Division Division de la politique fiscale отдел налоговой политики 
[FAD/ТP] 

Т-64 tax rate taux d'imposition ставка налога 

Т-65 tax ratio coefficient fiscal уровень налогообложения 
see a/so tax burden coefficient de pression fiscale коэффициент фискального 

niveau de la fiscalit� давления 
pression fiscale 

Т-66 tax rebate remboursement d'impots возврат налогов 
ristourne 
d�grevement fiscal 
abattement fiscal 

Т-67 tax receipts, see tax revenue 
[GFSY] 

Т-68 tax refund remboursement d'impots возврат налогов 
[GFS] 

Т-69 tax relief all�gement fiscal облегчение налогового бремени 
d�grevement fiscal 
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Т-70 tax return declaration d'impбts, налоговая декларация 
de revenu(s), au fisc 

Т-71 tax revenue recettes fiscales налоговые доходы 
[GFSY] [GFSY] налоговые поступления 
tax receipts rentrees fiscales 

Т-72 tax revenue sharing, see revenue sharing 

Т-73 tax shelter refuge fiscal налоговое убежище 
abri fiscal 

Т-74 tax sparing credit d'impбt fictif фиктивный налоговый кредит 

tax sparing credit imputation fictive 
deduction d'impбt fictif 

Т-76 tax stamp, see revenue stamp 

Т-77 tax wedge prelevement fiscal -налоговый клин• 
ecart (de prix) iпtroduit 

par la fiscalite 

Т-78 tax withholding retenue (d'impбt) а la source удержание налогов (у источника) 
see вlso with holding tax prelevement а la source 

Т-79 T-blll, see treasury blll 

Т-80 T-bond, see treasury bond 

Т-81 technological gap ecart technologique технологический разрыв 

Т-82 technology transfer transfert de techпologie передача технологии 
transfer of technology 

Т-83 temporary Alternate Governor Gouverneur suppleant temporaire временный заместитель 
[IMF] управляющего 

Т-84 Тетрогагу Assignment Program Programme d'affectation temporaire программа временных назначений 
[IMF] 
ТАР 

Т-85 temporary employment, emploi temporaire временная занятость 
occupatioп emploi precaire 

Т-86 tenderer, see bldder 

Т-87 tender offer offre puЬiique d'achat предложение о покупке (акций) 
takeover bld ОРд 

Т-88 tender rate taux d'adjudication , de soumission тендерная ставка 
[UK treasury bllls] 

Т-89 term credit, loan credit а mоуеп ou а long terme, срочный кредит 
d'equipemeпt 

Т-90 termination liquidation аннулирование 
[ IMF accounts] 

Т-91 termination resiliation прекращение действия 
[coпtracts] (контракта) 
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Т-92 teгms and conditions modalit�s (et conditions) условия 
conditions(, teгmes et) 
clauses 
cahieг des chaгges 
[appels d'offгes] 

Т-93 teгm sheet descriptif des teгmes et conditions перечень (основных) условий 
[debl гestгucturing] 

Т-94 teгms of а cгedit conditions d'un cгedit условия кредита 

Т-95 teгms of геfегеnсе teгmes de геfегеnсе круг ведения 
[Ciub de Paris] мандат 
mandat полномочия 
objet de la mission 
instгuctions 
attributions 

Т-96 teгms of tгade teгmes de l'echange условия торговли 

Т-97 teгritorial change modification teгritoriale территориальное изменение 
[ВОР] 

Т-98 tertiary economy, see service economy 

Т-99 testing of а hypothesis v�rification d'une hypothese проверка гипотезы 
test d'une hypothese 

Т-1 00 test numbeг num�ro de contгбle контрольный номер 
[саЫеs] 

Т-101  thin maгket, see naгrow market 

Т-1 02 thiгd country, see nonmembeг country 

Т-103 Thiгd Window troisieme guichet источник льготного кредитования 
[IBRD] -третье окно-

Т-1 04 thrift institutions institutions d'epaгgne сберегательные учреждения 
[US] 
thrifts 

Т-1 05 thrifts, see thrift institutions 
[US] 

Т- 106 tied aid aide liee обусловленная помощь 

Т-1 07 tiering , see гаtе tiering 
[debl гestгucturing] 

Т-108 tightening of policy гesseггement d'une politique ужесточение (денежно-кредитной) 
haгdening of policy duгcissement d'une politique политики 

Т-109 tight labor market p�nurie (d'offre) ограниченный рынок трудовых 
de main-d'oeuvre ресурсов 

Т-1 10 tight market, see narrow market 

Т-1 1 1  tight money aгgent cher, гаге ограниченный кредит 
гestriction monetaire -дорогие деньги• 
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Т-1 1 2  time deposit depбt а terme срочный депозит 

Т-1 1 3  time lag, see lag 

Т-1 1 4  timeliness (of data) delai de diffusion своевременность (данных) 
[IMF-EBB] (des donnees) 

Т-1 1 5  time of recording chronologie время отражения в учете 
[ВОР] date d'enregistrement 

Т-1 1 6  time path profil temporel временная траектория 
sentier temporel 

Т-1 1 7  time preference preference temporelle, временное предпочтение 
intertemporelle, pour le 
present 

Т-1 1 8  time regression regression temporelle временная регрессия 

Т-1 1 9  time series analysis analyse temporelle, de series анализ временных рядов 
temporelles, de series 
chronologiques 

analyse longitudinale 

Т-1 20 timing adjustments ajustements chronologiques корректировки, связанные 
[ВОР] со временем отражения в учете 

Т-1 21 TIP, see tax-based incomes policy 

Т-1 22 tombstone encart publicitaire d'emission объявление о размещенной 
consortiale эмиссии (ценных бумаг) 

avis financier, d'emission d'oЬiigations, 
de pr�ts syndiques 

epitaphe d'emission 

Т-1 23 Toronto terms dispositif de Toronto условия Торонто 
Toronto treatment dispositions convenues а Toronto режим Торонто 

conditions de Toronto 

Т-1 24 Toronto treatment, see Toronto terms 

Т-1 25 total expenditure and lending depenses totales et pr�ts moins общие расходы и кредитование 
minus repayments recouvrements минус погашение 

[GFSY] 

Т-1 26 total revenue and grants recettes totales et dons общие доходы и безвозмездные 
[GFSY] поступления, гранты 

Т-1 27 total voting power nombre total des voix attribuees общее число голосов 
[ IMF] 

Т-1 28 track record, to estaЬiish etaЬiir des antecedents positifs демонстрировать положительные 
а positive demontrer preuves а l'appui, результаты 

[IMF overdue financial resultats а l'appui 
oЬiigations] 

proven record , to estaЬiish а 
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Т-1 29 tradaЫe good blen echangeaЫe, commercialisaЫe, внешнеторговый товар 
exportaЫe 

blen pouvant faire l'objet 
d'echanges (internationaux), 
echangeaЫe, exportaЫe 

Т-1 30 trade echanges commerciaux торговля 
commerce exterieur внешняя торговля 

Т-131 trade arrears arrieres commerciaux nросроченная торговая 
see a/so commercial arrears задолженность 

Т-132 trade balance, see balance of trade 

Т-1 33 trade barrier obstacle au commerce, aux echanges торговый барьер 
trade impediment 

Т-134 trade creation creation (de courants) d'echanges образование внешнеторговых 
потоков 

рост благосостояния за счет 
торговли 

Т-135 trade currency monnaie utilisee dans les валюта внешнеторговых операций 
echanges (internationaux) 

Т-1 36 trade deepening intensification des echanges интенсификация внешней 
commerciaux торговли 

Т-1 37 trade deficit, see trade gap 

Т-138 traded good blen echange внешнеторговый товар 
blen faisant l'objet d'echanges 

(internationaux) 

Т-1 39 trade diversion detournement de trafic,  d'echanges переориентация торговли 
reorientation des courants d'echanges 

Т-140 trade gap deficit commercial , de la balance торговый дефицит 
trade deficit commerciale дефицит торгового баланса 

Т-141 trade impediment, see trade barrier 

Т-142 trade-off arbltrage компромисс 
dosage альтернативный выбор 
compromis взаимные уступки 
mise en balance 
option 
alternative 
compensation reciproque 
balance des avantages 

et inconvenients 
substituabllite 

Т-143 trade patterns, see pattern of trade 

Т-1 44 Trade Policy Division Division de la politique commerciale отдел торговой политики 
[PDR/ТR] 
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Т-1 45 trade restriction restriction (mise) au commerce, торговое ограничение 
aux �changes 

pratique restrictive 

Т-1 46 trade sanction sanction commerciale торговая санкция 

Т-1 47 trade statistics statistiques du commerce ext�rieur статистика внешней торговли 
[ВОР] 

Т-1 48 trade-weighted pond�r� par le commerce взвешенный no объему внешней 
ext�rieur, en fonction торговли 
des �changes internationaux 

Т-1 49 trading floor salle des op�rations, de(s) операционный зал (банка) 
[banking] march�(s), de(s) cotations 
trading room 

Т-1 50 trading floor corbeille торговый,  операционный зал 
[stock exchange] parquet торговая площадка 
trading pit 

Т-1 51 trading partners partenaires commerciaux торговые партнеры 
partner countries страны-партнеры 

Т-1 52 trading pit, see trading floor 
[stock exchange] 

Т-1 53 trading profits, see business profits 

Т-1 54 trading room, see trading floor 
[banking] 

Т-1 55 tranche policy politique des tranches политика в отношении долей, 
траншей 

Т-1 56 tranche position position de tranche, позиция по доле, траншу 
dans les tranches 

Т-1 57 transaction transaction сделка 
[IMF, Р45] 
see a/so operation 

Т-1 58 transaction transaction операция 
op�ration сделка 

Т-1 59 transaction balances encaisses de transaction операционные остатки 
encaisses-transaction 
encaisses-tr�sorerie 

Т-1 60 transaction Ьу agreement transaction par accord сделка по соглашению 
[SDR] 
see a/so arranged transaction 

Т-1 61 transaction cost cout de transaction транзакционные издержки 

Т-1 62 transaction currency monnaie de transaction валюта операций 
[ВОР] 
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Т-1 63 transaction demand for money demande de monnaie aux fins спрос на деньги для операций,  
de transactions сделок 

demande transactionnelle 
de monnaie 

Т-1 64 transactions account compte de transactions депозитный чековый счет 
[US] 

Т-165 transactions basis sur la base des transactions на основе операций 
[ВОР] 

Т-1 66 transactions in goods, services transactions sur Ьiens, операции с товарами, услугами 
and income services et revenus и доходами 

[ВОР] 

Т-1 67 transaction(s) motive motif de transaction транзакционный стимул 
[monetary theory] 

Т-1 68 transaction value valeur de transaction стоимость операции 
prix de transaction 

Т-1 69 transaction with designation transaction avec designation сделка по назначению 
[SDR] 
designated transaction 

Т-1 70 transactor agent economique участник операции,  сделки 
see a/so economic agent partie (а une transaction) 

intervenant 
operateur 

Т-171 transborder (interbank) claim creance (interbancaire) трансграничное (межбанковское) 
[banking] transfrontaliere требование 

Т-1 72 Transcaucasian and Central Transcaucasie et Asie centrale страны Закавказья и Средней 
Asian countries Азии 

[IMF country classification] 

Т-1 73 transferaЫe security valeur moblliere cessiЫe, обращающаяся ценная бумага 
negociaЫe 

Т-1 74 transfer cost coQt de transfert, de mutation трансфертныв издержки 

Т-1 75 transferee cessionnaire получатель трансферта 
[SDR] индоссатор 

Т-1 76 transfer income revenus de transferts, provenant трансфертный доход 
de transferts 

Т-177 transfer in kind transfert en nature трансферт в натуральной форме 
[ВОР] 

Т-1 78 transfer of real resources transfert de ressources reelles передача реальных ресурсов 

Т-179 transfer of technology, see technology transfer 

Т-1 80 transferor cedant индоссант 
[SDR] 

Т-181 transfer payments paiements de transfert трансфертныв платежи 
[GFS] 
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Т-1 82 transfer pricing prix de transfert(, трансфертное ценообразование 
[ВОР] etaЫissement de) 

prix de cession interne(, 
etaЬiissement de) 

Т-1 83 transfer risk risque (monetaire) de transfert риск ограничения nеревода 
средств 

Т-1 84 transfer tax impбt sur le transfert de Ьiens налог на nередачу активов 
droits de mutation 
[parfois] 

Т-185 transit account, see suspense account 

Т-1 86 transitional arrangements dispositions transitoires nереходные механизмы 
[IMF] 

Т-1 87 transitional provisions dispositions transitoires nереходные nоложения 
[Ад] 

Т-1 88 transit trade commerce de transit транзитная торговля 
[ВОР] 

Т-1 89 transnational enterprise, see multinational enterprise 
[UN] 

Т-1 90 transparency transparence nрозрачность 
трансnарентность 

Т-191 transparent policy politique transparente nрозрачная nолитика 

Т-1 92 transportation allowance allocation de voyage nособие на транспортные расходы 
[IMF-ADM] 

Т-1 93 t-ratio, see t-statistic 
[statistics) 

Т-1 94 travel allowance allocation pour deplacement пособие на путевые расходы 
[IMF-ADM] 

Т-1 95 TRE, see Treasurer's Department 
[IMF] 

Т-1 96 Treasurer, Deputy Tresorier adjoint заместитель казначея 
[IMF·TRE] 

Т-1 97 Treasurer (of the Fund) Tresorier (du FMI) казначей (МВФ) 
[IMF-TRE] 

Т-1 98 Treasurer's Department Departement de la tresorerie Казначейское управление 
[IMF] КАЗ 
TRE 

Т-1 99 treasury Ьill bon du Tresor (а court terme) казначейский вексель 
T-Ьill 

Т-200 treasury bond bon du Tresor (а long terme) долгосрочная казначейская 
T-bond облигация 
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Т-201 treasury note bon du Tresor (а moyen terme) среднесрочная казначейская 
certificat du Tresor облигация 

Т-202 trend analysis analyse de la tendance анализ тренда 

Т-203 trend GDP PIB tendanciel трендовый ВВП 

Т-204 trend line ligne de tendance линия, траектория тренда 

Т-205 trend rate taux tendanciel, de (la) трендовый темп 
tendance 

Т-206 trial and error tatonnement(s), par метод проб и ошибок 
t6tonnement 

Т-207 trickle down theory theorie des effets de retombee теория •просачивания благ 
сверху вниз� 

Т-208 trigger price prix d'intervention триггерная цена 
prix de declenchement 

Т-209 trigger, to declencher automatiquement(, se) автоматически приводить 
see also activate, to в действие 

Т-21 0 Trinidad (and Tobago) terms conditions de Trinite( -et-Tobago) условия Тринидада (и Тобаго) 
dispositions convenues 

а Trinite( -et-Тobago) 

Т-21 1 tripolar monetary system systeme monetaire tripolaire триполярная валютно-финансовая 
система 

Т-212  trough minimum (cyclique) низшая точка (цикла) 
[business cycle] creux (cyclique) 

Т-213 troy ounce of  fine gold, see fine (troy) ounce 

Т-214 trust account compte de fiducie доверительный счет 
[GMBS] [GMBS] фидуциарный счет 
fiduciary account 
[GMBS] 

Т-21 5 trustee mandataire доверенное лицо 
fiduciaire 

Т-2 1 6  trustee savings bank caisse d'epargne privee доверительно-еберегательный 
[GMBS] банк 

Т-217 Trust Fund Fonds fiduciaire Трастовый фонд 
[IMF] 

Т-218 Trust Fund lnstrument lnstrument portant creation документ о создании Трастового 
[IMF] du Fonds fiduciaire фонда 

Т-21 9 Trust loan prёt au titre du Compte ссуда из Трастового фонда 
[IMF-ESAF] de fiducie (de la FASR) 

Т-220 t-statistic coefficient t, de Student t-статистика 
[statistics] статистика Стьюдента 
Student's t-statistic коэффициент t 
t-ratio 
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Т-221 turnaround, see turning point 
[business cycle] 

Т-222 turning point 
[business cycle] 
turnaround 
change point 

Т-223 turnover 
sales 

Т-224 turnover 
[personnel] 

Т-225 turnover tax 

Т-226 two-sided test, see two-tailed test 
[ statistics] 

Т-227 two-stage least squares 

Т-228 two-tailed test 
[ statistics] 
two-sided test 

Т-229 two-tier banking system 

Т-230 two-tier market 

Т-231 two-way breakdown 
[ВОР] 

Т-232 two-way transaction 
[SDR] 

Т-233 type 1 error, see type one error 
[ statistics] 

Т-234 type 2 error, see type two error 
[statistics) 

Т-235 type 1 error, see type one error 
[ statistics) 

Т-236 type 11 error, see type two error 
[statistics] 
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point de retournement 
intlechissement 
changement d'orientation, 

de direction 

chiffre d'affaires 
СА 
ventes 

rotation 
renouvellement 

taxe sur le chiffre d'affaires 
ТСА 
impot sur le chiffre d'affaires 
ICA; ICHA 

douЫes moindres carres 

test bllateral 
test а deux queues 

systeme bancaire а deux niveaux 

douЫe marcM 

decomposition blpartite 

accord а deux volets 
accord permettant d'acheter 

et de vendre des DTS 

nоворотная точка 
(в экономическом цикле) 

оборот 
оборот no реализации 

замена (кадров) 
ротация 

налог с оборота 

двустадийный метод наименьших 
квадратов 

двусторонний критерий 

двухуровневая банковская 
система 

двухуровневый рынок 

двусторонняя разбивка, 
классификация 

сделка куnли-продажи (СДР) 



Т -237 type one error 
[ statistics] 
type 1 error 
type 1 error 
rejection error 
risk of the first kind 

Т -238 type two error 
[ statistics] 
type 11 error 
type 2 error 
acceptance error 
risk of second kind 

U-1 UDC, see underdeveloped country 

U-2 UFR, see use of Fund resources 
[IMF] 

U-3 UN, see Fund Office United Nations 
[ IMF] 

U-4 

U-5 

U-6 

unblased 
[ statistics] 

unblased estimator 

unchallengeaЫe use 
[SDR] 
see вlso prior 
challenge(, not subject to) 

erreur de premiere espece, 
du premier type 

risque de premiere espece 

erreur de deuxieme espece, 
du second type 

risque de seconde espece 

sans blais 
non blais� 
centr� 

u 

estimateur sans blais, sans distorsion 

utilisation non contestaЫe 

U-7 UNCITRAL, see United Nations Commission on lnternational Trade Law 

U-8 uncommitted resources ressources non engag�es 

U-9 unconditional liquidity liquidit� inconditionnelle 

U-10 UNCTAD, see United Nations Conference on Trade and Development 

U-1 1  underdeveloped country 
UDC 

pays sous-d�velopp� 
PSD 

U-12 underemployed capacity, see slack (capacity) 
[economics] 

U-1 3  underemployment 

U-14 underground economy 

U-1 5 underinvestment 

sous-emploi (des facteurs 
de production) 

sous-utilisation de la 
main ·d' oeuvre 

�conomie souterraine, 
clandestine, occulte 

sous-investissement 

ошибка первого рода 

ошибка второго рода 

несмещенный 
не содержащий систематической 

ошибки 

несмещенная оценка 

неоспоримое право использования 

свободные ресурсы 

безусловная ликвидность 

недостаточно развитая страна 

неполная занятость 

теневая экономика 

недостаток инвестиций 
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U-1 6 

U-17 

U-1 8  

U-1 9 

U-20 

U-21 

U-22 

U-23 

U-24 

underinvoicing 

underlying 

underlying inflation 

underlying security, instrument 
[ derivatives] 

undershooting 

underutilization of productive 
capacity 

underwriter 
[ securities) 

underwriters 
[ securities] 
see a/so syndicate [banking] 
underwriting consortium, group, 

pool 
issue syndicate 
underwriting banks 

underwriting 
[ securities) 

U-25 underwriting banks, see underwriters 
[securities) 

sous-facturation 

tendanciel 
sous-jacent 
fondamental 
de base 
corrige des fluctuations 

conjoncturelles 

inflation tendancielle, 
sous-jacente, fondamentale,  
de base 

sous-jacent 
support 
gisement 

sous-ajustement 
resultat en dec;:a de l'objectif 

sous-emploi de la capacite 
de production 

preneur ferme 
placeur 
souscripteur 

syndicat de prise ferme 
syndicat de placement 
membres d'un syndicat de prise 

ferme, d'emission, de garantie 
syndicataires 
groupe de souscripteurs 

garantie de souscription, 
de placement 

souscription (d'une emission) 
prise ferme 

U-26 underwriting consortium, group, pool, see underwriters 
[securities) 

U-27 underwriting fee, commission 

U-28 undisbursed deЬt 

U-29 undistributed earnings, profits 

commission de garantie, 
de placement 

credits non verses, non 
decaisses 

montant (de credit) non 
decaisse 

benefices non distribues 

U-30 UNDP, see United Nations Development Programme 

U-31 undrawn balance solde non tire, non utilise 
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занижение сумм 
(в счетах-фактурах) 

лежащий в основе 
основоnолагающий 
базовый 

базовые темпы инфляции 
структурная инфляция 

базовая ценная бумага, 
инструмент 

недостаточная корректировка 

неполное использование 
производственной мощности 

андеррайтер 
гарант размещения 

андеррайтеры 
банки-андеррайтеры 
консорциум-гарант, 

группа-гарант 
синдикат-эмитент 

андеррайтинг 
гарантирование размещения 

выпуска (ценных бумаг) 

комиссионные за размещение 
ценных бумаг 

неиспользованная сумма кредита 

нераспределенная прибыль 

невыбранный остаток 



U-32 

U-33 

U-34 

U-35 

U-36 

U-37 

U-38 

U-39 

unearned income 

uneconomic 

uneconomical 

unemployed, the 

unemployment 

unemployment benefit, 
compensation 

unemployment insurance 

unenforceaЫe 

revenu ne provenant 
pas du travail 

antieconomique 
contraire au bon sens economique, 

а la logique economique 

non rentaЫe 

chOmeurs 
effectifs en chбmage 
sans-emploi, les 

chбmage 
sous-emploi 
[partois] 

indemnisation du chбmage 
prestation d'assurance chбmage 

assurance chбmage 
indemnisation du chбmage 

non executoire 
inapplicaЬie 

U-40 UNEP, see United Nations Environment Programme 

U-41 UNESCO, see United Nations Educational, Scientific and Cultural Organization 

U-42 

U-43 

U-44 

U-45 

U-46 

U-47 

U-48 

U-49 

U-50 

U-51 

unfair competition 

unfair competitive advantage 

unfinished good, see semifinished good 

unfunded mandate 
[US, puЫic finance] 

concurrence deloyale 

avantage competitif indQ, deloyal 

oЫigation de depense sans 
financement federal 

unfunded system,  see pay-as-you-go system 
[retirement, insurance] 

UNICEF, see United Nations Children's Fund 

unicurrency peg , pegging, see single (currency) peg, pegging 

uniform norm (for remuneration) 
[ IMF] 

unimpaired (asset, credit, 
loan, risk) 

[bank supervision] 
satisfactory (asset, credit, 

loan, risk) 

unincorporated enterprise, 
business 

norme uniforme (de remuneration) 

sans risque 
non classe •а risquen 

entreprise non constituee 
en societe, individuelle 

неначисленный доход 
незаработанный доход 

антиэкономический 
неэкономичный 

неэкономичный 
нерентабельный 

безработные 
незанятые (лица) 

безработица 
незанятость 

nособие по безработице 

страхование на случай 
безработицы 

необеспеченный правовой 
санкцией 

нечестная конкуренция 

несправедливое конкурентное 
преимущества 

задания (по расходам), 
не обеспеченные средствами 
федерального бюджета 

единая норма (вознаграждения) 

благополучный (актив, кредит) 
удовлетворительный (актив ,  

кредит) 

некорпоративное предприятие 
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U-52 unincorporated government entreprise puЫique non некорnоративное госу�рственное 
enterprise constituee en societe предприятие 

U-53 union contract, see collective bargaining agreement 

U-54 unitary elasticity, see unit elasticity 

U-55 United Nations Children's Fund Fonds des Nations Unies pour Детский фонд Организации 
UNICEF l'enfance Объединенных Наций 

UNICEF, FISE ЮНИСЕФ 

U-56 United Nations Commission on Commission des Nations Unies Комиссия Организации 
lnternational Trade Law pour le droit commercial Объединенных Наций по праву 

UNCITRAL internatioпal международной торговли 
CNUDCI ЮНСИТРАЛ 

U-57 United Nations Conference on Conterence des Nations Unies Конференция Организации 
the Least Developed Countries sur les pays les moins avances Объединенных Наций 

по наименее развитым странам 

U-58 United Nations Conference on Conference des Nations Unies Конференция Организации 
Trade and Development sur le commerce Объединенных Наций 

UNCTAD et le developpement по торговле и развитию 
CNUCED ЮНКТАД 

U-59 United Nations Development Programme des Nations Unies Программа развития Организации 
Programme pour le developpement Объединенных Наций 

UNDP PNUD ПРООН 

U-60 United Nations Educational, Organisation des Nations Unies Организация Объединенных Наций 
Scientific and Cultural pour l'education , la science по вопросам образования , 
Organization et la culture науки и культуры 

UNESCO UNESCO ЮНЕСКО 

U-61 United Nations Environment Programme des Nations Unies Программа ООН по окружающей 
Programme pour l'environnement среде 

UNEP PNUE ЮНЕП 

U-62 United Nations Monetary and Conference monetaire Валютно-финансовая конференция 
Financial Conference et financiere des Nations Unies Объединенных наций 

[IMF-IBRD] Conference de Bretton Woods Бреттонвудская конференция 
Bretton Woods Conference 

U-63 uпit elasticity elasticite egale а l'unite,uпitaire единичная эластичность 
unitary elasticity elasticite-unite 

U-64 unit labor cost cout unitaire de (la) издержки на рабочую силу 
main-d'oeuvre в расчете на единицу продукции 

cout unitaire du travail удельные издержки на рабочую 
[theorie economique] силу 
cout salarial par unite 

produite 

U-65 unit of account unite de compte расчетная единица 
[money] 
see a/so numeraire 

U-66 unit of account, see accounting unit 
[IMF, Р45] 
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U-67 unit of output unite produite единица продукции 
unit produced 

U-68 unit of value unite de valeur единица стоимости 

U-69 unit produced, see unit of output 

U-70 unit trust, see mutual fund(, open-end) 
[UK] 

U-71 unit value valeur unitaire единичная стоимость 

U-72 universal, see global 

U-73 universal bank, see multipurpose bank 

U-74 universality of Fund membership dimension universelle du FMI универсальный характер участия 
[IMF] caractere universel du FMI в МВФ 

U-75 unlisted security titre non admis а la cote некотируемая ценная бумага 
unquoted security officielle, non inscrit 

а la cote officielle, non cote 

U-76 unpaid charge commission non рауее невыплаченный сбор 
[IMF] 

U-77 unpeg the rate, to decrocher le taux de change отменить привязку курса 

U-78 unquoted security, see unlisted security 

U-79 UN-related organization organisation associee связанная с ООН организация 
au systeme des Nations Unies, 
apparentee aux Nations Unies 

U-80 unremitted earnings benefices non rapatries нерепатриированные доходы 
[ВОР] 

U-81 unremunerated reserve tranche position non remuneree невознаграждаемая позиция 
position dans la tranche de reserve по резервной доле, резервному 

[IMF] траншу 

U-82 unrequited payment versement sans contrepartie односторонний, безвозмездный 
nлатеж 

U-83 unrequited transaction transaction unilaterale односторонняя операция 

U-84 unrequited transfer transfert sans contrepartie односторонний трансферт 
[ВОР] 

U-85 unrequited transfer transfert non contractuel односторонний трансферт 
[SNA] 

U-86 unrestricted use libre utilisation неограниченное использование 
[IMF] 

U-87 unsecured loan prёt non gage, non garanti необеспеченная ccyfJI!J. 

U-88 untapped resource ressource inexploitee неиспользованный ресурс 

U-89 untied aid aide non liee необусловленная помощь 
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U-90 upgrading reclassement перевод в более высокую 
категорию 

U-91 upper credit tranches tranches superieures de credit верхние кредитные доли, транши 
[IMF] 

U-92 upside risk possibllite que les resultats риск превышения ожидаемого 
depassent les previsions уровня 

U-93 upstream integration integration en amont вертикальная интеграция 

U-94 upsurge, see upswing 
[business cycle] 

U-95 upswing essor conjoпcturel экономический подъем 
[business cycle] phase ascendante, d'expaпsion 
upsurge hausse 

U-96 uptrend, see upward trend 

U-97 upturn amelioration de la conjoncture улучшение экономической 
[business cycle] reprise конъюнктуры 

redressement 

U-98 upward adjustment ajustement en hausse повышательная корректировка 

U-99 upward Ьias erreur systematique par exces систематическая ошибка, 
see a/so Ьias [statistics] смещение в сторону повышения 
positive Ьias Ьiais par exces 

distorsion par exces( , entache d'une) 

U-100 upward pressure pression а la hausse повышательное давление 
poussee а la hausse 

U-101 upward-sloping curve courbe ascendante, croissante восходящая кривая 

U-1 02 upward trend tendance ascendante, а la hausse тенденция к повышению 
rising trend 
uptrend 

U-103 Uruguay Round (of Multilateral Uruguay Round Уругвайский раунд 
Trade Negotiations) (многосторонних торговых 

[GАП] переговоров) 

U-104 usaЫe national currency monnaie nationale utilisaЫe используемая национальная 
валюта 

U-105 use of Fund credit, IMF credit utilisation des credits du FMI использование кредита МВФ 
recours aux credits du FMI 

U-106 use of Fund resources utilisation des ressources du FMI использование ресурсов МВФ 
[IMF] recours aux ressources du FMI 
UFR 

U-107 user cost coQt d'usage издержки использования 

U-1 08 user fee redevance d'utilisation плата за пользование 
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U-109 User Support and Operations Division de l'assistance отдел обслуживания 
Division aux utilisateurs et du nользователей и работы систем 

[ВСS/ХТ] fonctionnement des systemes 

U-1 1 0  utility services puЫics(. entreprise de) nредnриятие коммунального 
puЬiic service corporation service d'interёt puЬiic, обслуживания 

d'utilite puЫique коммунальные службы 
equipements collectifs 
[parfois] 

v 

V-1 vacancy( . job) emploi vacant, non pourvu вакансия 
opening(. job) vacance d'emploi незанятое рабочее место 

V-2 valuaЫe objet de valeur ценность 

V-3 valuation evaluation стоимостная оценка 
[ВОР] 

V-4 valuation basis base d'evaluation основа стоимостной оценки 

V-5 valuation change, adjustment modification de l'evaluation изменение стоимостной оценки 
variation d'evaluation nоnравка на оценку 
reevaluation 
ajustement de valeur 

V-6 value-added deflator deflateur de la valeur ajoutee дефлятор добавленной стоимости 

V-7 value added in manufacturing valeur ajoutee (dans l'industrie) добавленная стоимость 
manufacturiere в обрабатывающей 

VAM nромышленности 

V-8 value-added tax taxe sur la valeur ajoutee налог на добавленную стоимость 
VAT ТVА ндс 

taxe а la valeur ajoutee 

V-9 value date date de valeur дата валютирования 

V-1 0  value index indice de valeur индекс стоимости 

V-1 1  variaЫe uniform norm (for norme uniforme modifiaЬie переменная единая норма 
remuneration) (de remuneration) (вознагр�ения) 

[IMF] 

V-1 2  variance variance дисперсия 
[ statistics] 

V-13 VAT, see value-added tax 

V-1 4  vault cash Ьillets et pieces en caisse наличные деньги в хранилищах 
[banking] encaisses des banques (банков) 
cash in vault numeraire en caisse наличность в кассе 

V-1 5  velocity of circulation vitesse de circulation скорость (денежного) обращения 
[money] de la monnaie 

V-1 6  vendorization, see outsourcing 
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V-1 7  venture entreprise (risqu�e) венчурное nредnриятие 
op�ration sp�culative 
[parfois] 

V-1 8  venture capital capital-risque венчурный каnитал 
risk capital capital а risque рисковый каnитал 

V-1 9  VER, see voluntary export restraints 

V-20 very large use (of Fund utilisation massive массированное, 
resources) des ressources du FMI широкомасштабное 

исnользование (ресурсов МВФ) 

V-21 visiting scholar, professor professeur invite nриглашенный стиnендиат, 
expert invit� nрофессор 

V-22 volatile capital capitaux instaЫes, f�briles, мобильный капитал 
mouvants 

V-23 voluntary contribution account compte de contributions счет добровольных взносов 
[IMF, arrears, deЬt reduction] volontaires 

V-24 voluntary departure program, programme de d�part(s) программа (поощрения) 
scheme volontaire(s) увольнений по собственному 

желанию 

V-25 voluntary export restraints limitation volontaire добровольное ограничение 
VER des exportations экспорта 

V-26 voluntary repayment remboursement volontaire добровольное погашение 
[IMF] 

V-27 voluntary repurchase rachat volontaire добровольный выкуп 

V-28 voluntary transfer (of SDRs) transfert volontaire (de DTS) добровольный перевод (СДР) 
[IMF] 

V-29 vote Ьу proxy vote par procuration голосование по доверенности 
[IMF] 

V-30 voting power nombre de voix (attribuees) число голосов 
[IMF] pourcentage du total des voix 
see a/so allotted number of 

votes 

V-31 voting without meeting vote sans r�union голосование без проведения 
vote par correspondance заседания 

V-32 voucher, see privatization voucher 
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W-1 WACH, see West African Clearing House 
[orCCAO] 

w 

W-2 WADB, see West African Development Bank 

W-3 WAEC, see West African Economic Community 
[orCEAO] 

W-4 WAEMU, see West African Economic and Monetary Union 

W-5 wage 
see a/so salary 
wage rate 

W-6 wage Ьill, see payroll 
[wages] 

W-7 

W-8 

W-9 

W-1 0  

W-1 1  

W-1 2  

W-13 

W-1 4  

W-1 5  

W-1 6  

W-17 

W-1 8  

W-1 9  

wage cost(s) 
payroll cost(s) 

wage differential 

wage drift, creep 
see a/so grade drift 

wage earner 

wage equalization 

wage-price spiral 

wage-push inflation 

wage rate, see wage 

wage restraint, moderation 

wages and salaries 
[GFSY] 

wage scale 

wage(s) policy 

wage stickiness, see stickiness 
[prices, wages) 

salaire 

coats salariaux 
charges salariales 

eventail des salaires 
ecart des salaires 
disparite salariale 

glissement (categoriel) 
des salaires 

derive des salaires 

salarie( , travailleur) 

perequation des salaires 

spirale prix-salaires 
course des salaires et des prix 

inflation par les salaires 

moderation des salaires, salariale 

traitements et salaires 

echelle des salaires 
bar�me salarial 
grille salariale 

politique salariale 

заработная nлата 
ставка заработной платы 

расходы на заработную плату 

разница в заработной плате 
дифференциал заработной платы 

искажение структуры оплаты 
труда 

работник, получающий заработную 
плату 

выравнивание заработной платы 

спираль •Заработная плата ­
цены• 

инфляция, вызванная ростом 
заработной платы 

ограничение заработной платы 

заработная плата и жалованье 

шкала ставок заработной платы 

политика (в области) заработной 
платы 
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W-20 wage wedge 

W-21 waiver 

W-22 waive, to 

part des charges salariales 
(dans le total des coQts) 

ratio salaires bruts/salaires 
nets 

dispense 
[а priori] 

derogation 
[а posteriori] 
exemption 
renonciation (а un droit) 
abattement 
[IBRD] 

deroger (а une clause) 
autoriser une derogation 
renoncer (а un droit) 

доля заработной nлаты (в общих 
затратах) 

отказ (от nрава) 
освобождение от обязательства 

отказаться (от nрава, 
претензии) 

освободить (от обязательства) 

W-23 WAMU, see West African Monetary Union; West African Economic and Monetary Union 

W-24 

W-25 

W-26 

warning signal, sign 

warrant(, subscription) 
[securities] 

ways and means advances 

W-27 WВ, see World Bank 
[World Bank Group] 

W-28 WCO, see World Customs Organization 

W-29 

W-30 

W-31 

W-32 

W-33 

W-34 

W-35 

W-36 

W-37 
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wealth 

wealth ettect 

wealth tax 

weight 

weighted average 

weighted voting system 

weighting pattern 

welfare 
[GFSY] 
see a/so social security 

welfare economics 

clignotant 
signal d'alarme 
indicateur de conjoncture 

certiticat d'option 
bon de souscription 
warrant 

avances budgetaires 

patrimoine 
richesse 

eftet de patrimoine, 
de richesse 

impбt sur la fortune 

ponderation(. coefficient de) 
poids 

moyenne ponderee 

systeme de vote pondere 

structure de ponderation 

oeuvres sociales 

economie du blen-�tre (collectif) 
theorie economique du Ьien-�tre, 

de l'optimum economique 

предупредительный сигнал, знак 

подписной варрант 

бюджетные ссуды 

богатство 
благосостояние 

эффект богатства, 
благосостояния 

налог на имущество 

вес 
весовой коэффициент 

взвешенное среднее (значение) 

взвешенная система голосования 

структура весов 

социальная помощь 
социальное обеспечение 

экономическая теория 
благосостояния 



W-38 welfare payment prestation sociale,  d'assistance выплата (по nрограммам) 
sociale социальной помощи 

W-39 welfare [program] aide sociale социальная помощь 
protection sociale 

W-40 welfare state �tat providence государство (всеобщего) 
благосостояния 

W-41 welfare [well-being] Ьien-etre благосостояние 
mieux-etre 

W-42 wellhead price prix en tete de puits цена •Франко-скважина .. 
[oil, natural gas] 

W-43 WEMD, see World Economic and Market Developments 
[IMF] 

W-44 WEO see World Economic Outlook 
[ IMF] 

W-45 WEO exercise etudes sur les perspectives изучение nерсnектив (развития) 
de l'economie mondiale мировой экономики 

W-46 West African Clearing House Chambre de compensation Западноафриканская расчетная 
[or CCAO] de I'Afrique de I'Ouest палата 
WACH седо ЗАРП 

W-47 West African Development Bank Banque ouest-africaine Западноафриканский банк 
WADB de developpement развития 

BOAD ЗАБР 

W-48 West African Division 1 ,  1 1 , 1 1 1 Division Afrique de I'Ouest 1, 1 1 ,  1 1 1  отдел стран Западной 
[AFR/WB, WF, WR] Африки 1, 1 1 ,  1 1 1  

W-49 West African Economic and Union economique et monetaire Заnадноафриканский 
Monetary Union ouest-africaine экономический и валютный союз 

WAEMU UEMOA ЗАЭВС 

W-50 West African Economic Community Communaute economique Заnадноафриканское 
[or CEAO] de I'Afrique de I'Ouest экономическое сообщество 
WAEC СЕдО ЗАЭС 

W-51 West African Monetary Union, Union monetaire ouest-africaine Западноафриканский валютный 
see West African Economic UMOA союз 
and Monetary Union ЗАВС 

WAMU 

W-52 Western Division Division occidentale заnадный отдел 
[EU2/UW] 

W-53 Western European Division Division Europe occidentale отдел стран Западной Евроnы 
[EU 1 /WE] 

W-54 Western Hemisphere Department Departement Hemisphere Уnравление по Западному 
[IMF] occidental полушарию 
WHD УЗП 

W-55 Western Hemisphere Division Division Hemisphere occidental отдел стран Западного полушария 
[INS/WH] 
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W-56 WFP, see World Food Programme 
[UN-FAO] 

W-57 WHD, see Western Hemisphere Department 
[IMF] 

W-58 WНО, see World Health Organization 

W-59 wholesale bank 

W-60 wholesale price index 
WPI 

W-61 wholly owned subsidiary 
fully owned subsidiary 

W-62 wider margins 
[exchange rates] 

W-63 windfall profit 
see a/so excess profit 

W-64 window-dressing 
[balance sheet] 

banque de gros 

indice des prix de gros 

filiale а 1 00%, en propriete 
exclusive 

marges elargies 

benefice exceptionnel 
gain fortuit, inattendu 
superbenefice 

hablllage de bllan 
presentation du bllan 

sous un jour favoraЬie 

W-65 WIPO, see World lntellectual Property Organization 

W-66 wire transfer 

W-67 withdrawal from membership 
[IMF] 

W-68 withholding tax 
see a/so tax withholding 

precompte (fiscal) 

W-69 withhold (taxes), to 
see a/so collect (taxes), to; 
deposit (withheld taxes with 

the government), to 
collect (withholding taxes for 

the government), to 

W-70 workers' remittances 
[ВОР] 

W-71 workforce, see labor force 

W-72 workforce 
[enterprises] 

W-73 working age population 
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transfert telegraphique 
virement telegraphique 

retrait (des �tats membres) 

impбt retenu а la source, 
deduit а la source 

prelever (а la source) 
recouvrer (а la source) 

envois de fonds des travailleurs 

effectifs 
personnel 

population d'age actif, en age 
de travailler 

оптовый банк 

индекс оптовых цен 
иоц 

дочерняя компания в полной 
собственности материнской 
компании 

расширенные спреды 

непредвиденная прибыль 

•Приукрашивание• баланса 

телеграфный перевод 

выход из числа членов МВФ 

налог, взимаемый у источника 
удерживаемый налог 

взимать (налоги) у источника 
собирать (налоги, взимаемые 

у источника, в пользу 
государства) 

денежные переводы работников 

списочная численность 
работников 

население в трудоспособном 
возрасте 

трудоспособное население 



W-74 working balances fonds de roulement рабочие остатки 
[banking) 

W-75 working capital fonds de roulement оборотные средства 
[enterprises] capital circulant оборотный капитал 

W-76 working group groupe de travail рабочая группа 
working party 

W-77 working hypothesis hypothese de travail рабочая гипотеза 

W-78 working life vie active срок службы 
период трудовой деятельности 

W-79 working paper document de travail рабочий документ 

W-80 working party, see working group 

W-81 Working Party оп the Groupe de travail Рабочая группа по измерению 
Measurement of lnternational sur l'evaluation des flux международных nотоков 
Capital Flows de capitaux internationaux капитала 

W-82 Working Party оп the Groupe de travail sur l'ecart Рабочая группа по вопросам 
Statistical Discrepancy statistique dans les comptes статистического расхождения 
in World Current Account courants globaux des balances глобальных сальдо текущих 
Balances des paiements операций 

W-83 working population population active занятое население 

W-84 workshop travaux pratiques семинар 
[IMF-INS] практическое занятие 
groupe de travail 
seminaire 
atelier 

W-85 world, see global 

W-86 World Bank Banque mondiale Всемирный Банк 
[World Bank Group] 
see afso lnternational Bank 

for Reconstruction 
and Development 

wв 

W-87 World Bank Group Groupe de la Banque mondiale Группа Всемирного Банка 

W-88 world current account ecart statistique dans les статистическое расхождение 
(statistical) discrepancy comptes des transactions в счетах глобального nлатежного 

courantes de la balance баланса 
mondiale des paiements 

W-89 World Customs Organization Organisation mondiale des douanes Всемирная таможенная 
wco OMD организация 

в то 

W-90 World Economic and Market �volution de l'economie Развитие мировой экономики 
Developments mondiale et des marches и мировых рынков 

[IMF] 
WEMD 
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W-91 World Economic Out/ook 
[IMF] 
WEO 

W-92 World Economic Studies Division 
[RES/WO] 

W-93 World Food Programme 
[UN-FAO] 
WFP 

W-94 World Health Organization 
wно 

W-95 World lntel lectual Property 
Organization 

WIPO 

W-96 world market price 

W-97 World Trade Organization 
wro 

W-98 worst case scenario 

W-99 WP, see IMFWorking Paper(s) 
[IMF document series; WPj. . .  ] 

W-1 00 WPI, see wholesale price index 

W-101 write down (а claim), to 

W-1 02 write-off 
[banking] 

W-1 03 write off (а bad debt), to 
charge off (debt), to 

W-1 04 WТО, see World Trade Organization 
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Perspectives de l'economie mondia/e Перспективы развития мировой 
экономики 

Division des etudes economiques отдел глобальных экономических 
internationales исследований 

Programme alimentaire mondial Мировая продовольственная 
РАМ программа 

мпп 

Organisation mondiale de la sante Всемирная организации 
OMS здравоохранения 

воз 

Organisation mondiale de la Всемирная организация 
propriete intellectuelle интеллектуальной 

OMPI собственности 
во и с 

cours mondial цена мирового рынка 

Organisation mondiale du commerce Всемирная торговая организация 
оме вт о 

scenario pessimiste, наименее благоприятный 
catastrophe сценарий 

scenario des hypotheses plus пессимистический сценарий 
defavoraЫes 

amortir partiellement частично списать, погасить 
reduire la valeur (требование) 

уменьшить сумму требования 

valeur non encaissaЫe passee списанная сумма 
par profits et pertes 

passer (une dette списать (безнадежный долг) 
irrecouvrable) par profits 
et pertes, une dette en charges 

annuler une dette 
radier (une dette 

irrecouvrable) 



у 

V-1 yearly rate taux annuel годовой темn 
taux rapporte а l'annee годовая ставка 

V-2 year-on-year basis, on а, see year-to-year basis, on а 

У-3 year-on-year change variation d'une annee sur годовое изменение 
l'autre изменение па сравнению 

с аналогичным периодом 
предыдущего года 

У-4 year-to-year basis, on а glissement annuel, en на годовой основе 
see a/so аппuаl basis, on an annee sur l'autre, compare в годовом исчислении 
year-oп-year basis, on а d'une 

V-5 yield produit доходность 
rendement 

V-6 yield to maturity rendement а l'echeaпce доходность к погашению 
[bonds] 
YrM 
redemptioп yield 

V-7 YrM, see yield to maturity 
[boпds] 

z 

Z-1 ZBB, see zero base budget 

Z-2 zero base budget budget base zero бюджет, составленный с нуля 
ZBB 

Z-3 zero coupon bond coupon zero, oЬiigation а облигация с нулевым купоном 
see a/so stripped bond oЬiigation sans соuроп бескупонная облигация 

Z-4 zero growth croissance zero, nulle нулевой рост 

Z-5 zero saving epargne пulle нулевое сбережение 

Z-6 zero-sum game jeu а somme пulle, de somme игра с нулевой суммой 
nulle 
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APPEN DIX I 

FRENCH I N D EX 

I N D EX FRANCAIS 
.:» 





д 

abaisser le niveau des prix D-90 

abattement Т-34, W-21 

abattement а la base Р-1 Об 

abattement fiscal Т -б б 

abattement fiscal pour investissement 1-246 

а bord Е-349 

abri fiscal Т -73 

absorption Т -2 

absorption des importations 1-46 

accaparement Н-40 

acceptation С-335 

acceptation de banque, bancaire В-46 

acceptation de la qualite de membre А- 1 8  

acces а une faci lite А-21 

acces а un mecanisme А-21 

acces direct 0-70 

acces elargi aux ressources du FMI Е- 1 57 

acces, montant de 1 ' А- 1 9  

accise(, d roit d') Е-294 

accises Е-293 

accord А-221 

accord а deux volets Т -232 

accord annuel А-220 

accord bi lateral de paiements В- 1 25 

accord ·cadre F-226 

Accord de Bale sur les fonds propres В -90 

Accord de Carthagene С-86 

accord de clearing С-1 85 

accord de cofinancement С-200 

accord de commercialisation avec 

contingentement 0- 1 2 1  

accord d e  compensation С- 1 85 , 0-43, S-343 

accord de confirmation propose par le FMI R-226 

Accord de libre·echange nord·americain N - 1 70 

accord d'emprunt В - 1 56 

accord d'emprunt associe (aux AGE) А-255 

accord de partage des marches М -64 

accord de precaution Р-1 85 

accord de pret L- 1 27 

accord de rachat В-246, R - 1 32 

accord de rachat (de titres) R - 1 3 1  

accord de taux futur F-222 

Accord d'integration sous-regionale andine С-86 

accord elargi Е-350 

accord elargi de credit Е-350 

accord final, detinitif, de sortie Е-304 

Accord general sur le commerce des services G-24 

Accord general sur les tarifs douaniers 

et le commerce G-23 

accord permettant d'acheter et de vendre 

des DTS Т -232 

Accords generaux d'emprunt G-25 

accord tarifaire preterentiel Р-1 92 

accroissement de capacite des investissements С-71 

accroissement de la productivite Р-286 

accroissement du ratio capital/travail С-34 

accumulation А-42 

accumulation brute G-1 30 

accumulation de reserves Н-40 

accumulation de stocks 1-235 

achalandage G-90 

achat Р-360 

achat accelere А- 1 2  

achat dans l a  tranche d e  reserve R - 1  69 

achat dans les tranches de credit С-493 

achat direct 0 - 1 47 

achat d'urgence Е- 1 07 

achat non conforme N -98 

achat pur et simple 0- 1 47 

achats de compensation, compenses(, accord d') С-440 

achats de precaution Н-40 

achats en retour(, accord d') В-247 

achats non rachetes 0- 1 62 

acheter long В-254 

achevement des consultations de l'article IV 

par defaut d'opposition , selon la procedure du defaut 

d'opposition L-24 

acompte D-259 

acquisition (de DTS) А-54 

acquitter d'une oЫigation, s' D - 1 8 1  

acte constitutif С-1 65 

Acte unique 5-21 О 

Acte unique europeen S-2 1 0  

actif а court terme(, elements d') С-553 

actif а risque R-243 

actif corporel F-1 30 

actif corpore l ,  visiЫe Т -4 

actif de reserve R- 1 49 

actif disponiЫe, realisaЫe (а court terme) С-553 

actif( , element d') А-247 

actif eventuel ( ,  element d') С-377 

actif monetaire М - 1 42 

actif net Е - 1 83 

actif pris en consideration Е-1 00 

actif(s) А-250 

actif(s) de clбture С-1 95 

actifs de portefeui l le ,  en portefeuille Р-1 58 

actifs de reserve primaires Р-251 

actif(s) d'ouverture 0-81 

actifs en capital С-27 

actifs financiers С-27 

actif(s) immediatement realisaЬie{s), sans preavis, 

liquide(s) Q- 1 2  

actifs incorporels 1 - 1 66 

actif(s) liquide{s) L- 1 04 

actifs (mobilisaЫes) а court terme S- 1 89 

action anticyclique, contracyclique С-434 

action cotee en bourse Р-347 

action des consommateurs С-357 

action du FMI F-289 

action gratuite В - 1 44 

action hors cote 0- 1 98 

action ordinaire С-276 

action privilegiee Р- 1 9 1 

actions l iberees Р-8 

activer А-55 
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activite bancaire В-54 

activite des banques В-54 

activite e ntreprise conjointement par p lusieurs 
administrations J - 1  О 

activite hors marche,  non marchande N - 1 28 

activite industriel le et comm erciale В-234 

activites des banques centrales С - 1  35 

activites reductrices d'importations 1 -61  

adequation de  reserves А-70 

adequation du capital aux besoins С-25 

ad hoc А-72 

adjudicataire S-441 

adjudication а la baisse, au prix marginal 
decroissant D-301 

adjudication de(s) devises F-1 85 

adjudication puЫique Р-338 

Administrateur Е-299 

administrateur de Ьiens С-336 

administrateur electif Е-95 

administrateur e lu  Е-94 

administrateur nomme А- 1 99 

Administrateur suppleant Е-298 

administration А- 1 39 

administration de l ' impбt, fiscale Т -23 

administration infranationale S-422 

administration locale L-1 40 

administration ( puЫique) centrale С - 1  39 

administration puЫique centrale - comptes 
budgetaires В - 1  87 

administration puЬiique centrale consolidee С-342 

administration (puЫique) locale L-1 40 

administrations provinciales ou regionales S-358 

administrations puЬiiques consolidees С-343 

administrations puЫiques, secteur des G-35 

administration territoriale L- 1 40 

admis au reescompte D - 1 85 

admissiЬie Е-99 

admission de  titres а la cote officiel le  L- 1 21 

adopter un taux ( de change)  fixe Р-70 

ad valorem А-1 03 

дЕ Е-350 

AELE Е-239 

AER Е- 1 57 

affacturage а forfait F-202 

affacturage,  organisme d' F-7 

affectation А-2 5 1  

affectation detectueuse d e s  ressources М - 1 3 1  

affectation de(s) ressources R - 1 84 

affectation (d'une somm e  а . . .  ) А-202 

affecter А- 1 57, Е-1 0  

affermisse ment Н-4 

а fort effet de  levier L-80 
Afrique subsaharienne( .  pays d') S-426 

AGE G-25 

Agence internationale de  l 'energie 1 -2 1 5  

Agence monetaire d e  I'Arable Saoudite S-1 9  

Agence m ultilaterale de  garantie 
des investissem ents М - 1 94 

Agence pour le developpement international А- 1 41 
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agent С-329 

Agent d'administration А-99 

agent de  perception, d'assiette А-246 

Agent de recherche R- 1 45 

Agent de relations puЬiiques Р-336 

Agent du  service des conferences С-331 

agent economique Е-34, Т- 1 70 

agent economique dispose а prendre 
des risques R-254 

agent economique n'ayant pas d'influence 
sur le  prix Р-236 

agent economique pusil lanime, frileux R-244 

agent economique q ui determine le p rix Р-228 

agent economique q ui influence le  prix Р-227 

agent financier F-98 

agent payeur Р-52 

Agent p rincipal de  la Division de  l'information 1 - 1 38 

agregation , degre d' А- 1 46 

agregation,  niveau d' А- 1 46 

agregat(s) m onetaire(s) М - 1 38 

agregats monetaires М - 1 7 1  

agriculture , sylviculture, рёсhе e t  chasse А- 1 52 

aide au developpement D-1 57 

aide de tresorerie С - 1  00 

aide d'urgence Е-1  05 

aide financiere G- 1 20 

aide liee Т-1 06 

aide-memoire д-1 55 

aide non liee U-89 

aide puЬiique au developpement 0-30 

aide sociale W-39 

AID; U SAID А- 1 41 

AIE 1 -2 1 5  

aisan ce (de la situation) des reserves R - 1 53 

а jour de,  ёtre С-562 

ajourn e ment d'impбt Т -43 

ajouter  aux reserves S-456 

ajustement F- 1 27 

ajuste ment а la base caisse А-82 

ajustement а la base encaissements et 
decaissements А-82 

ajustement ахе sur la croissance G- 1 55 

ajustement dans la croissance А-85 

ajustement des commissions А-77 

ajustement des q uotes- parts А-78 

ajustement de valeur V-5 

ajustement en baisse, а la baisse D-264 

ajustement e n  hausse U-98 

ajustement excessif 0-1 90 

ajustement fiscal а la frontiere В- 1 51 

ajustement pour tenir compte des variations ( de taux) 
de change Е-292 

ajustements chronologiques Т - 1 20 
ajuster une tendance F- 1 28 

alea moral ,  de m oralite М - 1 79 

aleas С-370 

aleatoire S-380 

ALENA N - 1 70 

alienation D-21 3  



alignement de l'unite monetairel de la monnaie С-524 

alignement monetaire Е-280 

alimentant de soi-meme 1 s' S-1 1 6  

allegement d e  la dette D-57 

allegement fiscal Т -341 Т -69 

allocataire R-32 

allocation cumulative nette N-37 

allocation de credits budgetaires А- 1 58 

allocation de depart S-1 34 

allocation de devises Е-265 

allocation de DTS А- 1 60 

allocation de(s) ressources R - 1 84 

allocation de voyage Т - 1 92 

allocation et deЬiocage des credits А- 1 61 

allocation pour conge dans les foyers Н-49 

allocation pour deplacement Т - 1 94 

allocation pour etudes Е-75 

allocation pour personnes а charge S-297 

allocations familiales D - 1 22 

allocution de clбture С-323 

allocution d 1ouverture 0-84 

allouer А- 1 57 

alternance de phases d'acceleration et de freinage, 

du recours au frein et а l 'accelerateur S-399 

alternative Т - 1 42 

amelioration d'avantages indirectsl d'avantages 

sociauxl d'elements non salariaux des 

remunerations N - 1 6 1  

amelioration d e  l a  conjoncture U-97 

amelioration (de la cote de) du credit Е- 1 45 

amelioration de la qualite des creances Е- 1 45 

amelioration de la qualite du DTS Е- 1 54 

amelioration de la qualite d'une oЬiigation Е- 146 

amelioration de la signature Е- 1 45 

amelioration de la situation de liquidite С-1 00 

amelioration des conditions du credit Е-1 45 

amenagement agricole1 foncier L- 1 8  

amenagement du territoire L- 1 8  

amendement А- 1 69 

amendement propose Р-321 

amendes et confiscations F-89 

AMGI М - 1 94 

amnistie fiscale Т -25 

amor9age Р-358 

amortir partiellement W-1 0 1  

amortissement D - 1 341 R-54 

amortissement accelere( 1 taux d') А- 1 3 

amortissement (anticipe) de la dette R-203 

amortissement (cumule) А-48 

amortissements(, montant cumule des) А-48 

analyse comparative entre pays С-506 

analyse (de) coOts-avantages С-41 8 

analyse de la tendance Т-202 

analyse de sensibllite S-1 32 

analyse de soutenabllite de la dette1 de viabllite 

de la dette D-69 

analyse explicative de la croissance G- 1 54 

analyse longitudinale Т - 1 1 9  

analyse multinationale С-506 

analyse ( par coupe) transversale1 en coupe 

instantanee С-5 1 3  

analyse portant sur plusieurs pays С-506 

analyse temporellel  de series temporellesl de series 

chronologiques Т - 1 1 9  

annee anterieure а la periode deficitaire Р-209 

annee budgetaire F- 1 25 

annee calendaire С-4 

annee civile С-4 

annee deficitairel du deficit S-187 

annee financiere F- 1 25 

annee posterieure а la periode deficitaire Р- 1 72 

annee sur l'autrel compare d'une У-4 

annexe S-39 

Annuaire de statistiques de balance des paiements В-23 

Annuaire de statistiques de finances puЬiiques G - 1 04 

Annuaire SFI 1 -218 

annualise А- 1 80 

annuellement А- 1 80 

annuite А- 1 87 

annulation (de DTS) С- 1 6  

annulation de la dette, des dettesl de creances D-41 

annuler mutuellement1 s' N-30 

annuler une dette W- 1 03 

anticipation Е-3 1 2  

anticipations adaptatives А-67 

anticipations de prix Р-220 

anticipations evolutives А-67 

anticipations inflationnistes 1 - 1 23 

anticipations prospectives F-21 8  

anticipations rationnelles R- 1 2  

antieconomique U-33 

APD 0-30 

АРЕС А-239 

aplanissement des variations S-233 

appareil de production Р-285 

appel de capitaux С-5 

appel de fonds С-5� С-8 

application de restrictions А-93 

application des lois fiscales Е-141 

apport d'argent frais N-66 

apport de fonds propres Е- 1 88 

apport de fonds puЬiics 0-26 

apport de travai11 de main-d'oeuvre L-8 

apport financier F- 1 60 

apport personnel D-259 

apports d'aide А- 1 56 

apport(s) de capitaux 1 - 1 28 

apports financiers internationaux 1-220 

appreciation generale С-2 1 8  

apprecierl s' А-201 

approche de collaboration intensifieel 

renforcee 1 - 1 67 

approche (dite) а la cartel du menu М - 1 02 

approche fondee sur une cooperation intensifieel 

renforcee 1 - 1 68 

approfondissement des circuits financiers F-59 

approvisionnement S-462 

appui а la balance des paiements В- 1 8  
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аргеs impбt(s) А- 1 38 

aptitude а assuгeг le service de la dette D-66 

APUC С-343 

apuгement des comptes А-267, 5-1 54 

арuгег А-274 

а quai Е-346 

aгbltгage Т - 1 42 

агЬitгаgе de portefeuil le Р- 1 62 

агЬitгаgе de taux d'inteгet avec couvertuгe 
а teгme С-463 

агЬitгаgе d'interets couvert С-463 

aгЬitгagiste А-21 1 

Aгchiviste А-21 4  

aгgent a u  jouг l e  jouг 0 - 1 86 

aгgent au jouг le jouг (entгe banques) С- 1 1  

aгgent а vue С-1 1 

aгgent сhег, гаге Т - 1 1 1  

aгgument d'une fonction А-2 1 7  

aггangement de commeгcialisation oгdonnee, 
d'oгganisation du maгche 0- 1 2 1  

аггеtег les comptes С- 1 94 

аггiеге 0 - 1 72 

аггiеге d'impбt D - 1 0 1  

aгrieгes А-223 

aггieres aux taux du maгche С-226 

аггiегеs commeгciaux Т-1 3 1  

аггiегеs continuels (envers le FMI ) , 
situation d' С-379 

arгieres de dettes contгactees aux taux du maгche С-226 

aгrieгe(s) (de paiements) А-224 

аггiегеs de paiements au titгe des appгovisionnements 
en eneгgie Е-1 36 

aгrieгes envers les banques С-226 

aгrieгes enveгs les institutions financieres С-226 

аггiегеs inteгentгeprises 1 - 1 76 

arrieres peгsistants (enveгs le FMI) ,  
situation d' Р-324 

аггiегеs pгolonges (enveгs le FMI) ,  
situation d '  Р-324 

aггimage du taux de change а une monnaie С-540 

arrimeг la monnaie Р-70 
аггivег а echeance М-77 

articulation (d'un indice) С-461 
ASBL N - 1 43 

ASEAN;  ANASE А-257 

aspects economiques Е-56 

assainissement R-89 

assainissement des finances puЬiiques F- 1 02 

AssemЫee annuel le (des Conseils des gouverneurs) 
du Fonds monetaiгe inteгnational et de la Banque 
mondiale А- 1 83 

AssemЫee annuel le du Conseil des gouveгneuгs А- 1 82 
assentiment de l'�tat membгe С-324 
assiegeг les guichets d'une banque R-273 
assiette А-241 

assiette (de l 'impбt) Т-30 

assigneг А- 1 57 

assise financieгe С-29 

assistance au developpement D- 1 57 
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assistance (au titгe) de ( la) balance des paiements В - 1 8  

assistance sous conditions de гevenu 
(du beneficiaiгe) 1 -88 

assistance subordonnee au niveau des гessouгces, 
sous conditions de гessouгces М-89 

Assistant du Directeuг А-252 

Assistant du Secгetaiгe А-253 

Assistant peгsonnel du Directeuг general Р-1  03 

Assistant special du Diгecteuг geneгal adjoint 5-263 

association Р-39 

association а but non lucгatif N - 1 43 

Association de coopeгation economique Asie-Pacifique , 
Conseil de 1' А-239 

association de cгedit m utuel С-494 

association d'epaгgne et de ргеt 5-23 

Association des nations de I'Asie du Sud-Est А-257 

Association euгopeenne de l ibгe -echange Е-239 

Association inteгnationale de developpement 1 - 2 1 4 

association sans but lucгatif N - 1 43 

associe А-254 

assujetti Т-61 

assujettissement а l ' impбt Т -59 

assuгance chбmage U-38 

assuгance contгe les гisques de change Е-286 

assuгance des depбts D- 1 26 

assuгance гesponsaЬilite civile L-87 

assuгances (en matieгe) de financement, 
financieгes F-80 

asymetгie des echeances М-80 

asymetгie des taux d'inteгet 1 - 1 82 

atelieг W-84 

atonie 5-220 

attente Е-3 1 2  

attenuation des variations 5-233 

atteгrissage en douceuг 5-245 

attгibueг А- 1 57 

attгibutions Т -95 

au-dessous de la l igne В-1 05 

au-dessous du pair D - 1 86 

au-dessus de la l igne А-9 

au-dessus de la paгite А-8 

au-dessus de la valeuг nominale А-7 

au-dessus du раiг А-7 

audit А-267 

audit suг place, dans l'entгepгise F-40 

augmentation au merite М - 1 08 

augmentation des quotes-parts 1 -94 

augmentation des гessouгces А-275 

augmentation des гessources disponiЫes Е- 1 53 

augmentation generale des quotes-parts, 
equipгoportionnel le des quotes-parts G-36 

augmentation selective des quotes-parts 5- 1 06 

austerite budgetaiгe F- 1 1 7  

austeгite monetaiгe М - 1 56 

austeгite, politique d' R- 1 92 

autoamortissaЫe 5-1 1 О 

autoappгovisionnement ( en un pгoduit) 5-1 1 3  

autocentгe 5- 1 1 6  

autoconsommation 5- 1 07 



autodeveloppement 5-1 1 2  

autoentretenu 5-1 1 6  

auto-equipement 0-202 

autofinancement 5- 1 09 

autonome 5 - 1 1 6  

autonomie 5- 1 1 2, 5-1 1 3  

autonomisation Е-1 1 8  

autorisation d e  credits budgetaires В - 1 83 

autoriser une derogation W-22 

autorite Р- 1 42 

autorites de contrбle des banques В-69 

autorites de tutelle bancaire В-69 

autorites monetaires М - 1 43 

autorites (puЬiiques) Р-339 

autorites supranationales 5-477 

autre detenteur de DTS 0 - 1 3 6  

aval G- 1 59 

avance А- 1 04 

avancement du personnel Р-31 4  

avances а vue С-1 1 

avances budgetaires W-26 

avances et retards dans les reglements L-46 

avantage В - 1  09 

avantage compare, comparatif С-281 

avantage competitif С-292 

avantage competitif indO, deloyal U-43 

avantage concurrentiel С-292 

avantage externe Е-371 

avantage fiscal Т -32 

avantages sociaux annexes, attaches aux 
salaires F-257 

avant impбt(s) 8-99 

avec garantie or G-77 

avis consultatif А- 1 1 5  

avis de mise en adjudication 1 -251 

avis des commissaires aux comptes А-270 

avis financier, d'emission d'oЫigations, de prets 
syndiques Т-1 22 

avitaillement et carburants 5-40 1 

avoir А-247 

avoir corporel,  visiЫe Т -4 

avoir de reserve R - 1 49 

avoir en banque С- 1 02 

avoir exterieur Е-358, Е-359 

avoir fiscal Т -41 

avoir monetaire М - 1 42 

avoir productif (d'interets) Е- 1 2  

avoirs А-250 

avoirs du FMI en monnaies С-534, F-285 

avoirs en compte au FMI F-295 

avoirs en devises С-534, F- 1 84 

avoirs exclus Е-295 

avoirs exterieurs nets N -44 

avoirs incorporels 1 - 1 66 

avoirs incorporels поn financiers N - 1 1 6  

avoirs inferieurs aux allocations Н-45 

avoirs interieurs nets N-41 

avoirs l iquides L-1 04 

avoirs nets detenus par des non- residents F- 1 92 

avoirs officiels 0-34 

avoirs officiels nets N -49 

avoir sur l'exterieur Е-359 

ayant droit Е-99 

в 

BADEA А-208 

BAfD А- 1 3 1  

bail(, contrat de) L-48 

bailleurs de fonds D-252 

baisse D-261 , E- 1 7  

balance В - 1 4  

balance commerciale 8-25 

balance de base В-82 

balance des avantages et inconvenients Т - 1 42 

balance globale 0 - 1 69 

balance mondiale des paiements G-61 

balance mondiale des transactions courantes G-63 

balance primaire Р-241 

balances dollar В-28 

balances sterling В-28 

ЬаnсаЫе D- 1 85 

bancarisation F-59 

bande (de fluctuation) В-37 

bande de fluctuation F- 1 63 

banque abstentionniste F-247 

Banque africaine de developpement А- 1 3 1  

banque agreee А-277 

Banque arabe pour le developpement economique 
en Afrique А-208 

Banque asiatique de developpement А-237 

banque а vocation generale, а vocations multiples, 
а vocation universelle М-206 

banque ayant pris trop de risques 0 - 1 78 

Banque centrale des Cara"ibes orientales Е- 1 9  

Banque centrale des �tats de I'Afrique de I'Ouest С-1 37 

banque commerciale С- 1 86, С-227 

banque commerciale principale С-400 

banque commerciale secondaire N - 1 03 

banque creanciere С-481 

banque creatrice de monnaie D- 1 28 

banque d'affaires 1 - 242 

banque de compensation С-1 86 

banque (de credit) hypothecaire М - 1 84 

banque de detail R - 1 97 

banque de deuxieme rang 5-84 

Banque de developpement des Cara"ibes С-78 

Banque de developpement des �tats de I 'Afrique 
centrale С- 1 3 1  

banque d e  gros W-59 

banque d'emission В-63 

banque d'epargne 5-24 

banque de premier rang F-96 

banque des banques В-47 

Banque des �tats de I'Afrique centrale В -62 

Banque des reglements internationaux В-51 

banque de virement С- 1 86 
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banque d'investissement 1 -242 

banque d'origine Р-28 

banque en difficulte Р-268 
Banque europeenne d'investissement Е-242 

Banque europeenne pour la reconstruction et le 
developpement Е-232 

banque extraterritoriale, offshore 0-47 

Banque interamericaine de developpement 1 - 1 71 

Banque internationale pour la reconstruction et le 
developpement 1 -207 

Banque islamique de developpement 1 -261 

banque mere Р-28 

Banque mondiale W-86 

banque m utuelle d'epargne М-21 1 

Banque ouest-africaine de developpement W-47 

banque polyvalente М-206 

banque puЬiique de developpement 0-31 

banque qui ne participe que partiellement 
(au tour de tаЫе) Е-24 

banque(s) В-53 

Banque(s) federale(s) de reserve F-30 

banque sortante Е-305 

banque soumise а la reglementation nationale 0-72 

banque surexposee aux risques 0-1 78 

bareme S-40 

bareme des commissions S-44 

bareme des traitements S-8 

bareme salarial W- 1 7  

bareme, valeur d u  0-41 

barre В-70 

barriere а l'entree В-75 

barriere douaniere Т - 1 2  

barriere non tarifaire N - 1 56 

BAsD А-237 
base annuelle, sur une А- 1 80 

base de communication des donnees В-85 

base de donnees par pays С-450 

base d'evaluation V-4 

base d'imposition Т -30 

base en capital С-29 

base monetaire В-78 

base productive Р-285 

batterie (de mesures) Р-4 
ВСЕАО С- 1 37 

BDEAC С- 1 3 1  

ВЕАС В-62 

BEI Е-242 

benetice comptaЫe В- 1 48 

benefice excedentaire, exceptionnel,  
extraordinaire Е-259 

benefice exceptionnel W-63 
benefices Е-1 4, Е- 1 5  
Ь6nefice(s) Р-290 
ьenefices de change Е-272 

benefices des monopoles d'exportation 
ou d'importation Р-295 

Ь6nefices des monopoles fiscaux Р-296 

Ь6nefices distribues D-2 1 9  

benefices industriels e t  commerciaux В-242 
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Ь6nefices non distribues R-1 99, U-29 

benefices non rapatries U-80 

ьenefices ou pertes nettes d'exploitation G-1 39 

ьenefices rapatries R-99 

benefices reinvestis R-91 

ьeneficiaire R-32 

BERD Е-232 

besoin de financement F-86, N-31 

besoin de (financement de la)  balance des 
paiements В-21 

besoin de financement non couvert, residuel F-84 

besoin d'emprunt В-1 61  

besoin de soutien а l a  balance des paiements В-21 

besoin global ( d'ajouter aux instruments 
de reserve) G-67 

besoins d'emprunt du secteur puЫic Р-354 

blais В-1 1 5  

blais d O  а l'agregation А-1 45 

Ьiaise В-1 1 6  

blais par detaut D-265 

blais par exces U-99 
blais resultant de l'agregation А-1 45 

BiЫiothecaire en chef L-92 
BiЫiotheque commune ( de la Banque et du Fonds) J-7 

BIC В-242, В-243 

BID 1 - 1 71 

blen de capital С-43 

blen de production С-43 

blen d'equipement С-43 

blen d' interet social, tutelaire, sous tutelle М - 1  07 

blen echange т - 1 38 

blen echangeaЫe,  commercialisaЫe, exportaЫe Т- 1 29 

blen-etre W-41 

blen -etre economique Е-58 

blen faisant l'objet d'echanges 
(internationaux) Т -1 38 

blen gratuit, non marchand F-239 

Ьien marchand, commercialisaЬie М-38 

Ьien ne faisant pas l'objet d'echanges 
(internationaux) N- 1 60 

Ьien ne pouvant faire l'objet d'echanges 
(internationaux) N-1 59 

Ьien non duraЬie, consomptiЫe N - 1 08 

Ьien non echangeaЫe, non exportaЫe N- 1 59 

Ьien non echange, non commercialise, 
non exporte N - 1 60 

Ьien non taxe, libre F-240 

Ьien pouvant faire l'objet d'echanges 
(internationaux), echangeaЫe,  exportaЫe Т - 1 29 

blen propre, personnel Р- 1 05 

blens autres que les blens d'equipement N-94 

Ьiens communautaires С-274 
blens de consommation duraЬies, d'equipement 

des menages С-356 

blens de production Р-275 
blens duraЫes D-299 

blen semi-duraЫe S- 1 21 

blen semi-transforme S- 1 22 

blens en consignation G-88 



Ьiens et avoirs du FMI Р-3 1 6  

Ьiens e t  services marchands С-256 

Ьiens fixes F- 1 30 

Ьiens meuЫes,  moblliers Р-1 1 0  

Ьiens qui n e  sont pas classes dans les Ьiens 
d'equipement N-94 

Ьiens, services et revenus G-89 

Ьilan В-29 

Ьil let N - 1 73 

Ьil let а ordre Р-31 1 

Ьil let garanti, gage 5-94 

Ьillet(s) а ordre С-235 

Ьil let(s) de tresorerie С-235 

Ьil lets et pieces en caisse V-1 4  

Ьil lets et pieces e n  circulation С-535 

Ьil letterie А-279 

BIRD 1-207 

BlsD 1 -261 

Ыосаgе (automatique) des credits 5- 1 36 

Ьlocage des prix Р-223 

Ыос monetaire С-526 

Ьloquer 5-376 

Ьloquer ( des credits) 1 -63 

BOAD W-47 

bon В - 1 37, D- 1 2 , N - 1 73 

bon а prime d'emission D - 1 88 

bon au porteur В-96 

bon de caisse С-95, С-1 1 7  

bon d'epargne, d e  caisse 5-25 

bon de privatisation Р-266 

bon de sortie Е-306 

bon de souscription W-25 

bon du Tresor (а court terme) Т- 1 99 

bon du Tresor (а long terme) Т -200 

bon du Tresor (а moyen terme) Т -201 

bonification ( du  taux) d'interet 1 - 1 94 

bon moЬilisaЫe en devises С-547 

bonne sante du secteur bancaire 5-249 

bourse de commerce, de(s) marchandises С-264 

bourse de contrats а terme d'instruments 
financiers F-304 

bourse ( des valeurs) 5-96 

branche d'activite, d'activites marchandes, 
d' industrie 1 - 1 1 7  

BRI В-51 

brut В-99 

budget administratif А-95 

budget approuve В-206 

budget base zero Z-2 

budget cycl iquement neutre С-585 

budget de fonctionnement, d'exploitation 0-95 

budget de gestion С-96 

b udget d'equipement С-30, С-31 

budget d'equipement, d'investissement 1 -243 

budget de realisation,  fonctionnel Р-89 

budget des operations en capital С-30 

b udget des operations et transactions 0 - 1 02 

budget de tresorerie С-96 

budget d'investissement С-30 

budgetisation В-204 

budget ordinaire, de fonctionnement С-554 

budget ordinaire, des operations courantes R-46 

budget (planifie) par programme Р-301 

budget primaire Р-242 

budget supplementaire 5-453 

budget vote В-206 

bul le des prix des actifs В-1 82 

Bu/letin du FMI 1 -34 

Bureau de Geneve 0- 1 8  

Bureau d e  l a  verification e t  d e  l'inspection 
internes 0-22 

Bureau des placements 1-245 

Bureau des services informatiques В-232 

Bureau des services l inguistiques В-233 

Bureau du budget et de la planification 0-1 9 

Bureau du Directeur 1-38 

Bureau du Directeur general 0-24 

Bureau du  Directeur general adjoint 0-23 

Bureau du  FMI aux Nations Unies F-292 

Bureau du Secretaire executif du Comite 
du developpement 0-21 

Bureau europeen du  FMI 0 - 1 7  

Bureau regional Asie e t  Pacifique R-75 

Bureaux des administrateurs 0-20 

с 

СА Т-223 

CAD D-1 58 

• 

cadre pour la stabllite du secteur financier F-227 

cadre(s) Р-289 

cadres de direction 5-327 

cadres superieurs 5-327 

c.a.f. С-422 

cahier des charges Т -92 

caisse d'amortissement 5-2 1 5  

caisse d e  credit mutuel С-495, М-21 1 

caisse d'emission С-527 

caisse d'epargne 5-24 

caisse d'epargne privee Т-2 1 6  

caisse de perequation , d e  compensation , 
de stabllisation Е-1 7 1  

caisse de retraite Р-79 

Caisse de retraite complementaire 5-452 

Caisse de retraite du personnel 5-326 

caisse de stabllisation 5-3 1 1 

Caisse du Fonds pour l 'environnement mondial G-65 

caisses de securite sociale 5-241 

caisse(s) de securite sociale 5-242 

calcul actuariel А-65 

calcul de la valeur de l 'or G-86 

calcul du prix Р-237 
calculer le montant brut (а partir du montant 

net) G- 1 46 

calculer sur une base nette N-51 

calendrier 5-41 
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calendrier d'echeances М-82 

calendrier de(s) rachat(s) S-45 

camblste F-1 86 

campagne (agricole) С-499 

canal С-329 

capacite concurrentiel le С-291 

capacite contributive А-6, Т -20 

capacite d'absorption А-1 1  

capacite de financement N-47 

capacite d'emprunt В-1 57 

capacite d'endettement В-1 57 

capacite d'endettement duraЫe,  soutenaЫe D-68 

capacite d'engagement С-237 

capacite de pret L-63 

capacite ( de production) instal lee 1 - 1 56 

capacite (de production) inutilisee, inemployee,  
oisive , sous-employee S-221 

capacite de production (totale) С- 1 9  

capacite de recuperation ,  d'adaptation R - 1 83 

capacite de service de la dette D-66 

capacite de subvenir а ses propres besoins S-1 1 2  

capacite d'exportation Е-326 

capacite d'importation 1 -48 

capacite predictive Р- 1 89 

capital С-66 

capital-actions С-67 

capital а risque V- 1 8  

capital circulant W-75 

capital de base Р-243 

capital de depart, d'amoryage, initial S- 1 0 1  

capital entierement verse, l ibere Р-7 

capital etranger, societe а F- 1 97 

capital fixe( .  Ьiens de) F-1 30 

capitalisation (des interets) С-53 

capitalistique С-49 

capita l -risque V- 1 8  

capital social С-67, С-406, Е- 1 84 

capital social, autorise, declare, nominal А-278 

capitaux а court terme S-1 90 

capitaux autres q ue les reserves С-35 

capitaux empruntes D-24 

capitaux etrangers F-1 77 

capitaux febriles, speculatifs Н-53 

capitaux inactifs 1 - 1 5  

capitaux instaЫes, febriles, mouvants V-22 

capitaux ne constituant pas des reserves N - 1 52 

capitaux non monetaires N - 1 33 

capitaux propres Е- 1 83 

capitaux propres d'une societe С-406 

caractere aleatoire R-2 

caractere concessionnel С-3 1 5  

caractere regressif R-83 

caractere temporaire (de l 'utilisation)  des 
ressources R-233 

caractere universel du FMI U-74 

caracterise par un fort degre d'endettement L-80 

CдRIBдNK С-78 

CдRICOM С-77 

cash-flow С-99 
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catastrophe naturel le А-59 

CдTIF F-60 

caution de bonne execution (d'un contrat) Р-88 

caution (en douane) В - 1 38 

cautionnement G-1 59 

caution prealaЫe А- 1 06 

се А-47 

седо w-46 

CCR Р-2 1 8  

CD С - 1 45 

СЕд Е-40 

СЕдО W-50 

СЕдР А-239 

cedant т - 1 80 

СЕDЕдО Е-44 

СЕЕ Е-41 

СЕЕ Е-238 

СЕЕдС Е-43 

CEI С-277 

cel lule economique Е-34 

cel lu le familiale Н-54 

CEMLA С- 1 28 

censure, declaration de С-1 27 

centre U-4 

centre ( bancaire) extraterritorial ,  offsh ore 0-48 

Centre d'etudes monetaires latinoamericaines С-1 28 

Centre d'information du  FMI 1 -36 

centre financier F-54 

Centre international pour le reglement des d ifferends 
relatifs aux investissements 1 -21 1 

СЕРдL Е-42 

certificat de depбt С-1 45 

certificat d'option W-25 

certificat du  Tresor Т -201 

СЕSдО Е-37 

СЕSдР Е-36 

cessation des credits ( de I ' IDд) М -75 

cession D-2 1 3 , 0-228, D-229 

cession -bail L-49 

cession de devises S-481 

cessionnaire Т- 1 75 

ceteris paribus С- 1 49 

с. et f. С-420 

СFд А- 1 34 

CFC С-201 

CFP Р-3 

chambre de compensation С- 1 87 

Chambre de compensation de I'Дfrique de I'Ouest W-46 

champ couvert, d'application С-461 

champ d'application (des donnees) С-462 

changement dans la composition de la production S-41 1 

changement de l 'unite monetaire С-541 

changement d'orientation , de direction Т-222 

charge de la dette D-21 

charge des prelevements oЫigatoires Т -36 

charge fiscale Т -36 

charges а payer А-44 

charges а recevoir А-44 

charges d'exploitation 0-96 



charges financieres С-32 

charges indirectes 0 - 1  В1 

charges salariales W-7 

charges sociales Р-65 

charge supportee par la population active D - 1 23 

charte С-1 65 

Chef de division D-232 

Chef de division adjoint D-233 

chef de file( .  banque) L-45 

chef de mission Н - 1 4  

chef d'entreprise Е- 1 59 

Chef interprete 1 -227 

cheque certifie С- 1 47 

cheque de banque С- 1 0 1  

cheque d e  caisse (bancaire) С- 1 0 1  

cheques e n  cours d'encaissement, e n  route F- 1 50 

cheq ue vise С- 1 47 

chiffrage Q-4 

chiffre d'affaires Т-223 

chiffres effectifs А-63 

choc endogene Е- 1 30 

choc exogene Е-309 

choix d'un portefeui l le,  de portefeuille Р- 1 59 

chбmage U-36 

chбmage apparent, connu, visiЫe, declare 0-92 

chбmage conjoncturel ,  ponctuel 1-73 

chбmage cyclique, conjoncturel С-5В6 

chбmage frictionnel ,  transitionnel, residuel, naturel ,  
incompressiЫe F-256 

chбmage importe, d'origine externe 1 -55 

chбmage latent, occulte, deguise, invisiЫe, 
non declare Н-27 

chбmage saisonnier S-75 

chбmage structurel S-41 5 

chбmeurs U-35 

chronologie Т - 1 1 5  

CIAP 1 - 1 70 

CIBS 1 -223 

circuit de distribution D-221 

circuits commerciaux М-54 

circuits financiers F-55 

circulation fiduciaire С-535 

circulation fiduciaire hors banques С-539 

CIRDI 1 -2 1 1 

CIТI 1 -224 

civisme fiscal Т -62 

classe •а risq ue" С- 1 В3 

classement R-4 

classement des creances par priorite Р-259 

classement des prets L- 1 30 

classification des branches d'activite 
marchande 1 - 1 1 1  

classification economique des depenses Е-39 

classification economique des depenses et prets moins 
recouvrements Е-3 1 7  

classification fonctionnelle des depenses Е-31 В ,  F-27B 

classification fonctionnelle des prets moins 
recouvrements L-67 

• 

Classification internationale type de tous les Ьiens 
et services 1 -223 

Classification internationale type, par industrie, 
de toutes les branches d'activite economique 1 -224 

classification matricielle, croisee, а plusieurs 
entrees С-503 

classification par activite 1 - 1 1 1  

Classification type рои г /е commerce international S-336 

clause d'arbltrage А-21 3  

clause de bonne volonte G-91 

clause de bonne volonte amelioree 1-64 

clause d'echelle moblle Е-20В, S-223 

clause de circonstances exceptionnel les Е-253 

clause de defaut croise, de generalisation de la 
detaillance, de reciprocite des detauts 
de paiement С-5 1 0  

clause de generalisation d e  remboursement 
anticipe Р-202 

clause de la nation la plus favorisee М - 1  В6 

clause de manquement reciproque С-5 1 0  

clause de minimis D-1 1 1  

clause de non-preterence de tiers N-26 

clause de paiement anticipe oЫigatoire М -23 

clause de paiements de contrepartie en monnaie 
nationale L- 1 39 

clause de partage (des paiements re<;us 
des deblteurs) S - 1 7B 

clause de recouvrement, de recuperation 
des interets 1 - 1 В9 

clause de recuperation R-30 

clause de revision Е-20В 

clause de sauvegarde Е-2 1 0, S-3 

clause de sauvegarde, de couverture Н -22 

clause de sauvegarde,  pour imprevus С-371 

clause d'indexation Е-20В 

clause d'initiative 1 - 1 44 

clause NPF М - 1 В6 

clause penale, de penalisation Р-73 

clauses Т-92 

clauses d'echelonnement et d'execution Р- 1 1 9  

cle de passage С-41 3 

clignotant W-24 

climat propice, favoraЫe Е- 1 2 1  

clore la comptabllite С- 1 94 

CNUCED U-5B 

CNUDCI U-56 

cochef de file С-223 

coefficient de capital С-63 

coefficient de capitalisation des resultats Р-21 В 

coefficient de correlation С-41 2 

coefficient de Durbln-Watson D-300 

coefficient de liquidite L- 1 1 5  

coefficient de liquidite bancaire В-59 

coefficient de liquidite des banques В-59 

coefficient de liquidite immediate (des 
banques) В-44 

coefficient d'emprunt В - 1  60 

coefficient d'endettement С-33 
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coefficient de pression fiscale Т -65 

coefficient de remuneration R - 1 02 

coefficient de reserves oЬiigatoires R - 1 36 

coefficient de solvabllite С-33 

coefficient de travail L-1 1 

coefficient de tresorerie oЫigatoire С-1 1 4, С-1 1 6  

coefficient d'expansion monetaire М - 1 67 

coefficient d'intensite de capital С-55 

coefficient d'utilisation des fonds propres G-1 9  

coefficient e leve de main-d'oeuvre, а L-9 

coefficient emprunts/fonds propres G-1 9  

coefficient fiscal Т -65 

coefficient marginal de capital 1 -97 

coefficient marginal de reserves (oЫigatoires) М-35 

coefficient t, de Student Т -220 

coentreprise J-1 7 

coherence С-337 

coherence dans l'evaluation С-339 

collaboration Р-39 

collaboration avec la Banque mondiale С-208 

collationner С-21 4  

collecte d e  depбts А-261 

collecte de donnees С-2 1 5  

collecte d e  fonds А-261 

collectif budgetaire S-453 

collectivite locale, territoriale L- 1 40 

col lectivite territoriale ,  locale S-422 

College С-430 

comblnaison de mesures (de politique 
economique) Р-1 44 

Comite aupres du FMI d'experts de la balance 
des paiements 1-29 

Comite conjoint charge d'examiner la remuneration 
des administrateurs et des administrateurs 
suppleants J-8 

comite consultatif bancaire В-41 

comite consultatif des banques В-41 

comite consultatif ( pour un pays) С-447 

Comite d'admission [pays] С-253 

Comite d'aide au developpement D- 1 58 

Comite d'appel interne G- 1 29 

Comite de Bale  sur le contrбle bancaire В-91 

comite de coordination В-41 

Comite de l iaison avec I'OMC С-252 

Comite de l'open-market du Systeme federal 
de reserve F-32 

comite de restructuration В-41 

Comite des consultations au titre de l'article 
XIV С-249 

Comite des pensions р. 78 

Comite des regles de procedure relatives а l 'election 
ordinaire d'administrateurs de [annee] С-254 

Comite de verification externe des comptes Е-360 

Comite d'interpretation С-251 

Comite du  budget С-255 

Comite du  Conseil d'administration charge 
des questions administratives С-250 

Comite du developpement J-1 3  
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Comite interamericain de l'al liance pour le 
progres 1 - 1 70 

Comite interimaire 1· 1 99 
Comite interimaire du Conseil des gouverneurs sur le 

systeme monetaire international 1- 1 99 

Comite ministeriel conjoint des Conseils des 
gouverneurs de la Banque et du Fonds sur le 
transfert de ressources reelles aux pays 
en developpement J-1 3  

Comite mixte ad hoc charge des dispositions pour 
I'AssemЬiee annuelle des Conseils des gouverneurs 
de la Banque et du Fonds J-6 

Comite mixte de la procedure J - 1 4  

comite monetaire М - 1 46 

comite permanent S-347 

comite plenier С-244 

Comite plenier charge de la revision 
des quotes-parts С-248 

Comite plenier charge de la [ . . .  ] revision generale 
des quotes-parts С-246 

Comite plenier charge du  Rapport annuel 
[annee] С-247 

Comite plenier pour le Comite du developpement С-245 

commerce de compensation С-441 

commerce de pleine concurrence А-21 8  

commerce d e  transit Т · 1 88 

commerce exterieur F- 1 99, Т-1 30 

commerce frontalier В-1 52 

commerce international 1·225 

commerce organise, reglemente М- 1 5  

commerce par operations compensees В· 76 

commissaire aux comptes 1-205 

commissariat А-1 39 

commission А-1 39 , S-141  

commission de courtage В - 1 76 

commission de garantie, de placement U-27 

commission de gerance, de direction М - 1 8  

commission d e  gestion, de mandataire, d'agent А- 1 40 

commission d'engagement С-240, S-344 

commission de penalisation Р· 72 

Commission des Nations Unies pour le d roit commercial 
international U-56 

commission de tirage S-1 40 

commission de verification des comptes А-265 

commission differee, comptabllisee comme recette 
d ifferee D-81 

Commission economique et sociale pour I'Asie et le 
Pacifique Е-36 

Commission economique et sociale pour I'Asie 
occidentale Е-37 

Commission economique pour I'Afrique Е-40 

Commission economique pour I'Amerique latine 
et les Cara"ibes Е-42 

Commission economique pour I'Europe Е-41 

Commission europeenne Е-233 

commission initiale, versee а la signature F-258 

commission non рауее U-76 

commission permanente S-347 

commission(s) С-1 64 



commissions courues А-45 

commissions nettes des interets а recevoir sur les 
avoirs en DTS N-56 

commissions nettes sur DTS N-56 

commissions speciales 5-264 

Communaute des Cara'ibes С-77 

Communaute des �tats independants С-277 

Communaute economique de I'Afrique de I'Ouest W-50 

Communaute economique des �tats de I'Afrique 
centrale Е-43 

Communaute economique des �tats de I'Afrique 
de I'Ouest Е-44 

Communaute economique europeenne Е-238 

Communaute financiere africaine А-1 34 

Communaute financiere du Pacifique Р-3 

communication de(s) donnees R-1 1 В 
communication des situations financieres F-71 

communication d'informations inexactes М-132 

communique de presse Р-210 

comparateur С-282 

compartiment а court terme du marche 
des capitaux 5-1 85 

compartiment а long terme du marche 
des capitaux L-1 45 

compensation С-283 

compensation reciproque Т-142 

compenser des oЫigations financieres, 
des engagements 5- 152 

competitivite С-291 

complexe industriel 1 -1 14 

complexite (d'un marche financier) D-139 

comportement а l 'exportation (d'un produit, 
d'un secteur) Е-335 

composant 1 -145 

composante (en) monnaie С-529 

composante importations, а forte 1-57 

composante importations (des produits nationaux) 1-51 

composante pour imprevus С-372 

composante type 5-334 

composition des donnees С-461 

composition d'un pret L-1 34 

composition par monnaies С-531 

compression budgetaire В-195 

compression des benetices Р-297 

compression des depenses С-578 

compression des depenses puЫiques R-204 

compression des liquidites L-1 1 7  

compressions budgetaires R-204 

compromis 1-43, Т- 142 

comptabllite analytique (d'exploitation), industrielle С-41 7 
comptabllite de caisse С-94 
comptabllite de l'environnement Е-1 64 

comptabllite de(s) prix de revient, des coOts С-417 

comptabllite de synthese 5-443 

comptabllite d'exercice А-43 

comptabllite d'inflation 1 - 1 22 

comptabllite en partie douЬie D-256 
comptabllite generationnelle G-48 

comptabllite nationale N-1 0 

comptabllite patrimoniale А-43 

comptabllite prenant en compte l'inflation 1- 1 22 

comptabllite sur la base des droits constates А-43 

comptabllite sur la base des encaissements et 
decaissements, encaissements-decaissements С-94 

comptabllite sur la base des engagements С-238 

comptant( , au) С-91 

compte administre (au nom de . . .  ) А-87 

compte administre (en faveur de . . .  ) А-88 

compte affecte, d'affectation Е-9 

compte assigne en gage Р-1 30 

compte а vue С-6 

compte Ьloque В- 131 

compte budgetaire В-184 

Compte-cadre administre pour le financement 
d'activites d'assistance technique F-225 

Compte-cadre administre pour les activites 
d'assistance technique F-225 

compte capital С-21 

compte courant С-549 

compte d'ajustement R-37 

compte d'attente, d'imputation provisoire, 
d'affectation temporaire 5-486 

compte d'avances (а decouvert) М-31 

Compte de bonification 5-433 

Compte de bonification du mecanisme de financement 
supplementaire 5-1 69 

compte de capital С-21 , С-22 

compte de compensation С-184 

compte de contributions volontaires V-23 

compte de fiducie Т-21 4  

Compte d e  fiducie d e  l a  FASR Е-203 

compte de fiducie pour cofinancement С-201 

compte de garantie С-209 

compte de garantie Ыoque Е-212 

compte de  garde С-567 

compte d'epargne 5-22 

compte (d'epargne) sur livret Р-42 

compte d'epargne utilisaЫe par cheque С-1 68 

compte de patrimoine В-30 

Compte de placement pour prestations а verser 
aux retraites R-201 

compte de preaffectation 5-1 48 

Compte de prets L-1 26 

compte de production Р-280 

compte de profits et pertes 1-74, 1-85 

compte de rapprochement R-37 

compte de resultats 1-74, 1-85 

compte des mouvements de capitaux С-22 

compte des operations avec l'etranger Е-357 
Compte des ressources generales G-43 

compte des revenus et depenses 1-75 

compte des transactions courantes С-550 

compte de titres 5-95 

compte de transactions Т - 1 64 

Compte de versements special 5-269 

compte d'exploitation 0-93 

Compte d'investissement 1-241 

compte d'operations 0-108 
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compte d'ordre М-99 

compte DTS S-60 

compte especes С-92 

compte extrabudgetaire Е-375 

compte gage Р- 1 30 

compte rendu analytique 5-444 

compte rendu de retour de mission В-7 

compte(s) administre(s) А-89 

comptes couples Р-1  О 

comptes d'attente pour les ressources empruntees В- 1 55 
comptes de la nation N- 1 0  

comptes d e  regularisation А-44 

comptes de tiers crediteurs А-39 

comptes de tiers deblteurs А-40 

comptes du FMI F-294 

comptes d'un pays avec le FMI F-294 

compte-sequestre Е-2 1 2  

comptes et departements А-37 

compte(s) exterieur(s) Е-357 

compte special Е-2 1 2  

Compte special conditionnel 1 S-265 

Compte special conditionnel 2 5-266 

comptes speciaux conditionnels 5-267 

concentration des decaissements en debut 
de periode F-262 

concentration des decaissements en fin de periode В-3 

concentration (des tirages, mesures, etc.) en debut 
de periode, de programme F-262 

concentration (des tirages, mesures, etc. ) en fin 
de periode В-3 

concentration en fin de programme В-3 

concentration (excessive) (des echeances) В-227 

concertation des politiques С-3 1 1 

concessionnalite С-3 1 5  

concessionnel С-31 3  

concession tarifaire Т - 1  3 

conclusions С-323 

concomitance В-227 

concordance R-35, R-36 

concours financier G- 1 20 

concours (financiers) au titre de la balance 
des paiements В- 1 8  

concurrence deloyale U-42 

conditionnalite С-326 

conditionnalite croisee С-504 

conditionnalite de la premiere tranche de credit F-93 

conditionnalite des tirages dans les tranches 
de credit С-327 

conditionnalite verte G- 1 27 

conditions concessionnel les С-3 1 7  

conditions de Lyon L- 1 56 

conditions de Naples N-6 
conditions de Toronto Т- 1 23 

conditions de Trinite( -et-Tobago) Т-2 1 0  

conditions d e  vie Е-58 

conditions du  marche, ordinaires, bancaires, 
classiques М-66 

conditions d'un credit Т-94 
conditions(. termes et) Т -92 
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Conterence de Bretton Woods U-62 

Conference des Nations U nies sur le commerce 
et le developpement U-58 

Conference des Nations Unies sur les pays les moins 
avances U-57 

Conterence monetaire et financiere des Nations 
Unies U-62 

configuration du commerce, des echanges Р-47 

confiscation F-203 

conflit du travail L-4 

confronter С-2 1 4  

conjoncture В-238 

connaissances techniques К-2 

Conseil d'administration Е-296 

Conseil des Communautes europeennes (affaires 
economiques et financieres) С-431 

Conseil des gouverneurs В - 1 35 

Conseil des gouverneurs du Systeme federal 
de reserve F-31 

Conseil ECOFIN С-431 

Conseil economique et social des Nations Unies Е-38 

Conseil juridique principal С-433 

Conseil ler de I'Administrateur А-1 1 3 

Conseil ler (du FMI) С-432 

Conseil ler du service des conferences С-330 

Conseiller economique (du FMI) Е-45 

Conseil ler juridique G-27 

Conseil ler juridique adjoint (du FMI) G-29 

Conseil ler juridique assistant G-28 

Consei l ler juridique assistant ( legislation) G-30 

Conseil ler principal А- 1 1 2  

Conseiller resident R - 1 73 

Conseil ler special du Directeur general S-262 

conseil monetaire М- 1 46 

consentement С-335 

consolidation F-286 

consolidation de la dette D-26 

consolidation tarifaire Т - 1 3  

consommateur d'energie, grand Е- 1 37 

consommateur final Е- 1 29 

consommation d'energie,  а forte Е- 1 37 

consommation finale F-45 

consommation intermediaire 1 -203 

consommation ostentatoire С-347 

consommation privee Р-1 04 

consommations intermediaires 1 - 1 45 

consortium ( bancaire) S-494 

consortium ( pour le . . .  ) С-346 

constituer un nantissement (pour des paiements) С-2 1 2  

constitution d e  provisions Р-327 

constitution de stocks 1 -236 , S-383 

constitution de stocks (de matieres 
strategiques) S-392 

constitution de stocks (de reserve) 5-392 

construction de logements, residentielle R - 1 74 

consultations au titre de l'article IV А-226 

consultations Ьiennales В - 1 23 
consultations intermediaires (simplifiees) 1 -202 
consumerisme С-357 



contentieux р. 76 

contenu en importations (dans Jes produits d'origine 
nationale) 1·51 

contenu en produits nationaux D-238 

contingent Q-1 5, Q-1 6 

contraction de Jiquidite L- 1 1 7 

contraignant 8·1 29 

contrainte С-351 

contrainte de capacite С- 1 8  

contrainte d e  J a  balance des paiements 8· 1 9  

contrainte exterieure 8-1 9  

contrainte imposee par Ja balance des paiements 8·1 9 

contrainte(s) budgetaire(s) 8·1 94 

contraire au bon sens economique, а Ja Jogique 
economique U-33 

contrat а terme, а l ivraison differee F-2 1 4  

contrat а terme d'indice boursier, sur indice 
boursier S-97 

contrat а terme d'instruments financiers F-60 

contrat а terme negociaЫe F-300 

contrat а terme (negociaЫe) d'indice de valeurs 
mobilieres S-97 

contrat а terme (sur actifs) financiers, sur instrument F-60 

contrat а terme sur marchandises С-265 

contrat de change Е-267 

contrat de garantie de taux (d'interEЩ F-222 

contrat de partage de Ja production Р-284 

contrat de plan, de programme, de developpement Р-90 

contrat de taux de change а terme Е-276 

contrat d'options sur indice boursier S-389 

contrat financier а terme sur taux d'interet 1 · 1 88 

contrat-plan Р-90 

contrat-programme Р-90 

contrats а terme d'instruments financiers F-300 

contre-ecriture 0·45 

contre-inscription С-435 

contrepartie de J'allocation/annulation С-437 

contrepartie de Ja monetisation/demonetisation С-438 

contrepartie des reevaluations, des ajustements 
de valeur С-439 

contrepartiste М-55 

contre-performance Е-52, S- 1 86 

contribuaЫe Т ·61 

contribuaЫe retardataire L·28 

contribution annoncee Р- 1 29 

contribution officielle destinee а ameliorer 
Ja qualite des creances Е- 1 52 

contributions Т ·27 

contrбle С-389 

contrбle des banques, bancaire 8·68 

contrб le des changes Е-268 

contrбle des comptes А-267 

contrбle de son destin(. prise de) Е- 1 1 8 

contrбle des prix Р-2 1 6  

contrб le etranger, societe sous F- 1 97 

contrб le fiscal Т ·28 

contrбler А-274 

contrб ler Je systeme monetaire international 0 - 1 89 

contrбle sur pieces D·236 

contrбle sur pieces, sur dossiers 0· 1 6  

contrбle sur place, dans J'entreprise F-40 

contrбleur des contributions А-246 

Convention АСР-СЕЕ de Lome А-50 

convention collective С-21 7  

convention comptaЫe (de base) А-24 

Convention de Lome А·50 

conversion de creances, de dettes D·28 

conversion de creances en investissements 
ecologiques D·42 

conversion de creances en prises de participation, 
en actifs, en capital, en fonds propres D·40 

conversion de dettes en prises de participation, 
en actifs, en capital ,  en fonds propres D·40 

conversion (de la dette) en une autre monnaie С-532 

conversion (d')oЫigations en creances D·20 

conversion en liquidites Е- 1 24 

convertibllite de Ja monnaie nationale aux fins 
des mouvements de capitaux С-23 

convertibllite de Ja monnaie nationale aux fins 
des operations en capital С-23 

convertibllite (de la monnaie nationale aux fins) 
des transactions courantes С-552 

convertibllite des avoirs nes des mouvements 
de capitaux С-23 

convertibllite des avoirs resultant des mouvements 
de capitaux С-23 

convertiЫe en un moyen de paiement Е- 1 22 

convertir en liquidites Е- 1 27 

Cooperation des economies de J'Asie-Pacifique А-239 

Cooperation economique Asie-Pacifique А-239 

cooperative de credit С-477 

cooperative (d'epargne et) de credit С-495 

corbeille Т · 1 50 

correlation factice, i l lusoire S-303 

correspondant (bancaire) С-41 4  

correspondant statistique, des services 
statistiques С-4 1 6  

corrige а l a  baisse, en baisse R-229 

corrige а Ja hausse , en hausse R-230 

corrige des fluctuations conjoncturel les U- 1 7  

corrige des variations cycliques С-584 

corrige des variations saisonnieres S· 73 

cotation F-1 40 

cotation АдА А·2 

cotation au comptant S-295 

cotation de titres en bourse L- 1 2 1  

cotation du risque R·1 1 

cotation normale du marche S-338 

cote de credit С-486 
cote de credit (d'un pays) С-452 

cotisation fiscale Т ·59 

cotisation patronale Е- 1 1 4 

cotisation salariale Е- 1 1 3 

cotisations de securite sociale S-240 

cotisations sociales Р-65 

coupe budgetaire 8· 1 95 

coupe budgetaire (automatique) S-136 

coupon couru А-47 
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coupon zerol oЫigation а Z-3 
coupure D-1 1 5  

courant F-1 59 

courant(s} de capitaux С-39 

courants d'echanges (commerciaux} Р-47 

courbe S-38 

courbe ascendantel croissante U- 1 0 1  

courbe coudee К-1 

courbe (de distribution} normale1 en cloche N- 1 64 

courbe descendantel decroissante D-268 

courbe des possibllites de production Р-283 

courbe inverse de rendements 1 -238 

courbe isoquante 1-263 

Cour des comptes д-269 

cours acheteur 8 - 1 2 1  

cours acheteur 8-251 1 8-253 

cours au comptant S-295 

cours au comptantl du comptant S-296 

cours d'achat 8-25 1 1  8-253 

cours de tresorerie Н-47 

cours d'intervention oЬiigatoire С-307 

cours du disponiЫe S-294 

cours du jour G-75 

course des salaires et des prix W- 1 2  

cours mondial W-96 

cours pivot Ьilateral С- 1 42 

cours vendeur, de vente S-1 1 9  
courtage 8- 1 76 

courtier (en bourse} 8 - 1 75 

co0t1 assurance et fret С-422 

coOt de l'information 1 - 1 35 

coOt de main-d'oeuvre, du travail L-3 

coOt d'emission 1-265 

coOt de remplacement R-1 1 2  

coOt des facteursl au F-4 

coOt de transaction Т - 1 61 

coOt de transfert1 de mutation Т- 1 74 

coOt d'intermediationl de retrocession 0-69 

coOt d'opportunite1 d'optionl de substitution 0-1 1 2  

coOt du capital С-32 

coOt d'usage U-1 07 

coOt en capital С-32 
coOt en devises Е-269 

coOt en ressources interieures D-246 

coOt et fret С-420 

coOt externe Е-370 

coOt g lobal des importations 1 -47 

coOt historiquel initial 1 d'origine Н-37 

coOt implicitel impute 1 -44 

coOt incorpore Е-1 04 

coOt irrecuperaЫe S-448 

coOt salarial par unite produite U-64 
coOts de fonctionnement, d'exploitation 0-96 
coOts fixes F- 1 34 

coOts non salariauxl autres que ceux du  travail N-1 27 

coOt social 1  pour la collectivitel collectif S-235 
coOts salariaux W-7 

coOts salariaux indirects1 sociaux N - 1 63 

coOt total des importations de petrole О-55 
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coQt unitaire de (la} main-d'oeuvre U-64 

coOt unitaire du travail U-64 

coOt unitaire normalise de ( la} main-d'oeuvre N- 1 65 

couverture (а terme} С-4591 Н-25 

couverture а terme F-21 5  

couverture d e  l'impasse G- 1 0  
couverture des importations par les exportations 1 -49 

couverture du besoin de financement G-1 О 

couverture oЫigatoire R - 1 64 

couverture( . operation de} Н-25 
couverture (statistique} des donnees С-461 

creance С-1 79 

creance de rang interieurl subordonneel non 
privilegiee S-423 

creance eventuel le С-377 

creance exterieure С-500 

creance extraterritoriale С-500 

creance immoЫiiseel geleel declassee N - 1 42 

creance (interbancaire} transfrontaliere Т - 1 71 

creance irrecouvraЫe 8-9, L-1 49 

creance non eteinte 0- 1 5 1 

creance non incluse dans les reserves N - 1 53 

creance perdue L- 1 49 

creance privilegieel de premier rang l de rang 
superieur S-1 28 

creance productrice de revenu д-56 
creance revalorisee Е- 1 46 

creances (а titre de prets} L- 1 29 

creances sur ( des} non-residents С-1 82 

creances sur l'administration centrale С-1 ВО 

creances sur les administrations puЬiiques С-1 81 

creance sur les non-residents Е-362 

creance sur l'etranger С-500 

creance sur l 'exterieurl sur l'etranger Е-362 

creance sur pret moЫiisaЫe Е- 1 23 

creance vive д-56 

creancier D-43 

creancier bancaire С-228 

creancier officiel 0-28 

creancier operant aux conditions du marche С-228 

creancier (partie а un pret} Ыlateral 8- 1 24 

creancier privilegie Р- 1 941 S- 1 27 

creancier puЬiic 0-28 

createur d'entreprise Е- 1 59 

creation (de courants} d'echanges Т- 1 34 

creation d'emploisl de postes J-4 

creation de reserves R-1 50 

credit д-2031 С-472 

credit accorde L-1 31 

credit accorde dans le cadre d 'un accord 
de confirmation S-345 

credit acheteur 8-248 
credit additionnel, de restructuration (de la dette} N-66 

credit adosse 8-4 

credit а la consommation С-355 

credit а l'exportation Е-327 

credit а moyen ou а long termel d'equipement т -89 

credit aux achats а temperament 1- 1 57 

credit-bail F-63 



credit budgetaire А-203, В-1  В3 

credit consortial, syndique S-495 

credit croise(, operation de) S-490 

credit d'acceptation А-1 5  

credit de campagne С-49В 

credit de securite, relais, de soudure S-492 

credit d'impбt т -41 

credit d'impбt fictif т -74 

credit d'impбt pour investissement 1-246 

credit (dont jouit l'emprunteur sur le(s) 
marche(s)) С-496 

credit du FMI non rembourse 0-1 57 

crediter un compte d'un montant С-474 

credit-export Е-327 

credit financier F-66 

credit-fournisseur S-460 

credit oriente, dirige D-1  66 

credit par acceptation А- 1 5  

credit personnel S-1 9B 

credit reconductiЫe (а taux variaЫe), 
renouvelaЫe R-260 

credit reporte D-B2 

credit rotatif, (automatiquement) renouvelaЫe, 
permanent R-234 

credit(s) а l'exportation beneficiant d'un soutien 
puЫic 0-36 

credits ьeneticiant d'une garantie puЬiique et lies 
au commerce exterieur 0-35 

credits budgetises В- 1 97 

credits decaisses et non amortis D-30 

credit(s) de soudure В- 1 6В 

credits face а face В-4 

credits interentreprises В-4 

credits non verses, non decaisses U-2B 

credit souverain S-25B 

credit(s) relais В-1 6В 

credits verses, decaisses D - 1 79 

crete (cyclique) Р-69 

creux (cyclique) Т-21 2  

CRI D-246 

critere de besoin R - 1 3B 

critere de la situation de la balance des paiements В-24 

critere de realisation Р-91 

critere d'execution, de performance Р-91 

criteres de convergence, de Maastricht С-393 

croissance de haute qualite Н-32 

croissance demographique Р-1 55 

croissance (en etat) staЫe, а taux constant S-369 

croissance •extensive . .  Е-356 

croissance freinee, retardee, ralentie S-41 7 

croissance soutenue, reguliere S-4B9 

croissance zero, nulle Z-4 

cross rate С-5 1 2  

CSC-2 S-266 

CSC, CSC- 1 S-265 

CTCI S-336 

culture commerciale С-9В 

culture de rapport С-9В 

culture vivriere F-1 70 

cumul d'emplois М - 1 7В 

CVS S-73 

CVS S-269 

cycle conjoncturel В-23В 

cycle de negociations multilaterales R-261 

cycle de(s) consultations С-352 

cycle des stocks S-3B4 

cycle economique В-23В 

D 

date butoir, l imite С-579 

date de fin du processus С-300 

date d'enregistrement Т - 1 1 5  

date d'entree en vigueur, d e  prise d'effet Е-ВО 

date de prise de decision D-74 

date de valeur V-9 

date de valeur souple, flexiЬie F- 1 46 

date limite D-295 

DCPE Р-1 3В 

de base U- 1 7  

debenture D - 1  О 

deЫt D - 1 4  

deblter u n  compte d'un montant D- 1 5  

deblteur d e  premier ordre А- 1 

deЫocage de liquidite С-1 00 

debours 0 - 1 39 

deboursement D-1  ВО 

decaissement D-1 ВО 

decaissement de pret au comptant С- 1 07 

decaissements 0- 1 39 

decalage L- 1 5  

decalage dans les paiements L-46 

decalage depense-production S-2B7 

decalage revenu-depense I-B2 

decapitalisation D-21 О 

decheance du terme Е-250 

decideur D-72 

decideur de prix Р-22В 

decision (adoptee) par detaut d'opposition L-25 

decision(s) administrative(s) А-94 

declarant R - 1 B7 

declaration de besoin (de financement de la balance 
des paiements) R- 1 25 

Declaration de Madrid D-76 

declaration de М . X sur . . .  В-2 1 7  

declaration d e  politique generale Р- 1 4В 

declaration de revenu, d'impбts R-21 1 

declaration d'impбts, de revenu(s), au fisc Т-70 

declaration d'ouverture О-В4 

declaration finale С-323 
Declaration sur la cooperation en vue de renforcer 

l 'expansion mondiale D-76 

declassement D-25B 

declencher automatiquement( , se) Т -209 

decollage Т - 1  

decomposition Ьipartite Т-231 

deconjoncturalise С-5В4 
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decote D - 1  83 

decouvert(, а) 0 - 1 7 1  

decouvert reciproque 5-491 

decrocher le  taux de change U-77 

dedouanement С-570 

deductiЬie (de la matiere imposaЬie,  du reven u  
imposaЬie) Т-42 

deduction d'impбt fictif Т-74 

deduction pour epuisement (de ressources, 
de stock) D - 1 24 

deduction pour impбt рауе а l'etranger F- 1 98 

detaillance du marche М -48 

detaut (de paiement) D-80 

deficit 5- 1 86 

deficit budgetaire В - 1 96 

deticit commercial, de la balance commerciale Т- 1 40 

deficit de financement F-84 

deticit de paiement, des paiements Р-57 

deticit des finances puЬi iques F-1 03 

deticit (des recettes) d'exportation Е-341 

deficit en ressources R - 1  85 

deficit systematique D-85 

detlater D - 9 1  

detlateur D-97 

detlateur de la valeur ajoutee V-6 

detlateur du  PNB D-98 

detlateur implicite des prix 1 -45 

detlation D-92 

detlationniste D-93 

degagement R-52 

degre d'ajustement G-87 

degre de l iьeralite С-3 1 5  

degrevement fiscal Т -34, Т -66,  Т -69 

delai  d'acceptation ,  d e  notification d e  l'acceptation Р-97 

delai (d'adaptation) L-1 5  

delai de consentement, de notification 
du consentement Р-97 

delai d e  diffusion (des donnees) Т- 1 1 4  

delai de g race , de remboursement G-1 1 4  

delai d e  remboursement М-83 

delegation de pouvoir(s) D-99 

delit d' initie 1 - 1 53 

delocalisation des operations de montage 0-50 

demande ad h oc А-73 

demande comprimee, contenue,  refoulee Р-82 

demande d'admission А-1 98 

demande de monnaie D - 1 03 

demande de monnaie aux fins de transactions Т - 1 63 

demande d e  monnaie pour des motifs d e  precaution Р - 1  88 

demande d e  propositions R - 1 35 

demande de rattrapage С-1 1 9  

demande des menages R - 1 75 

demande effective, solvaЬie Е-81 

demande excedentaire Е-255 

demande g lobale 0 - 1 70 

demande transactionnel le  de mon naie Т - 1 63 

demandeur d'emploi J-5 

demarginalisation Е-1 1 8 

demarrage Р-358 
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demi-produit 5- 1 22 

demonetisation D - 1 1 3 

demontrer preuves а l 'appui , resultats 
а l 'appui т - 1 28 

denationalisation Р-265 

denomination D - 1 1 7  

denouement d'un pret R-223 

denrees de consommation courante 5-348 

denrees de premiere necessite 5-348 

Departement Afrique А- 1 30 

Departement Asie et Pacifique А-236 

Departement de l'administration А-91 

Departement de la monnaie et d es changes М - 1 39 

Departement de la tresorerie Т - 1 98 

Departement de l'elaboration et de l 'examen des 
politiques Р - 1 37 

Departement des DTS 5-58 

Departement des etudes R-1 44 

Departement des finances puЬiiques F-97 

Departement des relations exterieures Е-372 

Departement des statistiques 5-361 

Departement du  Secretariat 5-89 

Departement Europe 1 Е-240 

Departement Europe 1 1  Е-241 

Departement general G-33 

departement geographique А-2 1 5  

Departement Hemisphere occidental W-54 

Departement juridique L-57 

departement ministeriel G-95 

Departement Moyen-Orient М - 1 1 2  

departements fonctionnels et services speciaux F-277 

depart-usine, prix Е-376 

depense b udgetaire В- 1 90 

depense interieure brute G-1  32 

depense nationale brute G-1 36 

depense non recurrente, exceptionnel le ,  
non renouvelaЬie N - 1 47 

depense(s) 0 - 1 39 

depenses concentrees e n  debut de periode F-261 

depenses courantes С-555 , R-47 

depenses de consommation С-364 

depenses de consommation des particuliers ,  
d es menages Р-1  04 

depenses de personnel  Р-63 

depense(s) d 'equipement С-36 

depenses des consommateurs Н-55 

depenses des menages Н-55 

depense(s) d' investissement С-36 

depense(s) en capital С-36 

depenses financees par un deticit systematique D-87 

depenses fiscales Т -54 

depense(s) fD<e(s) F-1 35 

depenses hors interets N - 1 26 

depenses imprevues 1 -70 

depenses ordinaires, de fonctionnement R-47, С-555 

depenses puЬiiques G- 1 00 

depenses recurrentes R-47 

depenses totales et prets moins recouvrements Т - 1 25 

deperdition L-47 



deplacement de la charge fiscale S-1 82 

deplacement de la demande D-1 09 

deplacement de la demande, de l 'offre S- 1 80 

deport D - 1 82 

deport (а terme) F-21 б 

depositaire designe D - 1 43 

depositaire et agent financier D- 1 29 

depбt а duree determinee, а terme F- 1 38 

depбt а terme т - 1 1 2  

depбt а vue D-1 02 

depбt (а vue) des banques (commerciales) 8-48 

depбt-compte cheques С-1 б7 

depбt de garantie 1 - 1 42 

depбt de reserve, de couverture R- 1 52 

depбt prealaЫe (а l ' importation) А- 1 0б 

depбt restrictif R-1 93 

depбts (qui constituent des engagements 
pour les banques) D-1 27 

depбt utilisaЫe par cheque С- 1 б7 

depreciation D- 1 34, D-135 

depreciation concurrentiel le des changes С-295 

depreciation ponctuelle S-372 

DEPS L-27 

de qualite inferieure S-434 

derapage S-224 

dereglement D-214 

dereglementation D- 1 40 

dereglement du marcM М-4б 

deregulation D- 1 40 

derive des salaires W-9 

derive( . produit) D- 1 42 

dernier entre, premier sorti L-27 

derogation W-2 1  

deroger ( а  une clause) W-22 

desaisonnalise S-73 

desajustement М - 1 2  

desajustement des prix des facteurs F-9 

descriptif des termes et conditions Т -93 

deseconomie D-201 

deseconomie externe Е-370 

desengagement D-228 

desengagement (de l '�tat) D-229 

desepargne D-21 б 

desepargner D-2 1 5  

desequilibrant D-1 50 

desequilibre М - 1 2  

desequilibre exterieur, des paiements exterieurs, 
des comptes exterieurs Е-3б8 

desetatisation Р-2б5 

designation D-145 

desincitation D-20б 

desinflation D-207 

desinflationniste D-208 

desintermediation D-209 

desinvestissement D-2 1 0  

desordre sur le marche des 
changes(. situation de) D-21 1 

desorganisation D-2 1 4  

desorganisation du marche М-4б 

dessaisissement D-229 

desserrement Е- 1 7  

destabllisateur D-1 50 

destinataire R-32 

destockage D-277, 1-237 

detachement S-83 

detaxe D-302 

detente Е- 1 7  

detenteur Н-42 

detenteur agree de DTS Р-203 

detention de la majorite des actions М - 1  О 

determination de la base d'imposition А-241 

determination de la valeur (d'une monnaie) 
par reterence а un panier В-88 

determination des prix Р-237 

determination du prix en fonction du coOt С-42б 

determination du prix en fonction du coOt 
marginal М-32 

determination du taux de change par reterence 
а plusieurs monnaies М - 1 9 1  

determination d u  taux d e  change par reterence 
а une monnaie С-540 

determination du taux de change par reference 
а une seule monnaie S-209 

determiner le taux de change par reterence а Р-70 

dethesaurisation D-205 

detournement (de ressources) L-47 

detournement de trafic, d'echanges Т - 1 39 

dette 1 - 1 01 

dette aux conditions du marche С-229 

dette bancaire С-229 

dette consolidee F-283 

dette constituee par des instruments 
classiques S-403 

dette contractee С-381 

dette contractee ou avalisee par l '�tat Р-351 

dette contractee ou garantie par l '�tat Р-351 

dette dormante D-254 

dette envers les banques С-229 

dette exterieure Е-3б4 

dette flottante F- 1 52 

dette non amortie 0-1 53 

dette oЫigataire D-1  3 

dette officiel le, envers des creanciers 
officiels 0·29 

dette precedemment reechelonnee Р-21 4  

dette prioritaire S-1 28 

dette restructuraЬie, admissiЫe Е- 1 0 1  

dettes L-84 

dettes а court terme С-557 
dettes croisees С-509 

dettes exterieures F-1 95 

deuxieme generation de reformes S-82 

devaluation D- 1 54 

devaluation concurrentiel le manifeste, patente 0- 1 95 

devaluation de surenchere, comptHitive С-293 

devaluation ponctuelle S-373 

developpement ( d 'un marche financier) D-1 39 

devise (etrangere) F- 1 79 
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devises F- 1 81 

diagnostic d e  la situation bancaire В-42 

diagnostic d es banques В-42 

diagramme а secteurs Р- 1 21 

diagramme d e  dispersion S-35 

differe d'amortissement G - 1 1 4  

difference D-1 92 

difference d e  taux d'inflation D- 1 64 

difference d e  taux d'interet 1- 1 87 

difference premiere , seconde D- 1 62 

difference(s) d e  taux d e  change Е-275 

differenciation des prix Р-2 1 7  

differenciation par les taux R - 1  О 

difterentiel (de taux) d e  change Е-275 

difterentiel ( d e  taux) d'inflation D - 1 64 

differentiel (de taux) d'interet 1 - 1 87 

differentiel d'interets couvert С-464 

difficultes exceptionnelles Н -8 

dimension universel le d u  FMI  U-74 

dinar (comptaЬie)  arabe А-207 

Directeur D - 1 70 

Directeur adjoint D- 1 73 

directeur de d epartement D- 1 21 

Directeur d e  Finances & Developpement Е-67 

Directeur d es puЫications Е-66 

Directeur d e  (titre de /а puЬ!ication) Е-71 

Directeur d u  Bulletin du FMI Е-69 

Directeur d u  B ureau d e  Geneve D- 1 75 

Directeur d u  B ureau europeen D- 1 74 

Directeur et Representant special aupres des Nations 
U nies D - 1 7 1  

Directeur general М - 1 9 

Directeur general  adjoint М-20 

Directeur general  par interim а titre 
provisoire М-22 

direction G-95 

Direction (d'un departement) F-263 

Direction, la М - 1 6 

directives concernant les emprunts d u  FMI  G- 1 61 

directives pour le rachat anticipe G- 1 62 

Directives relatives aux mesures correctrices G - 1 64 

directives sur la conditionnalite G- 1 63 

dirigeant Р- 1 42 

discipl ine fisca le  Т -62 

discontin u D- 1 93 

discordance D- 1 92 

discret D- 1 93 

dislocation D-21 4  

disparite D- 1 92 

disparite ( de taux) d'inflation D - 1 64 

disparite salariale W-8 

dispense W-2 1  

disponibllite d e  tresorerie С - 1  02 

disponibllites С -9 1 , L- 1 04 

disponibllites immediates Q- 1 2  

disponibllites monetaires М - 1 7 1  

disponiЫe e n  banque С- 1 02 

dispositif А-222 

dispositif d'acticn eventuelle С-376 
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dispositif de cooperation monetaire С-397 

dispositif de mise en commun d e  ressources Р-1 54 

dispositif de protection (sociale)  S-4 

dispositif de Toronto Т - 1 23 

disposition(s) А-222 

dispositions convenues а Naples N-6 

dispositions convenues а Toronto Т- 1 23 

dispositions convenues а Trinite( -et-Tobago) Т - 2 1  О 

dispositions d e  Lyon L- 1 56 

dispositions d'exception Е-1  06 

dispositions financieres contraignantes F-72 

dispositions gemerales d es regimes de change G-34 

dispositions relatives au(x) taux d e  change Е-274 

dispositions transitoires Т - 1 86,  Т- 1 87 

distorsion D-2 1 8  

distorsion entre les prix des facteurs F-9 

distorsion par d etaut( . entache d'une) D-265 

distorsion par exces( . entache d'une) U-99 

distribution d e  frequences F-254 

distribution uniforme (des tirages, mesures, etc . )  
sur  la periode, p endant la duree d u  p rogramme F- 1 44 

dividende (рауе) en actions, sous forme d'actions 
(gratuites) S-385 

dividendes Е- 1 87 

Division 1 ,  2, 3, 0 0 .  D-230 

Division д, В, С, 0 0 0  D-231 

Division administrative А-96 

Division Afrique А-1 33 

Division Afrique australe 1 ,  1 1 ,  1 1 1  S-253 

Division Afrique d e  I 'Est 1 ,  11 Е- 1 8  

Division Afrique d e  I'Ouest 1 ,  1 1 ,  1 1 1  W-48 

Division Afrique equatoriale Е- 1 76 

Division Amerique centrale 1 ,  11 С- 1 33 

Division Amerique d u  N ord N - 1 69 

Division Amerique d u  S ud/Amerique centrale S-250 

Division ang laise Е- 1 42 

Division Asie А-238 

Division Atlantique А-258 

Division Cara'ibes С-79 

division comptaЫe А-35 

Division de la balance d es paiements et de la d ette 
exterieure 1, 11 В- 1 7  

Division d e  la banque et d es systemes 
financiers F-75 

Division d e  la comptabllite et des rapports 
financiers А-38 

Division de l'administration fiscale Т - 24 

Division de la gestion d es depenses puЫiques Р-343 

Division de la mise au point d es systemes S-500 

Division de la mod elisation economique et de 
l'ajustement exterieur Е-51 

Division d e  l'analyse d e  la politique monetaire et de 
la politique d e  chang e  М - 1 40 

Division d e  la politique commerciale Т- 1 44 

Division d e  la politique d e  remuneration С-285 

Division de la politique des depenses 
puЫiq ues Е-321 

Division d e  la politique d e  surveillance S-483 

Division de la politique fiscale Т -63 



Oivision de la reglementation et du contrбle 
des banques В-56 

Oivision de l'assistance aux utilisateurs 
et du fonctionnement des systemes U-1 09 

Oivision de l 'examen de la FASR Е-202 

Oivision de l 'examen de la politique monetaire 
et de la politique de change М - 1 41 

Oivision de l'examen des donnees par pays С-448 

Oivision de l 'examen des politiques Р-1 47 

Oivision de l 'exploitation des systemes S-501 

Oivision de l'information 1 - 1 36 

Oivision de redaction et de puЬiication Е-68 

Oivision des analyses des finances puЬiiques F-99 

Oivision des archives R-42 

Oivision des avantages sociaux S-3 1 6  

Oivision des communications С-278 

Oivision des comptes rendus du Conseil 
d'administration Е-297 

Oivision des depenses et du contrбle 
administratifs А-97 

Oivision des etudes economiques internationales W-92 

Oivision des etudes relatives aux pays en 
developpement 0- 1 56 

Oivision des etudes sur les marcMs emergents Е- 1 09 

Oivision des finances puЬiiques G-1 0 1  

Oivision des institutions financieres 1 ,  11 F-61 

Oivision des marches de capitaux et des etudes 
financieres С-59 

Oivision des operations de financement officiel 0-33 

Oivision des operations de finances 
puЬiiques 1, 11 F- 1 1  3 

Oivision des operations monetaires М-1 54 

Oivision des operations relatives aux accords 
de confirmation S-346 

Oivision des operations speciales S-279 

Oivision des operations sur OTS et des comptes 
administres 0- 1 1  О 

Oivision des operations sur ressources 
generales 0- 1 09 

Oivision des produits de base et des questions 
speciales С-257 

Oivision des puЬiications periodiques С-560 

Oivision des regimes de change et des operations de 
marcM Е-282 

Oivision des relations financieres F-70 

Oivision des relations puЬiiques Р-335 
·
oivision des services administratifs А-1 00 

Oivision du compte de capital С-24 

Oivision du developpement 0- 1 6 1  

Oivision du perfectionnement du personnel S-3 1 9  

Oivision d u  recrutement R-45 

Oivision espagnole S-261 

Oivision !':tats baltes В-36 

Oivision Europe Е-236 

Oivision Europe centrale 1 ,  11, 111 С-1 38 

Oivision Europe meridionale 1, 1 1 S-256 

Oivision Europe occidentale W-53 

Oivision Europe orientale Е-21 

Oivision franr;:aise F-252 

Oivision Hemisphere occidental W-55 

Oivision meridionale S-255 

Oivision Mexique et pays latins des Cara"ibes М - 1 1 О 

Oivision Moyen-Orient М - 1 1 3  

Oivision occidentale W-52 

Oivision ocean lndien 1 - 1 08 

Oivision orientale Е-20 

Oivision Pacifique Р-2 

Oivision pays maritimes М-36 

Oivision Rio de la Plata R-256 

Oivision russe R-276 

Oivision Russie R-275 

Oivision Sahel l ,  1 1 S-5 

Oivision Sud-Est S-251 

Oivision Sud-Est 1, 11 S-252 

doctrine economique Е-55 

doctrine economique ахее sur l'offre S-466 

document BUFF В-21 3  

document BUFF/EO В-2 1 5  

document-cadre d e  politique economique Р-1 38 

document d'analyse et d'evaluation des politiques 
economiques du FMI 1 -33 

document de la sene Marches de devises et marcMs 
financiers F-1 83 

document de reference В-2 

document de travail W-79 

document de travail du FMI 1 -37 

document d'information В-2 

document GRAY G-1 24 

domaine industriel 1 - 1 1 4  

don G-120 

don а finalite generale В-132 

don а objectifs specifiques С-1 20 

donateur 0-250 

don d'un montant determine С-1 89 

don d'un montant indetermine 0-78 

don en depбt Е-21 3  

don forfaitaire В - 1  32 

donnees alterees, manipulees, maquillees 0-235 

donnees brutes, non traitees R - 1 4  

donnees desagregees 0-178 

donnees economiques fondamentales F-281 

donner le(s) moyen(s) Е-1 1 8  

don proportionnel , d e  contrepartie М-71 

don pur et simple 0- 1 46 

dons courants С-556 

dons en capital С-44 

dons et transferts interadministrations 1 - 1 95 

dont les interets impayes ne sont pas 
comptabllises N-88 

dosage Т-1 42 

dosage au plus juste F-91 

dosage de mesures Р- 1 44 

dosage des credits L-1 34 

dossier (actif), sous Р- 1 24 

dotation А-203 

dotation G-1 20 

dotation aux comptes d'amortissement А-48 

dotation en facteurs (de production) F-5 
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dotation g lobale В-1  32 

douЫe comptage ,  emploi D-255 

douЬie conditionnalite, comment eviter la С-208 

douЫe imposition D-293 

douЬie marche Т -230 

douЫe marche des changes D-290, D-292 

douЫe prix( , systeme de) D-291 

douЬies moindres carres Т -227 

douteux D-257 

DPR Р-2 1 4  

drainage d e  capitaux А-261 

drainage de l 'epargne А-261 

drawback D-272 

droit С- 1 79 

droit antidumping А- 1 94 

droit а reintegration R-63 

droit compensateur С-442 

droit de conversion en l iquidites Е- 1 26 

droit de douane С-572 

droit de douane, d' importation ,  d'entree,  

de porte 1 -53 

droit de mettre fin а la participation R-239 

droit de retrait R-240 

droit de sortie Е-328 

droit de souscription oЫigataire D-70 

droit d e  t imbre S-33 1 

droit de tirage D-280 

droit d e  tirage de principe N - 1 83 

droit de tirage special S-270 

droit d 'exportation Е-328 

droit (effectif) 0- 1 51 

droit portuaire Н-2 

droits acquis, clause de(s)  А-53 

droits de mutation Т- 1 84 

droits d e  succession 1 - 1 4 1  

droits d'exploitation du sous-sol М - 1 23 

droits et frais administratifs А-98 

droit(s) sur la masse successorale,  sur la succession, 

de succession Е-2 1 9  

DTS S-50, S-270 

DTS du marche М -62 

DTS (en tant que) numeraire S-51 

DTS (en tant qu')instrument de reserve S-52 

DTS (en tant qu')unite de compte S-54 

dumping D-298 

duplication d'ecritures D-255 

duraЫe S-487 

durcissement d'une politique Т - 1 08 

duree М-83 

duree de credit initiale 0 - 1 3 1  
duree de vie economique Е-50 

duree de vie escomptee Е-3 1 З 
duree (de vie )  utile Е-50 
duree uti le рrоЬаЫе L-95 

DW D-300 

dynamisme В-228 
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ecart S-298 

ecart (absolu)  moyen М -88 

ecart (conjoncture l )  de production 0- 1 45 

ecart d e  financement F-84 

ecart de financement du budget В-1 91 

ecart deflationniste D-95 

ecart ( de prix) introduit par la fiscalite т -77 

ecart d es salaires W-8 

ecart d'interet, entre ( les) taux d' interet 1 - 1 87 

ecart dO а l ' inflation ,  inflationniste 1 - 1 25 

ecart (en  moins) par rapport а la tendance des 

recettes d'exportation Е-341 

ecart ( en moins) par rapport а l 'objectif S- 1 86 

ecart entre engagements et l ignes de credit С-241 

ecart entre les cours acheteur et vendeur 8 - 1 20 

ecart entre les taux de change Е-275 

ecart entre ( les) taux d' inflation D - 1  64 

ecart entre les taux d'interet appliq ues aux 

prets R - 1 0  

ecart entre les taux d'interet avec couverture 

а terme С-464 

ecart statistique D- 1 92 

ecart statistique dans les comptes des transactions 

courantes de la balance mondiale des paiements W-88 

ecart technologique т -81 

ecart type S-335 

ЕССВ Е- 1 9  

echange а parite Р-30 

echange de creances L-1 37 

echang e  de creances а leur valeur nominale contre 

des oЬiigations (en monnaie nationale)  Р-27 

echange de creances contre actifs D-40 

echang e  de creances contre des oЬi igations de mёme 

valeur nominale а taux d'interet reduit R-62 

echang e  de creances contre des programmes 

d'aide D-36 

echange de creances contre des programmes 

d e  developpement D-37 

echange de creances contre des programmes 

de protection de l 'environnement D-38 

echang e  de creances contre des titres de meme valeur 

nominale Р-27 

echange de creances, de dettes D-28 

echange de monnaies С-544 

echange de titres de valeur nominale egale Е-249 

echange d ette(s)/nature D-42 

echange (financier)( , operation d') S-490 

echange oЬiigations contre creances D-20 

echanges commerciaux Т - 1 30 

echanges (commerciaux exterieurs) F- 1 99 
echang es commerciaux ( internationaux) 1 -225 

echanges compenses С-441  

echanti l lon S-1  3 

echanti l lonnage S- 1 5  
echappatoire L- 1 48 



echappatoire fiscale т ·60 

echeance D-295, М-83 

echeance contractuel le С-386 

echeance( , date d') М-78 

echeance initiale 1 · 1 43,  0 · 1 3 1  

echeance residuelle R - 1 81 

echeances de la periode de consolidation, 
de la periode consideree С-558 

echeancier М-82 

echelll'! des salaires W-1 7  

echelonnement des achats Р-1 20 

echu et exigiЬie D-294 

economie а commerce d'�tat S-359 

economie а planification centrale С-1 40 

economie centralisee, planifiee С-1 40 

economie declarante R - 1 2 1  

economie d e  l'offre 5·466 

economie de marche М-47 

economie de marche, de libre entreprise F-236 

economie de services, tertiaire S- 1 42 

economie d'industrialisation recente N-64 

economie dirigee С-225 

economie duale, а deux vitesses, а douЫe 
secteur D-289 

economie du  Ьien-etre (collectif) W-37 

economie externe Е-371 

economie fonctionnant en autarcie 1 -254 

economie monetaire М - 1 48 

economie monetaire, monetisee М - 1 62 

economie non marchande N-1 29 

economie ouverte (sur l'exterieur) 0-1 68 

economie paral lele Р-21 

economie (politique) Е-55 

economie repliee sur el le-meme 1·254 

economies avancees А- 1 05 

economies budgetaires 8-210 

economies d'echelle Е-59 

economie souterraine, clandestine,  occulte U - 1 4  

economique, 1 '  Е-56 
�conomiste charge de - - ·  D - 1 48 

ECOSOC Е-38 

ecriture Е- 1 63 

ecriture comptable Е- 1 63 

ecriture de contrepartie, compensatoire 0-45 

ecu Е-64 

ЕЕЕ Е-237 

effectifs W-72 

effectifs en chбmage U-35 

effectifs surnumeraires, plethoriques 0- 1 92 

effectuer des retraits massifs R-273 

effet 8 - 1 28, N - 1 73 

effet а court terme 8 · 1 28, S-1 92 

effet catalyseur С-1 1 8 

effet d'attraction, d'envahissement С-5 1 4  

effet de cascade С-88 

effet d'echel le S-28 

effet (de) cliquet, de cremai l lere ,  
d'encliquetage R-6 

effet de demonstration, d'entraTnement, 
d'emulation D - 1 1 4  

effet d'encaisse(s) reelle(s) R-1 6 

effet d'entraTnement 8-38, S-299 

effet de Panurge 8-38 

effet de patrimoine, de richesse W-30 

effet de propagation S-299 

effet de ral liement 8-38 

effet de repartition, sur la repartition D-220 

effet de retour, en retour F-35 

effet de revenu 1· 78 

effet de substitution S-439 

effet d'eviction,  d'evincement С-5 1 5  

effet d'hysterese Н-65 

effet ecologique, sur l'environnement Е- 1 67 

effet moutonnier 8-38 

effet pervers, pernicieux Р-1 1 6  

effets Р- 1 4  

effets а payer А-39 

effets а recevoir А-40 

effet(s) de commerce en eurodevises Е-227 

effets en cours de recouvrement F- 1 50 

effet(s) financier(s) С-235 

effets personnels Р-1 05 

effets prives Р-262 

effets publics G-1 1 О 

efficacite de l'administration G-94 

efficacite de l'allocation des ressources А- 1 62 

efficacite par rapport aux coOts, en matiere de 
coGts С-41 9 

effort fiscal F- 1 05 

effort pour se debarrasser d'une monnaie R-274 

egaliser les chances L· 75 

EIR N-64 

elaboration D-281 

elaboration du budget 8-203 

elargissement des circuits financiers F-53 

elargissement du champ d'application des dispositions 
de Toronto Е-355 

elargissement du mecanisme de la repartition 

des charges Е-351 

elasticite (automatique) (d'un systeme fiscal) Е-90 

elasticite croisee С-51 1 

elasticite de la demande Е-91 

elasticite de l'assiette par rapport au revenu 8-80 

elasticite de l 'offre Е-93 

elasticite ( de _ _  . ) par rapport au revenu 1-79 

elasticite (de _ . . ) par rapport aux prix Р-2 1 9  

elasticite (de _ _  . ) par rapport aux taux 
d'interet 1 - 1 79 

elasticite des anticipations Е-92 

elasticite egale а l'unite, unitaire U-63 

elasticite globale (d'un systeme fiscal) 8-229 

elasticite- interet (de _ _  . ) 1 - 1 79 

elasticite intrinseque (d'un systeme fiscal) 8-222 

elasticite-prix ( de _ _  . ) Р-2 1 9  

elasticite- revenu (de _ , , ) 1 -79 

elasticite-unite U-63 
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election extraordinaire S-271 

election ordinaire R-84 

element concessionnel С-3 1 9  

element d e  base 8-220 

element de financement pour aleas exterieurs Е-363 

element de l iberalite С-3 1 9  

element de l iberalite, d e  don G-1 2 1  

element e n  transit 1 -271 

elements d 'actif А-250 

elements economiques determinants F-281 

elements en  route 1 -271 

eligiЬie Е-99 

eligiЬie au reescompte D- 1 85 

eliminer par le recours а une variaЬie muette D-296 

eliminer progressivement Р-1 1 8  

emancipation Е-1 1 8  

emettre F- 1 57 

emis dans le puЬiic Р-346 

emis en souscription puЬi ique Р-346 

emission F- 1 58 

emission assortie d'une prime elevee D-78 

emission continuel le ,  permanente , а g uichets ouverts, 
en continu Т-6 

emission (d'effets puЬi ics) sans contrepartie 
monetaire N-95 

emission d'oЬiigations echeant par tranches, 
а echeances successives, echeant en serie S-1 37 

emission etrangere F-1 93 

emission puЬi ique, en Р-346 

emission ( puЬi ique)  sur le marche Р-349 

emission tres au-dessous du pair, avec une forte 
decote D-78 

emploi de(s) ( la) capacite(s) (de production) С-20 

emploi final Е- 1 34 

emploi precaire Т -85 

emploi temporaire Т -85 

emploi vacant, поn pourvu V-1 

emprunteur detai l lant D-1  00 

emprunteur de premier ordre, blen cote Р-252 

emprunteur net d e  fonds N-57 

emprunteurs а diverses sources D-227 

emprunteur souverain S-257 

emprunt garanti par les pouvoirs puЬiics S-258 

emprunt notionnel N- 1 82 

emprunt reserve (aux investisseurs 
institutionnels) Р-263 

emprunt(s) а l 'etranger F- 1 76 

emprunts поn rembourses 0- 1 50 

emprunts officiels lies aux reserves R - 1 61  

emprunt(s) puЬiic(s), d '(:tat G-98 

encadrement С-389 

encaisse С-93 

encaisse en banque С- 1 02 

encaissement Е-1 24 

encaissements 1 -91  

encaisse oЬiigatoire С-1 1 6  

encaisse-precaution Р- 1 87 

encaisse(s) С-91 

encaisses de precaution Р - 1 87 
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encaisses des banques V- 1 4  

encaisses de transaction Т - 1 59 

encaisses oisives 1 - 1 3  

encaisses-transaction Т - 1 59 

encaisses-tresorerie Т - 1 59 

encart puЬiicitaire d'emission consortiale Т - 1 22 
encheres Р-338 

encheres de(s) devises F- 1 85 

encouragement а la production Р-282 

encouragement а l'exportation Е-339 

encouragement fiscal Т -57 

encours А- 1 73,  S-382 

encours de credit du  FMI utilise 0- 1 57 

encours de la dette D-30, 0- 1 53 

encours de la dette par categorie de creancier 0- 1 54 

encours d e  la dette par categorie d' instrument 0- 1 55 

encours d e  la dette puЬi ique 0- 1 61 

encours d es achats 0 - 1 62 

encours des credits du  FMI 0- 1 57 

encours d es emprunts 0- 1 50 

encours d es engagements 0-1 63 

encours des pr1Hs 0-1 59 

encours des  tirages (sur le FMI )  0-1 56 

encours et flux S-394 

en dessous de la ligne В - 1 05 

endettement 1 - 1 0 1  

endiguer e t  demanteler S-371 

endossement (d'un effet) Е- 1 3 1  

engagement Р- 1 29 

engagement de demante lement R-258 

engagement de pret L-1 3 1  

engagement de(s) depenses Е-3 1 9  

engagement eventuel, conditionnel С-378 

engagement excessif 0 - 1 79 

engagement , montant de 1' Е-344 

engagement officie l ,  des pouvoirs puЬiics G - 1 05 

engagements L-84 

engagements а court terme С-557 

engagement(s) а (tres) court terme L- 1 1 9  

engagements (bancaires) sous forme d e  depбts D - 1 27 

engagements constituant des avoirs de reserve pour les 
autorites etrangeres L-85 

engagements exigiЬies L - 1 1 9  

engagements exterieurs F-1 95 

engagements financiers F-64 

engagements interieurs D-243 

engagements ( libel les) en devises С-537 

enquete par sondage S - 1 4  

enregistrement Е-1 63 

enregistrement brut G - 1 43 

enregistrement sur une base nette N -54 

enseignement Е-74 

ensemЬie S - 1 47 

ensemЬie de mesures Р- 1 46 

ensemЬie d'equations S-1 51 

ensemЬie des administrations puЬi iques G-35 

ensemЬie d'operations visant а reduire la dette D-55 

ensemЬie representatif de monnaies R- 1 27 

entente sur le prix, les prix Р-221 



entite comptaЫe А-35 

entite economique Е-34 

entite specialisee S-282 

entrave С-351 

entree de capitaux sous forme de prises 
de participation Е� 1 85 

entree de donnees D-2 

entrees 1 -91 

entree(s) de capitaux 1 - 1 28 

entrepбt de douane, sous ( le contrбle de la) 
douane С-569 

entreprenariat Е- 1 62 

entrepreneur Е-1 59 

entreprise affiliee А-256 

entreprise apparentee А- 1 2 1  

entreprise commune, а risques communs J- 1 7  

entreprise constituee e n  societe 1-93 

entreprise d'economie mixte, semi-puЬiique S-1 25 

entreprise de montage а l'etranger, delocalisee 0-51 

entreprise d'�tat, puЬiique Р-342 

entreprise multinationale, transnationale М-1 98 

entreprise non constituee en societe, individuelle U-51 

entreprise puЫique non constituee en societe U-52 

entreprise puЬiique non monetaire Р-348 

entreprise rentaЫe, viaЫe G-74 

entreprise (risquee) V-1 7  

enveloppe budgetaire А-204 

environnement propice, favoraЫe Е- 1 2 1  

envoi (de fonds) R-97 

envois de fonds des travail leurs W-70 

envolee des prix Р-2 1 5  

epargne S-21 

epargne des menages, des consommateurs Н-58 

epargne des menages, des particuliers Р-1 1 2  

epargne excessive 0 - 1 88 

epargne forcee F- 171 

epargne informelle 1 - 1 31 

epargne interieure D-247 

epargne negative D-21 6 

epargne nulle Z-5 

epargne propre 0-205 

epargne puЫique 8-209 

ЕРС С-1 40 

epitaphe d'emission т - 1 22 

epuisement des ressources naturelles, 
de l'environnement Е- 1 66 

equation d'ajustement А-75 

equation de comportement З - 1 02 

equation de Fisher Е-1 75 

equation de regression R-80 

equation des echanges Е- 1 75 

equation differentielle D-1 63 

equation reduite R-61 

equation structurelle S-41 2 

equilibre budgetaire 8 - 1 86, F-1 06 

equilibre des finances puЬiiques F- 1 06 

equilibre des pouvoirs, systeme d' С- 1 69 

equilibrer le marche С- 1 88 

equilibrer l'offre et la demande С-1 88 

equipements С-66 

equipements collectifs U-1 1 0  

equipements col lectifs fixes, puЫics fixes S-237 

equipements collectifs, sociaux S-236 

equiproportionnalite Е-181 

equite de la repartition des DTS, question de 1 '  S-59 

equite fiscale, de l'impбt Т-45 

erosion monetaire М - 1 49 

erreur de deuxieme espece, du second type Т -238 

erreur de premiere espece, du premier type Т -237 

erreurs et omissions nettes Е-200 

erreur systematique 8-1 1 5  

erreur systematique par detaut D-265 

erreur systematique par exces U-99 

escalade tarifaire Т - 1 4  

escomptaЫe D-1 85 

Espace economique europeen Е-237 

especes С-91 

especes disponiЫes С- 1 03 

especes en caisse С- 1 03 

esperance mathematique Е-3 1 6  

esprit d'entreprise Е- 1 62 

essor conjoncturel U-95 

estimateur convergent С-340 

estimateur sans Ьiais, sans distorsion U-5 

estimation de depenses Е-222 

estimation instantanee, preliminaire rapide F-1 43 

estimation par les moindres carres, (oЬtenue par la 
methode) des moindres carres L-54 

estimation raisonnee, fondee Е-73 

estimations des autorites nationales, communiquees 
par les autorites nationales N - 1 1 

etaЫir des antecedents positifs Т - 1 28 

etaЫissement D-281 

etaЫissement de depбt(s) D-130 

etaЫissement de donnees С-297 

etaЫissement de l'assiette А-241 

etaЫissement des prix Р-237 

etaЫissement du budget 8-203 

etaЫissement du rбle А-241 

etalon de change or G-81 

etalon de valeur S-340 

etalon (monetaire) S-332 

etalon or G-84 

etat comptaЫe 8-34, F-73 

etat de la situation financiere 8-29 

etat de paie Р-62 

etat d'equilibre а long terme S-368 

etat des resultats 1-85 

etat financier F-73 
�tat membre М-94 
�tat membre acheteur 8-252 
�tat membre originaire 0 - 1 32 
�tat membre remplissant les conditions requises Q-3 

etat previsionnel des recettes et depenses 8-1 98 
�tat providence W-40 

etat recapitulatif S-445 

etat regional des balances des paiements R-74 
�tats АСР А-1 28 
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�tats d e  I 'Afrique,  d es Cara"ibes et d u  Pacifique А- 1 28 
�tats d'une ted�ration S-358 
�tats m e m b res, les М -95 

�tat staЬie S-368 

�tat v�rifie А-266 

�tend ue С-461 

etre exclu (d'un r�gime p rivi l�gi�) G - 1 1 7  

etre integr� dans u n  regime normal G - 1 1 7  

etre reclass� G- 1 1 7 

etroitesse d es r�serves R - 1 66 

�tude,  а 1' Р- 1 24 

�tude dans p lusieurs pays С-506 

�tude d e  cas С-90 

etude d e  faisabilite, d e  rentaЬilit�. 
de preinvestissement,  de viaЬilit� F-26 

etude e m pirique, concrete Е- 1 1 2  

�tude internationale С-506 

�tude portant sur p lusieurs pays С-506 
�tude speciale (de la serie d es ·Occasional 

Papers•) 0-7 

�tudes sur l es perspectives d e  l 'economie 
m ondiale W-45 

e uroЬillet(s) de tresorerie Е-227 

eurocredit Е-228 

Eurofed Е-246 

euro ( m . )  Е-225 

euromarche Е-231 

europapier comm e rcial Е-227 

evaluation V-3 

evaluation actuarielle А-65 

evaluation chiffree Q-4 

eva luation d e  la base d' imposition А-241 

evaluation du DTS S-68 

�valuation (du travail) Р-92 

evasion fiscale frauduleuse Т-53 

evasion fiscale ( n on frauduleuse) т -29 

eventail d es salaires W-8 

eviction (du  secteur p rive) d u  marche 
d es capitaux F-58 

�volution de l 'economie mondiale 
et des marches W-90 

evolution recente de l 'economie(. rapport sur 1') R-31 

examen а mi-parcours М - 1 1 7  

examen d e  la situation des marches d e  capitaux S-485 

examen d es comptes А-267 

examen des q uotes-parts Q-20 

examen e n  mil ieu d'exercice , d'annee М - 1 1 8  

examiner А-274 

ex ante Е-252 

excedent S-478 

excedent budgetaire 8 -209 

excedent budgetaire d e  plein e mploi F-271 

excedent d e  dol lars 0- 1 80 

excedentjdeficit budgetaire 8- 1 85, F- 1 01 

excedent/d�ficit d es finances p uЬi iques F- 1 0 1  

excedent d e  la balance commercia le Е-342 

excedent de la d ette D-50 

exces d e  ( la) demande J:-255 

exces d e  J iquidite L- 1 1 1  
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exces d'offre 0- 1 94 

executer une  oЬJigation F-265 

execution des dispositions fiscales( , mise а)  Е-1 4 1  

execution d 'oЬiigations financieres Р-93 

executoire Е-1 3 9  

executoire(. ayant force) 8 - 1 29 

exem ption W-2 1  

exercer l 'option d e  refus 0 - 1 1 9  

exercice F- 1 25 

exercice ( budgetaire) 8 -2 1 2  

exercice d u  FMI F-77 

exercice (financier) F-76 

exigiЬilite(s) L- 1 1 9  

exigiЬilites а court terme С-557 

exode d e(s) capitaux С-38 

exoneration tem poraire d 'impбt Т-56 

expansion d es circuits financiers F-59 

expansion d u  credit interieur  D-239 

expedition S- 1 84 

expert ( consultant) Р- 1 2  

expert invite V-21  

exportateurs de combustiЬies F-264 

exportateurs de produits autres q ue les 
combustiЬies N - 1 1 9  

exportations compensees С-441 

exportations et importations renvoyees 
а l 'expediteur R-205 

exposition aux risques Е-344 

ex post Е-343 

exp rime en DTS S-57 

exprimer e n  p rix constants D-91  

EXQ Е-346 

EXS Е-349 

externalisation 0- 1 48 

externalites Е-369 

extinction R-53 

extin ction d e  la dette D-41 

extrabudgetaire Е-374 

extrant 0 - 1 4 1  

F 

Fдд S-274 

t.а . ь .  F-244 

facilit� F-2 ,  F-3 

facilite а p rise ferme renouvelaЬJe R - 235 

facilite d 'ajustem e nt structurel (etaЬiie dans le  
cadre d u  Compte d e  versements special) S-409 

facilite d 'ajustement structurel renforcee Е- 1 48 

facilite d 'ajustement structurel renforcee ,  elargie 
et prorogee Е- 1 49 

facilite d e  financement compensatoire 
et de financement pour imprevus С-286 

facilite d e  financement paral le le Р-23 

facilite d 'emission d 'effets N - 1 74 

facilit� d 'emission d e  notes N - 1 74 

facilite d 'emission renouvelaЬie R-235 



facilite de reescompte R-58 

facilite de reserve supplementaire S-451 

facilite de souscription renouvelaЫe, de credit 
special R-235 

facilite dissociee F- 1 54 

facilite pour la transformation systemique S-496 

facteur d'echelle S-29 

facteur de dissuasion, dissuasif, preventif D-1 52 

facteur travail( ,  utilisation du) L-8 

facture d'importation, des importations 1-47 

facture petroliere 0-55 

faculte contributive А-6 

faculte(s) contributive(s) Т -20 

FADES А-209 

FAfD А- 1 32 

faiЫe taux d'utilisation des capacites 
(productives) S-221 

fai l le L- 1 48 

faire intervenir А-55 

fait gemerateur Т-21 

fardeau de la dette D-21  

FAS S-409 

FASR Е-1 48 

FASR autofinancee, autoalimentee S-1 1 5  

FAS renforcee Е-1 48 

FASR interimaire 1-201 

fatigue de l'ajustement А· 76 

faux frais 1· 70 

FBCF G- 1 34 

FCP М-2 1 0  

F&D F-49 

FED Е-235 

tederal tunds F-28 

federalisme budgetaire F- 1 08 

FED, le F-33 

FEM G-64 

fermete В-228 

FFCI С-286 

fichier d'experts (consultants en finances 
puЬiiques) F-1 1 4  

fictif N-181  

fiduciaire Т ·21 5  

filet d e  protection sociale, d e  securite S-4 

filiale S-430 

filiale а 1 00%, en propriete exclusive W-61 

fil iere S-90 

filiere, dans la Р-1 24 

financement F· 78, F-287 

financement additionnel concerte С-3 1 2  

financement avec possiЬil ite d e  recours 
limite L- 1 00 

financement compensatoire des fluctuations 
des recettes d'exportation С-289 

financement compensatoire des fluctuations du coOt 
des importations de cereales С-290 

financement de la balance des paiements В-1 8 

financement (de l'economie) par le deticit, 
par l ' impasse budgetaire D-85 

financement du deficit D-84 

financement exterieur F· 79 

financement inflationniste, par creation monetaire 1· 1 24 

financement interieur D-242 

financement lie aux prix des produits, indexe sur les 
prix des produits (de base) С-269 

financement non bancaire N-91 

financement (oЬtenu) sur le  marche М-49 

financement paral lele Р-22 

financement paral lele pour imprevus Р-20 

financement par categorie de creanciers F-81 

financement par categorie d'instruments F-82 

financement par emission d'actions ou de parts Е- 1 86 

financement ·par la planche а Ьillets .. 1 - 1 24 

financement par l 'emprunt D-35 

financement par le secteur non bancaire N-91 

financement pour imprevus С-373 

financement relais В- 1 68 

financement requis par le non-paiement 
des commissions F-288 

financements additionnels N-66 

financements couples В-4 

financement suffisant, existence d'un А-69 

financement sur fonds propres Е- 1 86 

Finances & Deve/oppement F-49 

financierement autonome S- 1 1  О 

firme а production multiple, multiproduits М-205 

firme multinationale М-1 98 

fiscalite т-27 

fixation de prix differentiels Р-2 1 7  

fixation du prix, des prix Р-221 , Р-237 

fixation du prix en fonction du coOt С-426 

fixer le taux de change par rapport а р. 70 

fixeur de prix Р-228 

fixing ( des valeurs cotees) F-1 40 

flamьee des prix Р-21 5 

f. l . b . F-233 

flechissement Е- 1 7  

flottement contrб le, dirige, assiste , soutenu, 
impur М - 1 3  

flottement independant, autonome 1 · 1  02 

flottement libre F-238 

flux F- 1 59 

flux d'aide А- 1 56 

flux de capitaux С-39 

flux de capitaux assorti de conditions 
concessionnel les С-320 

flux de capitaux concessionnels С-320 

flux de capitaux de sources puЬiiques 0-26 

flux de capitaux non concessionnels, assorti de 
conditions non concessionnel les N - 1 00 

flux ( de capitaux) officiels, puЫics 0-26 

flux de capitaux staЬilisateurs, equilibrants Е-1 77 

flux de financements internationaux 1 ·220 

flux de tresorerie С-99 

flux financier non participatif N-1 09 

flux financiers F-1 60 

flux monetaire М - 1 50 

flux non generateur d'endettement N-1 05 

flux non lie а la dette N - 1 06 
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flux reel R - 2 0  

FMA А-21 0  

FMI  1 - 2 2 1  

F M N  М - 1 98 

fonction d e  consommation С-36 5  
fonction d e  demande D - 1  04 

fonction d e  distri bution D-2 2 2  

fonction d e  p roduction Р - 2 8 1  

fonction des observations d e  D urbln-Watson D -300 

fonctionnaire S-3 2 1  

fonctionnaires d u  F M I  S-3 1 5 

fonction p uЬ i ique С - 1 78 

fondamental U - 1 7  

fondamentaux, les F-281 

Fonds africain de d eve l op pe ment А- 1 32 

Fonds a ra b e  pour l e  d eveloppement economique 
et social А-209 

fonds commun de  p lace m e nt М -2 1 0  

Fonds d 'aide а I'Afri q u e  S -274 

fonds de comm e rce( , e lements incorporels du) G - 90 

fonds d e  contrepartie С-436 

fonds de d esendettem ent D - 53 

Fonds d e  d esendette m e nt d es pays exclusivem ent 
Юд D - 5 2  

fonds d e  p ension Р-79 

fonds d e  perequation , d e  compensation ,  
d e  stabl l isation Е- 1 7 1  

fonds d e  placement а capital fixe С - 1 90 

fonds  d e  prevoyance Р-326 

fonds  de prevoyance,  d e  reserv e ,  p revisionnel  С -374 

fonds de rou lement W-74, W-75 

Fonds des Nations U nies pour l 'enfance U-55 

fonds d e  stabl l isation S-31 1 

fonds  d e  stabl l isation d e  la conjoncture А- 1 92 

fonds  d e  stabllisation d e  la m onnaie Е-289 

fonds de stabl l isation des changes Е-289 

fonds d '�tat G - 1 1 О 

fonds d ' investissement М -2 1 0  

fonds e m p runtes D - 24 

fonds en route F- 1 50 

Fonds e u ropeen d e  d eve loppem ent Е-235 

fonds federaux F-28 

Fonds fid u ciaire Т - 21 7  

Fonds fid u ciaire en  faveur  des РРТЕ Н -3 6  

fonds i mproductifs В -74 

fonds inactifs 1 - 1 5  

fonds inscrits a u  b ud g et В - 1 97 

Fonds m on etaire ara b e  А-2 1 0  

Fonds monetaire international 1 - 2 2 1  

Fonds p o u r  l 'environnement mondial G - 64 
fonds  p rёtaЬ ies L-65 

fonds  propres С - 2 9 ,  Е-1  83 , Е-1  84 

fonds  p ro p res d e  premiere categ orie Р-243 
fonds  p ro p res d 'une societe С-406 

fonds p ro p res ponde res d es risques R-245 

Fonds social europeen Е-245 

Fonds special d 'a ide а I 'Afrique  s u bsaharienne S -274 

Fonds vert G - 64 
fong ibl lite F-298 
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force majeure А-59, F- 1 72 

forfait L- 1 55 

formalites d e  d ouane С - 570 

formation brute de capital G - 1 3 1  

formation brute d e  capital fixe G - 1  3 4  

formation d e  capital С-40 

formation d e  capital d u  secteu r  p u Ьi ic  Р-340 

formation d e  capital fixe F- 1 33 

formation d e  capital fixe pour compte p ropre 0-202 

formation d e  l 'eparg n e  G-49 

formation des stocks s-эвз 
formation en cours d 'emplo i  1 - 1 50 

formation n ette d e  capital N-32 

formation sur  le  tas, e n  cours d 'emplo i ,  
dans l 'e ntre p rise 0 -74 

forme red uite,  e q uation en  R-61  

formulaire d e  comm unication d es donnees 
des banques В -43 

formu laire de declaration R - 1 1 7  

formulaire navette R - 1 1 7  

formulation d e  la p olitique  ( economiqu e )  Р- 1 43 

fortem ent endette L-80 

fourchette В -37, R-3 

fourchette des prix Р-231 

fourchette fixee,  reten u e  Т - 9  

fournisseu r  S-458 

fournisseur  de services S- 1 45 

fournitures et materie l  S-4 6 1  

frais accessoires 1 - 7 1  

frais d e  courtage В - 1 76 

frais d e  d etention ( d es stocks) С-83 

frais de fonctionnement 0 - 9 6  

frais d e  manutention Н - 1  

frais d e  p romotion des ventes Р-З 1 З 

frais d e  representation В - 240 

frais de subsistance de la fami l le  F- 1 В 

frais d 'etaЬi issement,  initiaux S-349 

frais divers, accessoires 1 -70 

frais fixes F- 1 34, F- 1 3 5  

frais generaux 0 - 1 8 1  

frais p rofessionne ls В - 2 40 

franchisage F-2 2 9  

franchise , e n  D-302 

franco а bord F-244 

franco long d u  bord F-233 

franco ( long du) q uai F-232 

frappe de la m onnaie С -202 

fraude fiscal e  Т -53 

frein D-206 

freinage fiscal F- 1 04 

frein fiscal F- 1 04 

fret et assurance sur  marchandises F-25 1  
frontal ier  В - 1 53 

frontiere des possib l l ites d e  p roduction Р-283 

frontiere d ouaniere С - 574 
FRS S-4 5 1  

FSAAS S -274 

FSE Е-245 
FТS S-496 



fuite L-47 

fuite de(s) capitaux С-38 

future(. un) F-300 

G 

G- 1 0  G-1 50 

G-24 G- 1 53 

G-7 G- 1 49 

gage С-213 

gager sur С-2 1 2  

gag� sur l'or, par l'or G-77 

gain de capital С-41 

gain de productivite Р-286 

gain en capital С-41 

gain fortuit, inattendu W-63 

gain(s) Е-1 5  

gamme R-3 

garantie G- 1 59 ,  Р-1 29, S- 1 00 

garantie de bonne fin Р-88 

garantie de change reciproque R-33 

garantie de credit а l 'exportation С-460 

garantie des depбts D-1 26 

garantie de souscription , de placement U-24 

garantie, donner en Р-1 32 

garantie (reelle) С-21 3  

garantir С-2 1 2  

GАТТ G-23 

gel des prix Р-223 

geler S-376 

gestion de la demande D- 1 05 

gestion de la dette D-46 

gestion des affaires puЫiques(. bonne) G-94 

gestion des carrieres S-3 1 8  

gestion des fonds d e  roulement С - 1  08 

gestion de tresorerie С-1 08 

gestion du taux de change Е-277 

gestion informatisee des portefeuilles Р-305 

Gini ,  coefficient de G-57 

Gini ,  indice de concentration de G-57 

Gini, indice d'inegalite de G-57 

gisement U-1 9  

glissement Е-1 7  

glissement annuel ,  e n  V-4 

glissement categoriel G-1 1 5  

glissement (categoriel) des salaires W-9 

glissement d'une tranche d'imposition а l'autre 
(dQ а l 'effet de l ' inflation) В - 1 63 

goulet d 'etranglement (au niveau) de l 'offre S-464 

gouvernance( , bonne) G-94 

gouvernement d'entreprise С-407 

Gouverneur G-1 1 1  

Gouverneurs africains du Groupe 1 А- 1 36 

Gouverneurs africains du Groupe 11 А- 1 37 

Gouverneur suppleant G-1 1 2  

Gouverneur suppleant temporaire Т -83 

grandeur du marche М-65 

graphique а bandes В-71 

graphique а barres В-71 

graphique а colonnes В-71 

graphique de dispersion S-35 

grev� Е- 1 28 

greve S-406 

gri l le salariale W- 1 7  

Groupe africain А-1 35 

Groupe auxiliaire de services de secr�tariat S-469 

groupe сiЫе Т -7 

Groupe consultatif sur les questions �conomiques 
et mon�taires internationales С-354 

Groupe de la Banque mondiale W-87 

groupe de monnaies В-87 

groupe de pays (repr�sent�s par . . .  ) С-350 

Groupe des Dix G-1 50 

Groupe des gouverneurs africains А-1 35 

groupe de souscripteurs U-23 

Groupe des Sept G- 1 49 

Groupe des Trente С-354 

Groupe des Vingt-Quatre G-147 

Groupe des Vingt-Quatre G-1 53 

Groupe des Vingt-Quatre, G-24 1 - 1 96 

groupe de travail W-76, W-84 

Groupe de travail du FMI charg� d'une enquete 
(coordonnee) sur les investissements de 
portefeuille 1-35 

Groupe de travai l  international des statisticiens 
specialises dans la collecte des donn�es sur la 
dette exterieure 1 -213 

Groupe de travail sur l 'ecart statistique dans les 
comptes courants g lobaux des balances des 
paiements W-82 

Groupe de travail sur l 'evaluation des flux 
de capitaux internationaux W-81 

groupe d'experts Р- 1 3  

Groupe intergouvernemental des Vingt-Quatre pour les 
questions mon�taires internationales 1 - 1 96 

GSMB G- 1 65 

guichet automatique (de banque) А-279 

guichet de reescompte R-58, D-1 91 

guichet unique 0-66 

Guide des statistiques monetaires et bancaires 
publiees dans Statistiques financieres 

internationa/es G - 1 65 

н 

haЬilitation Е- 1 1 8 

habllite а Е-99 

haЬillage de Ьilan W-64 

haЬitations а loyer modere L-1 51 

haЬitations bon marche L- 1 51 

haЬitat social L-1 5 1  

haЬitudes d e  consommation С-366 

harmonisation R-36 

hausse Н-4, U-95 

hausse des prix Р-226 

hausse soudaine des prix Р-21 5  
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haut fonctionnaire S-1 29 ,  5- 1 30 

НВМ L- 1 5 1  

heure d e  travail , ouvree М-26 

HLM L-1 5 1  

holding Н-44 

homme-annee М-29 

homme-heure М-26 

homme-jour М-25 

hors budget Е-374 

hyperinflation Н-63 

hypothese de travail W-77 

hypothese nul le N - 1 92 

hypotheses contradictoires С-334 

hypothese simpl ificatrice 5-202 

hypothetique N - 1  81 

ICA; ICHA Т -225 

Юд 1 -2 1 4  

identite comptaЫe А-27 

IDH Н-62 

IFI 1 - 1 60 

i l l iquidite 1-24 

i l lusion fiscale F-1 09 

i l lusion monetaire М - 1 64 

IME Е-243 

immobil isations С-27, F- 1 30,  N- 1 33, Р- 1 27 

immunite fiscale 1 -40 

immunite judiciaire 1 -39 

impact sur l 'environnement Е-1  67 

impasse budgetaire В- 1 9 1  

impasse ( budgetaire) В- 1 96 

impaye 0 - 1 72 

impaye au titre d'oЫigations financieres ( envers 
le FMI )  0 - 1 74 

impaye au titre d'un rachat 0- 1 76 

impaye (envers le FMI) 0 - 1 75 

impayes А-223, F- 1 52 

imposition Т -27 

imposition forfaitaire Р-2 1 1 

impбt cedulaire S-37 

impбt conjoncturel А- 1 93 

impбt de capitation Н- 1 6  

impбt de consommation , sur la consommation С-368 

impбt de succession , de m utation 1 - 1 4 1  

impбt foncier, immobllier Р-320 

impбt mobll ier Р-320 

impбt personnel ,  sur la personne Н - 1  б 

impбt preleve par l' inflation 1 - 1 27 
impбt progressif Р-306 
impбt regressif R-82 

impбt retenu а la source, deduit а la source W-68 

impбt(s) Т-27 

impбts exceptionnels sur la propriete N - 1 48 

impбts fonciers, sur les Ьiens immobll iers R-1 9  

impбts interieurs sur les Ьiens et services D-249 

impбts locaux R-8 
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impбts non periodiques sur le patrimoine N - 1 50 

impбts periodiques sur la valeur du patrimoine net R-49 

impбts periodiques sur propriete immobll iere R-48 

impбts sur l'actif net des societes Т -46 

impбts sur le commerce exterieur et les transactions 
internationales Т -49 

impбts sur le patrimoine Т -52 

impбts sur le patrimoine net des personnes 
physiques Т-51 

impбts sur le revenu,  les benefices et les gains 
en capital Т -48 

impбts sur les salaires et la main -d'oeuvre Т -50 

impбts sur les successions, les legs et les donations 
entre vifs Е-220 

impбt sur des produits determines, indirect sur la 
consommation Е-294 

impбt sur la fortune W-3 1 

impбt sur le chiffre d 'affaires Т -225 

impбt sur le patrimoine Р-320 

impбt sur le revenu 1 -87 

impбt sur le revenu des personnes physiques Р-1 08 

impбt sur les benefices Р-299 

impбt sur les (benefices des) societes С-408 

impбt sur les benefices industriels et 
commerciaux В-243 

impбt sur les depenses Е-323 

impбt sur les donations (entre vifs et les 
legs) G-55 

impбt sur les salaires (а la charge de 
l 'employeur) Р-65 

impбt sur les salaires (verses) ou sur la 
main-d'oeuvre а la charge de l 'employeur Е-1 1 5  

impбt sur le transfert d e  Ьiens Т - 1 84 

imprevus С-370 

improductif(, classe) N-88 

impulsion conjoncturel le ,  cyclique С-583 

impulsion expansionniste Е-3 1 О 

impulsion restrictive С-383 

imputation а un exercice anterieur С-81 

imputation des depenses au service demandeur С-1 62 

imputation fictive Т-74 

imputation sur un impбt, sur l ' impбt Т -41 

imputer sur un exercice ulterieur С-85 

IMV J- 1 8  

inapplicaЫe U-39 

incidence de l'impбt Т-58 

incitation а la production Р-282 

incitation а ne pas . . .  D -206 

incitation fiscale Т -57 

incitation par les prix Р-224 

incivisme fiscal Т -29 

indemnisation du  chбmage U-37, U-38 

indemnite de cherte de la vie С-424 

indemnite de licenciement S-1 62 

indemnite de reinstallation R - 1 70 

indemnite journaliere Р-98 

indemnite pour enfant а charge,  pour charge 
de famil le D - 1 22 



indemnites et avantages divers F-257 

independance (economique) S- 1 1 2  

indexation 1 - 1 04 
indexe 1- 1 05 

indicateur avance, precurseur L-42 

indicateur co"incident С-204 

indicateur de conjoncture W-24 

indicateur de divergence D-226 

indicateur de realisation В-1 08 

indicateur des reserves nettes N-55 

indicateur du developpement humain Н-62 

indicateur retarde L- 1 7  

indicateur simultane С-204 

indicateurs- reserves R- 1 55 

indicateur statistique fondamental С-401 

indice d'ajustement des prix D-97 

indice de Laspeyres В-81 

indice de Paasche С-565 

indice de quantites, de volume Q-7 

indice des prix Р-225 

indice des prix а la consommation С-359 

indice des prix а la production Р-277 

indice de(s) prix а ponderation fixe F- 1 39 

indice des prix de detail R- 1 98 

indice des prix de gros W-60 

indice de valeur V- 1 0  

indice d u  taux d e  change effectif nominal N-83 

indice du taux de change effectif reel R - 1 8  

indice (implicite) des prix d u  PNB D-98 

indice (inferieur) S-427 

indice pondere en fonction de l'annee de base В-81 

indice pondere en fonction de l'annee en cours, 
consideree С-565 

indice superieur S-450 

indifference aimaЫe В-1 1 1  

indifference Ьienveillante В-1 1 1  

induction statistique S-360 

industrie artisanale, familiale С-429 

industrie (а vocation) exportatrice, orientee vers 
l 'exportation Е-333 

industrie d'amont, fournisseuse S-459 

industrie de pointe Р- 1 22 

industrie de pointe, de haute technicite, de haute 
technologie Н-33 

industrie manufacturiere, de transformation М-28 

industrie naissante, de creation recente 1 - 1 21 

industries extractives М - 1 28 

industries extractives et ressources minerales, 
industries de transformation,  batiment et travaux 
puЫics М- 1 29 

industrie sous contrбle de douane, en zone 
franche 1-69 

inefficacite du marche М-48 

inelasticite а la baisse D-267 

inexecution N - 1 41 

inexecution des oЬiigations D-79 

inflation Р-226 

inflation contenue, reprimee R - 1 28 

inflation des coOts С-421 

inflation due а un deplacement de la demande D-1 1 О 

inflation galopante, debridee R-1  

inflation importee, d'origine externe 1 -54 

inflation larvee, masquee Н-26 

inflation ouverte, declaree, caracterisee 0 -80 

inflation par la demande D - 1  07 

inflation par les coOts, due а la poussee 
des coOts С-427 

inflation par les salaires W- 1 3  

inflation par (suite de) goulets 
d'etranglement В- 1 62 

inflation rampante С-497 

inflation refoulee, contenue, latente S-476 

inflation tendanciel le, sous-jacente, fondamentale, 
de base U- 1 8  

intlechissement Т -222 

inflexiЬilite (а la baisse) S-379 

influence economique М-58 

information et liaison 1 - 1 34 

information financiere F-71 

informatique Е-97 

infrastructure sociale S-236 

lnitiative en faveur des pays pauvres tres 
endettes Н-35 

lnitiative en faveur des РРТЕ Н-35 

initie 1 - 1 5 1  

inobservation N - 1 37 

insaisissabllite des avoirs 1-42 

inscription Е- 1 63 

inscription au budget В-204 

inscription au credit С-480 

inscription au deЬit D - 1 7  

inscription compensatoire 0-44 

inscription de contrepartie С-435 

inscription de contrepartie , compensatoire 0-45 

inscriptions correlatives 1-228 

inscrire sur une base nette N-51 

inspecteur des impбts А-246 

inspecteur-verificateur А-272 

inspection bancaire В-50 

inspection des comptes А-267 

inspection sur pieces 0- 1 6  

inspection sur place, sur l e  terrain F-40 

installations et outillage, et equipements Р- 1 27 

lnstitut de finance internationale 1 - 1 60 

institut d'emission В-63 

lnstitut du FMI 1-31 

lnstitut federal d'assurance des depбts F-27 

institution de credit hypothecaire М - 1 84 

institution de depбts D- 1 25 

institution de depot(s) D- 1 30 

institution d'epargne et de credit S-23 

institution disposant de pouvoirs reglementaires R-87 

institution dont les ressources proviennent 
principalement des quotes-parts Q- 1 7  

institution financiere non bancaire N-90 

institution financiere non monetaire N- 1 34 

institution financiere puЬiique Р-344 

institutionnalisation 1 - 1 63 
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institution parabancaire N -89 

institution privee sans b ut l ucratif Р-261 

institutions а caractere bancaire, autres В-58 

institution sans b ut lucratif N - 1 43 

institutions d'epargne Т - 1 04 

institutions officiel les 0 - 27 

institution specialisee S-275 

lnstitut monetaire europeen Е-243 

l nstitut m ultilateral de Vienne J- 1 8  

instruction administrative generale G-22 

instructions Т -95 

instrument а terme F-300 

instrument au porteur В-95 

instrument de dette convertiЫe С-395 

instrument de pol it ique economique,  
monetaire, . . . Р- 1 39 

instrument de reserve R - 1 49 

instrument de transmission С-329 

instrument (financier) derive D - 1 42 

instrument participatif Е- 1 89 

lnstrument portant creation du Fonds 
fiduciaire Т-21 8  

instrument q uasi monetaire N-22 

instruments classiques de la dette S-403 

instruments de reserve primaires Р-251 

insuffisance С-351 , S- 1 86 

insuffisance de ( la) capacite (de production) С- 1 8  

insuffisance des recettes d'exportation Е-341 

insuffisance des reserves 1-68, R- 1 54 

insuffisance des ressources R - 1 85 

integration e n  amont U-93 

intendance p lanetaire G-68 

intensification de l' intermediation financiere F-59 

intensification des echang es commerciaux Т - 1 36 

intensite de capital , а forte С-49 

intensite de main-d'oeuvre, а forte L-9 

intensite d e  travail ,  а forte L-9 

intensite d' importations, а forte 1 - 57 

intensite du capita l ( .  degre d' )  С-50 

intensite d u  travail ( .  degre d' )  L-1  о 
interessement ( des sa laries aux benefices 

de l 'entreprise) Р-294 

interet bonifie( . taux d')  S-43 1  

interet(s) а payer 1 - 1 83 

interet(s) а recevoir 1 - 1 90 

interets courus, accum ules, acquis А-47 

interet(s) de penalisation Р-74 

interets echus, а payer 0 - 1 58 

interets echus mais поn payes 1 - 1 78 

interets et commissions [DTS] S-61 

interets m oratoires, d e  retard М-1 82 

intermediaire С-329, D-8 

intermediation 1 -204 

interval le  de confiance С-332 

interval le  de variation R-3 

interval le de variation-objectif Т-9 

intervenant D-8, Т - 1 70 

intervention conjointe,  concertee J - 1 1 

intervention d e  М . X sur . . .  В-2 1 7  

3 20 

intervention de soutien S-471 

intervention du  FMI  F-289 

intervention en p lusieurs monnaies М - 1 89 

intervention sterilisee S-375 

intrant 1 - 1 45 

intrants поn factoriels N - 1 1 1  

introduction de donnees D-2 

investissement 1 -239 

investissement brut reel e n  capital fixe R-21  

investissement de capacite С-71 

investissement d e  productivite С-34 

investissement direct D- 1 67 

investissement direct etranger F-1  ВО 

investissement en capital С-51 

investissement e n  stocks 1 -236 

investissement fixe brut reel R-21  

investissement(s) 1 - 240 

investissement(s) de portefeui l le Р-1 60 

i nvestissements etrangers realises 
dans le pays 1 -253 

investissements exterieurs ,  realises 
а l 'etranger 0 - 1 65 

investissements productifs Р- 1 27 

investisseur institutionne l  1 - 1 62 

inviolaЬilite des archives 1 -41 

invisiЬie(s) 1 -248 

IPC С-359 

IPP Р-277 

IRPP Р- 1 08 

irrecevaЬil ite automatique d'une demande d'utilisation 
d es ressources du FMI 1 - 1 20 

irrecevaЬil ite, declaration d' 1 - 1 1 9  

irrecevabil ite formel le  F-207 

isocoGt 1-262 

isoquant 1 -263 

J 

JCAAM J-6 

jeu а somm e  nul le ,  de somme n ul le  Z-6 

journee de travail М -25 

juste prix F- 1 5  

justice fiscale  Т -45 

justification de l 'emploi des fonds А-23 

L 

lacune (de la loi) L- 1 48 

laminage des benefices Р-297 

lancement F- 1 58 

latitude d'adaptation Р- 1 77 

leasing F-63 

leasing financier F-63 

lettre d'accompagnement L-73 

lettre de credit commercial L-71 

lettre d'engagement L-70 

lettre d' intention L-72 



levee du contrбle D - 1 40 

levier( . disposer d'un) G - 1 9  

levier, effet de L-77 

l ibelle en DTS S-57 

l iberalisation D - 1 40, L-89 

l iheralisation des comptes de capital 0-77 

l iberalisation des mouvements de capitaux L-90 

liberalisation ordonnee des mouvements 
de capitaux 0-1 20 

l iheration D - 1 40, L-89, R-94 

LIBOR L- 1 44 

libre acces (au marche) F-237 

l ibre circulation des capitaux F-235 

libre concurrence F-234 

libre-echange F-248 

libre fixation des prix F-243 

l ibre utilisation U-86 

licence Т-37 

l ieu d'evaluation Р- 1 33 

l igne de credit L-1 02 

l igne de credit, de tirage F-3 

ligne de credit immobllier Е- 1 9 1  

l igne d e  tendance Т -204 

l imitation volontaire des exportations V-25 

limite d'acceptation А- 1 7  

limite d'acces А-20 

limite de credit, d'emprunt С-476 

limite definie par reterence а la quote-part Q-1 9 

l imite exprimee en pourcentage de la quote-part Q-1 9  

l imite legale S-365 

l imites de fluctuation F-1 64 

l imites imposees par la capacite de production С-1 8  

l imite superieure convenue А-1 47 

lingot 1 · 1 40 

l ingotin S-229 

l ingots d'or G-78 

l iquidation Т-90 

l iquidation ( des investissements) D-21 О 

l iquidation du FMI L- 1 05 

liquidite С-99 

liquidite des ressources du FMI L-1 1 0  

l iquidite d u  FMI F-290 

liquidite inconditionnel le U-9 

liquidite interieure D-244 

liquidite oЫigatoire L-1 1 6  

liquidites L- 1 04 

liquidite(s) excedentaire(s) L- 1 1 1  

l issage S-233 

liste des participants А-260 

location( .  contrat de) L-48 

location-exploitation 0 - 1 06 

location-financement F-63 

logements et equipements col lectifs Н-60 

loi а duree determinee S-449 

loi de finances В-206 

loi de finances rectificative S-453 

loi normale centree reduite S-339 

loi relative aux lois de finances В-201 

loisirs, culture et cultes R-44 

lotissement L- 1 9  

lourdeur d e  la conjoncture S-220 

loyer de l'argent М - 1 69 

м 

main-d'oeuvre L- 1 

main-d'oeuvre disponiЫe L-5, L- 1 3  

main-d'oeuvre qualifiee S-2 1 8  

mainteneur de marche М-55 

maintien d'effectifs surnumeraires L-6 

maison de courtage В - 1 75 

maison mere Р-29 

maTtrise С-389 

majoration de prix М-70 

majorite qualifiee S-276 

mandant(s) С-350 

mandat Т-95 

mandataire Т-2 1 5  

manque а gagner F-206 

manque а percevoir т -54 

manque de cooperation , declaration de N - 1 02 

manq uement N - 1 37 

manquement aux oЬiigations D-79 

Manue/ de /а Ьа/апсе des paiements В-20 

Manuel de statistiques de finances puЬ/iques G-1  03 

marasme S-330 

marchandise С-259 

marchandise en douane В-1 40 

marchandise en entrepбt sous douane В - 1 40 

marchandise non dedouanee В - 1 40 

marchandises en consignation G-88 

marchandise sous scellement 8 · 1 40 

marche acheteur В-249 

marche а terme F-2 1 9  

marche а terme d e  marchandises, d e  matieres 
premieres F-303 

marche а terme d'instruments financiers F-304 

Marche а terme international de France F-253 

marche au comptant S-293 

marche baissier В-98 

Marche commun d'Amerique centrale С-1 32 

Marche commun des Cara'ibes С-77 

Marche commun du Sud S-254 

marche de l'argent М- 1 66 

marche des actions, boursier, des fonds propres, 
des valeurs mobllieres а revenu variaЫe Е- 1 92 

marche des capitaux С-58 

marche des capitaux а court terme S-1 85 

marche des capitaux a long terme L- 1 45 

marcM des changes, des devises F- 1 87 

marcM des euro-emissions oЬiigataires Е-226 

marche des euro-oЬiigations Е-226 

marcM des fonds federaux (federal tunds) F-29 

marcM des produits (de base) ,  d'un produit, de 
produits С-270 

marcM domine par les acheteurs В-249 
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marche d'options, а options 0- 1 1 8 

marche du disponiЫe S-292 

marche emergent, naissant Е-1 08 

marche en baisse В-98 

marche en hausse, haussier, oriente 
а la hausse В-226 

marche euro-oЫigataire Е-226 

marche favoraЫe а l'acheteur В-249 

marche financier С-58 

marche g ris G-1 25 

marche hors cote, de gre а gre О-1 96 

marche inoperant М-48 

marche interieur, national D-245 

marche international des capitaux 1 -2 1 0  

marche monetaire М - 1 66 

marche (monetaire) interbancaire au jour le 
jour F-29 

marche oriente а la baisse В-98 

marche paral le le Р-24 

marche peu actif. etroit N-8 

marche pilote, principal L-40 

marche primaire, des emissions Р-247 

marche sature S- 1 8  

marche secondaire S-79 

Marche unique (europeen)  S-21 1 

marche vendeur, favoraЫe au vendeur, domine par le(s) 
vendeur(s) S- 1 1 7 

marge au-dessus du LIBOR S-301 

marge beneticiaire, benetices Р-293 

marge ( beneficiaire) brute М -70 

marge brute d'autofinancement С-99 

marge de fluctuation F- 1 63 

marge(s) de fluctuation F- 1 64 

marges elargies W-62 

masse monetaire М - 1 70, М - 1 71 

masse monetaire au sens etroit, strict N-9 

masse monetaire au sens large В - 1 74 

masse salariale Р-63 

materiel loue L-50 

matiere imposaЫe Т -30 

MдTIF F-253 

matrice d'entrees-sorties 1 - 1 47 

mauvaise affectation de(s) ressources М - 1 3 1  

maximum (cyclique) Р-69 

МВд С-99 

меде с- 1 32 

МеЕ Е-278 

мео 0-1 22 

mecanisme cerealier d'aide financiere aux importations 
de cereales С-290 

mecanisme de change du systeme monetaire 
europeen Е-278 

mecanisme de change europeen Е-278 

mecanisme de cooperation С-397 

mecanisme (de financement) F-2, F-3 

mecanisme de financement compensatoire С-288 

mecanisme de financement de stocks 
regulateurs В-2 1 6  

mecanisme d e  financement supplementaire S-454 
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mecanisme de tirage D-278 

mecanisme чdissocie .. ( des tranches de credit) F- 1 54 

mecanisme elargi de credit Е-352 

mecanisme exclu du calcul des tranches de 
credit F-1 54 

mecanisme multi lateral de desendettement D-53 

mecanisme petrolier 0-57 

mecanisme pour imprevus С-376 

mecanisme special S-272 

MEDдF С-28 

MEDe Е-352 

mediane М-91 

Mediateur 0-61 

meil leure estimation В - 1 1 3 

membre des services du FMI S-321 

membre du personnel S-321 

membres des services du FMI S-3 1 5 

membres d'un syndicat de prise ferme, d'emission, 
de garantie U-23 

memoire sur la strategie- pays С-455 

memorandum des Departements D-1 20 

memorandum des services du FMI S-322 

Memorandum du FMI 1 -32 

menage Н -54 

MEReOSU R  S-254 

mercuriale, valeur 0-41 

mesure anticyclique, anticonjoncturel le С-434 

mesure budgetaire de stimulation de l 'economie F-1 1  О 

mesure d'action conjoncturel le ,  de stabllisation 
conjoncturelle С-434 

mesure de compression de la demande D-94 

mesure decourageant . . .  D-206 

mesure de dissuasion ,  de freinage D-206 

mesure de regulation de la conjoncture, 
de stabllisation de la conjoncture С-434 

mesure de stabllisation, stabllisatrice S-3 1 2  

mesure discretionnaire D- 1 96 

mesure dissuasive D- 1 51 

mesure non tarifaire N - 1 57 

mesure pour (faire face а des) imprevus С-375 

mesure punitive Р-359 

mesure(s) administrative(s) А-94 

mesures correctives, correctrices, 
de redressement С-41 1 

mesures d'austerite (budgetaire) С-578 

mesures de relance Р-358 

mesures de retorsion R-200 

mesures prealaЫes Р-257 

mesure tangente, floue G- 1 23 

methode d'augmentation selective 1-96 

methode de l ' inventaire permanent Р-1 01 

methode des droits R-238 

methode des residus R - 1 82 

methodes comptaЫes А-29 

mettre en oeuvre, en application А-55 

mevente S-220 

MFe С-288 

M FS 5-454 

Mle 1 -2 1 0  



mieux-etre W-41 

milieux d'affaires В-236 

minimum (cyclique) Т-2 1 2  

ministere А- 1 39, G-95 

ministeres depensiers S-286 

mise а disposition А-251 

mise au courant В-172 

mise de fonds 1-240, 0-139 

mise en balance Т-142 

mise en commun de ressources, accord de Р- 1 54 

mise en commun de ressources financieres F-68 

mise en pension (а J ' initiative de la banque 
centrale), operation de R-225 

mise en recouvrement Е- 141 

mise en valeur des terres L- 18  

mission А-251 

mission de prise de contact А-52 

mission des services du FMI S-323 

mission de suivi F- 1 67 

mission d'evaluation А-243 

mission (du FMI) pour la revue d'un programme R-228 

mission exploratoire А-52 

mission mixte FMI-Banque F-282 

mission preparatoire А- 1 07 

missions successives sans retour au siege В-6 

ММТС М - 1 93 

moЬilisaЫe D-1 85, Е- 1 22 

moЬilisation Е - 1 24 

moЬilisation de J'epargne А-261 

moЬiliser Е-1 27 

modalites ( et conditions) Т -92 

mode М-137 

modele de determination des prix des actifs 
en capital С-28 

modele d'equilibre des actifs financiers С-28 

modele de simulation S-203 

modele econometrique multiregional М-207 

modele elementaire N-5 

modele multi lateral de taux de change М - 1 93 

modele simpliste N-5 

moderation de la demande D-108 

moderation des salaires, salariale W- 1 5  

moderation, politique d e  R - 1 92 

modification А- 1 69 

modification de la structure de la production S-41 1 

modification de l'echeancier des interets 1 - 1 92 

modification de J'evaluation V-5 

modification du portefeuille Р-1 62 

modification proposee Р-321 

modification territoriale Т -97 
modulation F-91 

module В-220 
moindres carres ordinaires 0-122 

moins-per<;:u S-186 

moins-value С-57 

monde des affaires В-236 

mondial G-60 

monetisation М - 1 60, М - 1 6 1  

monnaie С-522 

monnaie ассерtаЫе par le FMI С-523 

monnaie а cours force F-37 

monnaie (а cours) legal(e) L-61 

monnaie а grande puissance, а haute puissance Н-31 

monnaie а pouvoir liberatoire L-61 

monnaie au sens etroit, strict N-9 

monnaie au sens Jarge В- 1 74 

monnaie centrale В-78 

monnaie composante С-302 

monnaie convertiЫe en fait С-533 

monnaie de couverture Н-23 

monnaie (de la) banque centrale В-78 

monnaie de reglement S-1 53 

monnaie de reglement (prescrite) Р-205 

monnaie de reserve R-1 5 1  

monnaie d e  transaction Т - 1 62 

monnaie d'intervention 1-229 

monnaie en circulation (dans le puЫic) С-535 

monnaie etrangere F-1 79 

monnaie faiЫe S-243 

monnaie fiduciaire С-522, F-37 

monnaie flottante F-1 5 1  

monnaie forte Н-З 

monnaie Jegale L-33 

monnaie librement utilisaЫe F-241 

monnaie manuelle С-522 

monnaie-marchandise С-263 

monnaie metal l ique С-203 

monnaie nationale D-240 

monnaie nationale utilisaЫe U-104 

monnaie oisive 1 -1 5 

monnaie primaire Р-248 

monnaie rare S-32 

monnaie satellite S- 1 6  

monnaies autres que les monnaies de reserve N-1 54 

monnaie scripturale В-60 

monnaies detenues par le FMI С-521 

monnaies et titres chez Jes depositaires С-520 

monnaies qui composent С-531 

monnaie surevaluee 0-201 

monnaie utilisee dans les echanges 
(internationaux) Т - 1 35 

monnayage С-202 

monoculture, economie de 0-64 

monopole discriminant D - 1 97 

monopole fiscal F- 1 1 2  

montage financier F-85 

montant (de credit) non decaisse U-28 

montant de la dette 1 - 101  

montant de l'impбt exigiЬie Т -59 
montant effectivement re<;:u (par l'emprunteur) D-179 

montant immediatement exigiЫe А-1 74 

montant nominal, unitaire D- 1 1 6 

montants а payer А-39 

montants а recevoir А-40 

montant(s) mis en reserve, preaffecte(s) S- 149 

montee en fleche des prix Р-2 1 5  

moratoire d e  la dette D-47 

moratoire fiscal Т -43 
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motif de transaction Т - 1 67 

mouvement de(s) fonds F- 1 60 

mouvement(s) F- 1 59 

mouvements de capitaux С-60 
mouvement(s) de capitaux stabllisateur(s), 

equilibrant(s) Е-1 77 
mouvements de fonds С-99 

mouvement speculatif contre une monnaie R-274 
moyen de paiement М -92 

moyen de production 1 - 1 45 
moyenne (arithmetique) М-87 

moyenne des soldes quotidiens А-280 
moyenne des taux d'interet ponderee selon 

la formule du DTS S-70 
moyenne moblle М - 1 87 

moyenne ponderee W-33 
moyens de paiement en cours d'encaissement F-1 50 

multinationale М - 1 98 
multiplicateur de plein emploi F-272 

multiplicateur du commerce exterieur F-200 

multiplicateur du revenu 1-80 

multiplicateur dynamique D-304 

multiplicateur monetaire М-1 67 

mutuelle de credit С-495 

N 

NAE N-61 

nantissement С-2 1 3  
nantissement Р-1 29 

nantissement S- 1 00 
nantissement de l'or G-83 

nantissement, donner en Р-1 32 

nature rotative des ressources R-233 

n .c.a. N - 1 75 
NCCO С-571 

NCM М- 1 96 

n .d .  N - 1 72 

n.d .a .  N - 1 76 

NDB В- 1 79 

neant N - 1 7 1  

negoce international des marchandises М - 1 05 

negociation(s) col lective(s) С-2 1 6  

negociations commerciales multilaterales М-1 96 

NEI N-64 

ne plus avoir besoin de faire appel aux 
ressources de . . . G-1 1 7  

n e  portant pas interets N-1 25 

net d'impбt(s) А-1 38 

neutralisation S-374 

NGDD G-31 
n. i .a.  N - 1 80 

NIF N - 1 74 
niveau de confiance С-333 

niveau de la fiscalite Т-65 
niveau d'engagement (dans) Е-344 

niveau de pleine capacite F-267 
niveau d'equilibre В-1 66 

niveau suffisant de fonds propres С-25 
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nomadisme fiscal Е- 1 1 1  

nombre d'actifs par retraite S-473 

nombre de voix (attribuees) V-30 

nombre total des voix attribuees Т - 1 27 

nomenclature des activites 1 - 1 1 1  

Nomenclature (douani�re) de Bruxelles В-1 79 

Nomenclature du Consei/ de cooptkation 

douaniere С-571 
Nomenclature рои г /а c/assification des marchandises 

dans /es tarifs douaniers N-80 

non-admissibllite formelle F-207 

non Ьiaise U-4 
non centre В-1 1 6  

non classe ail leurs N - 1 75 
non classe •а risque• U-50 

non-concordance D-1 92 
non-cooperation, declaration de N - 1 02 

non-declarant N - 1 1 4, S-397 

non denomme ail leurs N - 1 76 

non disponiЫes( , donnees) N - 1 72 

non executoire U-39 

non inclus ail leurs N - 1 80 

non productif d'interets N - 1 25 

non remunere N - 1 25 
non rentaЫe U-34 

non repris separement N - 1 85 

non-salarie N- 1 55 

normalisation S-337 
normaliser S-30 

norme (de remuneration) N-1 68 
norme generale G-31 

norme generale de diffusion des donnees G-31 
norme plus contraignante S-268 

normes comptaЫes А-33 
normes de comptabllite des societes С-402 

normes de verification generalement reconnues G-39 

normes du Club de Paris Р-32 

norme speciale S-268 

norme speciale de diffusion des donnees S-268 

normes prudentielles Р-331 

norme uniforme (de remuneration) U-49 

norme uniforme modifiaЫe (de remuneration) V-1 1 

notation du risque-pays С-452 

notification de l'acceptation А-58 

notification de manquement aux oЫigations N - 1 78 

notification donnant acte du consentement А-58 

notionnel N - 1 81 

nouveau pays industriel N-65 

Nouveaux accords d'emprunt N-61 

nouveaux prets N-66 

nouvelle economie industriel le  N-64 

nouvel les economies industriel les d'Asie N-63 
NPI N-65 
n . r.s. N - 1 85 
NSDD S-268 

nuage statistique, de points S-35 
numeraire С-91 , N - 1 93 

numeraire en caisse V-1 4  
numero d e  contrбle Т - 1 00 



о 

ОдА, FдО F-1 69 

objectif de reserves R-1 67 

objectif de revenu 1-86 

objection а priori, ne pas opposer d' Р-258 

objet de la mission Т ·95 

objet de valeur V-2 

oЫigation 8·137, 8·139, N-173 

oЫigation а coupons С-457 

oЬiigation а deux monnaies, а douЫe monnaie D-288 

oЫigation а interets reduits 1 · 1 91 

oЫigation assortie d'interets reduits 1 - 191  

oЬiigation а taux d'interet reduit en debut 
de periode F-260 

oЫigation а (tres haut) risque J-22 

oЫigation avec option de change С-538 

oЫigation cautionnee С-573 

oЫigation de capitalisation С-52 

oЫigation de conversion de la dette D-27 

oЫigation de depense sans financement federal U-45 

oЫigation de maintien de la valeur М· 7 

oЫigation demantelee S-408 

oЬiigation demembree S-408 

oЫigation de pacotil le, pourrie, declassee J-22 

oЫigation de restructuration N-67 

oЫigation (de societe) С-405 

oЫigation emise au-dessous du pair, а prime 
(d'emission) D-188 

oЫigation emise au-dessous du pair, avec une 
decote D- 187 

oЫigation emise au pair Р-26 

oЫigation etrangere F-175 

oЬiigation externe Е-361 

oЫigation garantie С-21 0 

oЬiigation (garantie) D-10 

oЫigation hypothecaire (garantie) С-2 1 1  

oЫigation indexee sur (des) produits С-261 

oЫigation internationale 1·209 

oЫigation non acquittee 0·1 60 

oЫigation (non garantie) D-1 1 

oЫigation ordinaire, classique, а taux f1Xe S-402 

oЫigation perpetuelle Р-1 00 

oЫigation privilegiee Р-1 91 

oЫigation puЬiique, d'Etat G-97 

oЫigations L-84 

oЫigation sans coupon Z·3 

oЫigations (au titre) de l'article Vl l l  А-231 

oЬiigations Brady В-1 64 
oЫigations en circulation 0·149 

oЬiigations en portefeuille 8·142 
oЬiigatoire 8·129 

observation С-301 

observations finales С-323 

obsolescence 0·5 

obstacle С-35 1 ,  D-206 

obstacle а l 'entree В· 75 

obstacle au commerce, aux echanges Т ·133 

obstacle non tarifaire N - 1 56 

obstacle tarifaire Т · 1 2  

OCDE 0·1 24 

octroi d'avantages indirects, d'avantages sociaux, 
d'elements non salariaux des remunerations N-161 

ОЕА 0· 1 28 

oeuvres sociales W-36 

office А-1 39 

office de commercialisation М-52 

office des changes С-527 

officiellement convertiЫe F-208 

offre S-462 

offre collusoire С-222 

offre de monnaie М-172 

offre de titres F-1 58 

offre de travail ,  de main-d'oeuvre L-1 3  

offre excedentaire, excessive 0-1 94 

offre puЬiique d'achat Т -87 

offre puЬiique d'achat а credit L· 79 

offre puЫique (de vente) Р-349 

offre puЬiique de vente Р-353 

offreur S-457 

OIC 1 ·2 1 2  

оме w-97 

OMD W-89 

OMPI W-95 

OMS W-94 

once (troy) d'or fin F-90 

ONG N-121  

ОРд Т-87 

ОРд а credit L· 79 

OPCVM М-210 

ОРЕР 0·1 29 
operateur D-8, Т - 1 70 

operation 0·99, 0·100, Т-158 

operation agreee Р-204 

operation а terme F·220 

operation а terme negociaЫe F-300 

operation avec contrepartie R-140 

operation conjointe J-17 

operation d'ajustement А-84 

operation de change а terme F-217 

operation de change au comptant S-291 

operation de sauvetage 8·1 1 

operation en capital 8· 1 06 

operation intra-administration 1-231 

operation marchande des administrations 
puЫiques G-96 

operation pour le compte de tiers А-1 42 

operation remboursaЫe R-1 09 

operations bancaires 8·54 
operations consolidees de l'administration 

centrale С-342 

operations consolidees des administrations 
puЬiiques С-343 

operations d'assemЫage hors du pays, de montage 
а l'etranger 0-50 

operations de reduction de la dette D-54 

operations de reduction de la dette qui s'inspirent 
du marche, fondees sur le marche М-41 
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operations interadministrations 1 - 1 97 

operations internationales d e  pret 1 -220 

operation speculative V- 1 7  
operation sur l'open -market 0-87 
opinion generale С-2 1 8  

optimisation d e  l a  g estion d es reserves 
d u FMI 0 - 1 1 4  

optimum d e  second rang S-80 
option 0- 1 1 7, Т- 1 42 

option d'achat С-1 3  
option d e  g re а g re 0- 1 97 

option d e  rachat С - 1  3 
option d e  rem boursement anticipe Р-365 

option d e  vente Р-364 

option (du menu) М - 1 03 

option sur contrat а terme F-305 

OPV Р-353 

ordonnancement Р-56 

ordonnee а l 'origine 1 - 1 75 

ordre et securite puЬiics Р-350 

or en l ingots G-78 
or en pieces G-79 
or fin F-87 

organe А- 1 39 
organigramme 0 - 1 25 

organisation administrative d u  contro le  А-92 
organisation associee au systeme des Nations U nies, 

apparentee aux Nations Unies U-79 

Organisation de cooperation et de developpement 
economiques 0 - 1 24 

Organisation de l 'unite africaine 0- 1 27 

organisation des echanges ( commerciaux) М - 1 5  

Organisation des �tats americains 0- 1 28 

Organisation des Nations Unies pour l'al imentation 
et l 'agriculture F- 1 69 

Organisation des Nations U nies pour l'education , 
la science et la culture U-60 

Organisation des pays exportateurs de petrole 0- 1 29 
Organisation internationale du cafe 1 -2 1 2  

Organisation mondiale d e  la propriete 
intel lectuel le  W-95 

Organisation mondiale d e  la sante W-94 
Organisation mondiale des douanes W-89 

Organisation mondiale du commerce W-97 

organisation non g ouvernementale N - 1 2 1  

organisme charge d e  communiquer les donnees R - 1 1 9  
organisme d'emission 1 -266 
organisme d'epargne et de credit S-23 
organisme d e  placement col lectif en valeurs 

m oЬil ieres М -2 1 0  
organisme d e  reglementation R-87 

organisme de verification d es comptes puЬiics А-269 
organisme financier F-98 
organisme ministeriel D- 1 1 8 
organisme payeur Р-52 
organisme puЬiic А- 1 39 ,  G-95 
organisme sans b ut l ucratif N - 1 43 

organismes de credit m utuel immoЬil ier В -2 1 9  
organismes depensiers S-286 
orientation de l'action budgetaire F- 1 20 
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orientation de la pol itique b udgetaire F- 1 20 

orientation d e  la politique de finances 
puЬi iques F- 1 20 

orientation du credit D - 1 66 
orientations en matiere d e  condition nalite G- 1 63 
or marchandise С-266 

or mis en gage Р- 1 3 1  
o r  monetaire М - 1 5 1  

o r  non monetaire N - 1 35 

O.S .  S-1 26 
OSBL N - 1 43 

OUA 0- 1 27 
ouverture L-89 

ouverture d'un credit А-202 
ouverture (sur l'exterieur) ,  degre d '  0-89 

ouvrier specialise S - 1 26 

р 

PAD R-237 

PADRE J-5 
page par pays С-451 
page-pays С-45 1 

paiement anticipe Р-201 

paiement au comptant С - 1 1 1  
paiement (au titre) d u  service d e  la d ette S- 1 44 
paiement differe Р - 1 71 
paiement d'interets 1 - 1 84 

paiement en nature Р-55 

paiement en retard L-30 
paiement periodique А- 1 87 
paiements autres que la remuneration 

des facteu rs N - 1 1 2  

paiements d e  transfert Т - 1 81 

paiement tardif L-30 

paiement unique, en capital L- 1 55 

pair Р-40 

pair fD<e F- 1 37 

pall iatif S-398 

РАМ W-93 

pane l  Р- 1 3  

panier (de determination ) d u  taux d' interet 
du DTS S-63 

panier d e  monnaies В-87 

panier (servant au calcul de la valeur) du DTS S-69 

panier type S-333 
papier Р-1 4  

papier commercial С-235 
papier financier С-235 

papier-monnaie Р-1 5 
paradis fiscal Т -55 

parafiscal Q-9 

parc industriel 1 - 1 1 4  
par difference (entre . . .  ) R - 1 79 
par haЬitant Р-83 
parite Р-33, Р-40 

parite ajustaЬie,  moЬi le ,  g l issante, 
а cre mail lere С-471 

parite de pouvoir d'achat Р-362 

parite de taux d'interet sans couverture 0-85 



parite fixe F-1 37 

parite moblle S-222 

parite or G-82 

parite par rapport а un groupe de monnaies С-305 

parite salariale, des salaires Р-61 

parites staЫes mais ajustaЫes S-314 

par personne Р-83 

parquet Т - 1 50 

partage des recettes fiscales R-2 1 9  

part d e  marche М-63 

part des charges salariales (dans le total des 
coOts) W-20 

part des differents groupes (de facteurs) dans le 
revenu national 1 -81 

part (d'un pays) en pourcentage du total 
(des quotes-parts) Q-21 

part (d'un pays) en pourcentage du total 
des quotes·parts calculees S-176 

partenaires commerciaux Т- 1 51 

partenariat Р-39 

par HHe Р-83 

participant au Departement des DTS Р-35 

participation au capital Е-186, Е- 1 88 

participation (aux benefices) Р-294 

participation du FMI F-289 

participation majoritaire М-1 О 

particulier N - 1 6  

partie ( а  une transaction) Т - 1 70 

partisan de l'economie de l'offre 5-468 

part patronale Е-1 1 4  

parts de revenu, d u  revenu national 1·81 

parts des facteurs, des divers facteurs de production, 
des groupes de facteurs de (production) (dans le 
revenu national) F- 1 О 

parts du capital social detenues par Е- 1 93 

parts relatives R-93 

PAS 5-41 0 

pas de porte G-90 

passage а la pha_se descendante D-263 

passage а l'economie monetaire М - 1 6 1  

passation des marches (puЫics) Р-272 

passer (une dette irrecouvraЬie) par profits et 
pertes, une dette en charges W-1 03 

passif а court terme( . elements de) С-557 

passif( . element du) L-86 

passif eventuel(. element de) С-378 

passif(s) L-84 

passif(s) de clбture С-1 96 

passif(s) d'ouverture 0·83 

patente В-241 

patentes( , contribution des) 8-241 

patentes et licences, contribution des В-235 

patrimoine W-29 

patrimoine commun de l 'humanite G-62 

patrimoine national N-14 

patrimoine (net) Е- 1 83 

patrimoine planetaire, universel G-62 

pavil lon de complaisance F- 1 41 

pavillon d'immatriculation F-1 42 

рауаЫе а vue D-1 06 

pays ассаЫе par la dette D-31 

pays а faiЫe inflation L-1 54 

pays а faiЫe revenu L- 1 53 

pays а forte inflation Н-29 

pays а inflation moyenne А-281 

pays appliquant un programme approuve par le 
FMI Р-302 

pays а revenu intermediaire (tranche 
inferieure) L- 1 52 

pays а revenu intermediaire (tranche 
superieure) Н-28 

pays ayant des arrieres de paiements А-225 

pays ayant une base d'exportation diversifiee С-444 

pays beneficiant d'envois de fonds R-98 

pays communiquant les donnees R-1 20 

pays creancier С-482 

pays creanciers (en termes nets) N-35 

pays deblteurs (en termes nets) N-38 

pays declarant R- 1 20 

pays de production primaire Р-249 

pays donateur D-251 

pays du Moyen-Orient exportateurs de petrole М- 1 1 4 

pays economiquement peu developpes L-69 

pays emprunteurs а des creanciers officiels 0-25 

pays emprunteurs sur les marches М-42 

pays enclave L-22 

pays en developpement D-1 55 

pays en developpement endette 1 - 1 00 

pays en developpement non petrolier N - 1 38 

pays en situation d'impayes, ayant des 
impayes 0-173 

pays en transition С-443 

pays en voie de developpement L-69 

pays excedentaire 5-479 

pays exportateur de capital С-37 

pays exportateur de capitaux С-37 

pays exportateur de petrole 0-56 

pays exportateur de produits primaires Р-245 

pays exportateurs de combustiЫes et deblteurs (en 
termes nets) N-39 

pays exportateurs de produits agricoles А- 1 50 

pays exportateurs de produits manufactures Е-330 

pays exportateurs de produits mineraux М - 1 22 

pays exportateurs de produits primaires Е-331 

pays exportateurs de services et beneficiaires de 
transferts prives Е-332 

pays hote, d'accueil Н-52 

pays importateur de capital С-45 

pays importateur de capitaux С-45 

pays industrialises 1 -1 1 2  

pays les moins avances L-52 

pays lourdement endettes Н - 1 8  

pays membre М-94 

pays membres, les М-95 

pays n'appartenant pas а la zone franc N-1 1 8  

pays non membre, tiers N - 1 32 

pays non petrolier de production primaire N-140 

pays pauvre tres endette Н-20 
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pays qui fait un usage prolonge d es ressources 
du FMI Р-3 1 0  

pays qui n'ont pas e u  rece m ment d e  difficultes 
а assurer le  service de leur dette С-445 

pays q ui ont eu recemment d es difficultes а assurer 
le service de leur  d ette С-446 

pays recense R- 1 20 

pays rempl issant les conditions d e  l'article Vl l l  А-230 

pays represente(s) С-350 

pays sans littoral L-22 

pays sous-developpe U - 1 1 

pays sous programme avec le FMI Р-302 

pays surendette D-31 

pays surendettes а faiЬ ie  reven u  S-1 65 

pays surendettes а reven u  intermediaire S- 1 66 

PDNP N - 1 38 

РЕ Е-60 

PEDS F-95 

PEG 1 -2 1 9  

penalite Р-72 

pension livree R - 1 3 1  

pension ,  operation d e  R - 1 3 1  

pente S-225 

penurie d e  l iquidite 1-24 

penurie (d'offre) d e  main-d'oeuvre Т-1 09 

penurie provoquee, artificiel le  С-388 

PEPS F-94 

PER 1 - 1 1 0  

per diem Р-98 

perequation des salaires W- 1 1  

perfectionnement d u  personnel  S-3 1 8  

performance(s) d e  l'economie,  economique(s) Е-52 

periode complementaire С-299 

periode d'amortissement М-81 

periode de base 8-79, В-83 

periode d e  co'1solida!!on С-344 

periode de declaration , sur laq ue l le  porte la 
communication d es donnees R - 1 22 

periode d'engag e ment, d e  tirage С-242 

periode d e  reteren ce В-79 

periode de remboursement R - 1 1 0  

periode supplementaire С-299 

periodicite (des donnees) Р-96 

permettre la participation Е - 1 1 8  

personne-annee М-29 

person n e  apte et disponiЫe а la recherche 
d'un emploi J-5 

personne-heure М-26 

personne-jour М - 25 

personnel  W-72 

personnel  auxiliaire S-475 

personnel  d'appui S-475 
personnel  du FMI S-3 1 5  

personne morale А-232 

personn e  physique N - 1 6 

personn es travail lant pour leur propre compte S - 1  08 

Perspectives de /'economie mondiale W-91 

perte comptaЫe В - 1 47 

perte e n  capital С-57 
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perturbation D-2 1 4, D-225 

perturbation d 'origine externe, exogEme Е-366 

perturbation du marche М-46 

perturbation endogene Е-1 30 

perturbation exogene Е-309 

petite economie insu laire S-230 

petites et moyennes entreprises S-228 

petit l ingot S-229 

petits pays а faiЫ e  reven u  S-23 1  

phase ascendante, d'expansion U-95 

phase descendante d u  cycle С-582 

phase descendante (du cycle economique),  
de contraction D-261 

PIB G- 1 33 

PIB marchand С-230 

PIB nominal N-85 

PIB поn petrolier N - 1  39 

PIB,  petrole exclu N - 1 39 

PIB, petrole non compris N - 1 39 

PIB sectoriel ,  du secteur S-91 

PIB tendanciel Т -203 

piEke (de monnaie) С-203 

piece justificative S-470 

PIN N -42 

PIP Р-345 

place financiere F-54 

placement 1 -240, Р- 1 25 

placement d e  titres dans le puЬi ic Р-349 

placement prive , par voie privee Р-263 

placeur U-22 

plafond Q- 1 5  

plafond d'acces (aux ressources d u  FMI)  М -84 

plafond d e  credit С-476 

plafond d'endettement D-25 

plafond d e  reescom pte R-57 

�la�c�d !egal, �eg !e�e�!a!�e S-365 

plafonnement L-74 

plafonnement d es taux d 'interet 1 - 1 86 

plafonnement tarifaire Т - 1 3  

plage R-3 

plainte (contre un  pays membre),  formuler une С-298 

plan d e  designation D- 1 46 

plan d'epargne-retraite individuel  (а imposition 
differee) 1 - 1 1 0  

plan d'epargne-retraite personnel  1 - 1 1 0  

plan d e  reduction d e  l a  d ette D-55 

plan de reduction du  deticit D-86 

plan de sauvetage В - 1 1 

plan de tresorerie С-99 

plan d 'option de souscription (d'actions) S-391 

plan d 'option sur titres S-391 

planetaire G-60 
plan pour la protection de l 'environnement Е-1 65 

pleine convertibllite d e  la m on naie, 
des monnaies F-269 

pluralite d e  monnaies S- 1 33 
p lus-value С-4 1 , S-480 

РМА L-52 

РМЕ S-228 



PMN М-72 

PNB G- 138 

PNB global reel А-144 

PNN N-48 

PNUD U-59 

PNUE U-61 

poids W-32 

poids de la dette D-21 

poids de l'impot Т-36 

poids des inactifs D-123 

poids et contrepoids, systeme de С-1 69 

poids excessif de la dette D-50 

point culminant Р-69 

point d'achevement С-300 

point d'ancrage А- 175 

point d'ancrage nominal N-81 

point de base В-86 

point de decision D-7 4 

point (de pourcentage) Р-84 

point de retournement Т -222 

point d'intervention 1-230 

politique budgetaire restrictive F-1 1 7  

politique d'acces elargi (aux ressources 
du FMI) Е-1 55 

politique d'accompagnement А-22 

politique d'aisance monetaire С-1 66 

politique d'appauvrissement du voisin В-1 00 

politique d'argent а bon marche С- 1 66 

politique de change, du taux de change, de taux de 
change Е-279 

politique (de determination) des prix Р-238 

politique de finances puЫiques, budgetaire, 
financiere F-1 1 5  

politique d'ego'isme sacre В-100 

politique de modification de la composition 
des depenses Е-322 

politique de reorientation des depenses Е-322 

politique de sortie (du marche, du systeme) Е-ЗОВ 

politique des revenus 1-84 

politique des revenus а base fiscale, basee sur la 
fiscalite Т -31 

politique de stimulation de l'offre, d'expansion 
de l 'offre, d'incitation de l'offre, d'action 
sur l'offre S-467 

politique des tranches Т - 1 55 

politique des tranches de credit С-492 

politique du chacun pour soi В-1 00 

politique du credit, de credit С-485 

politique (economique) expansionniste , 
d'expansion Е-31 1 

politique economique orientee vers l 'exterieur, 
ouverte sur l'exterieur 0-1 67 

politique faisant alterner freinage et relance 
de l'expansion S-399 

politique favoraЬie а la mise en place de l'economie 
de marche М-50 

politique favoraЫe а l'economie de marche М-50 

politique liьerale de pret 0-86 

politique monetaire accommodante А-22 

politique restrictive, d'austerite С-384 

politique salariale W-1 8  

politiques et pratiques d u  FMI ,  et usages 
du FMI Р-1 34 

politique tarifaire Р-239 

politique transparente Т - 1 91 

ponction D-276 

ponderation( .  coefficient de) W-32 

ponderation du commerce 
Ьilateral(, coefficient de) В-127 

pondere par le commerce exterieur, en fonction 
des echanges internationaux т -148 

population active L-5, W-83 

population d'age actif, en age de travailler W-73 

portant interets 1 - 177 

portefeuille Е-344 

portefeuille d'actions et de participations Е- 1 95 

portefeuille des prets, des credits L-1 35 

portefeuil le d'oЫigations В-142 

portefeuille liquide L- 1 1 2  

porter un montant au credit d'un compte С-474 

porter un montant au deblt d'un compte D-15 

position Р-1 64 

position а decouvert, ouverte 0-90 

position brute (d'un pays membre) au FMI G-1 35 

position courte, а decouvert S-1 88 

position creditrice С-483 

position creditrice au FMI С-484 

position creditrice nette N-36 

position dans la tranche de reserve R-168 

position debltrice D-48 

position debltrice nette N-40 

position de change F- 1 88 

position de (la) balance des paiements В-22 

position de liquidite L-1 1 3 

position de reserve au FMI R-1 59 

position des paiements Р-58 

position des reserves R - 1 58 

position de tranche, dans les tranches Т - 1 56 

position de tresorerie С-1 1 2  

position (d'un pays membre) au FMI Р- 1 65 

position exterieure globale 1-219  

position exterieure nette N-44 

position longue, acheteur L-146 

position nette au FMI Р-165 

position non remuneree dans la tranche 
de reserve U-81 

position remuneree dans la tranche de reserve R-1 00 

positions en equilibre В-1 6  

position tarifaire Т - 1 5  
possibllite d e  recours а u n  mecanisme А-21 

possibllite d'utiliser une facilite А-21 

possibllite que les resultats depassent les 
previsions U-92 

poste d'administrateur D-176 

poste d'ajustement В-33 

poste de contrepartie В-33 

poste de depense(s) Е-320 

poste extraordinaire В-1 06 
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poste h ors Ьilan В - 1  07 

poste ordinaire А- 1 0  

poste residuel В-33, R - 1 80 . 

postulat comptaЫe А-24 

potentie l lement risque S-278 

pourcentage d u  total des voix V-30 

pour memoire(, poste) М - 1 00 

poussee а la hausse U - 1  00 

poussee demog raphique Р-1 5 6  

(pouvant etre) admis а beneticier de Е-99 

pouvoir d'achat excedentaire Е-260 

pouvoir d'appl iquer d es mesures coercitives Е- 1 40 

pouvoir de marche М -58 

pouvoir de negociation В -72 

pouvoir d'engagement С-237 

pouvoir de sanctionner le  non-respect de . . .  Е-1 40 

pouvoir d' importation des exportations 1 -49 

pouvoir d'interpretation Р- 1 77 

pouvoir legal , statutaire S-366 

pouvoir m ultipl icateur L-78 

pouvoir predictif Р - 1  89 

pouvoir reglementaire , de reglementation R -88 

pouvoirs puЬiics Р-339 

РРА Р-362 

РРТЕ Н-20 

pratique d e  taux de change m ultiples М -201 

pratique monetaire discriminatoire D - 1 98 

pratique restrictive Т - 1 45 

pratiques commerciales courantes С-568 

pratiques commerciales restrictives R - 1 95 

pratiques comptaЫes А-29 

precision de l'ajustement G-87 

precompte (fiscal)  W-68 

predicteur Р- 1 90 

preterence en matiere d'actifs А-249 

preterence en  matiere d'instrum ents de 
reserve А-249 

preterence pour la l iquidite L- 1 1 4 

preferences des consommateurs С-363 

preferences tarifaires Т - 1 6  

preterence tarifaire discriminatoire D-200 

preterence temporel le ,  intertempore l le ,  
pour  le p resent Т - 1 1 7  

prelevement D-276, L-83 

prelevement а la source Р-48, Т -78 

prelevement conjoncturel А-1 93 

prelevement d'echanti l lons S- 1 5  
prelevement fiscal Т -77 

prelevement pour la g estion du Departement 
des DTS S-53 

prelever (а la source) W-69 

Premier Directeur general adjoint М - 2 1  
premier entre, dernier sorti F-95 

premier  entre, premier sorti F-94 

preneur de prix Р-236 

preneur de risques R-254 
preneur ferme U-22 
prepaiement Р-201 
preparation D-281 
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preparation du  budget В-203 

preparation , en Р-1 24 
presentation du  Ьilan sous un jour favoraЫe W-64 

President С-1 56 

President du  Conseil d'administration С- 1 57 

pression а la baisse D - 266 

pression а la hausse U-1 00 

pression detlationniste D-96 

pression demographique Р- 1 56 

pression fiscale Т-36, Т-65 

pression morale М - 1 80 

prestataire S-458 

prestataire de services S-1 45 

prestation В - 1  09 

prestation d'assurance chбmage U-37 

prestation en nature Р-55 

prestation sociale,  d'assistance sociale W-38 

pret accorde а des conditions 
concessionnel les С-3 1 6  

pret а moyen terme М -93 

pret а remboursements echelonnes 1 - 1 58 

pret assorti de conditions rigoureuses Н-7 

pret (assorti d'une clause) m ultidevises М - 1 90 

pret а taux d'interet variaЫe F- 1 56 

pret au comptant С-1  06 

priH au jour le jour С - 1 1 
pret au titre du Compte de fiducie (de la FASR)  Т-2 1 9  

pret aux conditions (commerciales) d u  marche Н-7 

pret aux conditions d u  marche М-61 

pret avalise, garanti, cautionne,  gage G- 1 60 

pret avec option de change М - 1 90 

pret bal/on В-35 

pret bancaire , aux conditions du marche С-234 

pret classe dans une categorie specia le С-1 83 

pret concessionnel С-3 1 6  

pret concessionnel ,  favoraЬie S-246 

pret conjoint, en participation С-303 

pret decaisse D - 1 79 

pret d e  l iquidites L- 1 ов 
pret de soudure В - 1 68 

pret en depбt Е-21 4  

pret e n  devise unique S-208 

pret en liquidites С- 1 06 

pret en une seule m onnaie S-208 

preteur aux conditions du  marche С-233 

preteur de d ernier ressort, en d ernier ressort L-62 

pret improductif, declasse N - 1 42 

pret inexecute N - 1 42 

pret monodevise S-208 

pret non gage, nоп garanti U-87 

pret non privi legie, subordonne S-424 

pret participatif S-424 
pret participatif (sur capita l )  Е - 1 90 

pret personnel ,  sur signature S- 1 98 

pret privi legie, interne , intragroupe 1 - 1 5 2  

pret proЫeme D-257 
pret productif Р-94 
pret-programme Р-303 

pret relais В- 1 68 



pret remboursaЫe en majeure partie а l'echeance 
(finale) В-35 

pret remboursaЫe en une fois а l'echeance 
(finale) В-224 

priH remboursaЬie en un versement unique а l'echeance 
(finale) В-224 

pret remboursaЫe in fine В-224 

prets accordes а des non-residents С-501 

prets а l 'ajustement structurel S-41 О 

prets а l'appui de reformes (d'ajustement), de mesures 
d'ajustement, en faveur de retormes Р-136 

pret sans interets, ne portant pas interets, поn 
remunere 1 - 181  

prets croises en devises В-4 

prets extraterritoriaux С-501 

prets interbancaires au jour le jour F-28 

prets moins recouvrements L-66 

prets nets N-47 

prets поn rembourses 0-159 

pret sous forme de prise de participation Е-1 90 

pret sur blllet а ordre Р-3 1 2  

prevision budgetaire В- 1 98 

prevision de depenses Е-222 

prevision fondee sur une appreciation, faisant 
intervenir un element d'appreciation J-20 

prime, avec Р- 1 98 

prime de reinstallation R- 1 71 

prime de risque R-252 

prime d'installation 1 - 1 55, 5-1 60 

prime d'interet В-1 43 

prime du prix au comptant par rapport au prix 
а terme F-21 б 

prime recouvree Р- 1 99 

primes diminuees des indemnites Р-200 

principal instrument de reserve Р-256 

principal soutien economique (du menage) Р-254 

principaux exportateurs de petrole М-1 1 

principaux pays emprunteurs М-8 

principaux pays industrialises М-9 

principe de la valeur egale Е- 174 

principe de l'exclusion Е-295 

principe de l'imposition sur la base du service 
rendu В- 1 1 0 

principes comptaЫes А-33 

principes comptaЫes generalement reconnus G-38 

principes et procedures du FMI Р-135 

prise de benefice(s) Р-298 

prise de contrбle(. operation de) Т -2 

prise de contrбle par l'emprunt L-79 

prise de participation Е-188 

prise de participation au capital Е-1 93 

prise de participation au capital social Е- 186 

prise en charge (par les interesses) 5-1 1 2  

prise e n  main de·son destin Е-1 1 8  

prise e n  pension (а l' initiative d e  l a  banque 
centrale), operation de R-131 

prise ferme U-24 

PRITI L- 1 52 

privatisation Р-265 

prix administre А-90 

prix affiche Р-1 68 

prix а la production Р-278 

prix а la production agricole F-21  

prix а J 'exportation Е-336 

prix а l ' importation 1 -59 

prix (а l ' )usine Е-376 

prix а terme inferieur au prix au comptant F-21 6 

prix au debarquement, debarque, а quai L-20 

prix au producteur, а la production Р-276 

prix constants( . а) R-26 

prix constants(. en) С-348 

prix contrбle А-90 

prix cote Q-22 

prix courant G-75 

prix courants( . aux) С-559 

prix d'acquisition Р-361 

prix de cession interne(. etaЫissement de) Т - 1 82 

prix de declenchement Т -208 

prix de facture 1-252 

prix depart-usine Р-276, Р-278 

prix de pleine concurrence 0-88 

prix d'equilibre du marche М-44 

prix de reference, virtuel, fictif S-1 72 

prix de revient С-425 

prix de soutien ,  garanti S-472 

prix de transaction Т - 1 68 

prix de transfert( . etaЫissement de) Т - 1 82 

prix d'execution S-407 

prix d'exercice S-407 

prix d'integration (de la main-d'oeuvre) R-146 

prix d'intervention Т -208 

prix du marche libre F-242 

prix economique Е-53 

prix en tete de puits W-42 

prix equitaЫe F- 1 5  

prix fixe par l e  producteur А-90 

prix impose А-90 

prix minimum demande М - 1 24 

prix multiples( . regime de) S-289 

prix offert В- 1 21 

prix (officiel) au fournisseur, au producteur Р-273 

prix plafond С-1 25 

prix-producteurs Р-276 

prix realise, oЬtenu R-24 

prix reglemente А-90, С-391 

procedes comptaЫes А-29 

procedure de consultations а cycle douЫe В-1 1 7  

processus d'ajustement А-80 

processus de decision, decisionnel D-73 

proces-verbal agrM А-1 48 

productif d'interets 1 - 1 77 

production 0-142 

production а pleine capacite С-1 9  

production brute G-142 

production domestique Н-51 

production potentielle Р-1 74 

productivite de la main-d'oeuvre, du travail L-1 2  

produit Р-279, У-5 
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produit de base С-259, Р-250 

produit derive Е- 1 33 

produit de substitution S-438 

produit de substitution aux importations, 
de remplacement des importations 1-60 

produit {d'une vente) Р-271 

produit fini F-92 

produit fin i ,  final Е- 1 32 

produit interieur brut G-1 33 

produit interieur net N-42 

produit libere F-240 

produit materiel net М-72 

produit national N - 1 3  

produit national brut G-1 38 

produit national brut g lobal en valeur reel le А- 1 44 

produit national net N-48 

produit potentiel Р- 1 73 

produit primaire Р-250 

produits а recevoir А-44, А-46 

produits de premiere necessite Е-2 1 7  

produit semi-fini S-1 22 

produits manufactures М-27 

produits marchands С-256 

produit social brut G - 1 45 

professeur invite V-2 1  

profil de carriere С-74 

profil de l 'ajustement А-79 

profil temporel Т - 1 1 6  

profits Е-1 4  

profit{s) Р-290 

profits de la frappe des monnaies S- 1 02 

programmation l ineaire L-1 0 1  

programme Р-4 

Programme alimentaire mondial W-93 

programme beneficiant de l'appui du  FMI F-297 

programme Ьien engage 0-75 

programme d'accumulation de droits R-237 

Programme d'affectation temporaire Т -84 

programme d'ajustement А-81 

programme d'assainissement, de redressement, 
de reorganisation,  de restructuration, 
de rehabllitation R-90 

programme de depart{s) volontaire{s) V-24 

programme de protection sociale,  de d roits 
а prestations Е- 1 58 

Programme des Nations Unies pour le  
developpement U-59 

Programme des Nations Unies pour 
l 'environnement U-61 

programme d'essai S-1 73 

programme d'investissements puЫics Р-345 

programme dont l'execution s'ecarte 
des objectifs 0-53 

programme dont l'execution se deroule comme 
prevu 0-75 

Programme-economistes Е-60 

programme mal engage 0-53 

programme qui а derai l le,  qui а derape О-53 
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Programme special d'assistance {en faveur des pays 
а faiЫe revenu surendettes d'Afrique 
subsaharienne) S-280 

programme suivi par le FMI F-291  

programme sur  la bonne voie 0-75 

progression dans les tranches 8-1 63 

progression de l'economie monetaire М - 1 6 1  

progressivite Р-307 

progressivite des droits Т - 1 4  

projet а rendement rapide Q - 1  3 

projet d'amendement D-270 

projet de budget 8-208 

projet de loi de finances 8-208 

projet de modification D-270 

projet de resolution D-271 

promotion des exportations Е-339 

propension {а consommer, а importer, 
а epargner, etc. )  Р-31 5 

propension en courte periode S-1 93 

propension marginale {а consommer, а importer, 
а epargner, etc. ) М-33 

proportion de main -d'oe uvre L- 1 0  

proposition d'amendement Р-321 

proposition de modification Р-321 

protection sociale W-39 

protocole d'accord М - 1 0 1  

provision А-1 64 

provisionnement Р-327 

provision pour amortissement А-48 

provision pour epuisement { de ressources, 
de stock) D-1 24 

provisions pour creances irrecouvraЫes L-1 32 

provisions techniques А-64 

PSB G- 1 45 

PSD U- 1 1  

PSFR S-1 65 

PSRI S- 1 66 

puissance de marche, sur le marche, commerciale М-58 

puissance instal lee 1 - 1 56 

puissance puЫique Р-339 

purge R-53 

PVD L-69 

pyramide des ages Р-1 57 

Q 

qualite de l'administration G-94 

qualite de l'administration , gestion responsaЫe 
et pluralisme G-93 

qualite de la signature, de la creance С-496 

qualite de membre М-95 
quantification Q-4 

quantite de travail L-B 

quasi-banque N-89 

quasi budgetaire Q-9 

quasi -monnaie Q-1 0 

quasi-societe Q-B 



question d'ordre general, de politique 
economique Р-1 40 

questionnaire de communication des donnees, utilise 
pour communiquer les donnees S-484 

q ui s'amortit automatiquement S-1 1 О 

q ui suit les mouvements de la conjoncture, 
cycliques Р-274 

q uitus fiscal Т -37 

q uote- part au FMI F-293 

q uote-part (au FMI) Q- 1 8  

q uote-part indicative, i l lustrative, calculee а titre 
indicatif 1 -26 

quote-part relative (effective, en vigueur) Q-21 

quotient familial , regime fiscal du 1 -83 

R 

rabais D-1 84 

rachat R-1 30, Т-2 

rachat anticipe Е-6 

rachat anticipe au titre d'achats acceleres de 
montants mis en reserve, preaffectes Е-7 

rachat au comptant С-97 

rachat au titre d'achats acceleres de montants mis 
en reserve , preaffectes R-133 

rachat de creances, de dettes D-22 

rachat de la dette au comptant С-97 

rachat d'entreprise par les salaries L-81 

rachat (d'entreprises) par l'emprunt, par recours 
а des credits gages (sur leurs actifs) L-79 

rachat effectue (spontanement) avant l 'echeance Е-6 

rachat oЬiigatoire М-24 

rachat par anticipation Е-6 

rachat prevu (а l'echeancier) S-43 

rachat volontaire V-27 

radier (une dette irrecouvraЬie) W- 1 03 

ralentissement D-263 

ral longe budgetaire S-453 

ramener а une base nette N-51 

ramener а une meme echelle S-30 

ramener le marche а l'equil ibre С-1 88 

ramener l'equilibre sur le marche С-1 88 

rapatriement des capitaux (qui se sont) enfuis R-69 

Rapport annuel А-1 85 

Rapport annuel du Consei/ d'administration А- 1 85 

Rapport annuel sur les regimes et les restrictions 
de change д-1 86 

rapport coGt-efficacite С-4 1 9  

rapport d'activite А-57 

rapport d'activite, sur l'etat des travaux, 
sur l 'avancement des travaux Р-308 

rapport d'assistance technique д-1 1 6  

rapport de mission М - 1  34 

rapport des avoirs excedentaires Е-257 

rapport du Conseil d'administration R-1 23 

rapporte а l 'annee д-1 во 
rapport encours des prets/fonds propres G-1 9  

rapporter ( ratio) S-30 

rapport interimaire Р-308 

rapport sous q uarante-huit heures В-7 

rapport travail -production L-1 1 

rapprochement R-35, R-36 

rassemЫement de donnees С-21 5  

ratio actifs/inactifs S-473 

ratio capital/dettes С-33 

ratio capital/production С-63 

ratio capitaljtravail С-55 

ratio cours/benefices Р-2 1 8  

ratio d'autonomie financiere D-33, G-1 9  

ratio d e  couverture Н-24 

ratio de fonds propres С-64 

ratio de fonds propres ponderes en fonction 
des risques R-255 

ratio de liquidite L-1 1 5  

ratio d e  l iquidite bancaire В-59 

ratio de l iquidite des banques В-59 

ratio de liquidite immediate А-49, С-1 1 3  

ratio de l iquidite immediate (des banques) В-44 

ratio de tresorerie reduite, immediate А-49 

ratio dette(s)/fonds propres D-33 

ratio du service de la dette D-63 

ratio empruntsjquotes-parts В - 1 58 

ratio fonds propresjactif С-64 

ratio fonds propresjcredits С-56 

ratio fonds propresjdettes С-33 

ratio importationsjconsommation 1-50 

ratio inactifs/actifs D-1 23 

ratio liquidite/actif L-1 06 

ratio marginal capital -production 1 -97 

ratio marginal travail -production 1 -98 

rationalisation des choix budgetaires Р- 1 26 

rationalisation du budget, des finances 
puЬiiques F-1 02 

rationnement du credit, des credits С-487 

ratio reserves globalesjimportations R-1 3 

ratio salaires bruts/salaires nets W-20 

ratios de l iquidite et de solvaЬilite Р-330 

ratio service de la dettejexportations D-65 

ratios prudentiels Р-330 

rattachement а plusieurs monnaies М-1 91 

rattachement а une monnaie С-540 

rattachement а une seule monnaie S-209 

rattachement а un panier В-88 

rattacher une monnaie а Р-70 

RBE G-1 39 

R·D R- 1 43 

reaction F-35 

reaffectation des prets R-95 

reagit, q ui R-1 88 

realignement R-22 

realignement monetaire, des monnaies Е-280 

realisaЫe Е-1 22 

realisation Е-1 24 

realiser Е-1 27 

reamenagement R-89 

reamenagement de la dette D-62 

reamorc;age Р-358 
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recapitalisation R-29 

recapitulation S-446 

recette extraordinaire, exception nel le N - 1 49 
recettes 1 -91  
recettes auxquel les on renonce F-206 

recettes budgetaires F-1 1 8  

recettes courantes С-561 

recettes de fonctionnement С-561 

recettes d'exploitation , de fonctionnement 0-97 
recettes d'exploitation nettes N-50 

recettes d'exportation Е-329 
recettes d ifferees D-83 
recettes domaniales Р-3 1 7  

recettes e n  attenuation d e  depenses А-205 
recettes en capital С-65 

recettes fiscales Т -71 

recettes fiscales auxquelles on renonce Т -54 

recettes nettes des operations et transactions N-50 

recettes non fiscales N - 1 58 

recettes puЬiiques G - 1 08 

recettes totales et dons Т - 1 26 
recevaЫe Е-99 

recherche·developpement R - 1 43 
recherche operationnel le 0 - 1 1 1  
reclamation en instance 0 - 1 52 
reclassement G- 1 1 8 ,  М -75, U-90 
reconciliation R-36 

reconduction R-259 

reconnaissance de dette С - 1 46 

reconstitution des avoirs en DTS R-39 
reconstitution des reserves R - 1 1 5  

reconstitution des ressources d u  FMI R - 1 1 4  

reconstitution des stocks 1 -235 
reconstitution de(s) stocks R-1 90 
recours aux credits du FMI U - 1  05 
recours aux ressources du  FMI U-1 06 

recouvrement de l ' impбt Т -39 
recouvrement des coQts С-428 

recouvrement des recettes R-21 7  
recouvrement force Е-1 4 1  
recouvrer С-220 
recouvrer (а la source) W-69 

Recueil de dtkisions du Fonds monetaire internationa/ 
et Аппехе S-1  04 

recyclage R-50 

Redacteur en chef Е-67 

redevance d'utilisation U - 1  08 

redistribuer les termes de l'equation pour oЫenir 
l 'expression dex S-247 

redressement R-43, R-89 , U-97 

reduction D- 1 84 

reduction de l'encours et du service de la 
dette D- 1 9  

reduction (des investissements) D-21 0  
reduction (des stocks) D-277 
reduire la valeur W-1 01 
reechelonnement de la dette D-61 
reechelonnement des paiements d' interets 1 - 1 92 
reechelonnement pluriannuel de la 

dette(. accord de) М -209 
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reechelonnement pluriannuel en 
serie(. accord de) S-1 38 

reequil ibrage budgetaire, des finances 
puЫiques F- 1 02 

reescomptaЫe D- 1 85 

reevaluation R-2 1 2 , V-5 
reevaluation des avoirs (du FMI)  en une monnaie 

donnee С-546 
reeval uer ses avoirs au(x) cours du marche М -37 
reexamen (d'une decision) R-227 

reexamen en mil ieu d'exercice М - 1 1 8  

refinancement R-66, R-71 , R-259 
refinancement de la dette D-56 

reflation R-67 
reflux des capitaux investis R-207 

retorme agraire, fonciere L-23 
retormes de la deuxieme generation S-82 

refuge fiscal Т -73 
regime de capitalisation , fonde sur la capitalisation , 

finance par capitalisation F-284 

regime de change Е-266 
regime de repartition ,  fonde sur la repartition Р-49 
regime (de retraite) а cotisations determinees D-89 
regime (de retraite) а prestations determinees D-88 
Regime de retraite du  personnel S-326 

regime de retraite(s) Р-81 

Regime de retraite supplementaire S-452 

regime de securite sociale S-242 

regime (de taux) de change Е-274 
regime de taux de change douЫe D-292 
regime du  douЫe prix, des prix douЬies D-291 

regime etaЬii sans constitution de reserves Р-49 

regime permettant (aux exportateurs) de conserver (une 
partie) des recettes d'exportation Е-340 

regime suspensif des d roits С-328 
region critique R-78 

region d'acceptation R-77 

reglage de precision,  au p lus pres, minutieux, 
micrometrique F-9 1  

regle comptaЬie А-24 

regle d'or (de l'accumulation) G-80 
reglement anticipe А- 1 08 

reglementation С-389 

reglementation des changes Е-268 

reglementation des prix Р-2 1 6  

Reglementation generale В-256 

Reglementation generale, Regles et 

Reglements В-257 
reglementation interne В-255 

reglement de differends S- 1 57 

reglement de l'ajustement de valeur S- 1 56 

reglement d'engagements S-1 55 
reglement des comptes S- 1 54 
reglement d'oЬiigations financieres S- 1 59 
reglement en produit(. accord de) 8-247 
reglement integral en actifs F-266 
reglement interieur В-255 
regles comptaЬies А-33 

regles concernant le  personnel S-324 

regles de designation R-269 



regles de rachat R-271 

regles de reconstitution R-270 

regles et pratiq ues du FMI R-267 

Regles et Reglements R-268 

regles generales de procedure du Conseil 
d'administration Р-270 

regles prudentielles, de gestion prudente Р-331 

regression de У dans Х, en Х, en fonction de Х R-81 

regression multiple М -204 

regression temporelle т -1 1 8  

regulation d e  l a  demande D - 1 05 

regulation de la liquidite L- 1 09 

regulation monetaire М - 1 47, М - 1 53 

rehaЬilitation R-89 

reinjection d'information F-35 

relachement Е-1 7  

relance budgetaire, par l e  budget F-1 1 О 

releve de compte S-351 

releve des operations de change, des operations 
en devises Е-281 

relevement des quotes-parts 1-94 

remaniement du portefeuil le Р- 1 62 

rembours (des droits de douane) D-272 

remboursement R-54, R-68, R-72 

remboursement anticipe А- 1 08 

remboursement des commissions R-73 

remboursement d'impбts Т -66 , Т -68 

remboursement, droit de R-55 

remboursement echelonne 1 - 1 59 

remboursement par anticipation А- 1 08 

remboursement volontaire V-26 

remere, droit de R-55 

remise de dettes en echange de programmes 
de developpement D-37 

remise de dettes en echange de programmes 
de protection de la nature D-42 

remise de dettes en echange de programmes 
de protection de l 'environnement D-38 

remise de fonds R-97 

remise de la dette, des dettes D-41 

remise des directives В - 1 72 

remise des instructions В - 1 72 

remise d'une partie des interiHs dus Р-34 

remodelage de la dette D-62 

remodelage du portefeuil le Р- 1 62 

remontee R-43 

remplacement de (la) monnaie par des titres 5-440 

remplacement des importations 1 -61 

remplir une oЫigation F-265 

rempl issant les conditions necessaires Q-1 

remuneration Е-1 5 , R - 1 01 , 5-7 

remuneration des facteurs (de production) F-8 

remuneration des services 5-141 

remuneration et  prestations С-284 

remLmeration nette des facteurs N-43 

remuneration, taux de R - 1 03 

remunere 1 - 1 77 

rendement У-5 

rendement а l'echeance У-6 

rendement constant С-349 

rendement des capitaux engages, investis R-209 

rendement du marche, sur le marche М -68 

rendement effectif( , taux de) А-61 

rendement effectif( , taux de) А-62 

rendement marginal croissant 1-95 

rendement net N-60 

rendements d'echel le R-2 1 0  

rendement(s) decroissant(s) D-1 65 

rendement(,  taux de) R-7 

rendre la dette exigiЫe immediatement С-9 

renegociation de la dette D-58 

renegociation multilaterale de la dette 
officiel le 0-37 

renflouement В-1 1  

renflouer В- 1 2  

renforcement des capacites С- 1 7  

renforcement d u  DTS Е- 1 54 

renoncement а une partie des interiHs dus Р-34 

renoncer (а un droit) W-22 

renonciation (а un droit) W-21 

renouvelaЫe R-1 04 

renouvel lement R-259, Т-224 

rentaЬilite Р-291 

rentaЬilite interne 1 -206 

rentaЬilite( , taux de) R-7 

rente А- 1 87, Е-54 

rente de rarete 5-33 

rente de situation Р-363 

rente du consommateur С-362 

rente economique pure Р-363 

rente perpetuelle Р-1 00 

rente viagere L-93, R-224 

rentrees fiscales Т-71 

reorganisation R-89 

reorientation des courants d'echanges Т- 1 39 

repartir А-1 57 

repartition des charges В-230 

repartition des credits А-200 

repartition des frais de fonctionnement du FMI В-231 

repartition des ressources R - 1 84 

repartition des risques S-300 

repartition du revenu, des revenus D-223 

repartition elargie des charges Е-351 

repartition equilibree des avoirs В- 1 5  

repartition equitaЫe Е-1 82 

repartition geographique du commerce exterieur, 
des echanges D- 1 69 

repartition uniforme sur la periode, pendant la duree 
du programme F- 1 44 

repercussion Р-45 

repercussion de l'impбt S- 1 81 

repercussion en aval F-223 

repercussion integrale du coOt F-268 

repere В-1 08 

repere de realisation В-1 08 

reponse de la fiscalite а une augmentation 
de la base В-229 

report (а terme) F-221 , Р-1 97 
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report d e  pertes sur  les exercices p recedents, 
en amont L- 1 50 

report d' impot Т -43 

report en  arri�re С-81 

reporter С-85 

reporter (а n ouveau) ,  sur l 'exercice postMieur, 
sur les exercices posterieurs С-82 

Representant resident R - 1 77 

Representant special pour les q uestions 
commerciales/Directeur  5-285 

repression financi�re F-72 

reprise R-43 ,  Т-2, U-97 

reprise d 'e ntreprise par les salaries L-81 

reprise des operations de change R - 1 96 

reprise par  les  exportations, entraTne e  par  les 
exportations, tiree par les exportations Е-334 

reproductiЬ ie R - 1  04 

reprofilage d e  la d ette D-62 

repudiation d e  la dette D - 60 

RES L-81 

reseau donnant un acc�s direct а l ' information 0-71 

Reserve R - 1 48 

reserve actuariel le А-64 

reserve d e  valeur S-400 

reserve, en Р - 1 24 

Reserve federale F-33 

reserve generale G-42 

reserver Е- 1 о 
reserves d e  change,  en d evises F- 1 89 

reserves de change,  officie l les de change, puЬiiques 
de cnange · -222 

reserves d es banq ues (commerciales) В -49 

reserves disponiЬies, l ibres F-245 

reserves excedentaires Е-261 

reserves internationales 1 -222 

reserves internationales nettes N -46 

reserve(s) legale(s) S-367 

reserves oЬi igatoires R - 1 64 

reserves oЬi igatoires en compte С-308 

reserves, or exclu N - 1 20 

reserves pour creances douteuses L- 1 32 

reserves propres, поn empruntees N - 93 

reserves suffisantes( . existence de)  А-70 

reserves techniques d 'assurance 1 - 1 65 

reserve technique А-64 

residence d'entreprises R - 1 72 

resiliation т - 9 1  

resistance R - 1 83 

resolution d'admission М -98 

resolution p roposee Р-322 

respect С-301 

respect des oЬiigations fiscales Т -62 
responsabllisation А-23 
responsabllite А-23 

responsabllite de la g estion А-23 
responsabllite financi�re А-23 

responsaЫe d e  la politique (economique) Р- 1 42 

responsaЬie ( des decisions) D-72 
resquil leur  F-247 
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resserrement des reserves R - 1 66 

resserrement d u  credit С-488 

resserrement d'une politique Т - 1 08 

resserrement monetaire М - 1 56 

ressource epuisaЬie ,  поn renouvelaЫe Е-303 

ressource inexploitee U -88 

ressources communes а l 'humanite G-62 

ressources d'appoint А-276 

ressources disponiЫes en vertu de la politique 
d'acces elargi Е- 1 56 

ressources empruntees В - 1 54 

ressources engagees С-243 

ressources et emplois R - 1 86, S-463 

ressources generales ( d u  FMI) G-44 

ressources inemployees 1 - 1 6 

ressources поn engagees U-8 

ressources ordinaires 0 - 1 23 

ressources suffisantes А-69 

reste d u  monde,  compte d u  R - 1 9 1  

restriction d e  change Е-284 

restriction d e(s) paiements, (appl iquee) aux 
paiements, imposee sur les paiements Р-59 

restriction (mise) au commerce , aux echanges Т- 1 45 

restriction monetaire Т - 1 1 1  

restructuration R-89 

restructuration de la d ette D-62 

restructuration du  portefeui l le Р- 1 62 

resultant (de la situation)  d e  la balance 
des paiements В - 2 1  

resultat b rut d'exploitation G - 1 39 

resuitat d'exp:oitation 0-94 

resultat en  decra d e  l 'objectif U-20 

resultats Е- 1 6  

resultats budgetaires В - 207 

resultats economiques Е-52 

resultats en  matiere d'exportations, 
d es exportations Е-335 

resume (du President) S-447 

resume du President ( Buff Paper) а l 'issue 
de la discussion sur . . .  8-2 1 7  

retard L-1 5 

retention Н -40 

retention de main·d'oeuvre L-6 

retenue ( d 'impot) а la source Р-48, Т -78 

retour des capitaux investis R -207 

retour des capitaux ( q ui se sont) e nfuis R-69 

retrait (des �tats membres) W-67 

retraite anticipee Е-8 

retrait oЫigatoire С-309 

retroaction F-35 

retroceder  Р-44 

retrocession de devises 5-481 
retrocession d e  fonds empruntes, d e  prets 0-68 
retrocession immediate ,  emprunt avec Р-46 

retrofactu ration С- 1 62 

retrogradation D-258 

reunion extraordinaire S-277 

reunion ordinaire R-85 

reunions annexes А- 1 77 



reutilisation des prets R-95 

revalorisation R-21 2 

revalorisation des creances Е- 1 45 

reven u  de la propriete Р-3 1 7  

reven u  de l a  propriete, du patrimoine Р-3 1 8  

revenu de l 'entreprise Е-1 61 

revenu de l 'entreprise et de la propriete Е-1 60 

revenu des facteurs re<;u de l 'etranger F-6 

reven u  des investissements directs D-1 68 

reven u  des menages, des particuliers Р- 1 07 

revenu disponiЫe D-2 1 2  

revenu du capital С-46, Е-1 87 

revenu du Domaine Р-3 1 7  

revenu d'une vie entiere, engendre pendant 
une vie L-97 

revenu du travail L-7 

revenu du travail ,  d'une activite 
professionnel le Е- 1 1  

revenu effectif А-60 

reven u  gagne А-46, А-60 

revenu imposaЫe Т -22 

revenu monetaire net N-34 

reven u  national N- 1 2  

revenu national brut G-1 37 

revenu ne provenant pas du travail U-32 

revenu net des facteurs N-43
. 

revenu nominal М-1 65 

revenu non salarial N - 1 62 

revenu(s) Е- 1 5  

revenu(s) d e  la propriete Р-3 1 9  

revenu(s) des investissements 1 -244 

revenus de transferts, provenant de transferts Т - 1 76 

revenus domaniaux Р-31 7  

reven u(s) locatif(s) R - 1  06 

revenu viager L-97 

revise а la baisse, en baisse R-229 

revise а la hausse, en hausse R-230 

reviseur А-272 

Reviseur R-231 

Reviseur principal R-232 

revision des quotes-parts А-78, Q-20 

revision generale des quotes-parts G-45 

revision quinquennale des quotes-parts G-45 

revue de mi-periode М-1 1 7  

revue d'un accord avec le FMI R-227 

richesse W-29 

richesse nationale N - 1 4  

rigidite 5-379 

rigidite а la baisse D-267 

rigidite structurel le 5-41 4 

rigueur budgetaire F- 1 1 7 

rigueur monetaire М- 1 56 

risque 1-43 

risque d'abus, d'exces, d'effet pervers, 
de negligence М - 1 79 

risque de change Е-285 

risque de degradation de la situation, de voir 
se confirmer des projections pessimistes D-260 

risque de penurie de liquidite 1-25 

risque de premiere espece Т -237 

risque de seconde espece Т -238 

risque de souvыainete, d'insolvaЬilite du pays 
emprunteur 5-259 

risque d'il liquidite 1 -25 

risque d'insolvaЬilite 1 - 1 54 

risque exterieur С-502 

risque (monetaire) de transfert Т - 1 83 

risque moral М - 1 79 

risque-pays С-453 

risque(s) couru(s) Е-344 

risque souverain, politique 5-259 

ristourne Т -66 

ristourne (des droits de douane) D-272 

rб le А-244 

rб le d'agent catalyseur С- 1 1 8 

rotation Т -224 

RUF R-235 

s 

saisie de donnees D-2 

salaire 5-7, W-5 

salaire d'integration R- 1 46 

salaire (exprime) en unites de produits Р-288 

salaire minimum vital М - 1 26 

salaire nominal М-175 

salaire reel R-28 

salaire soumis а retenue pour pension Р-77 

salarie( , travailleur) W-1 0  

salle des operations, de(s) marche(s), 
de(s) cotations Т - 1 49 

SAMA 5- 1 9  

sanction commerciale Т - 1 46 

sans Ьiais U-4 

sans-emploi ,  les U-35 

sans objet N - 1 71 

sans risque U-50 

sante Н - 1 7  

saturation du marche М-51 

savoir-faire К-2 

SBI 1-208 

scenario 5-36 

scenario de reterence В-77 

scenario des hypotheses plus defavoraЫes W-98 

scenario des hypotheses plus favoraЫes В-1 1 2  

scenario optimiste В-1 1 2  

scenario pessimiste, catastrophe W-98 

science(s) economique(s) Е-55 

SCN 5-499 

seance а huis clos Е-301 

seance d'information В-172 

seance informelle du Conseil d'administration 1 - 1 30 

seance restreinte R- 1 94 

SEBC Е-246 

secours d'urgence Е-1 05 

Secretaire adjoint 5-86 

Secretaire (du FMI) 5-88 
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Secretaire executif Е-300 

Secretariat commuп J- 1 5  

Secretariat du  Club d e  Paris Р-31 

secret baпcaire В-66 

secteur S-90 

secteur baпcaire В-53 

secteur coпsolide de l'admiпistratioп 
ceпtrale С-342 

secteur d'activite, iпdustriel 1 - 1 1  В 

secteur d es admiпistratioпs puЫiques G - 1  09 

secteur des iпstitutioпs fiпaпcieres F-62 

secteur des meпages Н-59 

secteur des  societes et q uasi-societes поп  
fiпaпcieres N - 1 1 5  

secteur exportateur, а vocatioп exportatrice, 
orieпte vers l'exportatioп Е-333 

secteur fiпaпcier поп structure, iпformel ,  
iпorgaпise N - 1 24 

secteur forme l ,  structure F-209 

secteur hors admiпistratioпs puЫiques N - 1 22 

secteur m utualiste С-399 

secteur поп baпcaire N-92 

secteur поп puЬiic N - 1 45 

secteur поп structure, iпformel 1 - 1 32 

secteur officiel 0-38 

secteur officiel resideпt R- 1 76 

secteur pi lote L-43 

secteur puЬiic поп fiпaпcier N - 1 1 7  

secteur ree l  d e  l'ecoпomie R-1 7  

secteurs officiels etraпgers F- 1 96 

Sectioп d es puЫicatioпs Р-337 

sectoriser S-92 

securite S- 1 00 

securite sociale S-239 

seigпeurage S- 1 02 

SELA L-3 1 

semiпaire S-1 24, W-84 

seпsibilite aux prix Р-232 

seпsiЬilite aux taux d'iпteret 1 - 1 93 

seпsiЬilite-iпteret 1 - 1 93 

seпsiЬilite-prix Р-232 

seпsiЬilite-volume Q-5 

seпsiЫe R- 1 88 

seпtier de croissaпce G-1 56 

seпtier d'equil ibre Е- 1 79 

seпtier temporel Т - 1 1 6  

seпtimeпt geпeral С-2 1 8  

serie (de mesures) Р-4 

service G-95 

service de la dette D-64 

Service des coпfereпces Baпque·Foпds В-52 

Service d'evaluatioп Е-248 
service d' iпteret puЫic, d 'utilite puЫique U-1 1 0  

service d u  reescompte D - 1 91  

services admiпistratifs А-1 39 

services aux eпtreprises В-244 

services auxiliaires А- 1 78 

services baпcaires aux (graпdes) eпtreprises С-403 

services des departemeпts operatioппe ls 0- 1 07 
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services d e  soutieп S-474 

services du FMI S-3 1 5  

services fourпis aux passagers Р-43 

services geпeraux S-475 

services generaux d es admiпistratioпs puЬiiques G-40 

services, поп compris les reveп us des facteurs N - 1 1 3 

services portuaires Р-1 63 

services puЬi ics assures par des eпtreprises 
privees N - 1 46 

services puЬi ics( . e пtreprise de) U - 1 1 О 

services relatifs aux marchaпdises S - 1 46 

sessioп permaпente С-380 

seuil de сопfiапсе С-333 

seuil de pauvrete Р- 1 76 

seuil de reпtabllite В - 1 66 

seuil de sigпificatioп S- 1 99 

SFI 1 - 2 1 6 

SFI 1 - 2 1 7 

SGDD G-32 

SICAF С-1 90 

SICAV М - 2 1 0  

SIE Е-49 

siege du FMI Р-255 

sigпal d'alarme W-24 

sigпes moпetaires В-61  

sig пificativite S- 1 99 

Sl l  1 - 1 72 

sim ultaпeite В-227 

situatioп Р-1 64 

situatioп baпcaire В-57 

situatioп critique resultaпt du sureпdettemeпt D-32 

situatioп de coпcurreпce detavoraЫe С-294 

situation d e  ( la) Ьаlапсе des paiemeпts, des paiemeпts 
exterieurs В-22 

situatioп des paiemeпts Р-58 

situatioп des reserves R - 1 58 

situatioп des reserves brutes G - 1 44 

situatioп de tresorerie С- 1 1 2  

situatioп fiпaпciere F-69 , F-74 

situatioп moпetaire М - 1 58 

situatioп пette Е-1  83 

SM S-322 

SME Е-244 

s.o. N - 1 71 

societe апопуmе В-237 

societe d'аЬопdапсе А-1 23 

societe de coпsommatioп А-1 23 

societe de credit (а la coпsommatioп) F-48 

societe de fiпaпcemeпt F-48 

societe de persoп пes Р-38 

societe de portefeui l le Н-44 

societe d'iпvestissemeпt а capital fixe С- 1 90 

societe d'iпvestissemeпt а capital variaЫe М - 2 1  О 

societe d'opuleпce А-1 23 

societe еп поm collectif Р-38 

societe еп participatioп J- 1 7  

Societe fiпaпciere iпterпatioпale 1 -2 1 6  

Societe iпteramericaiпe d' iпvestissemeпt 1 - 1 72 

societe mere Р-29 



societe {mutuelle) de credit immobilier В-221 

societe parabancaire N-89 

societe par actions J- 1 6  

societe puЬ/ique Р-341 

so/de А- 1 72,  В - 1 3 ,  В- 1 4, Р- 1 64 

so/de budgetaire В - 1 85 ,  F- 1 0 1  

so/de {budgetaire) de plein emp/oi F-270 

solde budgetaire operationnel 0 - 1 0 1 , 0 - 1 04 

so/de budgetaire primaire Р-240, Р-246 

solde comptaЬ/e В-33 

so/de crediteur С-475 

so/de deblteur D-1 6  

so/de de precaution Р- 1 86 

so/de des finances puЬ/iques F-1 01 

so/de des finances puЬ/iques, budgetaire F-1 1 6  

so/de des paiements exterieurs В-22 

so/de des transactions courantes С-551 

so/de de tresorerie С-93 

so/de disponiЬ/e В-27, С-93 

so/de du budget primaire Р-240 

so/de {etaЬ/i) sur /а base des reg/ements 
officie/s 0-39 

solde {exterieur) courant С-551 

so/de g /oba/ 0-1 69 

so/de, /а Р-62 

so/de nominal N -82 

so/de nominal des finances puЬ/iques N -84 

solde поn tire, поn utilise U-31 

solde operationnel des finances puЬ/iques 0 - 1 04 

so/de primaire Р-240 

so/de primaire des finances puЬ/iques Р-246 

so/des { deblteurs) exterieurs F- 1 92 

so/des en dol lars В-28 

so/des en sterling В-28 

so/des inactifs 1 - 1 3  

so/idite du  systeme bancaire S-249 

solution provisoire, d'attente S-398 

solvabllite С-496, S-248 

somme en capital L- 1 55 

somme forfaitaire, g loba/e L- 1 55 

sommet Р-69 

sondage S-1 5 

sortie 0 - 1 41 

sortie brute G- 1 41 

sortie{s) de capitaux 0- 1 38 

sortie{s) prolongee{s) de capitaux S-488 

soumis а une oЬ/igation de rachat S-420 

soumission collusoire С-222 

soumission d 'offres S-421 

soumission hors concours, sans encheres N-96 

soumissionnaire В - 1 1 9  

sourc;:age 0 - 1 48 

sous-ajustement U-20 

sous-com posante S-4 1 8  

souscripteur U-22 

souscription d'engagements 1-99 

souscription {d'une emission) U-24 

souscription or G-85 

souscriptions des �tats membres S-428 

souscription surpassee 0 - 1 93 

souscrire une declaration de revenu F-42 

Sous-Directeur D - 1 72 

sous-emp/oi U-36 

sous-emploi de /а capacite de production U-21 

sous-emp/oi {des facteurs de production) U - 1 3  

sous-ensemЬ/e S-429 

sous-facturation U- 1 6  

sous-investissement U-1 5  

sous-jacent U - 1 7, U- 1 9  

sous-produit В-258 

Sous-Secretaire charge des conferences S-87 

sous-secteur { des) autorites monetaires М - 1 44 

sous-traitance 0 - 1 48 

sous-traitance, contrat de S-41 9 

sous-util isation de /а main -d'oeuvre U-1 3 

soutenabllite de /а dette D-68 

soutenaЬ/e S-487 

soutien а /а ba/ance des paiements 8 - 1 8  

soutien de famil le Р-254 

soutien de tresorerie С-1  00 

special А-72 

speculation а /ong terme Р- 1 66 

speculation sur le{s) change{s}, sur devises F- 1 90 

spira/e prix-salaires W-1 2  

SPNF N - 1 1 7  

STABEX S-3 1 3  

stabllisateur automatique В-223 

stabllisateur incorpore В-223 

stabllisateur integre В-223 

stabllisation L-74 

stabllisation {par voie) budgetaire F-1 1 9  

stabl/iser { /е taux de change de) /а monnaie Р-70 

stabllite des taux de change, des changes Е-288 

stage de perfectionnement 1- 1 50 

stagflation S-329 

stagnation S-330 

standardisation S-337 

statistiques bancaires internationa/es 1 -208 

statistiques de finances puЬ/iques G - 1 02 

statistiques du commerce exterieur Т - 1 47 

Statistiques financieres internationa/es 1 - 2 1 7  

Statistiques financieres internationales -
Annuaire 1-21 8  

statut, immunites e t  privileges S-362 

statut juridique du FMI S-363 

statuts С-1 65 

Statuts amendes А- 1 68 

Statuts du  FMI А-229 

Statuts du Fonds monetaire international А-228 
sterilisation {monetaire) S-374 

steriliser S-376 

stimulant b udgetaire F- 1 1 0  

stimulant fisca/ Т -57 

stimulants de /а production Р-282 

stochastique S-380 

stock S-382 

stockage S-38� 

stock de Ьiens de production С-66 
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stock d e  capital С-66 

stock de monnaie М - 1 71 

stock d'equipement С-66 

stock d'or m onetaire М - 1 52 

stock monetaire, d e  monnaie М - 1 70 

stocks 1 -234, S-381 

stocks et flux S-394 

strategie de collaboration intensifiee ,  
renforcee 1 · 1 67 

strategie de recherche optimale 0 · 1 1 6  

strategie fondee sur une cooperation intensifiee, 
renforcee 1 · 1 68 

strategie renforcee d e  cooperation en matiere 
d 'arrieres S-404 

strategie renforcee en matiere de dette S-405 

structure de ( la) consommation С-367 

structure de l'amortissement ,  
d es rem boursements А- 1 7 1  

structure d e  ponderation W-35 

structure d es echeances М -82 

structure de taux d'interet decroissants 1 -238 

structure du commerce, d es echang es Р-47 

subside G- 1 20,  S-432 

substituabllite Т - 1 42 

substitut S-438 

substitut d es importations 1 -60 

substitut facilement interchangeaЬie С- 1 93 

substitution de produits nationaux 
aux importations 1 - 6 1  

substitution entre monnaies, d 'une monnaie 
а une autre С-543 

substitut proch e  С-1 93 

subvention G-1 20 ,  S-432 

subvention а objectifs specifiques, affectee С- 1 20 

subvention calculee sur la base d'une formule F-21 2  

subvention conditionnel le С-325 

subvention deguisee С-3 1 0  

subvention d e  perequation Е-1 72 

subvention explicite 0- 1 99 

subvention g lobale В -1 32 

subvention inconditionnel le N-1  0 1  

subvention limitee С- 1 89 

subvention pour u n  projet Р-309 

subvention proportionnel le ,  de contrepartie М· 7 1  

subvention sa n s  contrepartie N - 1 30 

succursale  В - 1 65 

suiveur de prix Р-222 

suivi du programme Р-304 

suivi, systeme de М - 1 76 

superbenefice Е-259, W-63 

support U- 1 9  

supprimer progressivement Р-1 1 8  
suraccumulation d e  capital Е-254 

surajustement 0-1 90 

surcapitalisation Е-254 

surchauffe 0 - 1 82 

surcompensation 0· 1 90 

sureffectif 0 - 1 92 

suremploi Е-256, 0- 1 92 
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surenchere dans la devaluation С-293 

surendettement D-50, 0- 1 83 

surepargne 0 - 1 88 

sOrete С-2 1 3 ,  G - 1 59 ,  Р- 1 29 , S- 1 00 

surevaluation 0·200 

surface (financiere) (de l 'emprunteur) С-496 

surfacturation 0- 1 84 

sur la base des engagements С-239 

sur la base des ordonnancements С-239 

sur la base des transactions Т · 1 65 

surp lus S-478 

surprix Р-230 

sursouscription 0· 1 93 

surtaxe а l ' importation 1 -62 

sur une base nette encaissements-decaissements N-33 

survaleur G-90 

survei l lance 0·1 91 

surveillance accentuee Е-1 5 1  

surveillance au niveau regional R ·  76 

survei l lance d e  la politique d e  change S-482 

surveillance (des taux de change) ,  systeme d e  М - 1 76 

surveil lance m utuel le М -2 1 2  

surveillance renforcee Е - 1 5 1 , 1 - 1 69 

swap S-490 

swap de monnaies С-544 

syndicataires U-23 

syndicat d e  p lacement U-23 

syndicat d e  prise ferme U-23 

syndicat (financier, bancaire) S-494 

systeme bancaire В-53 

systeme bancaire а deux niveaux т ·229 

systeme b udgetaire fonde sur d es programmes Р-301 

systeme d'ajustement d e  la valeur d es pensions Р-80 

systeme de change Е-290 

systeme d e  com munication des donnees relatives 
а la dette D-59 

Systeme de comptabl/ite nationale S-499 

system e  de la gestion С-94 

systeme d e  l 'exercice А-43 

systeme de notification N - 1 79 

systeme de notification de la dette а la Banque 
mondia le D-49 

systeme d'enregistrement , de comptabll isation R-40 

systeme d'enregistrement en partie douЫe D-256 

systeme d e  planification,  d e  programmation 
et de preparation du budget Р- 1 26 

systeme d e  prestations modulees en fonction 
des ressources (du  beneficiaire) 1 -88 

system e  d 'equations S- 1 51 

systeme d es avis d'information 1 - 1 37 

systeme d e  securite socia le ,  protection 
sociale S-242 

systeme des parites Р-41 

systeme des parts 1 -83 

Systeme d e  staЬilisation des recettes 
d 'exportation 5-З 1 3  

systeme d e  suspension d e  taxe, suspensif R-241 

systeme de taux d e  change (fJXes mais) 
ajustaЫes А-74 



systeme de virements postaux G-59 

systeme de vote pondere W-34 

Systeme d'information economique Е-49 

Systeme economique latinoamericain L-31 

Systeme europeen de banques centrales Е-246 
Systeme federal de reserve F-33 

Systeme general de diffusion des donnees G-32 

Systeme harmonise de nomenclature douaniere Н - 1 1 

Systeme monetaire europeen Е-244 

systeme monetaire tripolaire т -21 1 

systeme multilateral de paiement(s) М - 1 95 

systeme (tarifaire) harmonise Н- 1 2  

т 

taЫeau d'affichage des normes de diffusion 
des donnees D-2 1 7  

taЫeau d'affichage electronique Е-96 

taЫeau d'affichage electronique du FMI 1 -28 

taЫeau de calcul D - 1 4 1  

taЫeau d'echanges interindustriels 1 - 1 47 

taЫeau de concordance R-38 

taЫeau de correspondance С-41 3 

taЫeau de passage В - 1 70 

taЫeau (des) entrees-sorties 1 - 1 47 

taЫeau des operations financieres F-1 61 

taЫeau institutionnel 1 - 1 64 

taЫeur S-302 

ТАЕ Е-96 

taille du marche М-65 

TAND D-217 

tarif (а  but) fiscal F-1 23 

tarif douanier С-575 

tarif forfaitaire F-1 45 

tarification Р-237 

tarification discriminatoire D - 1 99 

tarif protectionniste, aux fins de protection Р-323 

tassement L-74 

tatonnement(s), par Т-206 

taux acheteur В-25 1 , В-253 

taux annuel У-1 

taux annuel corrige des variations saisonnieres S-74 

taux attendu, escompte, prevu Е-3 1 4  

taux central С-141 

taux comptaЫe А-32 

taux court S-1 91 

taux croise С-5 1 2  

taux d'achat В-25 1 , В-253 

taux d'activite (economique), de participation Р-36 

taux d'actualisation D- 1 90 
taux d'adjudication А-264 

taux d'adjudication, de soumission Т -88 
taux d'attrition А-262 

taux de base (des banques) Р-253 

taux de change Е-273 

taux de change d'equilibre Е-1 78 

taux de change d'equilibre macroeconomique М-4 

taux de change de reference, fictif, comptaЫe S-171  

taux de change donnant valeur egale, fonde 
sur le principe de la valeur egale Е-1 73 

tаЩ< de change effectif Е-82 

taux (de change) flottant F- 1 55 

taux de change multiples М -203 

taux de change officiel 0-32 

taux de comptaЬilisation des avoirs du  FMI Н-47 

taux de couverture Н-24, 1 - 1 42 ,  R - 1 36 

taux de couverture des importations 1 -49 

taux de couverture (des importations 
par les exportations) С-466 

taux de croissance prevu А-1 90 

taux de diminution (naturelle des effectifs) А-262 

taux de ( la) protection effective Е-83 

taux de l'argent М - 1 69 
taux de l'argent au jour le jour С- 1 2  

taux de l'euromarche interbancaire d e  Londres L-1 44 

taux de marque М-70 

taux d'epargne S-20 

taux de penetration des importations 
(dans une economie) 1 -58 

taux de penetration des importations sur le  marche 
interieur 1 -58 

taux de remuneration des depбts D-1  31 

taux de rendement Р-291 

taux de rentaЬilite du  secteur prive, pour le secteur 
prive Р-264 

taux de rentaЬilite effectif, observe А-62 

taux de rentaЬilite sociale S-238 

taux des avances а vue С-1 2  

taux des avances sur titres L-1 42 

taux des avoirs Н-47 

taux d'escompte (de la banque centrale) D - 1 89, R-59 

taux d'escompte officiel В-64 

taux d'escompte officiel М - 1 25 

taux ( des interёts servis) sur les depбts D-1  31 

taux des reserves oЫigatoires R-1  36 

taux d'imposition Т -64 

taux ( d'interёt) а court terme S-1 91 

taux d'interёt а prime В-1 43 

taux d'interёt au jour le jour 0 - 1 87 

taux (d'interёt) calcule sur la base du marche С-3 

taux d'interёt commercial de reterence С-231 

taux (d'interёt) compose С-306 

taux (d'interёt) composite du marche С-224 

taux ( d'interёt) crediteur, des interёts 
crediteurs В-1 59 , D - 1 3 1  

taux d'interёt nominal N-87 

taux d'interёt nominal (d'une oЫigation 
а coupons) С-458 

taux d'interet nominal, facial N-86 
taux d'interёt reel R-23 
taux d'interёt sur le  DTS, du  DTS S-62 
taux ( d'interёt) variaЫe F-1 55 
taux dirige, oriente М - 1 4  

taux dissuasif Р-75 
taux du marche, pratique sur le marche М-60 
taux du marche, pratique sur le marche, en vigueur 

sur le marche Р-2 1 3  

taux d'usure А-263 
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taux escompte А- 1 90 

taux fixe,  forfaitaire F- 1 45 

taux interbancaire 1 - 1 74 

taux interbancaire offert 1 - 1 7Э 

taux interbancaire offert а Singapour S-204 

taux interne d e  rentaЬil ite 1 -206 

taux Lom bard , d es credits Lombard L- 1 42 

taux majore В - 1 4Э 

taux marginal (de l ' impбt) М -Э4 

taux median М - 1 1 5  

taux pivot ( ce ntra l )  Ьi lateral С - 1 42 

taux plafond,  p lafonne,  d' interet maximum 1 - 1 В5 

taux preferentiel Р-25Э 

taux preteur, (d 'interet) deblteur, d' interet 
des prets L-6B 

taux proportionne l  F- 1 45 

taux rap porte а l 'annee У-1 

taux representatif R - 1 2 6  

taux tendancie l ,  d e  ( la) tendance Т -205 

taux vendeur, de vente S - 1 1 9  

taxe а cascade С-В7 

taxe а la  consommation С -Э6В 

taxe а la valeur ajoutee V-B 

taxe а l 'exportation Е-Э2В 

taxe а l ' importation 1 - 5Э 

taxe civique Н - 1 6  

taxe d e  perequation des taux d'interet  I - 1 BO 

taxe d e  port Н - 2  

taxe d'extraction S - 1 6Э 

taxe en cascade С-В7 

taxe genera le  sur les ventes  G-46 

taxes sur d es produits determines S - 1  05 

taxes sur les Ьiens et services Т -47 

taxes sur les operations d e  chang e  Е-291  

taxes sur les operations en  d evises Е - 2 9 1  

taxe s uccessorale 1 - 1 41 

taxe sur la valeur  ajoutee V-B 

taxe sur le  chiffre d'affaires Т -225 

taxe sur les gains e n  capital С-42 

taxe sur les p lus-values С-42 

taxe sur les ventes S - 1  О 

taxe un ique S-2 1 Э  

ТСА Т-225 

TDB Р-25Э 

technique(s) d e  pointe, d 'avant-garde F-259 

techniques d 'utilisation rationnel le  
d e  l 'energie Е- 1 ЭВ 

techniques inspirees d u  marche,  faisant appel  a u  jeu 
d e  l 'offre et  d e  la demande М -40 

techniques p ermettant d 'economiser l 'ene rgie Е - 1  ЭВ 

techn ologie К-2 

technologie d e  pointe, d'avant-gard e  F-259 
techn ol ogie mise a u  point, q ui а fait ses p re uves, 

etaЫie М -76 

technologie(s) d e  l ' information 1 - 1 Э9 
TEI 1 - 1 47 

temeraire R-254 

tendance а longue term e ,  d e  longue periode L- 1 47 

tendance ascendante , а la hausse U - 1 02 
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tendance descendante, а la baisse D - 2 6 9  

tendance historique Н-ЭВ 

tendance seculaire , а tres long terme S-9Э 

tendanciel U - 1 7  

teneur d e  marche М - 55 

tenue R - 1 ВЭ 

termai l lage L-46 

termes de l 'echange Т -96 

termes d e  l 'echange factoriels s imples S -2 1 2 

termes d e  l 'echange reels R-27 

termes d e  reference т -95 

termes reels(. en )  R - 2 6  

TES 1 - 1 47 

test а d e ux q ueues т - 2 2В 

test Ьilateral Т -22В 

test d e  coherence С-ЭЭВ 

test d e  cooperation С-Э96 

test d 'hypothese Н - 64 

test d 'une  hypothese Т -99 

test uni latera l ,  а u n e  q ue u e  0-67 

theorie d e  l 'optimum d e  second ran g ,  d e  l 'optimum 
second S-B1 

theorie d es effets d e  retombee Т-207 

theorie  du cycle d e  vie (du reven u ,  de la 
consommation , d e  l 'e pargne)  L-94 

theorie economique du Ьien-etre , d e  l 'optim u m  
economique W-Э7 

theorie  q uantitative d e  la  m on naie Q - 6  

theorique N - 1 B1 

thesaurisation Н-41  

TICR С-2Э1  

timb re fiscal R-22 1 

ТЮ, IBOR 1 - 1 7Э 

TIR 1 -206 

tirage anticipe Е-5 

tirage compensatoire С-2В7 

tirage dans l es tranches de credit С-491 

tirages n ets cumules, cumulatifs С -5 1 9  

tirages non rembourses 0 - 1 5 6  

tirage s u r  prets accordes D - 279 

tirer sur le FMI  D -2B2 

tireur, �tat D -274 

tireur,  pays D-274 

titre 5-99 

titre а court terme S - 1 92 

titre confirme S-77 

titre d e  creance С - 1 46 ,  D-44 

titre d e  l 'or F-BB 

titre dematerialise , non materialise Р- 1 6  

titre d e  participation Е - 1 96 

titre negociaЫ e  М -Э9,  N-2B 

titre nominatif, enregistre R -79 

titre non admis а la cote officie l le ,  non inscrit 
а la cote officie l le ,  non cote U-75 

titre non participatif N - 1 1 0  

titre officie l l ement cote, inscrit а la cote 
officie l le  L- 1 20 

titre q ui n e  constitue pas u n e  participation 
au capital N - 1 1 О 



titres Р- 1 4  

titres d e  participation (au capital) Е- 1 93 

titres en circulation 0-1 49 

titres nationaux D-248 

titres non negociaЫes N - 1 36 

titrisation 5-98 

titulaire Н-42 

TOF F- 1 6 1  

torpeur 5-330 

total des salaires verses Р-63 

tourisme commercial 5- 1 94 

toutes choses egales d'ail leurs С-1 49 

toutes choses ( etant) egales par ail leurs С- 1 49 

TPI 1-58 

train (de mesures) Р-4 

train de mesures Р- 1 46 

traite bancaire С- 1 0 1  

traite d e  banque С - 1  0 1  

Traite de Maastricht Е-247 

traite douaniere С-573 

traitement 5-7 

traitement electronique des donnees Е-97 

traitement selectif des creances Р-259 

traitements et salaires W-1 6  

trajectoire de croissance G- 1 56 

trajectoire de l'ajustement А-79 

trajectoire d'equil ibre Е- 1 79 

tranche de credit С-490 

tranche de revenu 1-76 

tranche d'imposition,  des revenus imposaЫes Т -33 

tranche du bareme de l' impбt Т -33 

tranche inferieure de la categorie des pays а revenu 
intermediaire L-1 52 

tranches superieures de credit U-91 

tranche superieure de la categorie des pays а revenu 
intermediaire Н-28 

transaction Т - 1 57,  Т - 1 58 

transaction avec designation Т - 1 69 

transaction d'ajustement А-84 

transaction en capital С-68 

transaction entre residents R - 1 78 

transaction entre secteurs officiels 1 -226 

transaction internationale avec arbltrage 
sur devises 5-493 

transaction invisiЫe,  sur invisiЫes 1-250 

transaction organisee par le FMI А-21 9  

transaction par accord Т - 1 60 

transaction relative aux reserves R- 1 62 

transaction(s) d'initie 1 - 1 53 

transactions mobll ieres et immobll ieres F-5 1 

transactions sur blens, services et reven us Т - 1 66 
transaction sur titres (de participation au capita l ) ,  

sur valeurs mobilieres а revenu variaЫe Е-1 97 
transaction switch, d'arbltrage 5-493 
transaction unilaterale U-83 

Transcaucasie et Asie centrale Т - 1 72 

transfert D-21 3 

transfert au titre du partage des recettes 
fiscales R-220 

transfert courant С-563 

transfert de perequation Е-1 72 

transfert de propriete С- 1 59 

transfert de ressources reelles Т - 1 78 

transfert de technologie Т -82 

transfert electronique de fonds Е-98 

transfert en capital С-69 

transfert en nature Т - 1 77 

transfert non contractuel U-85 

transfert sans contrepartie U-84 

transferts courants contractuels R - 1  39 

transferts courants - paiementsjrecettes С-564 

transferts de redistrib ution R-60 

transferts des migrants М- 1 2 1  

transfert telegraphique W-66 

transfert volontaire (de DTS) V-28 

translater ( courbe) 5-30 

translation de l'impбt 5- 1 81 

translation entre instruments de reserve 5- 1 79 

transparence Т - 1 90 

trappe de liquidite(s), monetaire L-1 1 8  

travail L-1 
travail au noir М - 1 78 

travail empirique Е-1 1 2  

travail leur frontalier В- 1 53 

travailleurs independants S-1 08 

travailleurs saisonniers S-72 

travaux pratiques W-84 

Tresorier adjoint Т - 1 96 

Tresorier (du FMI) Т-1 97 

treve fiscale Т -56 

Tribunal administratif А- 1 0 1  

triple А А-2 

troc, commerce de В-76 

troisieme guichet Т - 1 03 

tutel le 0-1 91 

ТVА V-8 

1 1 
"" 

UDEAC С- 1 29 

UEM Е-35 

UEMOA W-49 

U MOA W-51 

UNESCO U-60 

UNICEF, FISE U-55 

uniformite d'evaluation С-339 

union douaniere С-576 

Union douaniere et economique de I'Afrique 
centrale С-1 29 

Union economique et monetaire Е-35 

Union economique et monetaire ouest-africaine W-49 

Union europeenne, Traite sur 1' Е-247 

Union monetaire ouest-africaine W-5 1  

unite autonome D-71 

unite auxiliaire de production marchande 
des administrations puЫiques А- 1 76 

unite bancaire extraterritoriale 0-49 
unite comptaЫe А-35 

unite de compte А-36, N - 1 93, U-65 
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unite de production marchande des administrations 
puЬiiques D-1 1 9  

unite de valeur U-68 

unite economique Е-34 
unite hypothetique, theorique N - 1 84 
unite monetaire С-545 

unite monetaire composite, monetaire fondee 
sur un panier de monnaies С-530 

unite (monetaire) dans laquelle . . .  est exprime, 
l ibelle D-1 1 7  

unite monetaire europeenne Е-64 

unite monetaire nationale D-240 
unite produite U-67 

universel G-60 

Uruguay Round U - 1 03 

usages commerciaux С-568 
usages comptaЫes А-29 

utilisateur final Е-1 35 

utilisateur persistant, de longue duree Р-31 0  

utilisation d e  l'appareil productif, 
de production С-20 

utilisation des credits du FMI U-1 05 

utilisation des droits ( cumules) Е- 1 25 

utilisation des DTS 5·67 
utilisation des ressources du FMI U-1 06 

utilisation des ressources provenant des 
remboursements des prlHs du  Fonds fiduciaire R· 70 

utilisation (des stocks) D-277 
utilisation en vertu d'un accord А- 1 49 
utilisation massive des ressources du FMI V-20 

utilisation non contestaЫe U-6 

utiliser les droits accumules С-1 04 

utilite attendue, escomptee, prevue Е-3 1 5  

v 

vacance d'emploi V-1 

valeur actualisee Р-208 

valeur actualisee nette N-52 
valeur actuel le Р-207 
valeur actuel le nette N-52 

valeur ajoutee (dans l' industrie) manufacturiere V-7 

valeur au prix du marche, de marche М-67 
valeur boursiere, en bourse М-67 
valeur capitalisee, calculee par capital isation С-54 

valeur comparaЫe au prix du  marche М-59 

valeur comptaЫe В- 1 50 
valeur de capital С· 70 
valeur de la clientele G-90 

valeur de premier ordre 8 · 1 34 

valeur de transaction Т · 1 68 
valeur d'origine Н-37 
valeur en bourse ( d'une societe) М-43 
valeur en capital С-70 
valeur en douane С-577 
valeur equivalente С-280 
valeur facturee 1 -252 
valeur fictive, imputee 1·66 

valeur loyale et marchande М-67 
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valeur marchande М-67 

valeur (moЬiliere) 5·99 
valeur moЬiliere cessiЫe, negociaЫe Т-1 73 

valeur (moЬiliere) confirmee 5· 77 

valeur ( moblliere) cotee en bourse L-1 20 
valeur nette (du patrimoine) Е-1 83 
valeur nominale D-1 1 5 , D-1 1 6 , М - 1 74 

valeur nominale, faciale F- 1 
valeur non encaissaЫe passee par prot1ts 

et pertes W- 1 02 
valeur рrоЬаЫе Е-3 1 6  

valeur reel le( .  en) R-26 

valeur (sous forme) de revenu 1·89 
valeurs realisaЫes 5-1 89 

valeur unitaire U-71 

valeur unitaire en monnaie nationale D-241 

valeur venale М-67 
valorisation du personnel , des ressources 

humaines 5-3 1 8  

valoriser, se А-201 
VAM V-7 

VAN N-52 
VAN du  ratio dettejexportation N-53 

variaЫe choisie comme objectif, prise pour 
сiЫе Т-1 0  

variaЫe сiЫе Т · 1  О 

variaЫe decalee, retardee L-1 6  

variaЫe d'echelle 5·31 

variaЫe de flux F- 1 62 
variaЫe de politique economique Р-1 49 

variaЫe de stock 5·395 

variaЫe explicative Е-325 

variaЫe muette, fictive, auxil iaire D-297 

variaЫe normale, aleatoire а distribution normale, 
aleatoire suivant une loi normale N- 1 67 

variaЫe-objectif Т · 1  О 
variaЫe representative , de remplacement Р-329 
variaЫes economiques fondamentales F-281 

variance V- 1 2  

variation brute d u  patrimoine G - 1 30 

variation de la composition des actifs 
de reserve 5·1 79 

variation de la composition du portefeuil le Р-1 62 

variation des avoirs С- 1 58 

variation d'evaluation V-5 

variation du  montant adequat de reserves mondiales, 
du  volume necessaire de reserves mondiales 5- 1 83 

variation d'une annee sur l'autre У-3 

variations dues а une reevaluation R-2 1 3  
vendre court, а decouvert 5-1 20 
vente D-213,  D-228 

vente а temperament 1 - 1 57 
vente aux encheres Р-338 
vente beneficiaire, avec benefice Р-298 
ventes Т -223 

ventes non industriel les et accessoires N - 1 23 
ventilation des echanges (commerciaux) par categories 

de produits С-262 

ventiler par secteur 5·92 

Verificateur А-271 



verificateur А-272 
verificateur des comptes internes 1-205 
Verificateur principal А-273 

verification de la coherence (des donnees) С-338 
verification des comptes А-267 
verification des hypotheses Н-64 
verification d'une hypothese т -99 

verification fiscale Т-28 

verification sur pieces, sur dossiers 0- 16 
verification sur place, dans l'entreprise F-40 
venfier А-274 

versement D-180 

versement initial D-259 
versement partiel , periodique 1-1 59 
versement provisionnel 1-200 

versement sans contrepartie U-82 
versement unique, en capital L-1 55 
verser (au Tresor) les impбts recouvres 

а la source D-133 

viabllisation L-1 9  
viabllite d e  l a  dette D-68 
viaЫe S-487 
vie active W-78 

vigueur В-228 
virement telegraphique W-66 
virgule flottante F-1 53 
viscosite S-379 

vitesse de circulation de la monnaie V - 1 5  
vitesse d e  circulation-revenu d e  l a  monnaie 1-90 

vitesse de transformation de la monnaie 

en revenu(s) 1-90 

vitesse-revenu de la monnaie 1-90 
voies coercitives de recouvrement de l'impбt Е-141 
voix attribuees, nombre de А- 163 
voix de base В-84 

voix prise en compte pour l'election Е-103 
volant (de main-d'oeuvre) inutilisee Е-1 1 7 

volant de ressources inutilisees S-221 
volet cerealier С-144, С-290 

volet pour imprevus С-372 
volume de credits, de prets Е-344 
volume des ressources du FMI S-217 

volume, en R-26 
vote formel F-210 
vote par correspondance V-31 

vote par procuration V-29 
vote sans reunion V-31 
voyages а titre personnel Р-1 13 
voyages а titre professionnel В-245 

voyageur en mission officielle 0-40 
vraisemьtance, fonction de L-99 
vulgarisation agricole(. services de) А-1 51 

w 

warrant W-25 
warrant oьtigataire D-70 

z 

ZFI 1-1 1 5  
ZMAC С-130 
zone detavorisee, desheritee, en stagnation , 

deprimee D-138 
zone de libre-echange F-249 
zone de reterence R-65 
zone de reterence monetaire, d'objectifs 

de change Т- 1 1  
zone d'unite monetaire С-548 
zone franc F-230 
zone franche F-250 

zone franche industrielle 1-1 1 5  
zone franche pour l'industrie d'exportation Е-338 
zone grise, mesure de la G- 123 

zone industrielle 1 -1 14 

zone monetaire С-548 
Zone monetaire de I'Afrique centrale С-130 
zone monetaire optimale 0-1 13 
zone-objectif Т - 1 1  

zone rouЫe R-265 
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APPENDIX 1 1  

RUSSIAN INDEX 

АЛФАВИТН Ы Й  УКАЗАТЕЛ Ь 

НА РУССКОМ ЯЗЫКЕ 





А 

АБР А- 1 3 1  
АБЭРА А-208 

аванс А- 1 04 

•авансовое .. финансирование F-2б2 

авансовый депозит А- 1 0б 

автоматический стабилизатор В-223 

автоматически погашаемый S-1 1 0  

автоматически приводить в действие Т-209 

автоматическое лишение права пользования 

ресурсами МВФ 1 - 1 20 

автономия S-1 1 2  

автономное, свободное колебание 1 - 1 02 
авуары МВФ в валютах (государств-членов) F-285 

авуары ниже суммы распределений Н-45 
АВФ А-21 0  

агентская операция А- 1 42 

агентский сбор А- 1 40 

агентство А- 1 39 

Агентство международного развития А- 141 

агрегиреванный реальный валовой национальный 

продукт А- 1 44 

агрегиреванный реальный ВНП А- 1 44 

адаптивные ожидания А-б7 

адвалорный А- 1 03 

Административное управление А-91 

административные меры А-94 

административные сборы А-98 

административный бюджет А-95 

административный отдел А-9б 

Административный трибунал А- 1 0 1  

АзБР А-237 

Азиатский банк развития А-237 
Азиатеко-тихоокеанская ассоциация экономического 

сотрудничества А-239 

·аккордное .. финансирование В-3 

актив А-247 

активизированный надзор 1 - 1 б9 

актив ,  кредит, по которому прекращено начисление 

процентов N-88 

активное сальдо S-478 

активное сальдо бюджета в условиях полной 

занятости F-271 

активное сальдо торгового баланса Е-342 

актив, приносящий доход Е- 1 2  

активы А-250 

активы в иностранной валюте F- 1 84 

активы на конец периода С- 1 95 
активы на начало периода 0-81 

Акт о единой Европе S-2 1 0  
актуарная оценка А-б5 
актуарные резервы А-б4 
акцептный кредит А- 1 5  
акцизный сбор Е-294 
акцизы Е-293 
акции Е- 1 83 
акции внебиржевого рынка 0- 1 98 
акционерное общество J-1  б 

акционерный капитал С-б7, Е- 1 83 , Е- 1 84 

акционерный капитал корпорации С-40б 

акция-бонус В - 1 44 

акция , котируемая на бирже Р-347 

альтернативные издержки 0-1 1 2  

альтернативный выбор Т - 1 42 
амортизационный резерв А-48 
амортизация D- 1 34 

АМР А- 1 41 
анализ временных рядов Т - 1 1 9  

анализ затрат и выгод С-41 8 

анализ тренда Т -202 

анализ чувствительности S- 1 32 
анализ экономической приемлемости долга D-б9 
английский отдел Е- 1 42 

андеррайтер U-22 

андеррайтеры U-23 

андеррайтинг U-24 

аннуитет А- 1 87 

аннулирование Т-90 

аннулирование долга D-41 

аннулирование (СДР) С- 1 б 

антидемпинговая пошлина А- 1 94 

антициклическая мера С-434 

антициклический налог А-1 93 
антициклический резервный фонд А- 1 92 

антиэкономический U-33 

аппарат Директора-распорядителя 0-24 
аппарат заместителя Директора-распорядителя 0-23 

аппарат исполнительного секретаря Объединенного 

комитета по развитию 0-21  

аппарат исполнительных директоров 0-20 

аппроксимация F- 1 27 

аппроксимировать тренд F- 1 28 
Арабский банк экономического развития 

в Африке А-208 

Арабский вал ютный фонд А-2 1 0  
арабский учетный динар А-207 
Арабский фонд экономического и социал ьного 

развития А-209 

арбитражист А-2 1 1 

аргумент функции А-21 7  
аренда L-48 

аренда ранее проданного актива L-49 

архивно-информационный отдел R-42 

АСЕАН А-257 

ассигнование,  выделение средств А-202 

ассигнование и распределение средств А- 1 б 1  

ассигнования А- 1 58 

ассигнованные средства А-203 

ассигновать А- 1 57 
Ассоциация стран Юга-восточной Азии А-257 
ассоциированное предприятие А-25б 
атлантический отдел А-258 

аудит А-2б7 
аудитор А-271 , А-272 
аудиторская комиссия д-2б5 
аудиторская проверка А-2б7 
аудиторская проверка с выездом на место F-40 
аукционный курс А-2б4 

аукцион по голландской системе D-301 

Африканский банк развития А- 1 31 

Африканский фонд развития А- 1 32 
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Африканское финансовое сообщество А- 1 34 

АФР А- 1 32 

АФЭСР А-209 

Б 

Базельекий комитет по банковскому надзору В-91 

Базельекое соглашение о норме собственного 

капитала В-90 

базисный блок (статистических данных) В-220 

базисный период В-79 

базисный пункт В-86 

базисный сценарий В-77 

базовая ценная бумага, инструмент U-1 9 

базовые темпы инфляции U-1 8 

базовый U - 1 7  

базовый баланс В-82 

базовый голос В-84 

базовый период В-83 

базовый принцип представления отчетности В-85 

баланс В - 1 3 , В-1 4, В-29, В-30 

баланс активов и пассивов В-30 

балансирующая статья В-33 

балансирующий отчет В-34 

балансовая (нереализованная) п рибыль В - 1 48 

балансовая стоимость В- 1 50 

балансовый (нереал изованный) убыток В- 1 47 

банк банков В-47 

банк второго уровня S-84 

банки В-53 

банки-андеррайтеры U-23 

банк-корреспондент С-41 4 

банк-кредитор С-481 

Банк международных расчетов В-51 

банкнота N - 1 73 

банкноты Р- 1 5  

банкноты и монета В-61 

банковская деятельность В-54 

банковская конфиденциальность В-66 

банковская проверка В-50 

банковская система В-53 

банковские деньги В-60 

банковские услуги корпорациям С-403 

банковский акцепт В-46 

банковский долг С-229 

банковский кассовый чек С- 1 0 1  

банковский консультативный комитет 

(по реорганизации долга) В-41 

банковский курс В-64 

банковский надзор В-68 
банковский обзор В-57 

банковский сектор В-53 

банкомат А-279 
банк первого уровня F-96 

банк, подпадающий под национальное 
регулирование 0-72 

банк, получающий преимущества от переоформления 

долга (без участия в переговорах) F-247 
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банк, получающий преимущества от переоформления 

долга (с частичным участием в переговорах) Е-24 

банк, прекращающий участие Е-305 

Банк развития центральнаафриканских 

государств С- 1 3 1  

банк с чрезмерной концентрацией рисков 0 - 1 78 

Банк центральнаафриканских государств В-62 

банк-эмитент В-63 

бартер В-76 

бедная страна с высоким уровнем 

задолженности Н-20 

безвозмездное поступление G - 1 20 

безвозмездный элемент (ссуды) G - 1 2 1  

безнадежный долг В-9 , L- 1 49 

безработица U-36 

безработные U-35 

безусловная ликвидность U-9 

бескупонная облигация Z-3 

бесплатная акция В - 1 44 

бесплатное благо F-239 

беспошлинный D-302 

беспрепятственное движение, изменение F-238 

беспрепятственный доступ (к  рынку) F-237 

беспроцентная ссуда 1 - 1 81 

беспроцентный N - 1 25 

бессрочная облигация Р- 1 00 

бихевиористское уравнение В-1  02 

благополучный (актив,  кредит) U-50 

благоприятные условия Е- 1 21 

благосостояние W-29, W-41 

бланковая ссуда S- 1 98 

Ближневосточное управление М - 1 1 2  

ближневосточные страны-экспортеры нефти М - 1 1 4  

близкий заменитель С- 1 93 

блокированный счет В - 1 3 1  

блокировать 1 -63 

БМР В-51 

богатство W-29 

более высокий лимит, по которому была достигнута 

договоренность А- 1 47 

более высокий стандарт S-268 

бонусная процентная ставка В-1 43 

бремя задолженности D-21 

Бреттонвудская конференция U-62 

брифинг В- 1 72 

брокер В- 1 75 

брокерская комиссия В - 1 76 

БРЦАГ С- 1 3 1  

Брюссельская (тарифная) номенклатура В - 1 79 

БСРД D-217 

БСФФ В-2 1 6  

БТН В - 1 79 

бумажные деньги Р- 1 5  
бухгалтерская запись Е-1 63 
бухгалтерский отчет F-73 

быстро реагирующий R - 1 88 

бюджет капитальных вложений С-30 , 1 -243 

бюджет капитальных расходов С-31 

бюджетная консолидация F-1 02 



бюджетная оценка В - 1 98 
бюджетная экономия В-2 1 0  

бюджет, н е  зависящий от циклических 

колебаний С-585 
бюджетные ассигнования В - 1 83 

бюджетные ограничения В-1 94 
бюджетные расходы В- 1 90 
бюджетные ссуды W-26 
бюджетные учреждения , ведомства S-286 
бюджетные учреждения центрального 

правительства В - 1 87 
бюджетный год В-2 1 2 , F- 1 25 
бюджетн ы й  дефицит В-1 91 

бюджетный п роцесс на основе п рограмм Р- 1 26 
бюджетный стимул F- 1 1  О 
бюджетн ы й  счет В- 1 84 

бюджетный федерализм F-1 08 

бюджет, ориентированный на достижение 

определенных результатов Р-89 

бюджет по п рограммам Р-301 

бюджет, смета периодических расходов R-46 

бюджет, смета текущих расходов С-554 

бюджет, составленный с нуля Z-2 
бюджет текущих расходов 0-95 

Бюллетень стандартов на распространение 

данных D-2 1 7  

Бюро перевадав В-233 

Бюро информационно-вычислительных 

услуг В-232 

в 

вакансия V - 1  

валовая операционная прибыль или убыток G-139 

валовая позиция ( государства-члена) в МВФ G-1  35 

валовое накопление G- 1 30 

валовое накопление капитала G- 1 3 1  

валовое накопление основного капитала G- 1 34 

валовое операционное сальдо G - 1  39 

валовой внутренний п родукт G - 1 33 

валовой выпуск G - 1 41 
валовой выпуск п родукции G - 1 42 

валовой национальный доход G - 1  37 

валовой национальный продукт G - 1  38 
валовой общественный продукт G- 1 45 

валовые внутренние расходы G- 1 32 
валовые национальные расходы G- 1 36 
валюта С-522 

валюта внешнеторговых операций Т- 1 35 
валюта в товарной форме С-263 
валюта интервенции 1 -229 
валюта-компонент С-302 
валюта операций Т - 1 62 
валюта, приемлемая для МВФ С-523 
вал юта расчетов S-1 53 
валюта-сателлит S- 1 6  
валюта с завышенным курсом 0-201 
валюта с плавающим курсом F- 1 51 
валюта хеджирования Н -23 
валютная зона С-548 

валютная позиция F- 1 88 

валютная привязка С-540 

валютная система Е-290 
валютная стабильность Е-288 

валютная структура С-531 
Валютное агентство Саудовской Аравии S- 1 9  
валютное ограничение Е-284 
Вал ютно-финансовая конференция Объединенных 

наций U-62 
вал ютно-финансовый совет М - 1 46 
валютные авуары С-534 
валютные издержки Е-269 
вал ютные обязательства, пассивы С-537 
валютные резервы F- 1 89 

валютный аукцион F- 1 85 
валютный блок С-526 
валютный варрант С-547 
вал ютный дилер F- 1 86 
валютный компонент С-529 
валютный контракт Е-267 

валютный контроль Е-268 

валютный курс Е-273 

вал ютный механизм Е-278 

вал ютный режим Е-266 

валютный риск Е-285 
валютный рынок F- 1 87 
вал ютный рынок с двойным режимом D-290 
валютн ы й  своп С-544 

валютный совет С-527 

вал ютный фьючерс Е-276 
валюты и ценные бумаги в депозитариях С-520 
валюты, не относящиеся к резервным N - 1 54 

валюты , хранящиеся МВФ С-521 

ваучер Р-266 
ввод данных D-2 
вводимые ресурсы 1 - 1 45 

ВВП без учета нефти N- 1 39 

ВВП G - 1 33 
в годовом исчислении У-4 

ведомственное предприятие D - 1 1 9  
ведомство D - 1 1 8  

ведомство-составитель отчетности R- 1 1 9  
ведущие п ромышленно развитые страны М-9 
ведущий (коммерческий)  банк С-400 

ведущий ,  основной рынок L-40 

ведущий сектор L-43 

вексель В- 1 28 
величина доходов 1 -89 
венчурное п редприятие V- 1 7  

венчурный капитал V-1 8  
вертикальная интеграция U-93 
верхние кредитные дол и ,  транши U-91 
верхний предел Q- 1 5  

вес W-32 
весовой коэффициент W-32 
взаимная гарантия валютного обмена R-33 
взаимная (просроченная) задолженность 

п редприятий 1 - 1 76 

взаимно-сберегательный банк М-2 1 1 

взаимные неплатежи п редп риятий 1 - 1 76 

взаимные уступки Т- 1 42 
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взаимный надзор М-2 1 2  

взаимный фонд М-21 О 

взаимозаменяемость F-298 

взаимосвязанные заnиси, nроводки 1-228 

взвешенная система голосования W-34 

взвешенное по риску отношение каnитала 

к активам R-255 

взвешенное среднее (значение) W-33 

взвешенный по объему внешней торговли Т - 1 48 

•Вздутые» цены на активы В- 1 82 

взимание nлаты за услуги (других 

nодразделений) С- 1 62 

взимать (налоги) у источника W-69 

взносы государств-членов S-428 

взносы, отчисления на социальное страхование S-240 

взносы работников Е- 1 1 3 

включение в бюджет В-204 

владелец Н-42 

владение контрольным nакетом акций М - 1 0  

влияние н а  рынок М -58 

ВМА R-235 

вмененные издержки 1-44 

вмешательство МВФ F-289 

ВНД G-137 

внебалансовый счет В - 1 07, М-99 

внебиржевой оnцион 0- 1 97 

внебиржевой рынок 0- 1 96 

внебюджетный Е-374 

внебюджетный счет Е-375 

внеочередное заседание S-277 

внеочередные выборы S-271 

внешнее заимствование F- 1 76 

внешнее кредитование С-501 

внешнее требование С-500, Е-362 

внешнее финансирование F-79 

внешнеторговый мультиnликатор F-200 

внешнеторговый товар Т- 1 29, Т- 1 38 

внешние обязательства F- 1 95 

внешние эффекты Е-369 

внешний актив Е-358, Е-359 

внешний долг Е-364 

внешний риск С-502 

внешняя торговля F- 1 99, Т - 1 30 

ВНП G- 1 38 

ВНР G- 1 36 

внутреннее сбережение D-247 

внутреннее финансирование D-242 

внутренние налоги на товары и услуги D-249 

внутренние обязательства, nассивы D-243 

внутренние ценные бумаги D-248 

внутренний аудитор , ревизор 1 -205 

внутренний рынок D-245 

внутренняя валюта D-240 

внутренняя ликвидность D-244 

внутренняя норма nрибыли 1 -206 

внутриструктурная оnерация 1 -231 

возврат налогов Т-66 , Т-68 

возвратная оnерация R- 1 09 

возврат средств R-68 
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возврат (таможенных nошлин) D-272 

возврат эксnортных и имnортных товаров R-205 

возвращение в оборот R-50 

возвращение инвестиций R-207 

воздействие бюджета на экономику F- 1 1 0  

воздействие н а  окружающую среду Е-1 67 

возмездный nлатеж R - 1 40 

возмещение издержек С-428 

возмещение ( комиссионных) сборов R-73 

вознаграждаемая , комnенсируемая резервная 

доля R - 1 00 

вознаграждение R - 1 0 1  

вознаграждение и nособия С-284 

вознаграждения , не связанные с заработной 

nлатой N - 1 6 1  

возобновимый R - 1  04 

возобновление валютных оnераций R-1 96 

возобновление, nоnолнение заnасов R- 1 90 

возобновляемость ресурсов МВФ R-233 

возобновляемый кредит R-234 

возобновляемый механизм андеррайтин га R-235 

возрастающий nредельный доход 1-95 

возрастная nирамида Р- 1 57 

ВОЗ W-94 

ВОИС W-95 

воnросы и услуги в области организации отдыха, 

культуры и религии R-44 

воnрос экономической nолитики Р-1 40 

ВОП G- 1 45 

восnолнение резервов R-1 1 5  

восnолнение ресурсов МВФ R-1 1 4  

восnолнимые (ресурсы) R - 1 04 

восnолняющий спрос С- 1 1 9  

восnроизводимый ( каnитал) R - 1 04 

восстановительная стоимость R- 1 1 2  

восстановление R-89 

восстановление авуаров в СДР R-39 

восстановление равновесия R-22 

восточный отдел Е-20 

востребование С-5 

востребование выделенных средств С-5 

восходящая кривая U-1 0 1  

в nостоянных ценах С-348 

в nроцессе nодготовки , разработки Р- 1 24 

в реальном выражении R-26 

временная занятость Т -85 

временная мера S-398 

временная регрессия Т - 1 1 8  

временная траектория Т - 1 1 6  

временное nредnочтение Т-1 1 7  

временно исnолняющий обязанности 

Директора-расnорядителя М-22 

временной лаг L- 1 5  

временный администратор С-336 

временный заместитель уnравляющего Т -83 

Временный комитет 1 - 1 99 

Временный комитет Совета уnравляющих по воnросам 

международной вал ютно-финансовой системы 1- 1 99 

время отражения в учете Т - 1 1 5  
Всемирная организации здравоохранения W-94 



Всемирная организация интеллектуальной 

собственности VV-95 
Всемирная таможенная организация VV-89 
Всемирная торговая организация VV-97 
всемирный G-60 
Всемирный Банк  VV-86 

вспомогательное ведомственное предприятие А- 1 76 
вспомогательное соглашение о займах А-255 
•вспомогательные ассигнования,. А-205 

вспомогательные службы S-474 
вспомогательные услуги , службы А- 1 78 
вспомогательный персонал S-475 

встречная (компенсационная) торговля С-441 
встречная покупка С-440 
встречный кредит В-4 
вступительное слово 0-84 
в текущих ценах С-559 

вторичн ы й  рынок S-79 

Второе европейское управление Е-241 
второе поколение реформ S-82 
второй оптимум S-80 
Второй специальный страховой счет S-266 
второстепенный банк N - 1 03 
ВТО VV-89 
ВТО VV-97 
выборка D-277, S- 1 3  
выборочное обследование S- 1 4  
выборочное повышение квот S- 1 06 
выборочные акцизы на товары S-1  05 
выборочные методы S- 1 5  
выбор портфеля Р-1 59 
выверка (счетов) R-35 
выдвинуть претензию (к государству-члену) С-298 

выделение ресурсов R - 1 84 

выделенные ресурсы , средства С-243 
выделенные средства А-203 
выделить (средства) целевым назначением Е- 1 0  
выделять ( в  порядке распределения) А- 1 57 

выездная инспекция F-40 

выездной надзор F-40 
выкуп R - 1 30 

выкуп долговых обязательств D-22 
выкуп (долговых обязательств) за наличные С-97 
выкуп (закладной) R-53 
выкуп резервированн ых в ускоренном порядке 

сумм R - 1 33 
вынужденное сбережение F- 1 71 
выписка со счета S-351 
выплата (по программам) социальной помощи VV-38 
выплачиваемый работодателем налог на фонд 

заработной платы или рабочую силу Е-1 1 5  
выполнение финансовых обязательств Р-93 
выполнить обязательство D- 1 81 , F-265 
выпуск облигаций с большим дисконтом D-78 
выпуск продукции 0 - 1 42 
выпущенн ы й  в открытую продажу Р-346 
выравнивание L-74, S-233 
выравнивание заработной платы VV- 1 1  
выраженный в СДР S-57 
выразить в постоян н ых ценах D-91 
выручка (от продажи) Р-271 

высококачественн ы й  рост Н-32 
вытеснение (частного сектора) с рынков капитала F-58 
выход из числа членов МВФ VV-67 
выходное пособие S- 1 34, S- 1 62 
выше номинала А-7 
выше паритета А-8 

г 

галопирующая инфляция R - 1  
гарантии финансирования F-80 
гарантийный депозит 1 - 1 42 
гарантийный счет М-31 
гарантирование размещения выпуска (ценных 

бумаг) U-24 
гарантирование (экспортных кредитов) С-460 
гарантированная ссуда G- 1 60 
гарантированная Цена S-472 
гарантированные государством внешнеторговые 

требования 0 -35 
гарантия G-1 59, S-1 00 
гарантия оплаты таможенных пошлин С-573 

гарант размещения U-22 
Гармонизированная система таможенной 

классификации Н - 1 1  
гармонизированная (тарифная) система Н- 1 2  
ГАТС G-24 
ГАТТ G-23 
Генеральное соглашение по тарифам и торговле G-23 
Генеральное соглашение по торговле услугами G-24 
Генерал ьные соглашения о займах G-25 
генеральный юридический консультант G-27 

географическая структура торговли D- 1 69 

гербовая марка R-22 1 
гербовый сбор S-331 
гибкий курс с периодической ф иксацией , 

привязкой С-471 
гиперинфляция Н -63 
гистограмма В-71 
главное учреждение М ВФ Р-255 

главный кормилец (семьи) Р-254 
главный менеджер (синдицированного займа) L-45 
главный редактор Е-66 
глобальная потребность (в  пополнении резервных 

активов) G-67 
глобальное разумное руководство G-68 
глобальное сальдо текущих операций G-63 
глобальный G-60 

глобальный платежный баланс G-61 
Глобальный экологический трастовый фонд G-65 
Глобальный экологический фонд G-64 
год дефицита (экспортных поступлений) S - 1 87 

годовая договоренность А-220 

годовая ставка У- 1 
годовая ставка с учетом сезонных колебаний S-74 

годовое изменение У-З 

Годовой доклад А- 1 85 
Годовой доклад Исполнительного совета А- 1 85 
годовой механизм А-220 
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годовой темп У- 1 

год, п редшествующий периоду дефицита Р-209 

год, следующий за периодом дефицита Р- 1 72 

год сокращения доходов (от экспорта) S-1 87 

.. голландский" аукцион D-301 

голосование без проведения заседания V-3 1 

голосование по доверенности V-29 
горнодобывающая промышленность М - 1 28 

горнодобывающая промышленность и минеральные 

ресурсы, обрабатывающая промышленность 

и строительство М - 1 29 

.. горячие" деньги Н -53 

государства АКТ А- 1 28 

государства Африки , Карибского бассейна 

и Тихоокеанского региона А- 1 28 

государства-члены М-95 

государственная корпорация Р-341 , Р-342 

государственная облигация G-97 

государственная ценная бумага G-1 1 О 

государственное ведомство G-95 

государственное заимствование G-98 

государственное нефинансовое предприятие Р-348 

государственное обязательство G-1 05 

государственное п редприятие Р-342 

государственное п редприятие , не относящееся 

к денежно-кредитной сфере Р-348 

государственное финансовое учреждение Р-344 

государственные займы G-98 

государственные закупки Р-272 

государственные расходы G- 1 00 

государственные услуги общего характера G-40 

государственный или гарантированный государством 

ДОЛ Г Р-351 

государственный сектор G - 1 0 9  

государство (всеобщего) благосостояния W-40 

государство, не являющееся членом М ВФ N - 1 32 

государство-член М-94 

государство-член , отвечающее установленным 

критериям Q-3 

государство-член , являющееся покупателем В-252 

готовая продукция F-92 

гражданская служба С- 1 78 

грант G- 1 20 

грант в порядке распределения доходов R-220 

грант, выплачиваем ы й  определенным категориям 

(получателей) С- 1 20 

грант, депонированный в МВФ Е-2 1 3  

грант н а  осуществление проекта Р-309 

грант на фиксированную сумму С - 1 89 

грант на цели выравнивания Е- 1 72 

грант общего назначения В - 1 32 

грант, рассчитанный на основе формулы F-2 1 2  
грант специального назначения С- 1 20 
график S-38 

график операций по выкупу S-45 

график погашения М-82 

график рассеивания S-35 
график уплаты сборов S-44 
Группа 24-х G- 1 53, 1- 1 96 
Группа 24-х (ЕС) G - 1 47 
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Группа Всемирного Банка W-87 

Группа десяти G- 1 50 
Группа 11 управляющих от стран Африки А- 1 37 

Группа 1 управляющих от стран Африки А- 1 36 

группа, категория по доходам 1 -76 

Группа семи G- 1 49 
группа стран, представляемых директором С-350 
Группа тридцати С-354 

Группа управляющих от стран Африки А- 1 35 

группа экспертов Р- 1 3  

группа экспертов п о  налогово-бюджетным 

вопросам F- 1 1 4 

ГСЗ G-25 

.. гудвилл .. G-90 

ГЭФ G-64 

д 

давление в сторону снижения D-266 

дата валютирования V-9 

дата вступления в силу Е-ВО 

дата завершения С-300 

дата начала действия Е-80 

дата отсечения С-579 

дата принятия решения D-74 

движение F- 1 59 

движение денежной массы М - 1 50 

движение капитала С-60 

движение потребителей С-357 

движение финансовых средств F- 1 60 

двойное налогообложение D -293 

двойной счет D-255 

двойственная экономика D-289 

двустадийный метод наименьших квадратов Т -227 

двустороннее соглашение о платежах В - 1 25 

двусторонние текущие трансферты R - 1 39 

двусторонний критерий Т -228 

двусторонний центральный курс С- 1 42 

двусторонняя разбивка, классификация Т-231 

двухвалютная облигация D-288 

двухгодичный цикл В-1 1 7  

двухуровневая банковская система Т -229 

двухуровневый рынок Т-230 

дебет D - 1 4  

дебетовать счет н а  сумму D- 1 5  

дебетовая п роведка D - 1 7  

дебетовое сальдо D-1  б 

дебетовый баланс D- 1 6 

дебиторская задолженность А-40 

дебиторская позиция D -48 

девальвация D- 1 54 
девальвация валют в целях получения конкурентных 

преимуществ С-295 

девальвация в целях получения конкурентных 

преимуществ С-293 

дезагрегированные (статистические) данные D - 1 78 
дезинфляционный D-208 
дезинфляция D-207 



дезорганизация D-2 1 4  

дезорганизация валютного рынка D-21 1 

дезорганизация рынка М-46 
действующее предприятие G-74 

действующее требование А-56 

делегирование полномочий D-99 

делить на секторы 5-92 

деловые круги В-236 

деловые поездки В-245 

деловые услуги В-244 

демографическое давление Р- 1 56 
демонетизация D- 1 1 3 

демонстрационный эффект D-1 1 4  

демонстрировать положительные результаты Т - 1 28 

демпинг D-298 
денежная база В-78 

денежная единица С-545, D- 1 1 7 

•денежная ИЛЛ ЮЗИЯ» М-1 64 

денежная масса М - 1 70, М- 171  

денежная масса (в  обращении) М - 1 72 

денежная масса в широком определении В - 1 74 

денежно-депозитный банк D- 1 28 
денежно-кредитное ограничение М - 1 56 

денежно-кредитное регулирование М- 1 53 

денежно-кредитные агрегаты М - 1  38 

денежно-кредитные органы М - 1 43 

денежно- кредитный контроль М - 1 47 

денежно- кредитный обзор М- 1 58 

денежные агрегаты М-1 38 

денежные переводы работников W-70 

денежный актив М- 1 42 

денежный мультипликатор М - 1 67 

денежный платеж С-1 1 1  

денежный рынок М-1 66 

денежный стандарт Р-248 

деноминация D-1 1 7  

деньги в широком определении В - 1 74 

деньги •повышенной эффективности" Н-31 

департамент общих счетов G-33 

департамент СДР 5-58 

депозитарий и фискальное агентство D- 1 29 

депозит до востребования D- 1 02 

депозитное учреждение D-1 30 

депозитный банк D- 1 25 

депозитный сертификат С- 1 45 

депозитный чековый счет Т - 1 64 

депозит е ограниченной ликвидностью R- 1 93 

депозит с фиксированным сроком F- 138 

депозиты (коммерческих) банков 8-48 

депорт F-2 1 6  
депрессивная зона D - 1 38 

дерегулирование D - 1 40 

держатель Н-42 

держатель долговых обязательств D-43 

дестабилизирующий D- 1 50 

Детский фонд Организации Объединенных 

Наций U-55 

дефицит 5- 1 86 
дефицит бюджета В-1 96 

дефицит бюджетной системы F- 1 03 

дефицитная валюта 5-32 
дефицитное финансирование D-85 
дефицит ресурсов R - 1 85 

дефицит торгового баланса Т - 1 40 

дефицит финансирования F-84 

дефицит экспортных поступлений Е-341 

дефлятировать D-91 

дефлятор D-97 

дефлятор ВНП D-98 

дефлятор добавленной стоимости V-6 

дефляционное давление D-96 

дефляционный D-93 

дефляционный разрыв D-95 
дефляция D-92 

децентрализованное ведомство D-71 

деятельность, функции центрального банка С-1 35 

диапазон R-3 

диапазон колебаний F- 1 63 

диапазон (колебаний обменных курсов) В-37 

диапазон цен Р-231 

диверсифицированные заемщики D-227 

дивиденд в форме акций 5-385 

дилер D-8 

динамический мультипликатор D-304 

динамичность В-228 

динамичность (налоговой системы) В-229 

директивная цена А-90 

директивный орган D-72, Р- 1 42 

директор Европейского отделения D - 1 74 

директор и специальный представитель 

в Организации Объединенных Наций D - 1 71 

директор Отделения в Женеве D - 1 75 

Директор-распорядитель М-1 9 

директор (управления МВФ) D- 1 70 

дирекция (управления МВФ) F-263 

дисконт D- 1 82, D - 1 83 

дисконтированная облигация D - 1 87 

дисконтированная стоимость Р-208 

дисконтная облигация D - 1 88 

дискретное снижение курса 5-372 

дискретный D- 1 93 

дискреционная мера политики D- 1 96 

дискриминационная валютная практика D-1 98 

дискриминационная тарифная преференция D-200 

дискриминационное установление цен D- 1 99 

дисперсия V- 1 2  

дифференциал валютных курсов Е-275 
дифференциал заработной платы W-8 
дифференциал процентных ставок 1 - 1 67 
дифференциал темпов инфляции D - 1 64 

дифференциальное уравнение D- 1 63 
дифференциация ставок R - 1  О 
дифференциация цен Р-2 1 7  
дифференцированное установление цен D- 1 99 
длинная позиция L- 1 46 
добавленная стоимость в обрабатывающей 

промышленности V-7 
добавочная стоимость 5-480 
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добавочн ы й  лист S-39 

добровольное ограничение экспорта V-25 

добровольное погашение V-2б 

добровольный выкуп V-27 

добровольный перевод (СДР) V-28 

доверенное лицо Т -2 1 5  

доверительно-сберегательный банк Т-2 1 б 

доверительный интервал С-332 

доверительный счет Т -2 1 4  

доверительный уровень С-333 
договор аренды L-48 

договоренность А-221 
договоренность об объединении ресурсов Р- 1 54 
договоренность о займах В- 1 5б 

договоренность о кредите .. стэнд-бай .. S-343 

договоренность о кредите .. стэнд-бай" по инициативе 

МВФ R -22б 

договоренность о разделе рынка М -б4 

договоренность о расширенном кредитовании Е-350 

договоренность, соглашение о долгосрочном 

переоформлении (долга) М -209 

договоренность, соглашение о поэтапном 

долгосрочном переоформлении долга S-1 38 

Договор о Европейском Союзе Е-247 

договор субподряда S-41 9 

доклад Исполнительного совета R- 1 23 

доклад миссии М - 1 34 

Доклад о последних изменениях в экономике R-31 
доклад а работе миссии М- 1 34 

доклад о текущей работе А-57 

доклад, представляемый в течение 48 часов В-7 

доклад, представляемый по возвращении миссии В-7 

доклад(ы)  персонала МВФ S-322 

документарная аудиторская проверка 0-1 б 
документарный аудит D-23б 

документ непериодической серии 0-7 

документ об основах экономической политики Р - 1 38 

документ о создании Трастового фонда Т - 2 1 8  

документ о состоянии вопроса . . .  В-2 1 7  

документ отчетности,  проверенный аудиторской 

службой А-2бб 

документ серии ·Вал ютные и финансовые 

РЫНКИ» F- 1 83 

документ(ы)  .. в серой обложке" G- 1 24 

документ(ы)  испол нительного директора 

по вопросу . . .  В-2 1 5 

документ(ы)  МВФ по анализу и оценке пол итики 1 -33 
документ(ы)  по вопросу . . .  В-213 

долг в форме цен н ых бумаг D- 1 3  

долговое обязательство В - 1 39 

долговое обязательство, обеспеченное активами D-1  О 

долговой варрант D-70 
долговой инструмент D-44 
долговой и нструмент, обеспеченный пулом 

ипотек С-2 1 1 

долговой своп D-28 
долговой сертификат С- 1 4б 

долговые обязательства по плану Брейди В - 1  б4 
долгосрочная казначейская облигация Т -200 
долгосрочная тенденция Н-38, L- 1 47, S-93 
должник первой категории А-1 
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должность директора D- 1 7б 

доли в сумме (национального) дохода 1 -81 

доли факторов п роизводства F- 1 О 

доля в фактической сумме квот Q-21  
доля двусторонней торговли В- 1 27 

доля заработной платы ( в  общих затратах) W-20 

доля импорта (в объеме внутренней продукции) 1 -51  

доля импорта в экономике, на внутреннем рынке 1 -58 

доля отечественных ресурсов (в импорте) D-238 

доля рынка М-б3 
доля (страны) в расчетной сумме квот S- 1 7б 

доля участия Р-3б 

домашнее хозяйство Н-54 

домашние хозяйства Н-59 

донор D-250 

доноры и кредиторы D-252 

дополнение S-39 

дополнительные бюджетные ассигнования S-453 

дополнительные совещания А- 1 77 

дополнительные (социальные) льготы F-257 

дополнительный бюджет S-453 

дополнительный план пенеион н ых пособий S-452 

дополнительный ,  специальный налог на импорт 1-б2 

дополняющий период С-299 

допуск ценных бумаг к котировке L- 1 21 

допустимый вариант М - 1  03 

ДОП Р- 1 38 

•дорогие деньги .. Т-1 1 1  
досрочная выплата А- 1 08 

досрочное погашение А- 1 08 

досрочный выбор средств Е-5 

досрочный выкуп Е-б 

досрочный выкуп резервированных в ускоренном 

порядке сумм Е-7 

досрочный выход на пенсию Е-8 

достаточность резервов А-70 

достаточность (собственного) капитала С-25 

достаточность финансирования А-б9 
доступ в режиме .. онлайн" 0-70 

доступ в режиме реального времени 0-70 

доступ к ресурсам в рамках механизма 

(финансирования) А-2 1  

дотация S-432 

до уплаты налогов В-99 
доход Е- 1 5  

доход на капитал С-4б 

доход, не связанный с заработной платой N - 1  б2 

ДОХОДНОСТЬ У-5 

доходность к погашению У-б 

доход от капитала С-4б, С-б5 

доход от труда L-7 

доходы Е- 1 4  
доходы будущих периодов D-83 
доходы бюджета F- 1 1 8 

доходы государства G-1  08 

доходы от акционерного капитала Е - 1 87 

доходы от имущества Р-3 1 8  
доход(ы)  от имущества Р-31 9 

доходы от инвестиций 1 -244 
доход(ы)  от прямых инвестиций D - 1  б8 
доход(ы)  от собственности Р-3 1 7  



доходы от экспорта Е-329 

доходы физических л и ц  Р- 1 07 

дочернее п редприятие S-430 

дочерняя компания в пол ной собственности 

материнской компании W-6 1  

де с- 1 45 

Е 

ЕА Е-350 

ЕАСТ Е-239 

ЕБРР Е-232 

ЕВИ Е-243 

EBPI Е-240 

EBPII  Е-24 1  

е в р о  Е-225 

евровалютный р ынок Е-231 

еврокоммерческие ценные бумаги Е-227 

еврокредит Е-228 

Европейская ассоциация свободной торговли Е-239 

европейская валютная единица Е-64 

Европейская валютная система Е-244 

Европейская комиссия Е-233 

Европейская система централ ьных банков Е-246 

Европейская э кономическая комиссия Е-41 

Европейский банк реконструкции и развития Е-232 

Европейский валютный институт Е-243 

Европейский инвестиционный банк Е-242 

Европейский социальный фонд Е-245 

Европейский фонд развития Е-235 

Европейское отделение 0- 1 7  

Европейское экономическое п ространство Е-237 

Европейское экономическое сообщество Е-238 

ЕВС Е-244 

единая норма (вознаграждения)  U-49 

единица продукции U-67 

един и ца стоимости U-68 

един и ца учета А-36 

единичная стоимость U-71 

единичная эластичность U-63 

единовременный ( платеж) L- 1 55 

единообразная ставка F- 1 45 

Единый (европейский )  рынок S-2 1 1 

Ежегодник международной финансовой 

статистики 1 - 2 1 8  

Ежегодник МФС 1 -2 1 8  

Ежегодни к  СГФ G - 1  04 

Ежегодник статистики государственных финансов 

[неоф и циальное название] G - 1 04 

Ежегодник статистики платежного баланса 
[неофициальное название] В-23 

Ежегодное совещание Совета управляющих А- 1 82 

Ежегодны е  совещания (Советов управляющих) 

Международного Валютного Фонда и Всемирного 

Банка А- 1 83 

Ежегодный доклад о валютных режимах и валютных 

ограничениях А- 1 86 

ЕИБ Е-242 

емкость А-1 1 

емкость (финансового р ы н ка) D - 1 39 

ЕСАФ Е- 1 48 

естественная безработица F-256 

ЕСФ Е-245 

ЕСЦБ Е-246 

ЕФР Е-235 

ЕФФ Е-352 

ЕЭК Е-41 

ЕЭП Е-237 

ЕЭС Е-238 

ж 

жалованье S-7 

жесткость денежно- кредитной политики М - 1 56 

жилищное строительство R- 1 74 

жили щно-коммунальное хозяйство Н-60 

3 

забалансовая статья В - 1  07 

забалансовый В- 1 05 

забастовка S-406 

ЗАБР W-47 

заведующий архивом А-21 4  

заведующий библ иотекой L-92 

завершение консультаций по  Статье IV п ри отсутствии 

возражений L-24 

завершение расчетов по обязательствам S-1 55 

ЗАВС W-51 

за вычетом налогов А- 1 38 

завышение стоимостной оценки 0-200 

завышение сумм в счетах-фактурах 0- 1 84 

заготовки Р-272 

задания (по расходам) ,  не обеспеченные средствами 

федерального бюджета U-45 

задержанный рост S-41 7 

задолженность 1 - 1 0 1  

задолженность по уплате налога D - 1 0 1  

заемные ресурсы В - 1 54 

заемный капитал D-24 

заем щи к, не выплачивающий ссуду в срок D - 1 00 

заимствование с немедленной переуступкой Р-46 

заимствовать у М ВФ D-282 

закл ючение аудитора А-270 

закл ючение договора франшизы F-229 

заключительное выступление С-323 

заключительное слово С-323 

закл ючительные активы С - 1 95 

заключительные пассивы , обязательства С - 1 96 
законное средство платежа L-33, L-61 

закон об основах б юджета В-201 

закон о бюджете В-206 

законодательство, закон с ограниченным сроком 

действия S-449 

закрытая сессия Е-301 

закрыть счета С- 1 94 

закупочная цена Р-273 

залог Р-1 29 
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залог, гарантирующий выполнение условий 

( контракта) Р-88 

залоговое обеспечение С-2 1 3 , Р- 1 29 

залоговый счет Р - 1 30 
заложенный Е- 1 28 

замедление корректировки А-76 

замена (кадров) Т-224 

заменитель S-438 

заменитель импорта 1 -60 

заместитель генерального юридического 

консультанта G-28 

заместитель генерального юридического консультанта 

(по вопросам законодательства) G-30 

заместитель Директора-распорядителя М-20 

заместитель директора (управления МВФ) D- 1 72 

заместитель исполнительного директора Е-298 

заместитель казначея Т - 1 96 

заместитель начальника отдела D-233 

заместитель секретаря S-86 

заместитель секретаря по проведению 

конференций S-87 

заместитель управляющего G- 1 1 2  

замещение валюты С-543 

замещение валюты ценными бумагами S-440 

замещение импорта 1 - 6 1  

замораживание цен Р-223 

занижение сумм (в счетах-фактурах) U- 1 6  

занятое население W-83 

Западноафриканская расчетная палата W-46 

Западноафриканский банк развития W-47 

Западноафриканский валютный союз W-5 1  

Западноафриканский экономический и валютный 

союз W-49 

Западноафриканское экономическое 

сообщество W-50 

западны й  отдел W-52 

запаздывание L- 1 5  

запаздывающий индикатор, показатель L- 1 7  

запас S-381 , S-382 

запасы S-381 

запасы и (бункерное) топливо S-40 1 
запасы и потоки S-394 

запасы материальных оборотных средств 1 -234 

запасы монетарного золота М- 1 52 

заработанный доход Е- 1 1  
заработная плата W-5 

заработная плата, в ы раженная в единицах 
продукции Р-288 

заработная плата и жалованье W-1 б 

заработная плата, обеспечивающая прожиточн ы й  

минимум М - 1 26 
заработная плата, учитываемая при начислении 

пенсий Р-77 
заработок Е- 1 5  

зарегистри рованная , явная безработица 0-92 
зарождающийся рынок Е- 1 08 
ЗАРП W-46 

заседание с ограниченн ы м  доступом R - 1 94 

затраты на создание нового предприятия S-349 
затраты на эмиссию 1 -265 
затраты труда L-8 
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затруднительное положение Н-8 

зачет налога Т -41 

зачет налогов, уплачи ваемых за границей F- 1 98 

ЗАЭВС W-49 

ЗАЭС W-50 

заявление о лишении прав 1 - 1 1 9  

заявление о несоблюдении положения 

о сотрудничестве N - 1 02 

заявление о пол итике Р - 1 48 

заявление о порицани и  С- 1 27 

заявление о приеме в члены А- 1 98 

заявление о состоянии вопроса . . .  В - 2 1 7  

Заявление о сотрудничестве в целях обеспечения 

устойчивого глобального расширения масштабов 

деятельности D-76 

здания , сооружения и оборудование Р-1 27 

здравоохранение Н - 1 7  

земельная реформа L-23 

золотая монета G-79 

золотовалютный стандарт G-81 

золотое обеспечение G-83 

золотое правило (накопления) G-80 

золотой взнос G-85 

золотой паритет G-82 

золотой слиток G-78 

золотой стандарт G-84 

золотообрезная ценная бумага В- 1 34 

золото, предоставленное в качестве залога Р - 1 3 1  

зона общей валюты С-548 

зона свободной торговли F-249 

зона франка F-230 

зона экспортной переработки Е-338 

и 

IBOR 1 - 1 73 

ИБР 1 -261 

игра с нулевой суммой Z-6 

избираем ы й  исполнительный директор Е-95 

избранный исполнительный директор Е-94 

избыток долларов 0- 1 80 

избыточная денежная масса L- 1 1 1  

избыточная занятость Е-256 

избыточная ликвидность L- 1 1 1  

избыточная покупательная способность Е-260 

избыточная рабочая сила Е- 1 1 7, 0- 1 92 

избыточное накопление капитала Е-254 

избыточное предложение 0 - 1 94 

избыточные резервы Е-261 

избыточны й  спрос Е-255 

извлечение прибыли Р-298 

издержки использования U- 1 07 
издержки на рабочую силу в расчете на единицу 

продукции U-64 

издержки на рабочую силу, не связанные с заработной 

платой N -1 63 

издержки,  не связанные с оплатой труда N - 1 27 

издержки по переуступке кредита 0-69 

издержки по стимул и рованию сбыта Р-3 1 3  

изменение авуаров , запасов С- 1 58 



изменение квот А-78 

изменение номинала валюты, денежных знаков С-541 

изменение, пересмотр (размера) сборов А-77 

изменение по сравнению с аналогичн ы м  периодом 

предыдущего года У-З 

изменение состава портфеля Р-1  62 
изменение сроков уплаты п роцентов 1 - 1 92 
изменение (степени)  достаточности глобальных 

резервов S- 1 83 

изменение стоимостной оценки V-5 
изменение структуры выпуска продукции S-41 1 
изменение структур ы  резервных активов S- 1 79 

изменение (структуры) спроса D- 1 09 
изменения в связи с переоценкой R-21  3 
износ D- 1 34 
изокванта 1 -263 

изокаста 1 -262 

изучение на конкретном примере С-90 

изучение перспектив (развития) мировой 

экономики W-45 

изъятие денежных средств из обращения Н-41 
иллюстративная квота 1 -26 
именная ценная бумага R-79 
имеющий п раво Е-99 
имитационная модель S-203 
импортированная безработица 1 -55 

импортированная инфляция 1 -54 
импортная пошлина 1 -53 

импортная цена 1 -59 

импортный потенциал 1 -48 
импортны й  потен циал экспорта 1 -49 
имущество и активы МВФ Р-31  б 
ИМФ 1 - 1 60 
инвестиции 1 -239 , 1 -240 

инвестиции в акционерный капитал Е- 1 88 

инвестиции в запасы материальных оборотных 

средств 1 -236 
инвестиции во внутреннюю экономику 1 -253 
инвестиции за рубежом 0 - 1 65 
инвестиционная компания закрытого типа С-1 90 

инвестиционная компания открытого типа М-21  О 
инвестиционная п рограмма государственного 

сектора Р-345 

инвестиционный банк 1 -242 

инвестиционный доход 1 -244 
инвестиционный налоговый кредит 1 -246 
инвестиционный отдел 1 -245 
Инвестиционный счет 1 -241 

Инвестиционный счет пенеионных пособий 

персоналу R-201 
инвестиционный товар С-43 
индексация 1 - 1 04 
индексированный 1 - 1 05 
индекс Ласпейреса В-81 
индекс номинального эффективного валютного 

курса N-83 
индекс оптовых цен W-60 
индекс Пааше С-565 
индекс потребительских цен С-359 
индекс расхождения Джин и G-57 
индекс реального эффективного обменного курса R- 1 8  

индекс розничных цен R - 1 98 

индекс с весами базисного периода В-81 

индекс с весами текущего периода С-565 
индекс социального развития Н - 62 
индекс стоимости V- 1 0  

индекс ф изического объема Q-7 

индекс цен Р-225 
индекс цен п роизводителей Р-277 
индекс цен с постоянными весами F- 1 39 
индивидуальный пенеионный счет 1 - 1 1 0  
индоссамент ( простого векселя )  Е- 1 3 1  
индоссант Т-1 80 
и ндоссатор Т - 1 75 
инерционный эффект R-6 
инициатива в отношении долга бедных стран 

с высоким уровнем задолженности Н-35 

инкассация Е-1 24 
инкассировать Е- 1 27 
инкассировать долг С-9 

инкассируемый Е- 1 22 
иностранная валюта F- 1 79, F- 1 8 1  

иностранная облигация Е-361 , F- 1 75 
иностранная эмиссия F- 1 93 
иностранное кредитование С-501 
иностранные обязательства, пассивы F- 1 95 
иностранный актив Е-358, Е-359 
иностранный капитал F- 1 77 
иностранный официальный сектор F- 1 96 

инсайдер 1 - 1 5 1  

Институт МВФ 1 -31 
Институт международных финансов 1 - 1 60 
институционализация 1 - 1 63 
институциональная таблица 1 - 1 64 
институциональный инвестор 1 - 1 62 
инструмент •Выхода" Е-306 

инструмент на предъявителя В-95 
инструмент пол итики Р- 1 39 
инструмент участия в капитале Е- 1 89 

инс 1 -31  
интенсивность расходования (запасов) А-263 

интенсификация внешней торговли Т- 1 36 
интервенция с целью поддержки S-471 
инфл я ционное финансирование 1 - 1 24 
инфляционные ожидания 1 - 1 23 
«ИНфЛЯЦИОННЫЙ НалОГ" 1 · 1 27 

инфляционный разрыв 1 - 1 25 
инфляционный учет 1 - 1 22 
инфляция , вызванная изменением (структуры) 

спроса D- 1 1  О 

инфляци я ,  вызванная наличием узких мест 

в экономике В - 1 62 
инфля ция , вызванная ростом заработной платы W- 1 3  
инфляция ,  вызванная ростом издержек С-427 
инфляция , вызванная спросом D - 1 07 
инфляция издержек С-421 
инфляция цен Р-226 
информационная сеть •онлайн .. 0-71 
информационная технология 1 - 1 39 
информационные издержки 1 - 1 35 
Информационный б юллетень МВФ 1 -28 
информационный материал В-2 
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и н формацион н ы й  отдел 1 - 1 36 

и нформация и координация 1 - 1 34 

ИОЦ W-60 

ипотечн ы й  банк М - 1 84 

ИПЦ С-359 

искажение D-2 1 8  

искажение структуры оплаты труда W-9 

искажения цен факторов производства F-9 

искл юченные авуа р ы  Е-295 

искусственно созда н н ы й  дефи цит С-388 

Исламский банк развития 1 - 2 6 1  

испанский отдел 5 - 2 6 1  

испол нител ь н ы й  директор Е-299 

испол н ител ь н ы й  секретарь Е-300 

Испол нительный совет Е-296 

испол ьзование D - 276, 0 -277 

испол ьзование кредита М ВФ 0 - 1 57 

испол ьзование кредита М ВФ U - 1 05 

испол ьзование кредитной доли ,  транша С-491 

испол ьзование п роизведетвенн ых м о щностей С-20 

испол ьзование ресурсов МВФ U - 1 06 

испол ьзование СДР 5-67 

испол ьзован и е  (СДР) по соглашени ю  А - 1 49 

испол ьзуемая национал ьная валюта U-1 04 

ИСР Н - 6 2  

исследован и е  операций 0 - 1 1 1  

Исследовательское управлен и е  R - 1 44 

истори ческая тенде н ци я  Н-38 

источ н и к  л ьготного кредитован и я  Т - 1 03 

истощение ресурсов окружаю ще й  среды Е- 1 66 

ИСУ R - 1 44 

исчисление налога А-241 

исчисление налоговой базы А-241 

исчислять на чистой основе N - 5 1  

ИЦП Р - 277 

и щущий работу J - 5  

к 

казначей ( М ВФ) Т- 1 97 

казначейский вексель Т - 1 99 

Казначейское управление Т - 1 98 

КАЗ Т - 1 98 

как остаток R - 1 79 

календа р н ы й  год С-4 

календа р н ы й  план 5-41 

калькуляци я  цен Р-237 

канал распределения D - 2 2 1  

канцелярия директора (управления М ВФ) 1-38 

кап итал С - 67 

капитал без учета резервов С-35 

капи тализация ( проце нтов) С - 53 

кап итал изированная стоимость С-54 

капитал , н е  образующ и й  резер в ы  N - 1 52 

капиталовложени е  С - 5 1  

кап италевооруженность С - 5 5  

капиталсемкий С-49 

капиталсемкость С - 50 , С -63 
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кап и талаинтенсивность С-50 

капиталаинтенсив н ы й  С-49 

кап италаобразован и е  С -40 

капитал, рассчитанн ы й  с учетом р иска R -245 

капитальная база С - 2 9  

капитальная стоим ость С-70 

кап итальные а кт и в ы  С - 27 

капитальные безвозмездны е  поступления С-44 

кап итальные вложени я  1 - 240 

капитальные гранты С-44 

капитальные расходы С-32, С-36 

капиталь н ы й  трансферт С-69 

КАРИБАНК С -78 

Кар и бский банк раз в ития С-78 

Карибское сообщество С-77 

КАРИКОМ С-77 

Картахенекое соглашение С-86 

каскад н ы й  налог С -87 

каскадны й  эффект С -88 

касса С - 9 1  

касса банка С- 1 02 

кассовая нал ичность С - 1 03 

кассовая облигация С - 9 5  

кассовая позиция С - 1 1 2  

кассовые с редства С - 9 1  

кассовый б юджет С - 9 6  

кассовый ваучер С - 1 1 7  

кассовый коэффициент С- 1 1  3 

кассовый м етод ( бухгалтерского) учета С - 94 

кассовый остаток С - 93 

кассовый платеж С - 1 1 1  

кассовый поток С-99 

кассовы й  счет С - 9 2  

категория,  группа налогоплательщиков 

(по доходу) Т -33 

кваз и ба н к  N -89 

квазиденежны й  и нструмент N - 2 2  

квазиденьги Q - 1  О 

кваз и корпоративное п редп риятие Q-8 

квазифискальн ы й  Q - 9  

квал и ф и ци рованная рабочая сила 5-2 1 8  

квал и ф и ци рованное большинство 5-276 

квантификация Q-4 

квота Q - 1 5 ,  Q- 1 6  

квота в М В Ф  F-293 

квота (в М ВФ) Q - 1 8  

классиф и кация ссуд L- 1 30 

классиф и ци рованн ы й  (актив ,  кредит) С- 1 83 

классический долговой и нструмент 5-403 

кли р и н говая палата С- 1 87 

клиринговое соглашение С - 1 85 

клирин говы й  банк С - 1 86 

кли р и н говый механизм С - 1 85 

кли р и н говый счет С - 1 84 

кол ичествен ная теория денег Q-6 

количество в ыдел е н н ых голосов А- 1 63 

колле кт и вное соглашение С - 2 1 7  
колле ктивные переговоры С - 2 1  б 
командирование (сотрудников , п ерсонала) 5 - 83 



командировки В-245 

командная экономика С-225 

комбинированная рыночная (процентная) 

ставка С-224 

комиссионные S- 1 41 

комиссионные за обязательство С-240 

комиссионные за размещение ценных бумаг U-27 

комиссионные за управление М- 1 8  

комиссионный сбор S- 1 40 
Комиссия Организации Объединенных Наций по праву 

международной торговли U-56 

Комитет МВФ по статистике платежного баланса 1 -29 

Комитет по административным вопросам 

Исполнительного совета С-250 

Комитет по бюджету С-255 
Комитет по внешнему аудиту Е-360 

Комитет по консультациям в соответствии 

со Статьей IV С-249 

комитет полного состава С-244 

Комитет полного состава для Комитета 

по развитию С-245 

Комитет полного состава для подготовки годового 

доклада за [ . . .  ] год С-247 

Комитет полного состава для проведения [ . . .  ] общего 

пересмотра квот С-246 

Комитет полного состава для проведения пересмотра 

квот С-248 

Комитет по операциям на открытом рынке 

Федеральной резервной системы F-32 

Комитет по правилам проведения очередных выборов 

исполнительных директоров в (  . . .  ] году С-254 

Комитет по приему [страны] в члены МВФ С-253 

Комитет по развитию J - 1 3  

Комитет по  рассмотрению жалоб G- 1 29 

Комитет по связям с ВТО С-252 
Комитет по толкованию С-251 

Комитет содействия развитию D- 1 58 

коммерческая корпорация В-237 

коммерческая культура С-98 

коммерческая прибыль В-242 

коммерческие ссуды С-234 

коммерческие условия М-66 

коммерческие услуги В-244 

коммерческие (ценные) бумаги С-235 

коммерческий аккредитив L-71 

коммерческий банк С-227 

коммерческий ВВП С-230 

коммерческий долг С-229 

коммерческий кредитор С-228, С-233 

коммунальные службы U- 1 1 0 

коммунальные услуги, оказываемые частными 

предприятиями N-146 
компаратор С-282 
компенсационная пошлина С-442 
компенсационное заимствование С-287 
компенсационное финансирование (на случай) 

колебаний доходов от экспорта С-289 
компенсационное финансирование (на случай) 

колебаний стоимости импорта зерновых С-290 
компенсация С-283 
компенсирующая запись С-435, 0-44, 0-45 

компромисс Т- 1 42 

Конвенция Ломе А-50 

конверсия (долга) в другую валюту С-532 

конверсия долговых обязательств в акции D-40 

конверсия,  обмен долга D-28 

конвертируемость по операциям с капиталом С-23 

конвертируемость по текущим операциям С-552 

конвертируемый долговой инструмент С-395 
конечная продукция Е- 1 32, Е- 133 

конечное использование Е- 1 34 

конечное потребление F-45 
конечный пользователь Е-1 35 

конечный потребитель Е-1 29 

конечный продукт Е- 132, Е- 1 33 

конкурентная девальвация С-293 

конкурентное преимущества С-292 

конкурентоспособность С-291 

консолидация долга D-26 

консолидация (долга) F-286 

консолидированные операции сектора 

государственного управления С-343 

консолидированные операции центрального 

правительства С-342 

консолидированный долг F-283 

консорциум S-494 

консорциум-гарант, группа-гарант U-23 
консорциум (для страны Х) С-346 

Консультативная группа по международным 

экономическим и валютно-финансовым 

вопросам С-354 

консультативный доклад А- 1 1 6  

консультативный комитет В-41 

консультативный комитет (по стране) С-447 

консультации в соответствии со Статьей IV А-226 

консультации с двухгодичным циклом В-123 

консьюмеризм С-357 

контракт на управление Р-90 

контрактный срок погашения С-386 

контракт, предусматривающий достижение 

определенных результатов Р-90 

контроль С-389 

контроль за реализацией программ Р-304 

контроль над ценами Р-2 1 6  
контрольно-ревизионное управление А-269 

контрольный диапазон (курсов) R-65 

контрольный номер Т- 1 00 

контрольный показатель В-1 08 

контрпроводка С-435, 0-45 

Конференция Организации Объединенных Наций 

по наименее развитым странам U-57 
Конференция Организации Объединенных Наций 

по торговле и развитию U-58 
конфискация F-203 
концентрация расходов в начальном периоде F-261 
концепция (бухгалтерского) учета А-24 

конъюнктурная безработица 1 -73 

кооперативная сберегательная ассоциация С-494 

кооперативный сектор С-399 

координационный комитет В-41 

координация (мер) политики С-31 1 

корзина валют В-87, С-530 
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корзина (для определения стоимости) СДР S-69 

корзина для расчета ставок по СДР S-63 

коридор В-37 

короткая позиция S-1 88 

корпоративная облигация С-405 

корпоративное предприятие 1-93 

_ корпоративные стандарты учета С-402 

корпорация А-232, 8-237 

корпорация, принадлежащая иностранному 

владельцу F- 1 97 

корпорация-филиал S-430 

корректировка R-22 

корректировка в сторону снижения D-264 

корректировка (курсов) валют С-524 

корректировка, ориентированная на экономический 

рост G- 1 55 

корректировка стоимости валюты Е-292 

корректировки , связанные со временем отражения 

в учете Т - 1 20 

корректировочная операция А-84 

корректировочное уравнение А-75 

корректирующие меры С-41 1 

корреспондент по вопросам статистики С-41 6 

корреспондирующая статья С-435 

корреспондирующая статья для изменений 

стоимостной оценки С-439 

корреспондирующая статья для 

монетизацииjдемонетизации С-438 

корреспондирующая статья для переоценки 

стоимости С-439 

корреспондирующая статья для 

распределения/аннулирования С-437 

котировка Q-22 

котируемая ценная бумага L- 1 20 

коэффициент вознаграждения R - 1  02 

коэффициент Джини G-57 

коэффициент динамичности В-228 

коэффициент динамичности (налоговой 

системы) В-229 

коэффициент дисконтирования D- 1 90 

коэффициент Дурбина-Уотсона D-300 

коэффициент зависимости D- 1 23 

коэффициент задолженности С-33 

коэффициент заимствования В- 1 60 

коэффициент избыточных авуаров Е-257 

коэффициент капиталавооруженности С-55 

коэффициент капиталаемкости С-63 

коэффициент концентрации G-57 

коэффициент корреляции С-41 2 

коэффициент ликвидности L- 1 1 5  

коэффициент ликвидности банка В-59 

коэффициент обслуживания долга D-63 

коэффициент покрытия С-466 

коэффициент прибыльности Р-293 

коэффициент сокращения (численности 

работников) А-262 

коэффициент t Т-220 

коэффициент текущей ликвидности банка В-44 

коэффициент трудоемкости L- 1 1  

коэффициент фискального давления Т -65 
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коэффициент хеджирования Н-24 

краткая стенограмма, протокол S-444 

краткосрочная кредитная линия поддержки S-492 

краткосрочная облигация В - 1 28 

краткосрочная (процентная) ставка S- 1 91 

краткосрочная склонность ( к  потреблению, 

сбережению, расходованию) S- 1 93 

краткосрочная , среднесрочная долговая ценная 

бумага N - 1 73 

краткосрочные активы S-1 89 

краткосрочные коммерческие векселя С-235 

краткосрочные ценные бумаги S- 1 92 

краткосрочный капитал S- 1 90 

кредит С-472 

кредит владельцам жилья Е- 1 91 

кредит, заем на структурную перестройку S-41 О 

кредитная доля С-490 

кредитная линия L- 1 02 

кредитная политика С-485 

кредитный кооператив С-477 

кредитный рейтинг С-486 

кредитный своп L- 1 37 

кредитный союз С-495 

кредитный транш С-490 

кредитование минус погашение L-66 

кредитование на коммерческих условиях С-234 

кредитовать счет на сумму С-474 

кредитовая проводка С-480 

кредитовое сальдо С-475 

кредитовый баланс С-475 

кредитор последней инстанции L-62 

кредитор , предоставляющий средства на двусторонней 

основе В-1 24 

кредиторская задолженность А-39 

кредиторская позиция С-483 

кредиторская позиция в МВФ С-484 

кредитоспособность С-496 

кредит, погашаемый в рассрочку 1 - 1 57 

кредит под государственную гарантию S-258 

кредит поддержки S-491 

кредит покупателя В-248 

кредит поставщика S-460 

кредит .. свинг .. S-491 

кредит .. стэнд-бай . .  S-345 

кредиты на проведение реформ Р-1 36 

кривая нормального распределения N-1 64 

кривая производственных возможностей Р-283 

критерии , цели конвергенции С-393 

критерий наличия потребности R - 1 38 

критерий платежного баланса В-24 

критерий реализации Р-91 

критерий согласия G-87 

критерий сотрудничества С-396 

критическая область R-78 

критическая ситуация ,  связанная 

с задолженностью D-32 

кросс- курс С-5 1 2 

круг ведения Т-95 

КСР D-1 58 

кумулятивное чистое использование средств С-5 1 9  



купонная обл и гация С-457 

купонная ставка С-458 

курсовая политика Е-279 

курсовая прибыль Е-272 

курс по авуарам Н -47 

курс покупателя В-251 , В-253 
курс покупки В-251 , В-253 

курс предложения 5 - 1 1 9  

курс продавца 5 - 1 1 9  

куртаж В- 1 76 

КФА А- 1 34 

л 

лаг между получением доходов и расходованием 1-82 

лаг между расходам и  и производством 5-287 

лазейка L- 1 48 

Латиноамериканская экономическая система L-3 1 

ЛАЭС L-31 

лежащий в основе U- 1 7  

либерализация D - 1 40, L-89 

л и берализация операций с капиталом L-90 

л иберальная политика кредитования 0-86 

ЛИБОР L- 1 44 

л идер цен Р-227 

л и квидация МВФ L- 1 05 

л иквидная позиция L- 1 1  3 

ликвидное обязательство L- 1 1 9  

ликвидность М ВФ F-290 

л иквидность ресурсов М ВФ L- 1 1 0 

ликвидные активы L- 1 04, Q- 1 2  

ликвидные обязательства L- 1 1 9  

л им ит доступа А-20 

л и м ит,  квота на переучет R - 57 

лимит, определяемый квотой Q- 1 9 

л и м ит принятия (СДР) А- 1 7  

линейное программ и рование L- 1 0 1  

линия , траектория тренда Т-204 

л и он ские условия L- 1 56 

листинг L- 1 21 

ЛИФО L-27 

лица, работающие не по найму 5- 1 08 

лицензии на ведение коммерческой 

и профессионал ьной деятельности В-235 

л и цо ,  зани мающееся разработкой и проведением 

(экономической)  политики Р- 1 42 

л ицо, не представля ю щее налоговые 

декларации N - 1 1 4  

л и цо ,  получающее доходы помимо заработной 

латы N - 1 55 

л и цо, представившее налоговую декларацию 

с опозданием L-28 

л и цо ,  прекратившее представпять налоговые 

декларации 5-397 

л и цо ,  принимающее решения D-72 

л и цо, располагающее конфиденциальной 

и нформацией 1 - 1 5 1  

л ицо, совершающее официальные поездки 0-40 

л ичная собственность Р- 1 05 

л ичное и мущество Р- 1 05 , Р- 1 1 0  

личные поездки Р- 1 1 3 

л ичные сбережен и я  Р - 1 1 2  

личный подоходный налог Р- 1 08 

личный помощн и к  Директора- распорядителя Р - 1  03 

-ловушка л и кв идности . .  L- 1 1 8  

ложная коррел я ци я  5-303 

ломаная кривая К- 1 

ломбардная ставка L- 1 42 

Ломейская конвенци я  А-50 

Ломейская конвенция АКТ-ЕЭС [между государствами 

Африки , Карибского бассейна и Тихоокеанского 

региона и Европейским экономическим 

сообществом] А-50 

л ьгота В - 1 09 

л ьготная ссуда С-3 1 6  

л ьготные условия С-3 1 7  

л ьготный С-3 1 3  

л ьготный кредит 5-246 

л ьготный период G- 1 1 4  

л ьготный характер С-3 1 5  

льготный элемент С-3 1 9 

л ьготы в связи с переездам R - 1 7 1  

м 

М 1 , М2 и т .д. М - 1 7 1  

маастрихтские критерии,  цели С-393 

Маастрихтский договор Е-247 

МАБР 1 - 1 71 

Мадридское заявление D-76 

максимум Р-69 

малая островная страна 5-230 

малые и средние предприятия 5-228 

малые страны с н изким уровнем дохода 5-231 

мандат Т-95 

маржа М -70, 5-298 

•маркет- мейкер .. М -55 

МАР 1 -2 1 4  

массированное, ш ирокомасштабное испол ьзование 

(ресурсов М ВФ) V-20 

массовое изъятие вкладов из банка R -273 

массовые товары 5-348 

масштаб цен N - 1 93 

масштабы рынка М -65 

математическое ожидание Е-3 1 6 

материалы и оборудование 5-46 1 

материальный акт и в  Т -4 

материнская банковская компания Р- 28 

материнская компания Р-29 

матрица затрат-выпуска 1 - 1 47 
МБРР 1 -207 

МБС 1 -208 
МВФ 1 -22 1 
медиана М-91  
Межамериканская инвестиционная корпорация 1 - 1 72 

Межамерикански й банк развития 1 - 1 71 

Межамерикански й комитет Союза ради 

прогресса 1 - 1 70 

межбан ковская ставка 1 - 1 74 

межбан ковская ставка предложения 1 - 1 73 
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Межгосударственная группа двадцати четырех 

по международным валютно-финансовым 

вопросам 1 - 1 9б 
Международная ассоциация развития 1 -214 

международная банковская статистика 1 -208 

международная инвестиционная позиция 1 -21 9 

международная облигация 1-209 

Международная организация по кофе 1 -2 1 2  

Международная рабочая группа составителей 

статистики внешнего долга 1 -2 1 3  

Международная стандартная классификация всех 
товаров и услуг 1 -223 

Международная стандартная отраслевая классификация 
всех видов экономической деятельности 1 -224 

Международная стандартная торговая 
классификация 5-33б 

международная торговля 1-225 

Международная финансовая корпорация 1 -21  б 

Международная финансовая статистика 1 - 2 1 7  

Международное энергетическое агентство 1 -2 1 5 

международные резервы 1 -222 

Международный банк реконструкции и развития 1 -207 

Международный Валютный Фонд 1 -221 

международный обзор С-50б 

международный рынок капитала 1 -2 1 0  

международный рынок финансовых фьючерсов 

(Франция) Г-253 
Международный центр по урегулированию 

инвестиционных споров 1 -21 1 

межстранавое исследование С-50б 

межстранавой сравнительный анализ С-50б 

межструктурные гранты или трансферты 1 - 1 95 

межструктурные операции 1 - 1 97 

мелиорация земель L- 1 8  

мелкие и непредвиденные расходы 1 -70 

мелкий слиток 5-229 

Меморандум МВФ 1-32 

меморандум о договоренности М- 1 0 1  

меморандум управления МВФ D- 1 20 

Меморандум(ы)  персонала МВФ 5-322 

мера в нерегулируемой области G- 1 23 

мера наказания Р-359 

мера на случай непредвиденных обстоятельств С-375 

мера по ограничению бюджетных расходов С-383 

мера по стабилизации 5-3 1 2  

мера п о  увеличению расходов (бюджета) Е-3 1 О 

мера стоимости 5-340 

МЕРКОСУР 5-254 

меры по (законному) уменьшению налоговых 

обязательств Т-29 

меры по избежанию перекрестных условий С-208 

меры по ограничению спроса D-94 
меры по оздоровлению С-41 1 

меры по сбору налогов F- 1 05 

меры предосторожности Р- 1 85 

местные органы государственного управления L- 1 40 

металлические деньги С-203 

метод выборочного повышения квот 1-9б 

метод непрерывной инвентаризации Р- 1 0 1  

метод перехода (к другой классификации) С-413 
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метод проб и ошибок Т -20б 

методы (бухгалтерского) учета А-29 

механизм F-2 

механизм валютного совета С-527 

механизм дополнительного финансирования 5-454 

механизм заимствования D-278 

механизм компенсационного и чрезвычайного 

финансирования С-28б 

механизм компенсационного финансирования С-288 

механизм на случай непредвиденных 

обстоятельств С-37б 

механизм обеспечения стабильности финансового 

сектора F-227 

механизм параллельного финансирования Р-23 

механизм переучета R-58 

механизм расши ренного кредитования Е-352 

механизм расширенного финансирования структурной 

перестройки Е- 1 48 

механизм расширенного финансирования структурной 

перестройки (с увел ичением объема ресурсов 

и продленным сроком действия) Е- 1 49 

механизм совместного финансирования С-200 

механизм сокращения долга для стран , отвечающих 

критерию МАР D-52 

механизм условного освобождения (от налогов, 

пошлин)  С-328 

механизм финансирования F-3 

механизм финансирования буферных запасов В-21 б 

механизм финансирования для закупок 

зерновых С-1 44 

механизм финансирования дополнительных 

резервов 5-45 1 

механизм финансирования системных 

преобразований 5-49б 

механизм финансирования структурной перестройки 

(в  рамках Счета специальных выплат) 5-409 

механизм финасирования F-2 

механизм(ы) А-222 

механизмы маркетинга М-54 

МИГА М- 1 94 

МИК 1- 1 72 

минимальная норма резервов R- 1 3 б  

минимальная приемлемая цена покупателя М- 1 24 

минимальная ссудная ставка М - 1 25 

минимальные обязательные резервы R - 1  б4 

минимальный кассовый резерв С- 1 1  б 

мип 1 -21 9 
Мировая продовольственная программа W-93 

мировой G-бО 

миссия (МВФ) по обзору программы R-228 

миссия персонала МВФ 5-323 

миссия по оценке ситуации А-243 

МКТУ 1 -223 

ММОК М - 1 93 

многовариантный подход М - 1  02 

многонациональное предприятие М - 1 98 

многопрофильная фирма М-205 

многопрофильный банк М-20б 

Многостороннее агентство по инвестиционным 

гарантиям М- 1 94 



многосторонние переговоры по пересмотру 

официал ьного долга 0-37 

многосторонние торговые переговоры М - 1 96 

многосторонний механизм сокращения долга D-53 

многосторонняя платежная система М-1 95 

многоступенчатый кумулятивный налог С-87 

множественная регрессия М-204 

множественные обменные курсы М-203 

множество 5- 1 47 

мобильный капитал V-22 

мода М - 1 37 

модель многостороннего обменного курса М- 1 93 

модель ценообразования для капитальных 

активов С-28 

монета С-203 

монетарное золото М - 1 5 1  

монетизация М - 1 60 

монетизация (экономики) М - 1 6 1  

монетизированная экономика М - 1 62 

монокультурная экономика 0-64 

монополия , проводящая дифференци рованную 

политику (цен) D- 1 97 

моральное принуждение М - 1 80 

моральный износ 0-5 

моральный риск М - 1 79 

мораторий на выплату задолженности D-47 

МПП W-93 

мсок 1 -224 

МСП 5-228 

МСТК 5-336 

МТП М - 1 96 

мультивалютная интервенция М- 1 89 

мультивалютная привязка М-1 91 

мультивалютный кредит М - 1 90 

мультипликатор дохода 1 -80 

мультипликатор пол ной занятости F-272 

мультирегиональная эконометрическая модель М-207 

муниципальные , местные налоги R-8 

МФК 1-2 1 6  

МФС 1 - 2 1 7  

МЦУИС 1 -21 1 

МЭА 1 -2 1 5  

•мягкая" валюта 5-243 

н 

набор мер (экономической) пол итики Р- 1 44 

на годовой основе А- 1 80 , У-4 

надбавка А- 1 64, М-70 

надбавка в связи с ростом стоимости жизни С-424 

надбавка к ЛИ БОР 5-301 

надбавка к цене Р-230 

надежность 5-249 

надежность банков, банковской системы 5-249 

наделение полномочиями Е-1 1 В 

надзор 0 - 1 9 1  

надзор за валютны м  режимом 5-482 

надзор, инспекция без выезда на место 0- 1 6  

надзор, инспекция на местах F-40 

надлежащее управление, руководство G-94 

наднациональные официальные органы 5-477 

надомное п роизводство С-429 

надстрочный индекс 5-450 

на душу ( населения) Р-83 

над чертой А-9 

назначение D - 1 45 

назначение (персонала) А-251 

назначенный депозитарий D - 1 43 

назначенный испол нительный директор А- 1 99 

наиболее благоприятный сценарий В-1 1 2  

наилучшая оценка В-1 1 3  

наименее благоприятный сценарий W-98 

наименее развитые страны L-52 

накладные расходы 0-1 81 

наклон 5-225 

накопительная система F-284 

накопление запасов Н -40, 5-383 

накопление запасов материальных оборотных 

средств 1 -235 

накопление капитала С-40 

накопление капитала в государственном 

секторе Р-340 

накопление основного капитала F- 1 33 

накопление основного капитала путем собственного 

п роизводства 0-202 

накопление (резервов) А-42 

накопленные амортизационные отчисления д-48 

наличная ссуда С-1 06 

наличность в кассе V- 1 4  

наличные деньги С-91 , С-522 

наличные деньги , валюта в обращении С-535 

наличные деньги вне банков С-539 

наличные деньги в хранилищах (банков) V- 1 4  

налог L-83 

налог, взимаемый на основе шкалы ставок 5-37 

налог, взимаемый у источника W-68 

налоги на доходы , прибыль и прирост стоимости 

капитала Т -48 

налоги на имущество Т-52 

налоги на международную торговлю и международные 

операции Т -49 

налоги на наследование и дарение Е-220 

налоги на недвижимое имущество R - 1 9  

налоги н а  товары и услуги Т -47 

налоги на фонд заработной платы или рабочую 

силу Т-50 

налоги на чистую стоимость имущества 

корпораций Т-46 

налоги на чистую стоимость имущества физических 

лиц Т-51  

налог на  вал ютные операции Е-291 

налог на дарение G-55 

налог на добавленную стоимость V-8 

налог на добытые полезные ископаемые 5- 1 63 

налог на доходы 1 -87 

налог на доходы корпораций С-408 

налог на имущество Р-320, W-31 

налог на коммерческую прибыль В-243 
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налог на наследство Е-2 1 9, 1 - 1 4 1  

налог н а  передачу активов Т - 1 84 

налог на потребление С-368 

налог на п р ибыль Р-299 

налог на прирост стоимости кап итала С-42 

налог на продажи S- 1 0  

налог на расходы Е-323 

налог на фонд заработной платы Р-65 

налоговая амнистия Т -25 

налоговая декларация R - 2 1 1 , Т -70 

налоговая лазейка Т -60 

налоговая л ьгота Т -32 , Т -34 

налоговая поправка при пересечении границы В - 1 5 1  

налоговая ревизия Т -28 

налоговая скидка Т -34 

налоговая скидка на и стощение природных 
ресурсов D - 1 24 

налоговая служба Т - 23 

налогово-бюджетная пол итика F- 1 1 5  

налогово-бюджетная стабил изация F- 1 1 9  

налоговое бремя Т -36 

налоговое обязательство Т -59 

налоговое убежище Т -73 

налоговые доходы Т -71  

налоговые кани кулы Т -56 

налоговые поступления Т -71 

налоговые расходы Т -54 
налоговый иммунитет 1 -40 

налоговый инспектор А-246 

•Налоговый клин .. Т -77 

налоговый кредит Т -41  

нал оговы й  потенциал А-6, Т -20 

•Налоговый рай .. Т -55 

налоговый реестр А-244 

налоговый список А-244 

налоговый стимул Т -57 

•Налоговый торм оз .. F- 1 04 

налогаоблагаемая база Т -30 

налогаоблагаемая операция Т - 2 1  

налогаоблагаемы й  доход Т-22 

налогообложение Т -27 

налогоплательщик Т - 6 1  

налог с оборота Т -225 

налог с продаж S - 1  О 

налог, уравнивающий п роцентные ставки 1 - 1 80 

на основе обязательств С-239 
на основе операций Т - 1 65 

направленность налогово-бюджетной пол итики F- 1 20 

нарицательная стоимость F- 1 

нарушающий равновесие D - 1 50 

нарушение D-2 1 8, D-225 

нарушени я ,  вызываем ы е  внешними факторами Е-366 

население в трудоспособном возрасте W-73 
на стоимостной основе А- 1 03 

наступать (о сроке п огашения)  М -77 

насыщенн ы й  рынок S- 1 8  

научно-исследовател ьские и опытно-конструкторские 
разработки R - 1 43 

научный сотрудни к  R - 1 45 
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НАФТА N - 1 70 

наценка М -70 

национальная валюта D-240 

национальное богатство N - 1 4  

национальное счетоводство N - 1  О 

национальные счета N - 1 0  

национальный доход N - 1 2 

национальный продукт N - 1 3  

начальник отдела D-232 

начальник отдела устных переводов 1 -227 

начальные активы 0-81 

начальны й  капитал S- 1 0 1  

начисленные (но н е  выплаченные) средства А-44 

начисленные проценты А-47 

начи сленные сборы А-45 

начи сленный доход А-46 

н .д. N - 1 72 

НДС V-8 

неактивность S-220 

неактивный рынок N-8 

неапол ьские условия N - 6  

небанковские учреждения N -92 

небанковское ф и нансирование N-91  

небанковское ф и нансовое учреждение N - 90 

неблагополучный 1 -43 

неблагаприятные условия для конкуренции С-294 

•невидимая .. операция 1 -250 

•невидимая .. статья 1 -248 

•невидимые" статьи 1 -248 

не включенные в другие категори и , статьи N - 1 80 

невнешнеторговый товар N - 1 59 , N - 1 60 

невозвратны е  издержки S-448 

невознаграждаемая позиция по резервной доле , 
резервному траншу U-81 

невозобновляемый ресурс Е-303 

невыбранн ы й  остаток U-31 

невыплаченное обязательство 0 - 1 60 

невыплаченный сбор U- 76 

невыполнение N - 1  37 

невыполнение обязательств D-79 

невыполнение условий Е-250 

невыполнение (условий контракта) N - 1 4 1  

негативное смещение D-265 

негатив н ы й  эффект Р- 1 1 6  

не гибкость заработной платы S-379 

негибкость, инерционность S-379 

негибкость структуры S-4 1 4 

неги б кость цен S-379 

негосударственны й  сектор N - 1 22 ,  N - 1 45 

недавно созданная отрасль 1 - 1 2 1  

недействующий актив N- 1 42 

неденежная эмиссия ( государственных цен н ых 
бумаг) N-95 

неденежны й  капитал N - 1 33 

недостаток и н вестиций U- 1 5  

недостаточная корректировка U-20 

недостаточно разв итая страна U- 1 1  

недостаточность S- 1 86 

недостаточность резервов 1 -68, R - 1 54 



незавершенная продукция S- 1 22 

независи мая переменная Е-325, Р- 1 90 

незадействованная (производственная) 
мощность S-221 

незанятое рабочее место V-1  

незанятость U-36 

незанятые (лица)  U-35 

незаработанный доход U-32 

не и м еть просроченных обязательств (перед 
МВФ) С-562 

неинвестиционные товары N -94 

неинституциональный ф и нансовый сектор N- 1 24 

неиспол ьзованная сумма кредита U-28 

неиспол ьзованный ресурс U-88 

неиспол ьзуемые деньги 1 - 1 5 

неиспользуемые остатки 1 - 1 3  

неиспол ьзуемые ресурсы 1 - 1 6 

неиспол ьзуемый (производственный)  
потенциал S-221 

некоммерческая организация N - 1 43 

некоммерческие и сопутствующие продажи N - 1 23 

некоммерческое учреждение N - 1 43 

неконвертируемая валюта S-243 

неконкурентная заявка N-96 

некорпоративное государственное предприятие U-52 

некорпорати вное предприятие U-51 

некотируемая ценная бумага U-75 

нел и квидность 1 -24 

нелимитированный грант 0-78 

нематериальные активы 1 - 1 66 

неманетарное золото N - 1 35 

ненадлежащая покупка N -98 

неналоговый доход N - 1 58 

неначи сленный доход U-32 

необеспеченная ссуда U-87 

необеспеченное долговое обязательство D - 1 1  

необеспеченный правовой санкцией U-39 

необработанные данные R - 1 4  

необращающиеся ценные бумаги N - 1  36 

необслуживаемый долг D-254 

необслуживаемый кредит N - 1 42 

необусловленная помощь U-89 

необусловленный грант N - 1  0 1  

неограниченное использование U-86 

неоплаченное требование 0- 1 5 1 

неорганизованный сектор 1 - 1 32 

неорганизованны й  финансовый сектор N - 1 24 

неоспариваемый априори Р-258 

неоспоримое право испол ьзования U-6 

не отнесенные к другим категориям N - 1 75 

неофициальная п рограмма S- 1 73 

неофициальное заседание Совета 1 - 1 30 

неофициальный рынок G- 1 25 

непери одические налоги на и мущество N - 1 48, N - 1 50 

неплатеж D-80 

неплатежи А-223 

непогашенная сумма А-1 73 

непогашенные зай м ы  0- 1 50 

непогашенные зай м ы  (полученные от МВФ) 0- 1 56 

непогашенные ссуды 0 - 1 59 

непогашенный государственный долг 0- 1 6 1 

непогашенный долг 0 - 1 53 

непогашенный долг по типу держателя долгового 
обязательства 0 - 1 54 

непогашенный долг по типу долгового 
инструмента 0 - 1 55 

непогашенный кредит МВФ 0 - 1 57 

непокрытые обязательства по расходам С-241 

неполная занятость U- 1 3  

неполное испол ьзование производственной 
мощности U-2 1 

неполученные доходы F-206 

неправительственная организация N - 1 2 1  

неправительственный сектор N - 1 22 

непредвиденная прибыль W-63 

непредвиденные обстоятельства С-370 

непредвиденные расходы С-370 

непредвиденные расходы или платежи 1 -71 

неприемлемость с точки зрения официальных 
критериев F-207 

неприкосновенность активов 1 -42 

неприкосновенность архивов 1 -41 

не применимо N - 1 71 

неприоритетный долг S-423 

непроизводительные денежные средства 8 -74 

непропорциональны й  грант N - 1  30 

непротиворечивость стоимостной оценки С-339 

неразменные деньги F-37 

нераспределенная прибыль R - 1 99 , U-29 

нерациональное распределение ресурсов М - 1  31 

нерезервные валюты N - 1 54 

нерезервный кап итал N - 1 52 

нерентабельный U-34 

нерепатри ированные доходы U-80 

нерыночная деятельность N - 1 28 

нерыночная экономи ка N - 1 29 

несбалансированность М - 1 2  

несбалансированность счетов внешних 
операций Е-368 

несвоевременный платеж L-30 

несвязанный механизм финансирования F- 1 54 

несмещенная оценка U-5 

несмещенный U-4 

несоблюдение N - 1 37 

несовпадение по срокам погашения М-80 

не содержащий систематической ошибки U-4 

несоответствие процентных ставок 1 - 1 82 

несправедл и вое конкурентное преимущества U-43 

нестандартная ссуда S-434 

нестандартный актив S-434 

нестандартный кредит S-434 

нетарифная мера N - 1 57 

нетарифный барьер N - 1 56 

нет данных N - 1 72 

нетто-деб иторы N -38 

нетто-кредиторы N -35 

нетто-получатель средств N - 57 

не указываемые отдельной строкой N - 1 85 
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не укзанные по другим статьям N - 1 76 

неурегулированная п ретензия 0- 1 52 

нефакторные (вводим ые) ресурсы N - 1 1 1  

нефакторные платежи N - 1 1 2  

нефакторные услуги N - 1 1 3 

нефинансовые нематериальные активы N - 1 1 6  

нефинансовый государственный сектор N - 1 1 7  

нефтяной механизм 0-57 

нехватка S - 1 86 

нехватка резервов R- 1 66 

нечестная конкуренция U-42 

неэкономичный U-33, U-34 

неэластичность в сторону снижения D-267 

неэффективность рыночного механизма М -48 

неявный дефлятор цен 1 -45 

низшая точка (цикла) Т-2 1 2  

НИОКР R - 1 43 

нисходящая кривая D-268 

НИС N-65 

НИЭ N-64 

НКО N - 1 43 

новая индустриальная страна N-65 

новая индустриальная экономика N -64 

новейшая технология F-259 

новое финансирование N-66 

новые индустриальные страны Азии N-63 

Новые соглашения о займах N-61  

новый кредит N-66 

новый рынок Е-1 08 

Номенклатура Совета таможенного 
сотрудничества С-571 

Номенклатура тарифно-таможенной классификации 
товаров N -80 

номинал D-1 1 5 , D-1 1 6 , D-1 1 7, P-40 

номинальная заработная плата М - 1 75 

номинальная п роцентная ставка N-86 , N -87 

номинальная стоимость D-1 1 6 , F- 1 ,  М - 1 74 

номинальное сальдо N-82 

номинальное сальдо государственных финансов , 

бюджета N-84 

номинальный ВВП N -85 

номинальный доход М - 1 65 

номинальный ориентир N-81 

номинальный я корь N-81 

норма Q- 1 5  

норма ( вознаграждения) N - 1 68 

норма дисконта D- 1 90 

нормализованные удельные издержки на рабочую 

силу N - 1 65 

нормализовать S-30 

норма ликвидности L- 1 1 6  

норма обязательных резервов R - 1 36 

норма прибыли R-7 

норма прибыли в частном секторе Р-264 

норма сбережения S-20 

норматив текущей ликвидности С-1 1 4  

нормирование S-337 

нормировать S-30 

нормы (бухгалтерского) учета А-33 

•ноу-хау . .  К-2 
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н . п .  N - 1 71 

НПО N - 1 2 1  

НСЗ N-61  

НСТС С-571 

НТБ N - 1 56 

НТМ N- 1 57 

нулевая гипотеза N - 1 92 

нулевое сбережение Z-5 

нулевой рост Z-4 

о 

ОАГ 0-1 28 

ОдЕ 0- 1 27 

обеспечение S- 1 00 

обеспечение применения налогового 

законодательства Е- 1 41 

обеспеченная облигация С-2 1 0  

обеспеченная ссуда G- 1 60 

обеспеченное долговое обязательство S-94 

обеспеченность факторами п роизводства F-5 

обеспеченный золотом G· 77 

обеспеченный п равовой санкцией Е- 1 39 

обеспечить равенство спроса и п редложения С- 1 88 

обесценение D - 1 35 

обзор R-227 

Обзор МВФ 1-34 

обзор рынков капитала S-485 

область непринятия гипотезы R-78 

область принятия гипотезы R· 77 

облегчение бремени задолженности D-57 

облегчение бремени текущих расходов С- 1 00 

облегчение налогового бремени Т -69 

облигации в обращении 0 - 1 49 

облигация В - 1 37 

облигация внешнего займа Е-361 

облигация ,  выпускаемая в порядке конверсии 

долга D-27 

облигация , выпущенная в порядке снижения 

процентных ставок 1 - 1 9 1  

облигация,  выпущенная в целях капитализации С-52 

облигация «выхода" Е-306 

облигация ,  индексированная по цене товара С-261 

облигация , не подлежащая погашению Р - 1 00 

облигация нового финансирования N-67 

облигация,  привязанная к цене товара С-261 

облигация ,  размещаемая по номиналу Р-26 

облигация с валютным опционом С-538 

обл и гация с высокой степенью риска J-22 

облигация с дисконтом D - 1 87 

облигация с нулевым купоном Z-3 

облигация со сниженной процентной ставкой 

в начальном периоде F-260 

облигация с отделенным купоном S-408 

облигация с фиксированной ставкой S-402 

облигация с фиксированным доходом D- 1 2  

обмен (активами) S-490 

обмен долга на акции D-40 



обмен долга на обл и гации D-20 

обмен долга на программы охраны окружающей 

среды D-ЗВ 

обмен долга на программы охраны природы D-42 

обмен долга на программы помощи D -36 

обмен долга на программы развития D-37 

обменный курс Е-273 

обменн ы й  курс в условиях макрозкон омического 

равновесия М -4 

обменный курс, основанный на принципе равной 

стоимости Е- 1 73 

обменный курс продажи S-1 1 9  

обмен обл и гация м и  п о  номинальной стоим ости Р-27 

оборот Т -223 

оборотные средства W-75 

оборотный кап итал W-75 

оборот по реализации Т-223 

обоснованная оценка Е-73 

обрабатывающая промышленность М-2В 

образование Е-74 

образование внешнеторговых потоков Т - 1 34 

образование сбережений G-49 

образовательно- консультативные услуги в области 

сельского хозяйства А- 1 51 

обратная кривая доходности 1 -2ЗВ 

обратная ( рентная ) и потека R-224 

обратная связь F-35 

обратны й  приток капитала R-69 

обращающаяся ценная бумага М -39, N-2B, Т- 1 73 

обремененный обязательствам и  Е- 1 2В 

обслуживаемая ссуда Р-94 

обслуживание долга D-64 

обусловленная помощь Т - 1 06 

обусловленный грант С-325 

обучение без отрыва от производства 1 - 1 50 

обучение на рабочем месте 0 -74 

обучение по месту работы 1 - 1 50 

ОБУ 0-49 

Общая система распространения дан н ых G-32 

общая стоимость импорта нефти 0-55 

общее достоян ие человечества G-62 

общее мнение С-2 1 В  

общее повышение квот G-36 

общее сальдо 0- 1 69 

общее число голосов Т - 1 27 

общепринятая хозяйственная практика С-56В 

общепринятые принци п ы  бухгалтерского учета G-ЗВ 

общепринятые стандарты аудита G-39 

общественная норма прибыли S-23B 

общественно полезны й  товар М - 1  07 

общественный порядок и безопасность Р-350 
общество взаимного кредита С-494 

общество изобилия А-1 23 

общие блага С-274 

общие доходы и безвозмездные поступления , 

гранты Т-1 26 

общие положения о валютных режимах G-34 

общие расходы и кредитован ие м и нус 

погашение Т - 1 25 

общие расходы на и мпорт 1 -47 

общие резервы G-42 

общие ресурсы ( М ВФ) G-44 

общий административный приказ G-22 

общий налог с продаж G-46 

общий пересмотр квот G-45 

Общий рынок стран Южного Конуса S-254 

Общий рынок Центральной Америки С - 1 32 

общий спрос 0 - 1 70 

Общий стандарт на распространение дан н ых G-31 

объединение ф инансовых ресурсов F-6B 

Объединенная б иблиотека ( МБРР и МВФ) J-7 

Объединенный венский и нститут J - 1  В 

Объединенный комитет по оплате труда 

исполнительных директоров и их заместителей J-B 

Объединенный комитет по процедурн ы м  

вопросам J- 1 4  

Объединенн ы й  комитет п о  развитию J - 1  3 

Объединенный м и ни стерский комитет советов 

управля ющих М БРР и МВФ по передаче реальных 

ресурсов развивающи мся странам J- 1 3  

Объединенный секретариат J- 1 5  

Объединенный специал ьн ы й  комитет 

по  организационной подготовке Ежегодных 

совещани й  советов управля ю щих МБРР и М ВФ J-6 

объем производства 0 - 1 42 

объем производства при полной загрузке 

м ощностей С- 1 9  

объем ресурсов М ВФ S-2 1 7  

объявление о размещенной э миссии (ценных 

бумаг) Т - 1 22 

объявленная цена Р- 1 6В 

объявленный взнос Р- 1 29 

обыкновенная акция С-276 

обыкновенные акции Р-243 

обыкновенные ресурсы 0- 1 23 

обычная облигация S-402 

обычный метод наименьш их квадратов 0-1 22 

обязательная продажа иностранной валюты S-4B1 

обязательные отчисления по СДР S-53 

обязательные резервы R - 1 64 

обязательный выкуп М-24 

обязательный (для исполнения)  В- 1 29 

обязательный курс и нтервенции С-307 

обязательный резервный депозит С-ЗОВ 

обязательства L-84 

обязательства по депозитам D - 1 27 

обязательства по Статье Vl l l  А-23 1  

обязательства сектора государственного 

управления С-1 В1  

обязательства, составляющие резерв ы  иностранн ых 

официальных органов L-B5 

обязательства центрального правительства С-1  ВО 

обязательство о поддержании стоимости М-7 

обязательство о снижении (тарифов) R-25B 

обязательство повышенного качества Е- 1 46 

обязательство по расходам Е-3 1 9  

обязательство п о  ссуде L- 1 3 1  

овердрафт 0 - 1 7 1  

овеществленные затраты Е- 1 04 

ови J- 1 B  

оговорка de minimis D - 1 1 1  

оговорка об арбитраже А-2 1 3  
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оговорка об и н и циативе 1 - 1 44 

оговорка об исключительных обстоятельствах Е-253 

оговорка об обязател ьных досрочных платежах М - 23 

оговорка об освобожден и и  от обязательств, 
ответствен ности Е-2 1 0  

оговорка об отказе от залога активов N-26 

оговорка о б  отсутствии гарантии (достоверности 
информаци и )  Н-22 

оговорка о возврате (активов) R -30 

оговорка о доброй воле G- 9 1  

оговорка о (досрочной) выплате п роцентов 1 - 1 89 

оговорка о защитных мерах 5-З 

оговорка о м и н и мал ьной сумме , подлежащей 
переоформлению D - 1 1 1  

оговорка о национал ьной валюте L- 1 39 

оговорка о •перекрестном" невы полнении услов и й  
( кредитного соглашения)  С - 5 1 0  

оговорка о повыш е н и и  заработной платы Е-208 

оговорка о п редварительной оплате Р-202 

оговорка о предоставлении статуса наибольшего 

благоприятствования М - 1 86 

оговорка о приобретен н ых п равах А-53 

оговорка о расп ределении ( платежей , получен н ых 

от дебиторов , между кредиторам и )  5- 1 78 

оговорка о скользящей шкале 5-223 

оговорка о скользящих ценах Е-208 

оговорка о чрезвычайном ф и нанси рован и и  С-371 

оговорка о штрафных санкциях Р-73 

оговорки об этапах и реал изаци и Р- 1 1 9 

ограничение С-351 

ограничение бюджетных расходов F- 1 1 7  

ограничение заработной платы W- 1 5  

ограничение , определяемое платежным 
балансом В- 1 9  

ограничение платежей Р-59 

ограничение сп роса D - 1 08 

огран ичение тар ифов Т - 1 3  

ограничения , налагаемые нал ич н ы м и  

п роизведетве н н ы м и  мощностя м и  С- 1 8  

ограниченный кредит Т - 1 1 1  

огран иченный ры нок трудовых ресурсов Т - 1 09 

ограничительная политика С-384, R - 1 92 

ограничительная хозя йствен ная , деловая 
п рактика R - 1 95 

одновалютный кредит, заем 5-208 

односторон н и й , безвозмездн ы й  платеж U-82 

односторон н и й  критерий 0-67 

односторонний трансферт U-84, U-85 

односторонняя операция U -83 

одноступенчатый налог 5-2 1 3  

однофакторные условия торговли 5-2 1 2  

ожи вление R-43 

ожидаемая полезность Е-3 1 5  
ожидаемые тем п ы  Е-3 1 4  

ожидаем ы й  Е-252 

ожидаем ы й  срок службы Е-3 1 3 , L-95 

ожидания Е-3 1 2  

ожидания в отношен и и  цен Р-220 

оздоровление R-89 

ознакомительная м и ссия А-52 

оказать э кстренную ф и нансовую помощь В- 1 2  
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омбудсман 0-61  

О П Е К  0 - 1 29 

оперативная ( п редварительная ) оценка F- 1 43 

оперативный персонал 0-1 07 

операции , осуществляемые и нсайде рами 1 - 1 53 

операции по сокраще н и ю  дол га D-54 

операци и с товарами,  услугами и доходам и  Т - 1 66 

операционная прибыль и л и  убыток 0-94 

операционное сал ьдо 0 - 1 0 1  

операционное сал ьдо государственных финансов , 
бюджета 0- 1 04 

операционные издержки 0-96 

операционные остатки Т - 1 59 

операционный бюджет 0-95,  0 - 1 02 

операционный доход 0-97 

операцион н ы й  зал (банка) Т - 1 49 

операционный лизинг 0 - 1 0 6  

операционный остаток 0-94 

операционный счет 0-93 

операция О-99 , 0- 1 00 , Т- 1 58 

операция между официальными секторами 1 -226 

операция между резидентами R - 1 78 

операция на открытом ры нке 0-87 

операция по оказани ю  экстренной ф и нансовой 

помощи В- 1 1  

операция с акционерным капиталом Е- 1 97 

операция •свитч" 5-493 

операция •своп" с валютой С-544 

операци я ,  сделка по выкупу R- 1 3 1  

операци я ,  сделка п о  обратному выкупу R-225 

операция с капиталом С-68 

опережающий и нди катор L-42 

оплата счетов 5 - 1 54 

оплаченные акци и Р-8 

оплачен н ы й  кап итал Р-7 

оплачиваемый по требованию D - 1 06 

оп равдательный документ 5-470 

оп ределение кол ичества Q-4 

определение приоритетности дол га Р-259 

опросная форма 5-484 

ОПР 0-30 

оптимм ьная валютная зона 0- 1 1 3 

оптим изация управления резервами М В Ф  0 - 1 1 4  

оптим истический сценарий В - 1 1 2  

оптовый банк W-59 

опцион 0 - 1 1 7  

опцион • КОЛЛо> С - 1 3  

опцион н а  досрочн ы й  выкуп (долгового 
и н струмента) Р-365 

опцион на основе фондовых и ндексов 5-389 

опцион на покупку С - 1 3  

опцион н а  продажу Р-364 

опцион на фьючерсный контракт F-305 
опционн ы й  р ы нок 0 - 1 1 8  
опцион -пут .. Р-364 

орган А- 1 39 

Орган изация американских государств 0- 1 28 

Организация афр и канского единства 0 - 1 27 

Орган изация Объеди ненных Наций по вопросам 
образования,  науки и культуры U-60 

Орган изация стран -экспортеров нефти 0 - 1 29 



Организация экономического сотрудничества 

и развития 0- 1 24 

организованный рынок финансовых фьючерсов F-304 

организованный сектор F-209 

органы банковского надзора В-69 

органы государственной власти Р-339 

органы денежно-кредитного регулирования М - 1 43 

органы управления штата, провинции 

или региона S-358 

ориентир А- 1 75 

ОРИОО L-85 

ОРЦА С - 1 32 

освободить (от обязательства) W-22 

освобождение от обязательства W-21 

освобождение от подоходного налога Р - 1 06 

освобождение от работы R-94 

освоение земель L- 1 8  

освоение земельных участков L- 1 9  

ослабление конъюнктуры Е- 1 7  

ослабление резервных требований R-1 53 

основа (статистической) отчетности В-85 

основа стоимостной оценки V-4 

основной баланс Р-241 

основной источник дохода Р-254 

основной капитал F- 1 30 

основной резервный актив Р-256 

основной статистический показатель С-401 

основные заемщики М-В 

основные товары S-348 

основные фонды С-66 , F- 1 30 

основные экономические показатели , факторы F-281 

основные экспортеры нефти М- 1 1  

основополагающий U - 1 7  

оса s-279 

ОСРД G-3 1  

ОСРД G-32 

остатки средств в долларах В-28 

остатки средств в фунтах стерлингов В-28 

остатки средств на непредвиденные расходы Р- 1 86 

остатки средств нерезидентов F- 1 92 

остаток В-1  3 

остаток наличных средств С-93 

остаток срока до погашения R-1 81 

остаточная статья R- 1 80 

остаточный метод R - 1 82 

осуществление контроля А-92 

осуществлять контроль над международной валютной 

системой 0- 1 89 

ответные меры R-200 

ответственность А-23 

ответственный администратор А-99 
отвечающий требованиям Е-99 

отвечающий установленным критериям Q - 1  

отгрузка S- 1 84 

отдел 1 , 2 ,  3, . . .  D-230 

отдел А, В, С, . . .  D-231 

отдел административно-хозяйственного 

обслуживания А- 1 00 

отдел административных расходов и контроля д-97 

отдел анализа кредитно-денежной и валютной 

политики М - 1 40 

отдел анализа национальных данных С-448 

отдел анализа политики Р- 1 47 

отдел банковского надзора и регулирования В-56 

отдел глобальных экономических исследований W-92 

отделение В - 1 65 

Отделение в Женеве 0 - 1 8  

Отделение для стран Азиатеко-тихоокеанского 

региона R-75 

отдел исследований по новым рынкам Е-1 09 

отдел исследований по развивающимся 

странам D- 1 56 

отдел кредитно-денежных операций М - 1 54 

отдел Мексики и латиноамериканских государств 

Карибского бассейна М - 1 1 О 

отдел набора персонала R-45 

отдел налогово-бюджетного анализа F-99 

отдел налогово-бюджетных операций 1, 11 F- 1 1  3 

отдел налоговой администрации Т -24 

отдел налоговой политики Т-63 

отдел обслуживания пользователей и работы 

систем U-1  09 

отдел обслуживания совещаний МБРР/МВФ В-52 

отдел операций по официальному 

финансированию 0-33 

отдел операций с общими ресурсами 0-1 09 

отдел операций с СДР и счетов , управляемых 

МВФ 0-1 1 0  

отдел операций •стэнд-бай .. S-346 

отдел отчетов о заседаниях Исполнительного 

совета Е-297 

отдел оценки политики Е-248 

отдел периодических публикаций С-560 

отдел платежного баланса и внешнего долга 1, 11 В- 1 7  

отдел п о  вопросам бюджета и планирования 0- 1 9  

отдел по вопросам валютного режима и рыночных 

операций Е-282 

отдел по вопросам политики в области надзора S-483 

отдел по вопросам политики оплаты труда С-285 

отдел по вопросам развития D - 1 6 1  

отдел по вопросам счета операций с капиталом С-24 

отдел подготовки и повышения квалификации 

персонала S-3 1 9  

отдел политики в области расходов Е-321 

отдел по обзору ЕСАФ Е-202 

отдел по обзору кредитно-денежной и валютной 

политики М - 1 41 

отдел по связям с общественностью Р-335 

отдел по сырьевым товарам и специальным 

вопросам С-257 

отдел приморских государств М-36 

отдел разработки систем S-500 

отдел России R-275 

отдел рынков капитала и финансовых 

исследований С-59 

отдел связи и официальных сообщений С-278 

отдел социальных пособий S-3 1 6  

отдел специальных операций S-279 

отдел статистики государственных финансов G - 1 0 1  

отдел стран Азии А-238 

отдел стран Африки А- 1 33 
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отдел стран Балтии В-36 

отдел стран бассей на Индийского океана 1 - 1 08 

отдел стран бассейна р. Ла·Плата R-256 

отдел стран Ближнего Востока М - 1 1 3  

отдел стран Восточной Африки 1 ,  1 1  Е- 1 8  

отдел стран Восточной Евроnы Е-21  

отдел стран Евроnы Е-236 

отдел стран Заnадного nолушария W-55 

отдел стран Заnадной Африки 1 ,  1 1 , 1 1 1  W-48 

отдел стран Заnадной Евроnы W-53 

отдел стран Карибского бассейна С-79 

отдел стран Сахеля 1, 1 1  S-5 

отдел стран Северной Америки N- 1 69 

отдел стран Тихоокеанского региона Р-2 

отдел стран Центральной Америки 1, 11 С - 1 33 

отдел стран Центральной Евроnы 1 ,  1 1 , 1 1 1  С - 1 38 

отдел стран Экваториальной Африки Е-1 76 

отдел стран Южной Евроnы S-256 

отдел стран Южной и Центральной Америки S-250 

отдел стран южной части Африки 1 ,  1 1 ,  1 1 1  S-253 

отдел торговой n ол итики Т-1 44 

отдел уnравления государственными расходам и  Р-343 

отдел учета и финансовой отчетности А-38 

отдел финансовых отношений F-70 

отдел финансовых систем и банков F-75 

отдел финансовых учрежден и й  1, 1 1  F-61  

отдельные валюты ( на территориях 

государства-члена) S-1 33 

отдел экономического м оделирования 

и внешнеэкономической стабилизации Е-51 

отдел эксnлуатации систем S-50 1 

отказаться (от n олучения СДР) 0 - 1 1 9  

отказаться ( от nрава, n ретензии)  W-22 

отказ (от nрава) W-2 1  

отказ от уnлаты долга D-60 

отклонение S-224 

открытая конкурентная девальвация 0- 1 95 

открытая n озиция 0-90 

открытая nродажа Р-353 

открытая субсидия 0 - 1 99 

открытый грант 0-78 

открытый nроцентный nаритет 0-85 

открытый счет оnераций с каnиталом 0-77 

открытый характер (экономики) 0-89 

отложенный спрос Р-82 

отменить nривязку курса U-77 

отнесение к nоследующим nериодам F-223 

относительная доля экономически активного 

населения S-473 

относительные доли R-93 

относительный nоказатель числа иждивенцев D- 1 23 

отношение глобальных резервов к имnорту R - 1 3  
отношение долга к собственному каnиталу D-33 

отношение займов к квотам В - 1 58 

отношение имnорта к nотреблению 1 -50 
отношение каnитала к активам С-64 

отношение каnитала к задолженности С-33 

отношение каnитала к ссудам С-56 

отношение л иквидности к активам L- 1 Об 
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отношение оборотных средств к краткосрочным 

обязательствам А-49 

отношение сумм ы  обслуживания долга 

к эксnорту D-65 

отношение текущих активов к текущим 

обязательствам А-49 

отношение цен ы  к доходам Р-21 В 

отношение чистой nриведенной стоимости долга 

к эксnорту N - 53 

отnуск без сохранения содержания R-94 

отnускное nособие в связи с nоездкой на родину Н-49 

отработанная технология М -76 

отражение в учете на чистой основе N-54 

отраслевая классиф и кация 1 - 1 1 1  

отрасль 1 - 1 1 7, 1 - 1 1 8  

отрасль высокой технологии Н -33 

отрасль ( - имnортер) в зоне свободной торговли 1 -69 

отрасль новой технологии Р- 1 22 

отрасль-nоставщик S-459 

отрасль, nредnриятие офшорной сборки 0-51  

отрицательный внешний эффект Е-370 

отрицательный стимул D-206 

отрицательный экономический эффект D-201 

отсроченный кредит D-82 

отсроченный сбор D-81 

отсрочка налоговых nлатежей Т -43 

отставание L- 1 5 , S-224 

отсутствие динамизма S-220 

отток каnитала С-38, 0 - 1 38 

отток финансовых средств, не связанный 

с образованием долга N - 1 06 

отчетный nериод R - 1 22 

отчет о доходах и расходах 1 -85 

отчет о nрибылях и убытках 1 -85 

отчет о nроделанной работе Р-308 

отчет о состоянии счета S-35 1 

отчет о финансовом nоложении В-29 

отчисления А- 1 64 

отчисления работодателей Е-1 1 4  

отчуждение (активов) D-2 1 3 , D-228 

официальная задолженность 0-29 

официальная nомощь на цели развития 0 -30 

официальная стоимость 0-41 

официал ьное голосование F-2 1 0  

офи циально конвертируемая ( валюта) F-208 

официальные авуары 0-34 

официал ьные заемщики 0-25 

официальные круги 0 -27 

официальные nотоки ( каnитала) 0-26 

официал ьные учреждения 0-27 

официальный банк развития 0-31 

официальный взнос для nовышения качества 

активов Е-1 52 

официальный кредитор 0-28 

официальный обменный курс В-64, 0-32 

официальный сектор 0-38 

офшорная сборка , nереработка 0-50 

офшорное банковское учреждение 0-49 

офшорный банк 0-47 



офшорный банковский центр 0 -48 
охват С-46 1 
оцениваемые расходы Е-222 
оценка в денежном выражении М - 1 74 
оценка по методу наименьших квадратов L-54 
оценка результатов работы Р-92 
оценка стоимости золота G-86 
оценка стоимости СДР S-68 

оценка (финансового) положения банка В-42 
оценки, представленные национальными органами 

управления N - 1 1 
оценщик А-246 
очередное заседание R-85 

очередной платеж при покупке в рассрочку 1 - 1 59 
ошибка второго рода Т-238 
ошибка первого рода Т -237 
ошибка, смещение в результате агрегирования А- 1 45 
ОЭСР 0 - 1 24 

п 

паевой инвестиционный фонд М-21 О 
пакет Р-4 
пакет мер политики Р- 1 46 
пакет мер по сокращению дефицита D-86 
пакет мер по сокращению долга D-55 
пакет финансирования F-85 
паллиативная мера S-398 
памятная записка А- 1 55 

параллельная экономика Р-21 
параллельное финансирование Р-22 

параллельное чрезвычайное финансирование Р-20 
параллельный рынок Р-24 
паритет Р-33, Р-40 

паритет заработной платы Р-61 
паритетный обмен Р-30 
паритет покупательной способности Р-362 
парные счета Р - 1 0  
партнерство Р-39 
пассажирские перевозки Р-43 
пассив L-86 
пассивы L-84 
пассивы , обязательства на конец периода С- 1 96 
пассивы , обязательства на начало периода 0-83 
пенеионная система Р-81 

Пенеионный комитет Р-78 
пенеионный план с установленным размером 

взносов D-89 
пенеионный план с установленным размером 

пособий D-88 
пенеионный фонд Р-79 
первичное сальдо Р-240 
первичное сальдо государственных финансов, 

бюджета Р-246 
первичные резервные активы Р-251 
первичный бюджет Р-242 
первичный капитал Р-243 
первичный продукт Р-250 
первичный рынок Р-247 
Первое европейское управление Е-240 

первоклассная ценная бумага В - 1  34 
первоклассный заемщик Р-252 
первоначальная стоимость Н-37 
первоначальное государство-член 0 - 1 32 
первоначальные комиссионные F-258 
первоначальный взнос D-259 
первоначальный срок погашения 1 - 1 43, 0 - 1 3 1  
первый заместитель генерального юридического 

консультанта G-29 
первый заместитель Директора-распорядителя М-21  
первый заместитель директора (управления 

М ВФ) D - 1 73 
Первый специальный страховой счет S-265 
•первым поступил - первым выбыл" F-94 
•первым поступил - последним выбыл" F-95 
перевод в более высокую категорию U-90 
перевод в более низкую категорию D-258 
перевод на кассовую основу А-82 
перевод (средств) R -97 
.перегрев" (экономики) 0- 1 82 
передавать Р-44 
передача (активов) D-2 1 3  
передача полномочий D-99 
передача (производства товаров и услуг) 

на сторону 0 - 1 48 
передача реальных ресурсов Т-1 78 
передача технологии Т -82 
передовая отрасль Р- 1 22 
передовая технология F-259 
перейти на следующий уровень доступа 

к кредитам G- 1 1 7 
перекрестная задолженность С-509 
перекрестная классификация С-503 
перекрестная эластичность С-51 1 
перекрестные условия С-504 
перекрестный кредит В-4 
переложение бремени налога (на потребителей)  S-1 8 1  

переменная дата валютирования F- 1 46 

переменная единая норма (вознаграждения) V- 1 1  

переменная ( процентная) ставка F- 1 55 
переменная , распределенная по нормальному 

закону N - 1 67 
переменная с запаздыванием L- 1 6  
перемещение налогаоблагаемой базы Е-1 1 1  
перенасыщение рынка М-51 
переносить на будуЩие периоды С-82 
переносить на последующие периоды С-85 
перенос налога S- 1 82 
перенос на предыдущие периоды С-81 
перенос убытков на предыдущие периоды L- 1 50 
переориентация торговли Т - 1 39 
переоформление задолженности D-61  
переоценить позицию, активы на  основе текущих 

цен М -37 
переоценка стоимости R-2 1 2  
переоценка стоимости валюты С-546 
перепродажа товаров за границей М - 1 05 
перераспределительные трансфертные платежи R-60 

пересмотр R-227 

пересмотр валютных курсов Е-280 
пересмотр задолженности D-61 

379 



пересмотр квот Q-20 
пересмотр квот, п роизводимый раз в пять лет G-45 
пересмотр условий долга D-58 
переуступка Р-45 

переуступка кредита 0-68 
переучетная ставка R-59 
переход в другую (налоговую) категорию В - 1 63 
переход в фазу спада D-263 

переход на следующий уровень доступа 

к кредитам G-1 1 8, М-75 
переходная таблица В- 1 70 

переходные механизмы Т-1 86 
переходны е  положения Т-1 87 

переход, передача прав собственности С-1 59 
перечень S-40 
перечень ( основных) условий Т-93 
перечисленная п рибыл ь R-99 
перечислять ( казначейству) налоги , удерживаемые 

у источника D - 1 33 
периодические налоги на недвижим ое 

имущество R-48 

периодические налоги на чистую стоимость 

имущества R-49 
периодические расходы R-47 
периодичность (данных) Р-96 
период консолидации С-344 
период погашения М-81 , R - 1 1 0  
период трудовой деятельности W-78 
персонал S-31 5 
персонал М ВФ S-3 1 5  
переанальная ссуда S- 1 98 
перспективные ожидания F-2 1 8  

Перспективы развития мировой экономики W-9 1  
пессим истический сценарий W-98 
пик Р-69 

письмо о назначен и и  L-70 

письмо о намерениях L-72 

плавающая запятая (отделяющая десятичную долю 

от целой части) F-1 53 
плавающий ( обменный)  курс F- 1 55 

плавное снижение (темпов роста, курсов и т.д. ) S-245 

план действий по охране окружающей среды Е-1 65 

план назначения D - 1 46 
План пенеионного обеспечения персонала S-326 
план по сокращению долга D-55 
плата за пользование U-1 08 

плата за услуги S-1 4 1  

платеж в натуральной форме Р-55 
платежеспособность А-6 , 5-248 
платежеспособный спрос Е-81 

платежи за факторы производства F-8 

платежи/поступления по текущим трансфертам С-564 

платежное поручение Р-56 
платежные документы в пути 1-271 
платежный агент Р-52 
платежны й  дефицит Р-57 
платеж по обслуживанию долга S- 1 44 
плотность распределения F-254 
ПНП R-237 
побочный продукт В-258 

поворотная точка (в экономическом цикле) Т -222 

380 

повторное использование средств, возвращаем ых 

в Трастовый фонд R -70 
повышательная корректировка U-98 

повышательное давление U-1 00 

повышать(ся) (о ценах, курсах) А-201 
повышение капиталавооруженности С-34 
повышение качества СДР Е- 1 54 
повышение квот 1 -94 
повышен ная ставка Р-75 
погашение R-52, R-54, R-72 

погашение ссуды R -223 
поглощение Т-2 
поглощение импорта 1 -46 
подавленная , скрытая инфляция R- 1 28, S-476 

подготовка бюджета В-203 
подготовка дан н ых С-297 
подготовка и повышение квалификации 

персонала S-3 1 8  
подкомпонент S-4 1 8  
подлежащее и н кассации требование по ссуде Е- 1 23 
подлежащий выкупу S-420 

подлежащий вычету из налогаоблагаемой базы Т -42 
подлежащий и н кассации Е- 1 22 
подлежащий (пере)учету D- 1 85 
подмножество S-429 
подотчетность А-23 

подоходны й  налог 1 -87 
подоходный налог с ф изических лиц Р-1  08 

подписной варрант W-25 
подсектор органов денежно· кредитного 

регулирования М - 1 44 
подстрочный индекс S-427 

подушн ы й  налог Н - 1 6 

подход, предусматр и вающий углубленное 

сотрудничество ( в  области задолженности)  1 - 1 68 
подход, предусматривающий углубленное 

сотрудничество (в области просроченной 

задолженности)  1 - 1 67 
под чертой В - 1  05 
подъем R-43, Т- 1 
подъем ное пособие 1 - 1 55 

пожизненная рента L-93 
пожизненный аннуитет L-93 
пожизненный доход L-97 
позиционная торговля Р- 1 66 

позиция Е-344, Р- 1 64 

позиция ( государства·члена) в М ВФ Р- 1 65 

позиция на переговорах В-72 

позиция по валовым резервам G- 1 44 

позиция по доле, траншу Т- 1 56 
позиция по платежам Р-58 

позиция по  резервной доле R- 1 68 

показатели резервов R - 1 55 
показатели экспорта Е-335 
показатель, переменная (денежного) потока F- 1 62 
показатель, переменная запасов S-395 
показатель,  переменная масштаба S-31 
показатель, переменная экономической 

политики Р-1 49 

показатель расхожден ия (между вал ютны м и  
курсами)  D-226 



показатель текущей л иквидности С-1 1 З 

показатель чистых резервов N -55 

•Показное" потребление С-347 

покрытие С-459 

покрытие импорта 1 -49 

покрытый п роцентный арбитраж С-463 

покрытый п роцентный дифференциал С-464 

покупка Р-360 

покупка в рамках кредитной дол и ,  кредитного 
транша С-493 

покупка в рамках резервной дол и R - 1 69 

покупка ( контрольного пакета) Т-2 

ползучая и нфляция С-497 

пол итика, благоприятствующая развитию рынка М -50 

пол итика в области валютного курса Е-279 

политика (в области )  заработной платы W- 1 B  

политика ( в  области )  ценообразования Р-2ЗВ 

политика в отношен и и  долей , траншей Т - 1 55 

политика в отношении доходов I -B4 

пол итика в отношении кредитных долей , 
траншей С-492 

политика •Выхода" Е-ЗОВ 

политика •дешевого" кредита С - 1 66 

политика накопления п рав R-2ЗВ 

политика невмешательства 8 - 1 1 1  

пол ити ка, ориентированная на рынок М-50 

политика, ориентированная на увеличение 
расходов Е-3 1 1 

политика отмены и отказа от введения торговых 
ограничений S-371 

пол итика переориентации расходов Е-322 

политика разорения соседа 8- 1 00 

политика расши ренного доступа Е- 1 55 

пол итика стимул ирования доходов с помощью 
налогов Т-31 

политика стимул ирования п роизводства S-467 

политика •стоп - вперед" S-399 

политическая экономия Е-55 

полная конвертируемость валюты F-269 

полномочия т -95 

полномочия на адаптацию (положений Статей 
соглашения) Р- 1 77 

полномочия на при нятие обязательств С-237 

полностью накопительная система F-2B4 

полный перенос издержек F-26B 

полный расчет по активам F-266 

Положение о персонале S-324 

положения на случай чрезвычайных 
обстоятельств Е-1 06 

положител ьное сальдо S-47B 

положительное сальдо/дефицит бюджета 8- 1 В5 

положительное сал ьдо/дефицит государственных 
финансов , бюджета F- 1 0 1  

положительное (фактическое) сальдо бюджета 8 -209 

положительный внешний эффект Е-371 

полуквалифици рованная рабочая сила S-1 26 

полуквалифицированный работн ик S-1 26 

полуфабрикат S-1 22 

получатель R-32 

получатель трансферта Т - 1 75 

получение наличными Е- 1 24 

получение средств по предоставленным ссудам D-279 

получен ная (страховая) премия Р- 1 99 

помощник А-254 

помощник директора (управления М ВФ) А-252 

помощн ик секретаря А-253 

помощь на урегулирование платежного баланса 8 - 1 В  

помощь н а  цел и развития D- 1 57 

помощь на цели стимулирования экономики Р-З5В 

помощь, обусловленная проверкой нуждаемости М-В9 

помощь, обусловленная проверкой уровня 

доходов 1-ВВ 

по остаточному при нципу R - 1 79 

попол нение капитала R-29 

пополнить резервы S-456 

поправка А- 1 64,  А- 1 69 

поправка на оценку V-5 

поправка на экономический рост А-В5 

портовый сбор Н-2 

порто-франко F-250 

портфель акций Е- 1 95 

портфел ь ликвидных активов L- 1 1 2  

портфел ьные активы Р-1 5В 

портфел ьные ин вестиции Р-1 60 

портфель облигаций 8-1 42 

.последним поступил - первым выбыл" L-27 

последовательные миссии без возвращения в главное 
учреждение З-6 

последующая миссия (по оценке проделанной 

работы) F-1 67 

последующая оплата Р- 1 71 

после уплаты налогов А-1 ЭВ 

пособие 8 - 1 09 

пособие в связи с переездам R- 1 70 

пособие на детей D - 1 22 

пособие н а  иждивенцев D-1 22 

пособие на обустройство S-1 60 

пособие на оплату образования Е-75 

пособие на путевые расходы Т - 1 94 

пособие на транспортные расходы Т - 1 92 

пособие на членов семьи S-297 

пособие по безработице U-37 

пособие семьям с детьми D-1 22 

посредник С-329, D-B 

посредничество 1 -204 

поставка с пристани Е-346 

поставка с судна Е-349 

поставщик S-457, S-45B 

поставщик услуг S-1 45 

постепенно прекращать Р-1 1 В  

постоянные издержки F-1 34 

постоянные расходы F- 1 35 

постоянный ДОХОД С-349 

постоянный комитет S-347 

постоянный представитель ( М ВФ) R- 1 77 

поступления 1 -91  

поступления в государственный бюджет G - 1 0B 

поступления в счет уменьшения расходов А-205 

потенциал заимствования 8- 1 57 

потенциал кредитования L-63 

потенциал обслуживания долга D-66 

потенциальный выпуск продукци и Р- 1 73 
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потенциальный объем п роизводства Р- 1 73 

потери D-201 

поток F- 1 59 

потоки помощи А- 1 56 

поток капитала С-39 

поток нал ичных средств С-99 

поток нельготнога ф и нансирования N - 1 00 

поток финансирования на льготных условиях С-320 

поток финансовых средств,  не связанный с участием 

в кап итале N - 1 09 

потолок асси гнований А-204 

потолок кредитования С-476 

потолок цены С- 1 25 

потребительская рента С-362 

потребительские предпочтения С-363 

потребительские расходы Н-55 

потребительские товары длительного 

пользования С-356 

потребительский изл и шек С-362 

потребительский кредит С-355 

потребление по месту производства S-1  07 

потребности государственного сектора в заемных 

средствах Р-354 

потребность в заемных средствах В- 1 6 1 

потоебность в Финансиоовани и  F-86 

потребность в ф и нансировани и  платежного 

баланса В-21  

по факторным издержкам F-4 

почтовая система жиросчетов G-59 

поэтапная девальвация S-373 

поэтапное осуществление покупок Р- 1 20 

поэтапное снижение курса S-372 

поэтапно отменять Р - 1 1 8  

ППС Р-362 

права на разработку недр М- 1 23 

правила внутреннего распорядка В-255 

правила восстановления R-270 

правила в ы купа R-271 

Правила и п оложения R -268 

правила и практика М ВФ R-267 

правила назначения R-269 

правительство штата, провинци и  или региона S-358 

право возвращения на прежнее место работы R - 63 

право заимствования D-280 

правомочный голос Е - 1  03 

право на в ыход из М ВФ R-240 

право на погашение,  в ы куп R-55 

право на получение денежных средств Е- 1 26 

право на получение максимального доступа 

( к  ресурсам М ВФ) М -84 

право на прекращение участия R-239 

право применения санкци й , принудительных 

мер Е- 1 40 

право собственности на акционерны й  капитал Е - 1 93 

><Прайм-рейт" Р-253 
><Прайс- мейкер" Р-228 

практика (бухгалтерского) учета А-29 

практика м н ожественных обменных курсов М-201 

практическое занятие W-84 

превышение доходов над расходам и  S-478 

превышение установленной сумм ы  п одписки 0- 1 93 
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превышение ( целевого показателя )  0- 1 90 

превышение экспорта над и мпортом Е-342 

предварительная м иссия А- 1 07 

предварительная оплата Р-201 

предварительная (фактическая) в ыплата 1 -200 

предварительные меры Р-257 

предел (повышения)  процентной ставки 1 - 1 85 

предел ы изменения R-3 

пределы кол ебани й  F- 1 64 

предельная норма обязательных резервов М -35 

предельная склонность (к потреблению , и мпорту, 

сбережению и т.д. )  М -33 

предельная ставка ( налога) М-34 

предельная сум ма, потолок задолженности D-25 

предельный размер кредита С-476 

предлагаемая резол юция Р-322 

предлагаемая цена В- 1 21 

предложение S-462 

предложение денег М - 1 72 

предложение о внесении заявок R - 1 35 

предложение о покупке (акций )  Т-87 

предложение о поправке Р-321 

предложение рабочей силы L- 1 3  

предоставление в кредит заемных средств R-95 

поелоставление поав, возможностей Е- 1 1 8 

предоставленные и непогашенные ссуды D-30 

предоставлять в качестве залогового 

обеспечения Р- 1 32 

предоставлять обеспечение С-21 2 

предписание ( использования) валюты Р-205 

предписываемая операция Р-204 

предполагаем ы й  Е-252 

предпочтение л и кв идности L- 1 1 4 

предпочтения в отношении активов А-249 

предприниматель Е- 1 59 

предпринимательски й  доход Е- 1 61 

предпринимательский доход 

и доход от и мущества Е- 1 60 

предпринимательство Е-1 62 

предприятие коммунального обслуживания U - 1 1 0  

предприятие-филиал А- 1 2 1 

предприятие целевого назначения S-282 

Председатель Испол н ительного совета С- 1 57 

представитель (группы стран)  С- 1 56 

представ ительная переменная Р-329 

представительские расходы В-240 

представ ительство М ВФ при Организации 

Объединенных Наций F-292 

представ ить ( налоговую) декларацию F-42 

представление данных R - 1 1 8  

представление заявок S-421 

представление недостоверной и нформации М - 1 32 

представление отчетности R - 1 1 8  

представление потребности ( в  ф и нансировани и  

платежного баланса) R - 1 25 

представление ф инансовой отчетности F-71 

предстоящее погашение текущей 

задолженности R -203 

предупредительный сигнал, знак W-24 

предусмотренные в б юджете средства В- 1 97 

предусмотренный граф и ком в ы куп S-43 



предъявляемые условия С-326 

предъявляемые условия в области экологии G - 1 27 
предъявляемые условия в рамках первой кредитной 

дол и ,  первого кредитного транша F-93 
предъявляемые условия по кредитным долям , 

траншам С-327 

преимущества В- 1 09 

прекращение дей ствия (контракта) Т -91  
прекращение доступа к средствам на условиях МАР, 

МБРР G- 1 1 8  
премии за вычетом возмещений Р-200 
премия Р- 1 97 
премия за риск R-252 

препятствие вхожден и ю  (на рынок) В-75 
пресс-релиз( ы )  Р-2 1 0  

преференциальный тарифный режим Р- 1 92 

прибавка (за хорошую работу) М - 1  08 
прибыл ь  Е- 1 4 ,  Е- 1 6 , Р-290 
прибыл ь  на инвестированн ы й  капитал R-209 
прибыль фискал ьн ых монопол и й  Р-296 

прибыл ь  экспортных или и мпортн ых 

монополий Р-295 
приватизацион н ы й  чек Р-266 
приватизация Р-265 

приведение к чистой основе N - 5 1  
приведенная стоимость Р-208 

привести в действие А-55 
привести рынок в равновесие С- 1 88 

привилеги рованная акция Р- 1 91 

привилегированная облигация Р- 1 91 
привилегированн ы й  долг, кредит S- 1 28 

привилегированн ы й  кредитор Р- 1 94, S- 1 27 
привлечение (депозитов , средств , сбережений)  А-261 

привлеченный капитал D-24 
при вязанн ы й  к индексу 1 - 1 05 

привязать ( курс валюты) к Р-70 

привязка валютного курса С-540 
привязка к корзине валют В-88 

привязка к корзине валют С-305 
привязка (курса) к нескольким валютам М - 1 91  

привязка курса к одной валюте S-209 
приглашение к участию в торгах 1 -251 
приглашенный стипендиат, п рофессор V-21 
приграничная торговля В- 1 52 

приграничный работник В-1 53 

прием (депозитов и т .д . )  А-261 
приемлемые долговые обязательства Е- 1 0 1  

приемлемый Е-99 

приемлемый актив Е- 1 00 

применение ограничений А-93 

применение санкций за несоблюдение налоговых 

норм Е - 1 41 
принимающая страна Н -52 
принудительное искл ючение С-309 
принцип обложен ия налоговых бенефициаров , 

бенефициариев В- 1 1  О 
принцип равной стоимости Е - 1 74 
принци п ы  ( бухгалтерского) учета А-33 
принци п ы  и практика работы МВФ Р- 1 34 
принци п ы  и процедуры работы МВФ Р- 1 35 
принятие обязательств 1 -99 

принятие решения с отсрочкой при отсутствии 

возражений L-25 

принятие членства А- 1 8  
принятые долговые обязательства С-381 
приобретать активы (в фактическую собственность) 

в расчете на повышение цен В-254 
приобретение (СДР) А-54 
приобретение (фирм) за счет заемных средств L-79 

приобретение фирмы руководством за счет заемных 

средств L-81 
приоритетный долг, кредит S- 1 28 

приписной таможенный склад С-569 

при прочих равн ых условиях С- 1 49 

прирост населения Р- 1 55 
приростной коэффициент капиталаемкости, 

фондоемкости 1 -97 
приростной коэффициент трудоемкости 1 -98 
прирост производительности , эффективности Р-286 
прирост стоимости кап итала С-41 

приток акционерного капитала Е - 1 85 
приток капитала 1 - 1 28 

приток финансовых средств,  не приводящий 

к образованию долга N - 1 05 

"приукрашивание" баланса W-64 
причитающиеся , но не выплаченные проценты 1 - 1 78 

причитающийся и подлежащий в ыплате D-294 
проба золота F-88 

проблема справедли вого распределения СДР S-59 
проблемная ссуда D-257 

проблемный банк Р-268 

проверка гипотез Н-64 

проверка гипотезы Т-99 

проверка непротиворечивости С-338 

проводить аудит А-274 

проводить ревизию А-274 

проводка Е - 1 63 
прогнозируемые тем п ы  роста А-1 90 
прогнозирующие возможности Р- 1 89 
прогноз (состояния)  б юджета В- 1 98 
программа Р-4 

программа временных назначений Т-84 
програм ма, выполняемая в соответствии 

с намеченным курсом 0-75 
программа, выполняемая с отклонениями 

от намеченного курса О-53 
программа государственных инвестиций Р-345 

программа, контролируемая МВФ F-291 

программа корректировки А-81 

программа накопления прав R-237 
Программа ООН по окружающей среде U-6 1  

програм ма о п  цианов н а  акции S-391 
программа подготовки экономистов Е-60 
программа, поддерживаемая (ресурсами) МВФ F-297 
программа (поощрения) увольнений по собственному 

желани ю  V-24 
Программа развития Организации Объединенных 

Наций U-59 
программа реорганизации ,  оздоровления R-90 
программа социальных благ Е- 1 58 
программа стабилизации А-81 
прогрессивная шкала тарифов Т - 1 4  
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nрогрессивный налог Р-306 

nрогрессивный характер (налогообложения) Р-307 
nродать на срок без покрытия 5- 1 20 
продвижение персонала по службе Р-314 
Продовольственная и сельскохозяйственная 

организация Объединенных Наций F-1 69 
n родовал ьствен на я сельскохозяйственная 

культура F- 1 70 

nродолжительная просроченная задолженность 

(nеред МВФ) С-379 

продолжительный отток капитала 5-488 
продукт Р-279 

продукция 0 - 1 4 1 , Р-279 

продукция обрабатывающей промышленности М-27 
•nроедание" сбережений D-2 1 6  
•Проедать" сбережения D-2 1 5  
проект бюджета В-208 
nроектная мощность предприятия 1 - 1 56 
проект поправки D-270 
проект резолюции D-271 , Р-322 
nроект с быстрой отдачей Q - 1 3  
прозрачная политика Т- 1 9 1 
nрозрачность Т- 1 90 
произведенные покупки 0- 1 62 

произвести взаимный зачет (обязательств) 5- 1 52 
произвести взаимозачет N-30 
производительность труда L- 1 2  
производительный актив Е- 1 2  

производный (финансовый) инструмент D-1 42 
производственная база Р-285 

производственная операция органов государственного 

управления G-96 
производственная функция Р-281 
производственные ресурсы 1 - 1 45 
производственный потенциал С- 1 9 , Р- 1 74 
производственный стимул Р-282 
nроизводство в секторе домашних хозяйств Н-51  
пролонгация R-259 
промежуточная консультация (по упрощенной 

процедуре) 1 -202 

nромежуточное потребление 1 -203 
промежуточное финансирование В- 1 68 
nромежуточные счета заемных ресурсов В- 1 55 
промежуточный ЕСАФ 1 -201 
промежуточный кредит В - 1 68 
nромежуточный счет 5-486 
nромышленная зона 1 - 1 1 4  

промышленная зона свободной торговли 1 - 1 1 5  
промышленно развитые страны 1 - 1 1 2  
ПРООН U-59 

nропорциональный грант М-71 
просроченная задолженность А-224 

просроченная коммерческая задолженность С-226 
nросроченная торговая задолженность Т- 1 31 
просроченное финансовое обязательство ( nеред 

МВФ) 0 - 1 74 

просроченные платежи А-223, А-224 
просроченные платежи за энергоресурсы Е- 1 36 
просроченный 0 - 1 72 
просроченный выкуп 0- 1 76 
nросроченный платеж (МВФ) 0 - 1 75 
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простой вексель N- 1 73, Р-31 1 

протекционистский тариф Р-323 

противоречивые допущения С-334 
nроцедуры (бухгалтерского) учета А-29 
процентная ставка по активам в СДР 5-62 
процентная ставка по депазитам D - 1 3 1  
процентная ставка по займам В- 1 59 
процентная ставка по nросроченным платежам М - 1 82 
процентная ставка по ссудам до востребования С- 1 2  
процентная ставка п о  суточной ссуде 0- 1 87 

nроцентная субсидия 1 - 1 94 

nроцентный 1 - 1 77 
процентный пункт Р-84 
процентный фьючерс l - 1 d8 

процент по мораторию М - 1 82 
nроценты и сборы по активам в СДР 5-61 
проценты к получению 1- 1 90 
nроценты к уплате 1 - 1 83, 0- 1 58 
процесс корректировки А-ВО 
процесс международного кредитования 1 -220 
процесс назначения D- 1 45 

процесс принятия решений D-73 
процесс стабилизации А-80 

проциклический Р-274 
прочие держатели СДР 0 - 1 36 
прочие учреждения банковского типа В-58 

прощение долга D-41 
пруденциальные коэффициенты Р-330 
пруденциальные нормативы Р-33 1 
прямая покупка 0- 1 47 

прямое дарение 0 - 1 46 
прямые инвестиции D- 1 67 
прямые иностранные инвестиции F- 1 80 
ПСЗР В-1 55 
публичное размещение (ценных бумаг) Р-349 
nубличный аукцион Р-338 
пункт проведения оценки Р- 1 33 

р 

работа по совместительству М - 1 78 
работник, получающий заработную плату W- 1 0  

рабочая гипотеза W-77 
рабочая группа W-76 

Рабочая группа по вопросам статистического 

расхождения глобальных сальдо текущих 

операций W-82 

Рабочая группа по измерению международных потоков 

капитала W-81 
рабочая сила L-5 

рабочие документы МВФ 1-37 
рабочие остатки W-74 
рабочий документ W-79 
Рабочий документ МВФ 1 -37 
равновесная траектория Е- 1 79 
равновесный вал ютный курс Е- 1 78 
равномерное распределение (финансовых ресурсов) 

в течение периода F- 1 44 
равномерный рост 5-369 



равнопаритетны й  обмен долга на облигации 

со сниженной n роцентной ставкой R-62 
равнопаритетный своп Е-249 

равнопроnорционал ьное повышение квот G-36 

равнопроnорциональность Е - 1 81  

разви вающаяся страна, и меющая задолженность 1 - 1 00 

развивающаяся страна, не являющаяся 

производителем н ефти N - 1 38 
развивающиеся страны D-1 55 ,  L-69 
развитая технология М -76 
развитие денежно- кредитной сферы М - 1  6 1  

Развитие м и ровой экономики и м и ровых рынков W-90 

разгосударствление D-229 
размеры доступа (к  ресурсам) А- 1 9  
размещение Р- 1 25 
размещение ресурсов R- 1 84 
разница 5-298 

разница в валютных курсах Е-275 

разница в заработной плате W-8 

разница в n роцентн ых ставках 1 - 1 87 

разница в темпах инфляции D - 1  64 

разность первого, второго и т .д. порядка D- 1 62 

разовое поступление N - 1 49 
разовые расходы N - 1 47 

разработка и nроведение (экономической) 

пол итики Р- 1 43 
разрушение D-2 1 4  
разрыв 5-298 

разрыв между nроизводственной мощностью 

и выпуском n родукции 0- 1 45 

рамочное соглашение F-226 

ранее переоформленная задолженность Р-21 4  
распад D-2 1 4  

распад рынка М -46 
расписание 5-41  

располагаемый доход D-2 1 2  

располагаемый остаток средств В-27 

распределение ассигнований А-200 

распределение валюты Е-265 

распределение доходов D-223 
распределение налоговых доходов R-21 9 
распределение ресурсов R - 1 84 
распределение рисков 5-300 

распределение СДР А- 1 60 
распределение (текущих расходов МВФ) В-231 

распределение финансового бремени В-230 
распределенная n рибыль D-21 9 

распределительная сеть D-221 

распределительная система Р-49 

распределител ьн ы й  эффект D-220 

распределять А- 1 57 
распространение сельскохозяйственных знаний А- 1 5 1  
рассчитать вал овой показатель G- 1 46 
расходование D-277 
расходование сбережений ,  запасов D-205 
расходование средств сверх доходов D-2 1 6  
расходы 0 - 1 39 
расходы домашн их хозяйств Н-55 
расходы , кроме nроцентов N- 1 26 
расходы на ведение коммерческой 

деятельности В-240 

расходы на заработную плату W-7 

расходы на капиталовложения С-36 

расходы на личное потребление Р-1 04 
расходы на обработку, переработку, эксплуатацию 

и транспортировку Н - 1  
расходы н а  потребление С-364 

расходы на частное потребление Р - 1  04 

расходы , ф инансируемые за счет дефицита D-87 
расчетная един и ца А-36, N - 1 93, U-65 
расчетная р ыночная ( nроцентная) ставка С-3 
расчетная цена 5 - 1 72 
расчетный вал ютный курс 5- 1 71 
расчетный курс А-32 
расчетны й  счет С - 1 84 
расчет по обязательствам 5- 1 55 

расширение капитальной базы С-71 

расширение кредита Е- 1 45 
расширение распределения финансового 

бремени Е-35 1 
расширение сети финансовых посредников F-53 

расширение сферы применения условий 

Торонто Е-355 
расширенное распределение финансового 

бремени Е-3 5 1  
расширенные спреды W-62 

расширенный доступ к ресурсам МВФ Е- 1 57 
расширенный кредит Е- 1 45 

расширенный надзор Е- 1 5 1 
раунд R-261 
рациональные ожидания R - 1 2  

рационирование кредита С-487 

реабилитация R-89 

реализация nрав Е- 1 25 
реализованная цена R-24 

реализовать Е- 1 27 
реализовать n рава С- 1 04 
реализуемая на рынке ценная бумага М -39 

реализуем ы й  на рынке товар М -38 

реальная заработная плата R-28 
реальная n роцентная ставка R- 23 
реальная экономика R - 1 7  
реально конвертируемая валюта С-533 
реальные валовые инвестиции в основные 

фонды R-21 
реальные условия торговли R-27 

реальный поток R-20 

реальный сектор R - 1 7  

ревизионная комиссия А-265 
ревизия А-267 

ревизор А-272 
региональная ведомость платежного баланса R -74 
региональный надзор R-76 

Регламент В-256 
регламентирование С-389 
Регламент, правила и положения В-257 
регрессивный налог R-82 
регрессивный характер (налогообложения)  R-83 
регрессия У по Х R-81 

регул и рование С-389 
регул и рование спроса D- 1 05 
регул и рование уровня ликвидности L- 1 09 
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регулирование цен Р-21 б 

регулируемая торговля М-1 5 

регулируемая цена С-391 

регулируемый курс М- 1 4  

регулирующие полномочия R-88 
регулирующий орган R-87 
регулярные выборы R-84 

редактор R-231 

редактор журнала Финансы и развитие Е-б7 

редактор издания Обзор МВФ Е-б9 

редактор (название публикации) Е-71 

редакционно-издательский отдел Е-б8 

режим валютного курса Е-274 

режим регулируемого плавающего курса М - 1 3  

режим сотрудничества ( в  валютно-финансовой 

сфере) С-397 

ре ж и м Торонто Т - 1 23 

резерв А- 1 б4 

резервированная сумма S-149 

резервированная цена ( рабочей силы) R - 1 4б 

резервированный счет S-1 48 

резерв на непредвиденные расходы С-374 

резервная валюта R - 1 5 1  

резервная позиция R- 1 58 

резервная позиция в МВФ R- 1 59 

резервные активы R- 1 49 

резервные деньги В-78 

резервные требования R-13б 

резервный депозит R- 1 52 

Резервный счет R- 1 48 

резервный фонд Р-32б 

резервы (коммерческих) банков В-49 

резервы, кроме золота N - 1 20 

резерв(ы) на покрытие убытков по ссудам L- 1 32 

резидентная принадлежность предприятий R - 1 72 

резидентный официальный сектор R - 1 7б 

резолюция о принятии в члены МВФ М-98 

результаты исполнения бюджета В-207 

результаты экономической деятельности Е-52 

резюме (председателя)  S-447 

реинвестированные доходы R-91 

рейтинг R-1 1 

рейтинг АдА А-2 

рейтинг странового риска С-452 

рекапитализация R-29 

реконструкция R-89 

рентабельность Р-291 

рента в связи с дефицитностью ресурсов S-33 

рентный доход R-1 Об 
РЕПО R - 1 3 1  

репрезентативный курс R-1 2б 

репрезентативный набор валют R- 1 27 

респондент R - 1 87 
реструктуризация долга D-б2 
реструктуризация портфеля Р-1 б2 
ресурсы и использование S-4б3 
ресурсы и расходы R - 1 8б 
ресурсы расширенного доступа Е- 1 5б 

рефинансирование R-бб , R-71 

рефинансирование задолженности D-5б 
рефляция R-б7 

386 

•рециклирование" R-50 

решить (уравнение) для переменной Х S-247 

риск международных операций С-502 

риск нел иквидности 1 -25 

риск неплатежеспособности 1 - 1 54 

риск неплатежеспособности иностранного 

правительства S-259 

рисковый актив R-243 

рисковый капитал V- 1 В 
риск ограничения перевода средств Т - 1 83 

риск превышения ожидаемого уровня U-92 

риск ухудшения ситуации D-2б0 
розничный банк R- 1 97 

ролловерный кредит R-2б0 

рост благосостояния за счет торговли Т - 1 34 

рост эффективности при увеличении масштаба 

производства R-210 

ротация Т -224 
рублевая зона R-2б5 

руководитель миссии Н - 1 4  

руководитель управления D - 1 2 1  

руководство М - 1  б 

руководство, ответственность и плюрализм G-93 

Руководство по денежно-банковской статистике 

в издании Международная финансовая 

статистика G-1 б5 

Руководство по платежному балансу В-20 

Руководство по статистике государственных 

финансов G- 1 03 

руководящие положения по процедурам 

Исполнительного совета Р-270 

руководящие принципы в отношении коррективных 

мер G-1 б4 

руководящие принципы в отношении предъявляемых 

условий G- 1 б3 

руководящие принципы досрочного выкупа G-1 б2 

руководящие принципы заимствования МВФ G- 1 б1 

руководящий персонал S-327 

русский отдел R-27б 

рынок акционерного капитала Е- 1 92 

рынок «быков" В-22б 

рынок долгосрочного капитала L- 1 45 

рынок еврооблигаций Е-22б 

рынок капитала С-58 

рынок краткосрочного капитала S- 1 85 

рынок «Медведей" В-98 

рынок покупателей В-249 

рынок продавцов S- 1 1 7 

рынок реальных, наличных товаров S-292 

рынок с тенденцией к повышению (цен) В-22б 

рынок с тенденцией к снижению (цен) В-98 

рынок сырьевых товаров С-270 

рынок товарных фьючерсов F-303 

рынок федеральных фондов ( межбанковских ссуд 

в рамках ФРС) F-29 

рыночная доходность М-б8 

рыночная равновесная цена М-44 

рыночная ставка М-бО 

рыночная стоимость М-б7 

рыночная стоимость капитала (компании) М -43 



рыночная эконом и ка F-236, М -47 

рыночное финансирование М -49 

рыночные п родукты С-256 

рыночные СДР М -62 

рыночные условия М-66 

рыночный курс М -60 

рыночный подход М -40 

ряд R-3 

с 

САЛ S-41 0 

сальдо А- 1 72, В- 1 3 , В - 1 4, Р- 1 б4 

сальдо бюджета В - 1 85 

сальдо бюджета в условиях полной занятости F-270 

сальдо бюджета, государственных финансов F- 1 1 б 

сальдо государственных финансов, бюджета F- 1 0 1 

сальдо первичного бюджета Р-240 

сальдо по офи циал ьн ы м  расчетам 0-39 

сальдо счета текущих операций С-551 

самол иквидируюш ий ся S-1 1 О 

самообеспеченность S- 1 1 2 , 5-1 1 3  

самоподде рживающийся S-1 1 б 

самостоятельно занятые (лица) S-1  08 

самостоятельность S - 1 1 2  

самофинансирование S- 1 09 

самофинансируемый ЕСАФ S- 1 1 5  
санация R -89 

сан кция Р-359 

САФ S-409 

сбалансированное распределение авуаров В- 1 5  

сбалансированность бюджета В - 1 8б 

сбалансированность государственных финансов, 

бюджета F- 1 Об 

сбалансированные позиции В - 1  б 

сберегательная обл и гация S-25 

сберегательные учреждения Т - 1 04 

сберегательный банк S-24 

сберегательный счет S-22 

сберегательный счет (с выдачей сберегательной 

книжки) Р-42 

сберегательны й  счет с п равом выписки чеков С-1 б8 

сбережение S-21  

сбережение домашних хозяйств Н-58 

сбережение потребителей Н-58 

сбережения S-21  

сбережени я ,  не зарегистрированные официальной 

статистикой 1 - 1 3 1  

сбой S-224 

сбор L-83 
сбор в рамках кредита •СТэнд-бай .. S-344 
сбор дан н ых С-21 5  

сбор доходов R -2 1 7  

сбор за л и цензию на ведение коммерческой 

деятельности В-241 
сбор за обязательство С-240 

сбор налогов Т -39 

Сборник решений Международного Валютного Фонда 
и отдельных документов S - 1  04 

сбор(ы )  С - 1 64 

сверхприбыль Е-259 

свидетельство об уплате налога Т -37 

свободная кон куренция F-234 

свободная торговля F-248 

свободно вдоль борта судна F-233 

свободно вдоль причала F-232 

свободное движение капиталов F-235 

свободное р ыночное ценообразование F-243 

свободно используемая валюта F-241 

свободно на борту F-244 

свободные резервы F-245 

свободные ресурсы U-8 

свободны й  капитал 1 - 1 5 

сводная ведомость (по операциям и сделкам)  S-445 

сводная табли ца S-446 

своевременность (данн ых) Т - 1 1 4  

своп S-490 

своп по равной номинальной стоимости Е-249 

с высокой долей заем н ых средств L-80 

с высокой долей импорта 1 -57 

связанная с ООН организация U-79 

связанная с резер вами операция R - 1 62 

связанные с М ВФ активы F-295 

связанные с М ВФ счета F-294 

связанные с резервами офи циал ьные займ ы  R-1 б 1  

сглаживание S-233 

СГП S-4б9 

СГФ G - 1 03 

сдвиг в спросе, в п редложении S- 1 80 

сделка Т- 1 57, Т- 1 58 

сделка купли-п родажи (СДР) Т -232 

сделка между независимыми сторонами А-21 8  

сделка, организованная М ВФ А-2 1 9  

сделка п о  назначен и ю  Т - 1  б9 

сделка по соглашению Т-1 б0 

сдерживание развития финансовой сферы F-72 

сдерживающая мера D - 1 51  

сдерживающий фактор D - 1 52 

с дисконтом D- 1 8б 

СДР S-50 

СДР как расчетная единица S-51 , S-54 

СДР как резервный инструмент S-52 

себестоимость С-425 

Североамериканское соглашение о свободной 

торговле N - 1 70 

сезонная безработица S-75 

сезонная рабочая сила S-72 

сезонные работники S-72 

сезонн ы й  кредит С-498 

секвестировать (ассигнования)  1 -б3 

секвестрация S- 1 36 
Секретариат S-89 
секретариат Парижского клуба Р-31 

секретариатекая группа поддержки S-4б9 

секретарь (МВФ) S-88 
секретарь по проведению конференций С-331 
сектор S-90 

сектор государственного управления G-35 

сектор домашних хозяйств Н-59 

секторная диаграмма Р- 1 2 1 
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сектор нефинансовых корпоративных 

и квазикорnоративных предприятий N - 1 1 5  

секторный ВВП S-91  

сектор органов государственного 

управления (СНС) G-35 

сектор финансовых учреждений F-62 

секция публикаций Р-337 

секьюритизация S-98 

сельское и лесное хозя йство, рыболовство 

и охота А- 1 52 

сельскохозяйственный год С-499 

семинар S- 1 24, W-84 

СЕМЛА С- 1 28 

серийный в ыпуск облигаций (с разными сроками 

погашения) S-1  37 

ceteris paribus С- 1 49 

сеть финансовых посредников F-55 

СИАП 1 - 1 70 

СИБОР S-204 

синдикат S-494 

синдикат-эмитент U-23 

синдицированный кредит, заем S-495 

синтетический учет S-443 

синхронный индикатор С-204 

система взимания налогов у источника Р-48 

система данных по стране С-450 

система двойной записи D-256 

система двойных цен D-291 

система двух валютных курсов D-292 

система информационного уведомления 1 - 1 37 

система корректировки размера пенсий Р-80 

система корректируем ых (курсовых) привязок А-74 

система множественных цен S-289 

Система национальных счетов S-499 

система, не предусматривающая создания 

специальных фондов (СНС) Р-49 

система, основанная на текущих поступлениях Р-49 

система отражения в учете R-40 

система отсрочки налога (до продажи конечному 

потребителю) R-241 

Система отчетности должников Всемирного 

Банка D-49 

система паритетов Р-41 

система планирования , п рограммирования 

и составления б юджета Р-1 26 

система представления отчетности 

по задолженности D-59 

система, предусматривающая создание специальных 
фондов (СНС) F-284 

система, процесс м ониторинга М - 1 76 

система раздельного налогообложения доходов 1 -83 

система сбора налогов Т - 23 

система сдержек и противовесов С- 1 69 

система социального обеспечения S-242 

система социальной защиты S-4 

Система стабилизации экспортных п оступлений S-31 3 

систематическая ошиб ка В-1 1 5  
систематическая ошибка, смещение в сторону 

повышения U- 99 

система уведомлений N - 1 79 
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система удержания экспортером части валютной 

в ыручки Е-340 

система уравнений S- 1 51 

система учета факторов экономического роста G- 1 54 

система фиксированных обменных курсов 

с возможностью корректировки А-74 

Система экономической информации Е-49 

СИФ С-422 

скачок цен Р-2 1 5  

скидка А- 1 64, D- 1 84 

скидка с п одоходного налога Р-1 Об 

склон S-225 

склонность ( к  п отреблению, к импорту, 

к сбережению) Р-3 1 5 

скользящее среднее (значение) М - 1 87 

скользящий паритет S-222 

скорость (денежного) обращения V- 1 5  

скорость обращения доходов 1 -90 

скорректированный в сторону повышения R-230 

скорректированн ы й  в сторону п онижения R-229 

скорректированны й  с учетом сезонных 

колебаний S-73 

скорректированн ы й  с учетом циклических 

колебаний С-584 

скрытая безработица Н -27 

скрытая инфляция Н-26 

скрытая субсидия С-3 1 О 

слабость S-220 

слиток (золота) В-70, 1 - 1 40 

сложная ( процентная) ставка С-306 

служба переучета (в центральном банке) D- 1 9 1 

служебный профиль С-74 

служебный рост S-3 1 8  

случайный S-380 

случайный характер R-2 

смета капитальных вложений 1 -243 

смешанное предприятие S- 1 25 

смещение В-1 1 5  

смещение в сторону снижения D-265 

смещенный В-1 1 6  

СНГ С-277 

снижение значения финансовых посредни ков D-209 

снижение стоимости капитала С-57 

снизить уровень цен (в эконом и ке)  D-90 

сне s-499 

собирать (налоги) С-220 

собирать (налоги, взимаемые у источника, в пользу 

государства) W-69 

соблюдение ( критериев реализации)  С-301 

соблюдение налоговых норм 

налогоплательщиками Т -62 

собственная эластичность (налоговой системы)  В-222 

собственное сбережение 0-205 

собственные,  незаемные резервы N-93 

собственный капитал Е- 1 83 , Е- 1 84 

собственный капитал акционерного общества С-406 

Совет С-430 

Совет азиатеко-тихоокеанского экономического 

сотрудничества А-239 



Совет европейских сообществ (по  экономическим 

и финансов ы м  вопросам) С-431 

советник испол н ительного директора А-1 1 3 

советни к  (МВФ) С-432 

советник по проведению конференций С-330 

советни к-резидент R - 1 73 

совет по маркетингу М -52 

Совет управляющих В- 1 35 

Совет управляющих Федеральной резервной 

систе м ы  F-31 

совещательное м нение А-1 1 5  

совместная деятельность органов государственного 
управления J- 1 0  

совместная интервенция J- 1 1  

совместная миссия МВФ и МБРР F-282 

совместная ссуда С-303 

совместное предприятие J - 1 7  

согласие С-335 

согласие государства-члена С-324 

согласование R-36 

согласование (мер) пол итики С-3 1 1 

согласованное н овое финансирование С-3 1 2 

согласованность стоимостной оценки С-339 

согласованный протокол А- 1 48 

соглашательская (денежно-кредитная) пол итика А-22 

соглашение,  договоренность об упорядоченном 

сбыте 0- 1 2 1  

Соглашение о б  андской субрегиональной 

и нтеграции С-86 

соглашение о встречной покупке С-440 

соглашение о встречных закупках В-247 

соглашение о в ы купе В-246 

соглашение о •выходе" Е-304 

соглашение о компенсации 0-43 

соглашение о (последующем)  в ы купе R - 1 3 1  

соглашение о последующем в ы купе R- 1 32 

соглашение о разделе продукции Р-284 

содержащий систематическую ошибку В - 1 1 6  

Содружество Независим ых Государств С-277 

СОД D-49 

создание более л иберал ьн ых условий (на рынке) Е-1 7  

создание запасов 5-383, 5-392 

создание рабочих мест J-4 

создание резервов Р-327, R - 1 50 

создать равные условия L-75 

сокращение б юджета В - 1 95 

сокращение бюджетных расходов В-2 1 0 , R-204 

сокращение (бюджетн ых) расходов С-578 

сокращение денежной массы ( в  результате 

и нфляции) М - 1 49 

сокращение долга рыночными методами М -41 

сокращение запасов материал ьных оборотных 

средств 1 -237 

сокращение кредита С-488 

сокращение,  ограничение л и кв идности L- 1 1 7  

сокращение прибыли Р-297 

сокращение сумм ы  долга и обслуживания долга D- 1 9  

сокращение (чистых) и нвестиций D-2 1 0  

соменеджер С-223 

сомнительный (актив ,  кредит) D-257 

соотносить С-21 4  

соотношение между заемн ы м и  и собственными 

средствами G-1 9  

сопоставимая стоимость С-280 

сопроводительное п исьмо L-73 

со скидкой D - 1 86 

с особой отметкой 5-278 

составление б юджета В-203 

составление,  подготов ка (бюджета) D-281 

составление статистики С-297 

состояние валовых резервов G -1 44 

состояние платежного баланса В-22 

состоятельная оценка С-340 

состоятельность С-337 

сотрудники категории специалистов Р-289 

сотрудники МВФ 5-3 1 5 

сотрудни к  по связям с общественностью Р-336 

сотрудничество Р-39 

сотрудничество со Всемирным Банком С-208 

сохранение избыточной рабочей силы L-6 

социальная и нфраструктура 5-236 

социальная помощь W-36, W-39 

социальное жилье L- 1 51 

социальное обеспечение 5-239, W-36 

социальное страхование 5-239 

социальные издержки 5-235 

спад D-261 

спекулятивная атака на валюту R-274 

спекулятивная обл и гация J-22 

спекулятивный капитал Н - 53 

спекуляци я  и ностранной валютой F- 1 90 

специализированное учреждение, ведомство 5-275 

Специальная программа помощи (для стран Африки 

к югу от Сахары с высокой задолженностью и н изким 

уровнем доходов)  5-280 

Специальная программа помощи (странам Африки 

к югу от Сахары) 5-280 

специальное право заимствования 5-270 

специал ьные сборы 5-264 

Специальные страховые счета 5-267 

специал ьн ы й  А-72 

специальный запрос А-73 

специальный механизм 5-272 

специальный механизм для стран Африки 5-274 

специальный механизм финансировани я  для стран 

Африки к югу от Сахары 5-274 

специал ьн ы й  помощн и к  заместителя 

Директора-распорядителя 5-263 

специальный представ итель по вопросам торговли 

и директор 5-285 

специальн ы й  советни к  

Директора-распорядителя 5-262 

специальный стандарт 5-268 

Специальный стандарт на распространение 

дан ных 5-268 

спираль •заработная плата - цен ы" W-1 2  

списанная сум ма W-1 02 

списать (безнадежный долг) W- 1 03 

список участников А-260 

списочная численность работников W-72 
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списочный состав (занятых) Р-62 

с повышенным риском 1 -43 

спор, тяжба на рассмотрении Р-76 

способность к восстановлению,  адаптации R - 1 83 

спотовая валютная операция 5-291 

спотовая цена 5-294 

спотовая цена, котировка 5-295 

спотовый курс 5-296 

спотовы й  рынок 5-293 

СППБ Р- 1 26 

справедливая доля Е- 1 82 

справедли вая рыночная стоимость М-67 

справедливая рыночная цена F- 1 5  

справедливая цена F- 1 5  

справедливость налоговой системы Т -45 

справка по стратегии страны С-455 

справочная комм ерческая процентная ставка С-231 

справочная статья М - 1 00 

справочно-и нформационн ы й  центр М ВФ 1 -36 

справочный документ В-2 

справоч н ы й  счет М-99 

спред 5-298 
спред м ежду курсам и  покупателе й  и продавцов В- 1 20 

с премией Р-1 98 

спрос на деньги D - 1  03 

спрос на деньги для операци й ,  сделок Т - 1 63 

спрос на ден ьги на случай непредвиденных расходов, 

обстоятельств Р- 1 88 

спрос населения R - 1 75 

сравнительное преимущества С-281 

средневзвешенная процентная ставка по СДР 5-70 

среднегодовой обзор М - 1 1 8  

среднее (арифметическое) М -87 

среднее отклонение М -88 

среднесрочная казначейская обл и гация Т -201 

среднесрочная обли гация на предъя вителя В-96 

среднесрочная ссуда М -93 

среднесрочн ы й  обзор М - 1 1 7  

средний дневной остаток А-280 

средний курс М - 1 1 5  

средства в расчетах F- 1 50 

средства производства Р-275 

средство накопления 5-400 

средство платежа М -92 

средство сбережения 5-400 

срок, дата погашения D-295 

срок (действия)  обязательства (по п редоставлению 

средств) С-242 

срок (долгового обязательства) М-83 

срок погашения М -78 

срок службы Е-50 , W-78 

срок уведомления о согласии Р-97 

срочный депозит Т - 1 1 2  

срочный кредит Т -89 

СРФ 5-451 

сев 5-269 

ССРД 5-268 

ССС-2 5-266 

ССС, ССС - 1  5-265 

ссуда в форме участия в акционерном капитале Е- 1 90 
ссуда, депонированная в М ВФ Е-2 1 4  
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ссуда до востребования С - 1 1 

ссуда из Трастового фонда Т -2 1 9  

ссуда на поддержание л иквидности L- 1 08 

ссуда, погашаемая в рассрочку 1 - 1 58 

ссуда под простой вексель Р-3 1 2 

ссуда по п рограмм е  Р-303 

ссуда, п редоставленная инсайдеру 1 - 1 52 

ссуда, предоставляемая на рыночных 

условиях Н-7, М - 6 1  

ссуда с аккордны м  погашением В-35 

ссуда с единовременным погашением В-224 

ссуда с переменной процентной ставкой F- 1 56 

ссудная ставка L-68 

ссудное соглашение L- 1 27 

ссудно-строительные ассоциации В-2 1 9 

ссудны е  средства L-65 

ссудны й , кредитны й  портфель L- 1 35 

ссудо-сберегательная ассоциация 5-23 

ССФФ С-286 

СТАБЕКС 5-3 1 3  

стабилизацион н ы й  фонд 5-3 1 1  

стабилизация L-74 

стабилизация на основе мер налогово-бюджетной 

политики F- 1 1 9  

ставка вознаграждения R - 1 03 

ставка денежного рынка М - 1 69 

ставка заработной платы W-5 

ставка налога Т -64 

ставка по первоклассны м  обязательствам Р-253 

ставка п редложен и я  на Сингапурском межбанковском 

рынке 5-204 

ставка продавца на лондонском межбанковском 

рынке L- 1 44 

стагнация 5-330 

стагфляция 5-329 

стандарт 5-332 

стандартизация 5-337 

стандартная корзи на 5-333 

стандартная практика ( М ВФ) R-267 

стандартная рыночная котировка 5-338 

стандартное нормал ьное распределение 5-339 

стандартное отклонение 5-335 

стандартный компонент 5-334 

стандарты Парижского клуба Р-32 

старшее должностное л ицо 5- 1 30 

старший аудитор А-273 

старш и й  редактор R-232 

старш и й  советник А- 1 1 2  

старш и й  сотрудник 5- 1 29 

старший сотрудни к  информационной службы 1 - 1 38 

старший юридический консультант С-433 

статистика внешней торговли Т- 1 47 

статистика государственных ф и нансов G - 1  02 

статисти ка Стьюдента Т -220 

статистический в ывод 5-360 

статистический охват С-461 , С-462 

статистическое расхождение D - 1 92 

статистическое расхождение в счетах глобального 

платежного баланса W-88 

Статистическое управление 5-36 1 

статус, и м мунитеты и привилегии 5-362 



статус М ВФ S-363 

Статьи соглашения МВФ А-229 

Статьи соглашения Международного Валютного 

Фонда А-228 
Статьи соглашения с поправками А- 1 68 

статья МСТК Т - 1 5  

статья •Над чертой .. А-1 О 

статья •под чертой .. 8 - 1  Об 

статья расходов (бюджета) Е-320 

СТА S-361 

степень агрегирования А- 1 46 

степень открытости (экономики)  0-89 

стерилизация S-374 

стерил изованная интервенция S-375 

стерилизовать S-376 

сти мули рование экспорта Е-339 

стихийное бедствие А-59 

стоимостная оценка V-3 

стоимость внутренних ресурсов D-246 
стоимость в ценах покупателей Р-36 1 

стоимость в ценах производителей Р-278 

стоимость и фрахт С-420 

стоимость капитала С-32 

стоимость национальной денежной единицы D-241 

стоимость операции Т - 1 68 

стоимость приобретения Н-37 

стоимость рабочей силы L-3 

стоимость реализации М-67 

стоимость средств производства С-66 

стоимость, страхование и фрахт С-422 

стоимость, указ ываемая в счете-фактуре 1 -252 

стоимость хранения (запасов материальных оборотных 

средств )  С-83 

стоимость, цена с учетом выгрузки на берег L-20 

столбчатая диаграмма В-71 

сторонник теории стимулирования 

производства S-468 

стохастический S-380 

страна-донор D-251 

страна-заемщик D-274 

страна, имеющая программу с М ВФ Р-302 

страна, имеющая просроченную задолженность А-225 

страна, имеющая просроченные обязательства 0 - 1 73 

страна, имеющая чрезмерно высокую 

задолженность D-31 

страна- импортер капитала С-45 

страна-кредитор С-482 

страна, не входящая в зону франка N - 1 1 8  

страна, н е  имеющая в ыхода к морю L-22 

страна, переживающая кризис задолженности D-31 

страна-получатель денежных средств R-98 
страна, представляющая отчетность R- 1 20 
страна, принявшая условия по Статье Vl l l  А-230 

страна-производитель сырья Р-249 

страна-производитель сырья , кроме нефти N - 1 40 

страна, п ролонгирующая испол ьзование ( ресурсов 

М ВФ)  Р-3 1 0  

страна с активным сальдо (торгового или платежного 

баланса) S-479 

страна с высокими темпами инфляции Н-29 

страна с доходами выше средних Н-28 

страна с доходами н иже средних L- 1 52 

страна с низ1<ими доходами L- 1 53 

страна с низкими темпами инфля ции L- 1 54 

страна со ср�дни м и  темпами и нфляции А-281 

страна-составитель отчетности R - 1 20, R - 1 21  

страна с централ изованным плани рованием 

экономики С- 1 40 

страна-экспортер капитала С-37 

страна-экспортер нефти 0-56 

страна-экспортер сырья Р-245 

страница, посвященная [название страны] С-45 1 

странавой рейтинг С-452 

странавой риск С-453 

странавой экономист D-1 48 

страны Африки к югу от Сахары S-426 

страны-заем щики на рынке коммерческих 

кредитов М-42 

страны Закавказья и Средней Азии Т - 1 72 

страны,  испытывающие затруднения с обслуживанием 

долга (в последнее время )  С-446 

страны,  не испытывающие затруднений 

с обслуживанием долга (в последнее время) С-445 

страны,  не экспортирующие топл и во N - 1 1 9  

страны-партнеры Т- 1 5 1  

страны с высоким уровнем задолженности Н - 1 8  

страны с диверсифицированной экспортной 

базой С-444 

страны с низки м и  доходами, имеющие чрезмерно 

высокую задолженность S- 1 65 

страны со средними доходами ,  и меющие чрезмерно 

высокую задолженность S-1 66 

страны с переходной экономикой С-443 

страны с развитой экономикой А- 1 05 

страны-экспортеры минерального сырья М - 1 22 

страны-экспортеры п ромышленной продукции Е-330 

страны-экспортеры сельскохозяйственной 

продукции А- 1 50 

страны-экспортеры сырьевой продукции Е-331 

страны-экспортеры топлива F-264 

страны-экспортеры топлива, я вляющиеся 

нетто-дебиторами N -39 

страны-экспортеры услуг и получатели частных 

трансфертов Е-332 

стратегия оптимал ьного поиска 0- 1 1 6 

стратегия расши ренного сотрудничества в области 

задолженности S-405 

стратегия расширенного сотрудничества в области 

просроченной задолженности S-404 

стратегия углубленного сотрудничества (в области 

задолженности) 1 - 1 68 

стратегия углубленного сотрудничества ( в  области 

просроченной задолженности) 1 - 1 67 

страхование валютного риска Е-286 

страхование гражданской ответственности L-87 

страхование депозитов D-1 26 

страхование на случай безработицы U-38 

страховые остатки Р- 1 87 

страховые технические резервы 1 - 1 65 

строительное общество В-221 

структура амортизации А- 1 7 1  
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структура весов W-35 

структура кредита L-1 34 

структура потребления С-367 

структура сроков погашения М-82 
структура торговли Р-47 

структурная безработица S-41 5 

структур на я жесткость S-41 4 

структурная инфляция U - 1 8  

структурное смещение G-1 1 5  

структурное уравнение S-41 2 

структурный анализ С-5 1 3  

СТФ S-496 

субнациональные органы государственного 

управления S-422 

субординированная ссуда S-424 

субординированный долг S-423 

субпродукт В-258 

субсидированная процентная ставка S-431 

субсидированное жилье L- 1 51 

субсидия S-432 

субститут импорта 1 -60 

субъективный п рогноз J-20 

субъективный риск М - 1 79 

суверенный заемщик S-257 

суверенный кредит S-258 

суверенный риск S-259 

судебный иммунитет 1-39 

сумма к безотлагательной оплате А- 1 74 

сумма невыплаченных обязательств 0- 1 63 

сумма предоставленного кредита Е-344 

суточная ссуда 0- 1 86 

суточные Р-98 

суточные межбанковские ссуды в рамках ФРС F-28 

существующая, действующая рыночная ставка Р-2 1 3  

существующий ,  действующий рыночный курс Р-2 1 3  

СФА S-274 

сфера действия налога Т -58 

СФСА S-274 

СФФ С-288 

СФФ S-454 

схема организационной структуры 0- 1 25 

сценарий S-36 

счет авуаров в СДР S-60 

счета и департаменты А-37 

счета стран в МВФ F-294 

счета, управляемые МВФ А-89 

счет внешних операций Е-357 

счет добровольных взносов V-23 

счет до востребования С-6 

счет доходов и расходов 1 -74, 1-75 

счет за нефть 0-55 

счет обеспечения С-209 

Счет общих ресурсов G-43 

счет операций 0 - 1 08 

счет операций с капиталом С-21 , С-22 

счет остального мира R - 1 9 1  

счет ответственного хранения С-567 

счет предоплаты А- 1 Об 

счет прибылей и убытков 1-74 
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счет производства Р-280 

счет согласования R-37 

Счет специальных выплат S-269 

счет с правом выписки чеков С- 1 67 

Счет ссуд L- 1 26 

счет страны, управляемый МВФ ( в  пользу . . .  ) А-88 

счет страны, управляемый МВФ (от имени . . . ) А-87 

Счет субсидий S-433 

Счет субсидий механизма дополнительного 

финансирования S- 1 69 

Счет субсидий СФФ S- 1 69 

счет текущих операций С-549, С-550 

счет условного депонирования Е-2 1 2  

счет-фактура на импорт 1 -47 

Счет ценных бумаг S-95 

счет -эскроу .. Е-2 1 2  

сырье Р-250 

сырьевой товар С-259 

СЭИ Е-49 

т 

табли ца S-40 

таблица выведения показателей D-141  

таблица движения финансовых средств F-1 6 1  

таблица затрат-выпуска 1 - 1 47 

таблица согласования R-38 

таблица соответствий С-413 

таможенная граница С-574 

таможенная закладная В-1  38 

таможенная оценка С-577 

таможенная очистка С-570 

таможенная пошлина С-572 

таможенный союз С-576 

таможенный тариф С-575 

тарификация Р-237 

тарифная пол итика Р-239 

тарифная статья Т - 1 5  

тарифные преференции Т - 1 6  

тарифный барьер Т - 1 2  

твердая валюта Н-3 

тезаврация Н-41 

текущая задолженность F- 1 52 

текущая стоимость Р-207 

текущая цена G-75 

текущие активы С-553 

текущие безвозмездные поступления ,  гранты С-556 

текущие доходы С-561 

текущие пассивы,  обязательства С-557 

текущие расходы С-555 

текущие расходы семей F- 1 8  

текущие сроки погашения долга ( в  период 

консолидации)  С-558 

текущие цены С-559 

текущий трансферт С-563 

телеграфный перевод W-66 

темпы износа (оборудования) А-263 

тенденция к повышению U-102 



тенденция к снижению D-269 

тендерная ставка Т -88 

теневая экономика U - 1 4  

теория жизненного цикла (доходов , потребления,  
сбережениR) L-94 

теориR о втором оптимуме S-81 

теориR •П росачиваниR благ сверху вниз . .  Т -207 

территориальное изменение Т -97 

территориальное управление А-2 1 5  

техн ико-экономическое обоснование F-26 

технологически й разрыв Т -81 

товар С-259 

товарищество Р-38 

товар кратковременного пользования N - 1  08 

товар на таможенном складе до уплаты 
пошли н ы  В- 1 40 

товарнаR облигациR С-261 

товарнаR структура торговли С-262 

товар, не облагаемый налогами F-240 

товарное золото С-266 

товарно-сырьеваR биржа С-264 

товарный фьючерс С-265 

товарообменные операци и В-76 

товар с огран ичен ным сроком пользованиR S- 1 21 

товар-субститут S-438 

товары длительного пользованиR D-299 

товары на консигнации G-88 

товары первой необходимости Е-2 1 7, S-348 

товары, передан ные в аренду L-50 

товары , переданные на условиs:�х лизинга L-50 

товары , услуги и доходы G-89 

тождество ( бухгалтерского) учета А-27 

•ТонкаR настройка .. (экономики) F-9 1  

торги п о  (тайному) сговору С-222 

торговаR площадка Т - 1 50 

торговаR санкциs:� Т - 1 46 

ТОрГОВЛR Т - 1 30 

торговлs:� между независимыми сторонами А-2 1 8  

торговлs:� на основе компьютерных п рограмм Р-305 

торговое ограничение Т- 1 45 

торговые партнеры Т - 1 5 1  

торговы й  баланс В-25 

торговы й  барьер Т-1 33 

торговый дефицит Т - 1 40 

торговый ,  операцион н ы й  зал Т - 1 50 

.точка безубыточности .. В - 1 66 

•Точка и нтервенции .. 1 -230 

точка пересечениR 1 - 1 75 

тради ционный дол г S-403 

траекториs:� корректировки А-79 

траекториR роста G - 1 56 
траекториR стабилизации А-79 

транзакционные издержки Т- 1 61 

транзакцион н ы й  сти мул Т - 1 67 

транзитнаR торговлR Т - 1 88 

транзитные платежные док'jменты 1 -271 

трансграничное ( м ежбанковское) требование Т- 1 71 

трансгран ичное требование С-500 

транснациональное предприs:�тие М - 1 98 

транспарентность Т - 1 90 

трансферт в натуральной форме Т- 1 77 

трансфертное ценообразование Т - 1 82 

трансфертные издержки Т- 1 74 

трансфертные платежи Т - 1 81 

трансфертн ый доход Т - 1 76 

трансферты , свs:�занные с ми грацией М - 1 2 1  

трастовый счет совместного финансированиR С-20 1 

Трастовый фонд Т-21 7  

Трастовый фонд длR бедных стран с высоким уровнем 
задолжен ности Н-36 

Трастовы й  фонд ЕСАФ Е-203 

Трастовы й  фонд механ изма расш иренного 
финансированиR структурной перестройки Е-203 

требование С- 1 79 

требован ие, не включаемое в резервы N- 1 53 

требован ие нерезидентов к резидентам С-500 

требование о внесении капитала по подписке С-8 

требован иR к нерезидентам С- 1 82 

требованиR к сектору государствен ного 
управлениR С - 1 8 1  

требованиR к центральному п равительству С- 1 80 

требованиR по ссуде L- 1 29 

требовать (немедленной) уплаты дол га С-9 

трендовый ВВП Т -203 

трендовый темп Т -205 

.. третье окно . .  Т -1 03 

третьR страна N - 1 32 

триггернаR цена Т -208 

триполs:� рнаR валютно-финансоваR система Т - 2 1 1 

тройскаR унциR чистого золота F-90 

трудовой договор С-2 1 7  

трудовой конфликт L-4 

трудовые ресурсы L-1 

трудоемкий L-9 

трудоемкость L- 1 0  

трудоспособное население W-73 

труд ( фактор п роизводства) L- 1 

t-статистика Т-220 

у 

УБВ F-97 

убывающие доходы D - 1 65 

убыток L- 1 49 

уведомление о невыполнении (обs:�зател ьств) N - 1 78 

уведомление о согласии ( на изменение квоты) А-58 

увеличение внутреннего кредита D-239 

увел ичение объема ресурсов А-275, Е-1 53 

увеличен н ы й  объем ресурсов ( МВФ) А-276 

УВС Е-372 
углубление финансового рынка F-59 

удачливый участник торгов S-441 
удел ьные издержки на рабочую силу U-64 

удержание налогов (у источн и ка) Т -78 

удерживаемый налог W-68 

•удобны й  .. флаг F- 1 4 1  
удовлетворительный (актив, кредит) U-50 

удостоверен ный чек С- 1 47 

ужесточение (денежно- кредитной ) политики Т- 1 08 

ужесточение (условий получениR) кредита С-488 

узкий показатель денежной массы N-9 
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узкий рынок N-8 

узкое место в сфере п роизводства, 

предложения S-464 

УЗП W-54 

УКВВ М - 1 39 

уклонение от уплаты налогов Т -53 

укрепление ( валюты) Н-4 

укрепление потенциала С - 1 7  

улучшение экономической конъюнктуры U-97 

улучшенная оговорка о доброй воле 1 -64 

уменьшить сумму требования W- 1 0 1  

универсальный банк М -206 

универсальный магазин 0-66 

универсальный характер участия в М ВФ U-74 

уплата процентов 1 - 1 84 

упол номоченный банк А-277 

уполномоченный держатель СДР Р-203 

упорядочение государственных финансов F-1 02 

упорядочение, ранжирование R-4 

упорядоченная либерализация движения 

капитала 0- 1 20 

упорядочить S-30 

управление аудита А-269 

управление вал ютными курсами Е-277 

Управление внешних связей Е-372 

Управление внутренней ревизии и инспекций 0-22 

управление долгом D-46 

управление кассовыми средствами С- 1 08 

управление корпорациями С-407 

управление ликвидностью L- 1 09 

Управление по бюджетным вопросам F-97 

Управление по Западному полушарию W-54 

Управление по кредитно-денежным и валютным 

вопросам М- 1 39 

Управление разработки и анализа политики Р- 1 37 

Управление стран Азиатеко-тихоокеанского 

региона А-236 

Управление стран Африки А- 1 30 

Управляемый МВФ рамочный счет для операций 

по технической помощи F-225 

управляющий G-1 1 1  

упрощающее допущение S-202 

упрощенная модель N-5 

упущенные доходы F-206 

уравнение в приведенной форме R-61 

уравнение обмена Е- 1 75 

уравнение, основанное на данных о поведении 

экономических субъектов В - 1 02 

уравнение регрессии R-80 

уравнение Фишера Е- 1 75 

уравновешивающий поток капитала Е- 1 77 
УРАП Р- 1 37 

урегулирование переоценки стоимости валюты S- 1 56 
урегулирование споров S-1 57 

урегулирование финансовых обязательств S- 1 59 

уровень агрегирования А- 1 46 

уровень значимости S-1 99 

уровень налогообложения Т -65 

уровень полной загрузки (мощностей)  F-267 
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Уругвайский раунд (многосторонних торговых 

переговоров) U - 1  03 

ускорение и задержка платежей L-46 

ускоренная норма амортизации А- 1 3  

ускоренная покупка А- 1 2  

условия т -92 

условия кредита Т-94 

условия торговли Т -96 

условия Торонто Т - 1 23 

условия Тринидада (и Тобаго) Т -21 О 

условная единица N - 1 84 

условная облигация N - 1 82 

условная переменная D-297 

условная стоимость деловых связей и репутации G-90 

условно-блокированный счет Е-2 1 2  

условное обязательство С-378 

условное п раво заимствования N - 1 83 

условное требование С-377 

условно исчисленная стоимость 1 -44, 1-66 

условно-расчетное налогообложение Р-21 1 

условный N - 1 81 

услуги , оказываемые в портах Р- 1 63 

услуги , связанные с экспортом/импортом 

товаров S-1 46 

устав С- 1 65 

уставный капитал А-278 

установление контроля Т-2 

установление предела п роцентных ставок 1 - 1 86 

установление цен Р-221 , Р-237 

установление цен на основе п редельных 

издержек М-32 

установление цены на основе себестоимости С-426 

установленная законом норма резервов R- 1 36 

установленная максимальная цена С- 1 25 

установленная мощность (предприятия) 1 - 1 56 

установленные законом полномочия S-366 

установленные законом резервы S-367 

установленный законом лимит, верхний предел S-365 

устойчивое состояние S-368 

устойчивость R - 1 83 

устойчивые, но корректируемые паритеты S-3 1 4  

устойчивый рост S-369 

устойчивый ( рост) 5-487 

устойчивый (экономический) рост 5-489 

устранить путем введения условной 

переменной D-296 

утвержденный бюджет В-206 

утечка (средств) L-47 

участие в акционерном капитале Е- 1 93 

участие в прибылях Р-294 

участие МВФ F-289 

участник группы экспертов Р- 1 2  

участник департамента СДР Р-35 

участники секретариатской группы поддержки S-469 

участник операции ,  сделки Т- 1 70 

участник торгов В-1 1 9  

учебный пример С-90 

учет валютных операций Е-281 

учет на валовой основе G- 1 43 



учет на кассовой основе С-94 

учет на основе обязательств С-238 

учет на основе принци па начисления А-43 

учетная един и ца А-35 

учетная ставка D-1 89 

учетное подразделение А-35 

учет ( п роизводственных) затрат С-417 

учет , связанн ы й  с различиями в поколениях G-48 

учитываемый D-1  85 

учреждение А-1 39 

учреждение ипотечного кредита М-1 84 

учреждение , финансируемое на основе квот Q - 1 7  

ф 

фаза спада в экономическом цикле С-582 

фактическая доля квоты Q-21  

фактическая доходность А-61 

фактическая норма прибыли А-62 

фактические показатели А-63 

фактический Е-343 

фактический доход А-бО 

фактический п роцентный доход А-б1 

фактический риск Е-344 

фактический спрос Е-81 

фактический уровень защиты Е-83 

фактически полученный кредит D - 1 79 

фактическое предоставление денежных средств 

по ссуде С-1  07 

фактическое предоставление ( кредита) D- 1 80 

факторинг F-7 

фактор масштаба S-29 

факторны й  доход, получаем ы й  из-за границы F-6 

фальсифици рованные данные D-235 

ФАО F- 1 69 

ФАС F-233 

Федеральная корпорация по страхованию 

депозитов F-27 

Федеральная резервная система F-33 

федеральные фонды F-28 

Федеральный резервный банк (банки) F-30 

фидуциарный счет Т-2 1 4  

физическое лицо N - 1  б 

фиксин г  F- 1 40 

фиксированн ы й  паритет F- 1 37 

фиксировать (курс валюты ) относительно Р-70 

фиктивный налоговый кредит Т-74 

филиал А- 1 21 

фил и ал В- 1  65 

ФИЛО F-95 

финансирование F-78 , F-287 

финансирование (бюджетного) дефицита D-84, G - 1 0  

финансирование з а  счет выпуска акций Е - 1  86 

финансирование за счет займов D-35 

финансирование отсроченных сборов F-288 

финансирование по типу держателя долгового 

обязательства F-81 

финансирование по типу долгового инструмента F-82 

финансирование с возможностью ограниченного 

регресса L- 1 00 

финансирование с привязкой к ценам товаров С-2б9 

финансовая компания F-48 

финансовая ссуда С-1 Об , F-бб 

ф инансовое положение F-69 

Финансовое сообщество стран Тихоокеанского 

региона Р-3 

финансовое состояние F-б9 

финансовое учреждение , не относящееся 

к денежно-кредитным N - 1  34 

финансовое учреждение , предлагающее комплексный 

набор услуг 0-бб 

финансовые гарантии F-80 

финансовые каналы F-55 

финансовые обязательства F-б4 

финансовые операции и операции с капиталом F-5 1  

финансовый год В-2 1 2 , F-76 , F- 1 25 

финансовый год М ВФ F-77 

финансовый кредит F-66 

финансовый лизинг F-63 

финансовый обзор F-74 

финансовый отчет В-29 , F-73 

финансовый поток F- 1 бО 

финансовый фьючерс F-60 

финансовый фьючерсный контракт F-60 

финансовый центр F-54 

Финансы и развитие F-49 

фирма, вынужденная продавать по установленным 

ценам Р-236 

фирма, не оказы вающая влияния на цены Р-222 

фирма, оказывающая влияние на цены Р-227 

фирма, устанавли вающая цены на рынке Р-228 

•фискальная ИЛЛ ЮЗИЯ» F- 1 09 

фискальная монополия F- 1 1 2  

фискальное агентство F-98 

фискальный тариф F- 1 23 

фискал ьн ы й  федерализм F- 1 08 

ФИФО F-94 

ФКСД F-27 

флаг регистрации F- 1 42 

ФОБ F-244 

фонд вал ютной стабилизации Е-289 

фонд выравнивания Е- 1 71 

фонд заработной платы Р-б3 

фондовая биржа S-96 

фонд погашения 5-2 1 5  

Фонд природы G-64 

фонд сокращения долга D-53 

фонды социального обеспечения ,  страхования S-241 

форвардная валютная операция F-2 1 7  

форвардная операция F-220 

форвардная премия F-221 

форвардная скидка F-21  б 

форварднее покрытие F-21 5 

форварднее п роцентнее соглашение F-222 

форвардны й  контракт F-2 1 4  

форвардны й  рынок F-2 1 9  

форма (для п роведения) обследования 5-484 

форма обязательной отчетности банков В-43 

форма отчета R - 1 1 7 

форма отчетности по банкам R - 1 1 7  

форс- мажорные обстоятельства F- 1 72 
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форфейтинг  F-202 

франко-пристань Е-346 

франко-судно Е-349 

французский отдел F-252 

фрахт и страхование товаров F-251 

фрикционная безработица F-256 

ФРС F-33 

функциональная классификация кредитования 

минус погашение L-67 

функциональная классификация 

расходов Е-318 ,  F-278 

функциональные и специализированные 

управления F-277 

функционирование (Исполнительного совета) 

на постоянной основе С-380 

функция потребления С-365 

функция правдаподобия L-99 

функция распределения D-222 

функция спроса D - 1 04 

фьючерс F-300 

фьючерс на индексы (цен) акций S-97 

фьючерс на индексы ценных бумаг S-97 

фьючерсное процентнее соглашение F-222 

фьючерсный контракт F-300 

фьючерсный опцион F-305 

х 

характер потребления С-366 

•хеджевая .. оговорка Н-22 

хеджирование Н-25 

ХИПК Н-20 

хозяйственная деятельность В-234 

хозяйствующий субъект Е-34 

хозяйствующий субъект, принимающий на себя 

риск R-254 

халдингсвая компания Н-44 

хроническая п росроченная задолженность 

(перед МВФ) Р-324 

ц 

ЦАВЗ С- 1 30 

ЦАТЭС С- 1 29 

ЦБВГ Е- 1 9  

ЦБГЗА С-1 37 

целевая группа Т -7 

Целевая группа МВФ по скоординированному 

обследованию портфельных инвестиций 1-35 

целевая переменная Т -1 О 

целевое исследование С-90 

целевой диапазон ( вал ютных курсов) Т -1 1 

целевой интервал, диапазон Т-9 
целевой кредит D - 1 66 

целевой ориентир В-1  08 

целевой показатель Т - 1  О 
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целевой показатель по доходам 1 -86 

целевой показатель по резервам R- 1 67 

целевой счет Е-9 

цена испол нения S-407 

цена мирового рынка W-96 

цена открытого рынка 0-88 

цена поддержки S-472 

цена покупателей Р-361 

цена покупателя В - 1 2 1  

цена по наличным, кассовым сделкам S-294 

цена производителей сельскохозяйственной 

продукции F-21  

цена производителя Р-276 

цена свободного рынка F-242 

цена •С завода" Е-376 

цена •Франко-завод .. Е-376 

цена .. франко-скважина .. W-42 

ценная бумага S-99 

ценная бумага в безбумажной форме, на безбумажном 

носителе Р- 1 6  

ценная бумага, не связанная с участием 

в капитале N-1 1 0  

ценная бумага, обеспечивающая участие 

в капитале Е- 1 96 

ценная бумага, проверенная рынком S-77 

ценная бумага с надежной репутацией S-77 

ценность V-2 

ценные бумаги в обращении 0 - 1 49 

ценные бумаги частного сектора Р-262 

ценные (краткосрочные) бумаги Р- 1 4  

ценовой стимул Р-224 

ценообразование Р-237 

Центральнеафриканская валютная зона С- 1 30 

Центральнаафриканский таможенный 

и экономический союз С-1 29 

центральное правительство С- 1 39 

Центральный банк воеточнокарибских государств Е- 1 9  

Центральный банк  государств Западной Африки С-137 

центральный курс С-141 

Центр по изучению валютных проблем Латинской 

Америки С-1 28 
цикл деловой активности В-238 

циклическая безработица С-586 

циклическое воздействие С-583 

цикл консультаций С-352 
цикл оборота запасов S-384 

цикл .стоп-вперед" S-399 

ч 

частичное nрощение задолженности по выплате 

процентов Р-34 

частично списать, погасить (требование) W- 1 0 1  
частное не коммерческое учреждение Р-261 
частное размещение (ценных бумаг) Р-263 
ЧВА N-41 
ЧВП N-42 

чеканка монеты С-202 
•челночная .. торговля S- 1 94 



человеко-год М-29 
человеко-день М-25 

человеко-час М-26 

черта бедности Р- 1 76 
ЧИА N-44 
число голосов V-30 

чистая дебиторская позиция N-40 

чистая доходность N-60 

чистая кассовая основа N-33 

чистая кредиторская позиция N-36 
чистая позиция А- 1 72 
чистая позиция в МВФ Р-1  65 

чистая приведенная , дисконтированная 

стоимость N-52 

чистая стоимость капитала Е- 1 е3 

чистая (тройская) унция F-90 
чистая экономическая рента Р-363 

чистое заимствование N-31 
чистое золото F-e7 

чистое капиталаобразование N-32 
чистое кредитование N-47 

чистое кумулятивное распределение N-37 

чистое накопление капитала N-32 

чистые внутренние активы N-41 

чистые иностранные активы N-44 

чистые международные резервы N-46 

чистые официальные авуары N-49 

чистые ошибки и пропуски Е-200 

чистые сборы в СДР N-56 

чистый внутренний продукт N-42 

чистый ден ежный доход N-34 
чистый ДОХОД Е -1 б 

чистый материальный продукт М -72 

чистый национальный продукт N-4e 
чистый операционный доход N-50 

чистый факторный доход N-43 

членство М-95 

ЧМП М -72 

ЧМР N-46 

ЧНП N-4e 

чрезвычайное финансирование С-373 

чрезмерная задолженность D-50 , О - 1 е3 

чрезмерная занятость 0- 1 92 

чрезмерная концентрация (долговых 

обязательств) В-227 

чрезмерная корректировка 0- 1 90 

чрезмерный риск 0- 1 79 
чрезмерный уровень сбережения 0- 1 ее 

чувствительность к изменению процентных 

ставок 1 - 1 93 

чувствительность к объему Q-5 
чувствительность к ценам Р-232 
чувствительный R - 1  ее 

ш 

широкий показатель денежной массы В - 1 74 
ш кала оплаты s-e 
ш кала ставок заработной платы W- 1 7  

штаб-квартира МВФ Р-255 

штатный сотрудник М ВФ S-321 
штрафная процентная ставка Р-74 

штрафной сбор Р-72 

штрафы и конфискации F-e9 

3 

ЭВС Е-35 

ЭКА Е-40 
эквивалентный фонд (в  национальной валюте) С-436 

эквивалент рыночной цены М -59 

экзогенный шок Е-309 
ЭКЛАК Е-42 
ЭКОВАС Е-44 
экологический учет Е- 1 64 

экологический эффект Е-1 67 

экономика (наука) Е-55 
экономика, ориентированная на внешний рынок 0-1 бе 

экономика, ориенти рованная на внутренний 

рынок 1 -254 

экономика свободного предпринимательства F-236 
экономи ка с государственной внешней 

торговлей S-359 

экономика с развитой денежно-кредитной 

сферой М - 1 4е, М - 1 62 

эконом и ка услуг S - 1 42 
экономист (по . . .  [название страны] )  D - 1 4e 

экономическая единица Е-34 
экономическая и социальная инфраструктура S-237 

Экономическая и социальная комиссия для Азии 

и Тихого океана Е-36 
Экономическая и социальная комиссия для Западной 

Азии Е-37 
экономическая классификация расходов Е-39 

экономическая классификация расходов 

и кредитования минус погашение Е-3 1 7  

Экономическая комиссия для Африки Е-40 

Экономическая комиссия для Латинской Америки 

и Карибского бассейна Е-42 

экономическая политика, ориентированная 

на внешний рынок 0- 1 67 

экономическая приемлемость долга (в долгосрочном 

плане) D-бе 

экономическая рента Е-54 

экономическая теория Е-55 
экономическая теория благосостояния W-37 
экономическая теория стимулирования 

производства S-466 

экономические аспекты Е-56 

экономические детерминанты F-2e1 
экономические коэффициенты Р-330 
экономические нормативы Р-33 1 
экономические результаты Е-52 
экономический агент Е-34 
экономический агент, не склонный к риску R-244 

Экономический и вал ютный союз Е-35 
Экономический и Социальный Совет Организации 

Объединенных Наций Е-3е 
экономический подъем U-95 

экономический подъем за счет экспорта Е-334 
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экономический советник (МВФ) Е-45 

экономический цикл В-238 

экономически обоснованная цена Е-53 

экономическое благосостояние Е-58 

Экономическое сообщество эападноафриканских 

государств Е-44 

Экономическое сообщество централ ьнаафриканских 

государств Е-43 

экономия при увеличении масштабов 

(производства) Е-59 

экасос Е-38 

ЭКОФИН С-431 

экспортная выручка Е-329 

экспортная отрасль Е-333 

экспортная пошлина Е-328 

экспортная цена Е-336 

экспортные кредиты с государственной 

поддержкой 0-36 

экспортный кредит Е-327 

экспортный потенциал Е-326 

экстенсивный (экономический) рост Е-356 

экстренная покупка Е- 1 07 

экстренная помощь Е- 1 05 

ЭКЮ Е-64 

эластичность (налоговой) базы по доходу 8·80 

эластичность ( налоговой системы)  Е-90 

эластичность ожиданий Е-92 

эластичность ( . . .  ) по доходам 1· 79 

эластичность ( . . .  ) по проценту 1 · 1 79 

эластичность ( . . .  ) по ценам Р-2 1 9  

эластичность предложения Е-93 

эластичность спроса Е-9 1  

электронная обработка дан н ых Е-97 

электронная табл и ца 5-302 

электронный (информационный)  бюллетень Е-96 

электронный перевод средств Е-98 

элемент финансирования на случай внешних 

чрезвычайных обстоятельств Е-363 

элемент чрезвычайного финансирования С-372 

эмиссионная программа с банковской 

поддержкой N - 1 74 

эмиссионный доход 5· 1 02 

эмиссия по мере спроса Т-6 

эмиссия цен н ых бумаг F- 1 58 

эмитент 1 ·266 

эмпирическое исследование Е-1 1 2  

эндогенный шок Е-1 30 
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энергоемкий Е- 1 37 

энергосберегающая технология Е· 1 38 

ЭОД Е-97 

ЭСКАТО Е-36 

ЭСКЗА Е-37 

ЭСЦАГ Е-43 

эффект благоприятного воздействия 5·299 

эффект богатства, благосостояния W-30 

эффект вытеснения С-5 1 5  

эффект вытеснения частных инвестиций (вследствие 

роста государствен!-tыХ расходов) С-5 1 5 

эффект дохода 1· 78 

эффект замещения 5-439 

эффект запаздывания Н-65 

эффективность затрат С-41 9 

эффективность распределения ( ресурсов) А- 1 62 

эффективный обменный курс Е-82 

эффект катализатора С-1 1 8  

эффект масштаба R-21 0 , 5·28 

эффект многократного усиления (воздействия мер 

государственной политики) L· 78 

эффект реальных денежных остатков R- 1 6  

эффект роста частн ых инвестиций ( вследствие 

сокращения бюджетного дефицита) С-5 1 4  

эффект •рычага" L ·  77 

эффект толпы В-38 

ю 

ЮГО·ВОСТОЧНЫЙ отдел 5·251 

ЮГО·ВОСТОЧНЫЙ ОТДеЛ 1 ,  1 1  5·252 

южны й  отдел 5·255 

ЮНЕП U-61 

ЮНЕСКО U-60 

ЮНИСЕФ U-55 

ЮНКТАД U-58 

ЮНСИТРАЛ U-56 

юридическое лицо А-232 

Юридическое управление L-57 

я 

я вная , зарегистрированная инфляция 0-80 

•ЯКОрЬ» А- 1 75 



NOTES 



N OTES 



APPENDIX 1 1 1  

CURRENCV UN ITS 
UNITES MONETAI RES 

ДЕНЕЖНЫЕ ЕДИНИЦЫ 

Тhе following tаЫе reflects standard IMF usage. lt is sorted alphabetically Ьу country name, followed Ьу currency name, 
adjective, suЬsidiary unit, and abbreviation. д dash indicates that no adjective, subsidiary unit or abbreviation is used. 
Тhе notation (inv.) indicates that the currency name is invariaЫe in the singular and plural. Otherwise the plural form 
is shown within parentheses. Some currencies carry (m.) or (f.) in French, identifying the gender, when not clear. The 
adjective listed is the form to Ье used with the currency, if appropriate. lt is not necessarily the adjective of nationality. 
Footnotes follow this section in numerical order. This taЬie was prepared Ьу the Reference, Terminology and 
Documentation Section in collabCiration with the Russian Division and is not intended as an official puЬiication of the 
lnternational Monetary Fund. 





Afghanistan Afghanlstan Афrанистан 
afghani(s) afghani(s) (m.) афгани (нескл.)  

pul(s) pul(s) пул(ы) 
Дf Дf Дf 

Albanla Albanle Апбания 
lek(s) lek(s) лек( и) 
дlbanian aiЬanais албанские 
qindar(ka) qindar(ka) киндарка (-и) 
lek lek 

Algerla Algerie Апжир 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
дlgerian algerien алжирские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
Од Од Од 

Andorra Andorre (f.) Андорра 
franc(s)1 franc(s) франк( и) 
French franyais французские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
F F F 

Andorra Andorre (f. ) Андорра 
peseta(s)1 peseta(s) песета (-ы) 
Spanish espagnole испанская ( -ие) 
centimo(s) centimo(s) сентимо (нескл.) 
Ptas Ptas Ptas 

Angola Angola Aнrona 
readjusted kwanza(s) kwanza(s) reajuste(s) скорректированная (-ые) 
дngolan angolais кванза (-ы) 
cAntimo(s) cAntimo(s) ангольская (-ие) 
КZR КZR сентимо (нескл.) 

КZR 

Anguilla Anguilla (f.) Анrипья 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Eastern Caribbean des Caraibes orientales воеточнокарибские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
ЕС$29 ЕС$ ЕС$ 

Antigua and Barbuda Antigua-et-Barbuda (f.) Антиrуа и &арбуда 
dollar(s) dol lar(s) доллар(ы) 
Eastern Caribbean des Caraibes orientales воеточнокарибские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
ЕС$29 ЕС$ ЕС$ 
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Argentina Argentine Арrентина 
peso(s)2 peso(s) песо (нескл.) 
Argentine argentin аргентинские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Arg$ $Arg Arg$, $Arg 

Armenia Armenle Армения 
dram(s) dram(s) (m.) драм(ы) (м.) 
Armenian arm�nien армянские 
luma(s) luma(s) лума (-ы) 
dram dram 

Aruba Aruba Аруба 
florin(s) florin(s) флорин(ы) 
Aruban de Aruba арубские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Af. Af. Af. 

Australia Australie Австралия 
dollar(s) dol lar(s) доллар(ы) 
Australian australien австралийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$А $А $А 

Austria Autriche Австрия 
schil l ing(s) schilling(s) шиллинг( и) 
Austrian autrichien австрийские 
groschen groschen грош(и) 
s s s 

Azerbaijan Azerbaidjan Азербайджан 
manat(s) manat(s) (m. ) манат(ы) (мн. р. манатов) 
Azerbaijan Azerbaidjan азербайджанские 
kepik(s) kepik(s) геnик(и) 
manat manat манат. 

Azores Af;ores (f.) Азорские Острова 
escudo(s) escudo(s) эскудо (нескл. )  
Portuguese portugais nортугальские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Esc Esc Esc 

Bahamas, The Bahamas, les (f. ) Баrамские Острова 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Bahamian des Bahamas багамские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
В$ В$ В$ 
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Bahraln Bahrein (m.) Бахрейн 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
Bahrain de Вahrein бахрейнские 
fils (inv.) fils филс(ы) 
BD BD BD 

Bangladesh Bangladesh Банrпадеw 
taka (inv.) taka (m.)(inv.) така (нескл.) 
Bangladesh du Вangladesh бангладешские 
poisha (inv.) poisha (inv.) пойша (·и) 
Tk Tk Tk 

Barbados Barbade (la) Барбадос 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Barbados de la ВаrЬаdе барбадосские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
BDS$ BDS$ BDS$ 

Belarus Belarus Беларусь 
rubel(s) rouЫe(s) (m.) рубель (м.) (мн. рубли) 
Belarussian belarussien белорусский (-ие) 
kopek(s) kopek(s) копейка (-и) 
RЫ RЫ RЫ, BER, бел. руб. 

Belgium Belgique Бепьrия 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Belgian belge бельгийские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
BF FB BF 

Belize Belize Бепиэ 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Belize du Belize белизекие 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
BZ$ BZ$ BZ$ 

Benin Benin Бенин 
CFA franc(s)4 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Bermuda Bermudes (f.) Бермудские Острова 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Bermuda des Bermudes бермудские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Вег$ Вег$ Ber$, В$ 
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Bhutan 
ngultrum (inv.) 
Bhutanese 
chhetrum (inv.) 
Nu 

Bolivia 
boliviano(s)11 

centavo(s) 
Bs 

Bosnia and Herzegovina 
convertiЬie mark(s)27• 37 
Bosnian 

к м 

Botswana 
pula (inv.) 
Botswana 
thebe (inv.) 
р 

Brazil 
real (reais) 
Brazilian 
centavo(s) 
R$ 

British Virgin lslands 
dollar(s) 
u.s. 
cent(s) 
$ or US$8 

Brunei Darussalam 
dollar(s) 
Brunei 
sen(s) 
В$ 

Bulgaria 
lev(a) 
Bulgarian 
stotinka (stotinki) 
lev 
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Bhoutan 
ngultrum (m.) (inv.) 
du Bhoutan 
chetrum (inv.) 
Nu 

Bolivie 
boliviano(s) 

centavo(s) 
Bs 

Bosnie-Herzegovlne 
mark convertiЬie 
bosnien 

к м 

Botswana 
pula (m.) (inv. ) 
du Botswana 
thebe (inv.) 
р 

Bresil 
real (reais) 
bresilien 
centavo(s) 
R$ 

lles Vierges britanniques 
dollar(s) 
E.U. 
cent(s) 
$ ou US$ 

Brunei Darussalam (m.)  
dollar(s) 
du Brunei 
sen(s) 
В$ 

Bulgarie 
lev(a) 
bulgare 
stotinka (stotinki) 
lev 

Бутан 
нrултрум(ы) 
бутанекие 
четрум(ы) 
Nu 

Боливия 
боливиано (нескл. )  

сентаво (нескл.) 
Bs 

Босния и Герцеговина 
конвертируемая ( -ые) марка (-и) 
боснийская (-ие) 

к м 

Ботсвана 
пула (-ы) 
ботсванская (-ие) 
тхебе (нескл.) 
р 

Бразилия 
реал(ы) 
бразильские 
сентаво (нескл.) 
R$ 

Британские Вирrинские 
Острова 
доллар(ы) 
США 
цент(ы) 
$ или US$ 

Бруней-Даруссалам 
(обе части скл.) 
доллар(ы) 
брунейские 
сен(ы) 
В$ 

Болгария 
лев(ы) 
болгарские 
стотинка (-и) 
л в. 



Burkina Faso Burkina Faso Буркина-Фасо 
CFA franc(s)4 franc(s) CFA (обе части нескл.) 

франк(и) КФА 
centime(s)3 centime(s) 
CFAF FCFA сантим(ы) 

CFAF 

Burundi Burundi Бурунди 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Burundi burundais бурундийские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
FBu FBu FBu 

Cambodia Cambodge Камбоджа 
riel(s) riel(s) (m.) риель (·И) (м.) 
Cambodian du Cambodge камбоджийский (·ие) 
sen (inv. ) sen (inv.) сен (нескл.) 
CR CR CR 

Cameroon Cameroun Камерун 
CFA franc(s)7 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Canada Canada Канада 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Canadian canadien канадские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Can$ $Can $ или Can$ 

Canary lslands lles Canaries Канарские Острова 
peseta(s) peseta(s) песета (·ы) 
Spanish espagnole испанская (-и е) 
centimo(s) centimo(s) сентимо (нескл.)  
Ptas30 Ptas Ptas 

Cape Verde Cap-Vert Кабо-Верде 
escudo(s) escudo(s) эскудо (нескл.)  
Саре Verde du Cap-Vert Кабо-Верде 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл . )  
C.V. Esc Esc C.V. C.V. Esc 

Cayman lslands lles Caimans Каймановы Острова 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Cayman lslands des iles Caimans Каймановых Островов 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
С$ С$ С$ 
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Central African RepuЫic RepuЫique Centrafricalne Центраn.,ноафриканска• 
CFA franc(s)7 franc(s) CFA Республика 

франк(и) КФА 
centime(s)3 centime(s) 
CFAF FCFA сантим(ы) 

CFAF 

Chad Tchad Чад 
CFA franc(s)7 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Chile Chili Чили 
peso(s) peso(s) песо (нескл.) 
Chilean chilien чилийские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Ch$ $Ch Ch$ 

China Chine Кита А 
yuan (inv.)8 yuan (inv.) юань (-и) (м. ) 
Chinese chinois китайский (-ие) 
fen (inv.)8 fen (inv.) фень (-и) (м.) 
у у у 

ColomЫa ColomЫe Колумби11 
peso(s) peso(s) песо (нескл.) 
Colomblan colomblen колумбийские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Col$ $Col Col$ 

Comoros Comores (f.) Коморские Острова 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Comorian comorien ко морские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
CF FC CF 

Congo, Democratic Congo, RepuЬiique Конго, Демократическа11 
RepuЫic of the38 democratique du Ресnублика 
new zaire(s) nouveau(x) zaire(s) новый (-ые) заир(ы) 

new likuta (new makuta) nouveau likuta (nouveaux новая ликута (мн. новые 
NZ makuta) макута) 

NZ NZ 
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Congo, RepuЬiic of Congo, RepuЫique du Ресnублика Конго 
CFA franc(s)7 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Costa Rica Costa Rlca Коста-Рика 
col6n (colones) colon (colones) колон(ы) 
Costa Rican costa-ricien коста-риканекие 
centimo(s) centimo(s) сентимо (нескл.) 
с с с 

Сбtе d·lvoire Сбtе d·lvolre Кот-д·ивуар 
CFA franc(s)" franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Croatia Croatie Хорватия 
kuna(s) kuna(s) куна (-ы) 
Croatian croate хорватская (-ие) 
lipa (inv.) lipa(s) липа (-ы) 
HRK HRK HRK 

Cuba Cuba (f.) Куба 
peso(s) peso(s) песо (нескл.) 
Cuban cubain кубинские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
$ $ $ 

Cyprus Chypre (f.) Киnр 
pound(s) l ivre(s) фунт(ы) 
Cyprus chypriote кипрские 
mil(s) mil(s) миль (-и) (м.) 
�с �с � или �с 

Czech RepuЬiic RepuЬiique tchEtque Чешская Ресnублика 
koruna (koruny) couronne(s) крона (-ы) 
Czech tcheque чешская (-ие) 
haler(e) haler(e) геллер(ы) 
CZK CZK CZK 

Denmark Danemark Дания 
krone(r) couronne(s) крона (-ы) 
Danish danoise датская (-ие) 
ere (inv.) ere (inv.) эре (нескл.) 
DKr DKr DKr 
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Djibouti 
franc(s) 
Djibouti 
centime(s) 
DF 

Dominica 
dollar(s) 
Eastern Caribbean 
cent(s) 
ЕС$28 

Dominican RepuЫic 
peso(s) 
Dominican 
centavo(s) 
RD$ 

Ecuador 
sucre(s) 
Ecuadoran 
centavo(s) 
s;. 

Egypt 
pound(s) 
Egyptian 
piastre(s) 12 
LE 

El Salvador 
colбn (colones) 
Salvadoran 
centavo(s) 
с 

Equatorial Guinea 
CFA franc(s)7 

centime(s)3 
CFAF 

Eritrea 
nakfa (m.) (inv.)18 
Eritrean 
cent(s) 

41 0 

Djibouti (m.) 
franc(s) 
djiboutien 
centime(s) 
FD 

Dominique 
dollar(s) 
des Caraibes orientales 
cent(s) 
ЕС$ 

RepuЬiique Domlnlcaine 
peso(s) 
dominicain 
centavo(s) 
$RD 

Equateur 
sucre(s) 
equatorien 
centavo(s) 
s;. 

Egypte 
livre(s) 
egyptienne 
piastre(s) 
LE 

El Salvador 
colon (colones) 
salvadorien 
centavo(s) 
с 

Guinee equatoriale 
franc(s) CFA 

centime(s) 
FCFA 

Erythree 
nakfa (m.) (inv.) 
d'Eгythree 
cent(s) 

Джибути 
франк( и) 
джибуrийские 
сантим(ы) 
DF 

Доминика 
доллар(ы) 
воеточнокарибские 
цент(ы) 
ЕС$ 

Доминиканская 
Республика 
песо (нескл.) 
доминиканские 
сентаво (нескл.) 
RD$ 

Эквадор 
сукре (нескл.) 
эквадорские 
сентаво (нескл.) 
s;. 

Египет 
фунт(ы) 
египетские 
пиастр(ы) 
LE 

Сальвадор 
колон(ы) 
сальвадорские 
сентаво (нескл.) 
с 

Экваториальная Гвинея 
франк(и) КФА 

сантим(ы) 
CFAF 

Зритрея 
накфа (·ы) 
зритрейекая (·ие) 
цент(ы) 



Estonia Estonie (f.) Эстония 
krooп(i) couroппe(s) крона (·Ы) 
Estoпiaп еstопiеппе эстонская (-ие) 
seпt(i) seпt(i) цент(ы) 
ЕЕК ЕЕК ЕЕК, ЕК 

Ethiopia Ethlople Эфиоnия 
Ьirr (iпv.) Ьirr (iпv.) быр(ы) 
Ethiopiaп �thiopieп эфиопские 
ceпt(s) ceпt(s) цент(ы) 
В г Br Br 

Faeroe lslands lles Feroe (Faeroe) Фаререкие Острова 
kroпe(r) couroппe(s) крона (·ы) 
Daпish daпoise датская (-ие) 
гrе (iпv.) гrе (iпv.) эре (нескл.) 
DKr DKr DKr 

Falkland lslands lles Falkland (Malouines) Фопкпендские 
pouпd(s) livre(s) (МаnЫIИнские) Острова 
Falklaпd lslaпds des iles Falklaпd фунт(ы) 
реппу (репсе) реппу (репсе) фолклендские 
с с пенс(ы) 

с 

Fiji Fidji (t. ) Фиджи 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Fiji de Fidji фиджийские 
ceпt(s) ceпt(s) цент(ы) 
F$ F$ F$ 

Finland Finlande Финляндия 
markka(a) markka(a) марка (·И) 
Fiппish fiпlaпdais финская (-ие) 
реппi(а) реппi(а) пенни (нескл.) 
Fmk Fmk Fmk 

France France Франция 
fraпc(s) fraпc(s) франк( и) 
Freпch fraпc;ais французские 
ceпtime(s) ceпtime(s) сантим(ы) 
F F F 

French Guiana Guyane fran�aise Француэская Гвиана 
fraпc(s) fraпc(s) франк( и) 
Freпch fraпc;ais французские 
ceпtime(s) ceпtime(s) сантим(ы) 
F F F 
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French Polynesia Polynesie franc;alse Францу3ская Полине3ИR 
CFP franc(s)13 franc(s) CFP франк(и) КФП 

centime(s) centime(s) сантим(ы) 
CFPF FCFP CFPF 

Gabon Gabon Габон 
CFA franc(s)7 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

GamЫa, The GamЫe Гамбив 
dalasi(s) dalasi(s) даласи (нескл.) 
Gamblan gamblen гамбийские 
butut(s) butut(s) бутут(ы) 
D D D 

Georgia Georgie Гру3ИR 
lari (inv.) lari (inv.) лари (нескл.)  
Georgian georgien грузинские 
tetri (inv.) tetri (inv.) тетри (нескл.) 
lari L.ari 

Germany14 Allemagne Германия 
deutsche mark deutsche mark марка (-и) 

немецкая (-ие) 
pfennig(e) pfennig(e) nфенниг( и) 
DM DM DM 

Ghana Ghana Гана 
cedi(s) cedi(s) седи (нескл.) 
Ghanaian ghaneen ганские 
pesewa(s) pesewa(s) песев(ы) 
(# (# (# 

Gibraltar Gibraltar (m.) Гибралтар 
pound(s) livre(s) фунт(ы) 
Gibraltar de Gibraltar гибралтарские 
penny (pence) penny (репсе) пенс(ы) 
€ € € 

Greece Grёce Греция 
drachma(s) drachme(s) (f.) драхма (-ы) 
Greek grecque греческая (-ие) 
lepton (lepta) lepton (lepta) лепта (-ы) 
Dr Dr Dr 
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Greenland Groenland Гренпаидин 
krone(r) couronne(s) крона (·ы) 
Danish danoise датская (·ие) 
"ге (inv.) "ге (inv.) эре (нескл.) 
О Кг О Кг О Кг 

Grenada Grenade (la) Гренада 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Eastern Caribbean des Caraibes orientales воеточнокарибские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
ЕС$28 ЕС$ ЕС$ 

Guadeloupe Guadeloupe Г вадепупа 
franc(s) franc(s) франк( и) 
French fran<;ais французские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
F F F 

Guatemala Guatemala Гватемала 
quetzal(es) quetzal(es) (m.) кетеаль (·и) (м.) 
Guatemalan guatemalteque гватемальский (-ие) 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Q Q Q 

Guinea Guinee Гвинея 
franc(s)27 franc(s) франк( и) 
Guinean guineen гвинейские 

GF FG GF 

Guinea-Bissau Gulnee-Bissau Гвинен-&исау 
CFA franc(s)4• 34 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF CFAF CFAF 

Guyana Guyana (m.) Гайана 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Guyana guyanais гайанские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
G$ G$ G$ 

Haiti Haiti (m.) Гаити 
gourde(s) gourde(s) гурд(ы) 
Haitian haitienne гаитянские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
G G G 
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Honduras 
lempira(s) 
Honduran 
centavo(s) 
L 

Hong Kong Special 
Administrative Region 
dollar(s) 
Hong Kong 
cent(s) 
НК$ 

Hungary 
forint (inv.) 
Hungarian 
filler (inv. ) 
Ft 

lceland 
kr6na (kr6nur) 
lcelandic 
eyrir (aurar) 
ISK 

lndia 
rupee(s) 
lndian 
paisa (paise) 
Rs,s 

lndonesia 
roupiah (inv.) 
lndonesian 
sen (inv.) 
Rp 

lran, lslamic RepuЫic of 
rial(s)27 
lranian 

lraq 
dinar(s) 
lraqi 
fils (inv.) 
ID 
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Honduras 
lempira(s) 
hondurien 
centavo(s) 
L 

Hong Kong, Reglon 
admlnlstratlve sp8ciale de 
dollar(s) 
de Hong Kong 
cent(s) 
НК$ 

Hongrie 
forint (inv.) 
hongrois 
filler (inv.) 
Ft 

lslande 
couronne(s) 
islandaise 
eyrir (aurar) 
ISK 

lnde 
roupie(s) 
indienne 
paisa (paise) 
Rs 

lndonesie 
roupie (s) 
indonesien 
sen (inv.) 
Rp 

lran, Republique islamique d" 
rial(s) 
iranien 

Rls 

lraq 
dinar(s) 
iraquien 
fils (inv.) 
ID 

Гондурас 
лемпира (-ы) 
гондурасская (-ие) 
сентаво (нескл.) 
L 

Гонконr, Специаnьный 
административный 
район 
доллар(ы) 
гонконгские 
цент(ы) 
НК$ 

Венгрия 
форинт(ы) 
венгерские 
филлер(ы) 
Ft 

Исландия 
крона (-ы) 
исландская (-ие) 
эйре (нескл.) 
ISK 

Индия 
рупия (-и) 
индийская (-ие) 
пайса (-ы) 
Rs 

Индонезия 
рупия (-и) 
индонезийская (-ие) 
сен (нескл.)  
Rp 

Иран (Исламская 
Республика) 
риал(ы) 
иранские 

Rls 

Ирак 
динар(ы) 
иракские 
филс(ы) 
ID 



lreland lrlande Ирландия 
pound(s) livre(s) фунт(ы) 
lrish irlandaise ирландские 
penny (pence) penny (pence) пенс(ы) 
IRE IRE IRE 

lsrael lsraёl Израиль 
new sheqel (new sheqalim) nouveau sheqel (nouveaux новый (-ые) шекель (-и) 
lsraeli sheqalim) израильский (-ие) 
agora (agorot) israelien агора (мн. агорот, неизм.) 
NIS agora (agorot) NIS 

NSI 

ltaly ltalie Италия 
lira (lire)27 l ire(s) лира (-ы) 
ltalian italienne итальянская ( -ие) 

Lit Lit Lit 

Jamaica Jamaique Ямайка 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Jamaica jamaiquain ямайские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
J$ J$ J$ 

Japan Japon Япония 
yen (inv.) yen (inv.) иена ( ·ы) 
Japanese japonais японская (-ие) 
sen (inv. ) sen (inv.) сен(ы) 
v v v 

Jordan Jordanie Иордания 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
Jordan jordanien иорданские 
fils (inv. ) fils (inv.) филс(ы) 
JD JD JD 

Kazakhstan Kazakhstan Казахстан 
tenge (inv.) tenge (inv.) (m.) тенге (м.) (нескл.)  
Kazakh kazakh казахстанские 
tiyn(s) tiyn(s) тиын(ы) 
т т Т, КАТ 

Kenya Кепуа Кения 
shilling(s) shil l ing(s) шиллинг(и) 
Kenya du Kenya кенийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
K Sh K Sh K Sh 
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Кiribati 
dollar(s) 
Australian 
cent(s) 
$А 

Korea, Democratlc 
People·s RepuЬiic of 
won (inv.) 
Korean Democratic People's 

RepuЫic 
chun (inv.) 

Korea, RepuЫic of 
won (inv.) 
Korean 
chun (inv.) 
w 

Kuwait 
dinar(s) 
Kuwaiti 
fils (inv.) 
KD 

Kyrgyz RepuЫic 
som(s) 
Kyrgyz 
tyiyn(s) 
som 

Lao People·s Democratic 
RepuЫic 
kip (inv.)27 
Lao,, 

KN 

Latvia 
lats (inv.) 
Latvian 
santims (inv. ) 
LVL 
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Kiribati (f.) 
dollar(s) 
australien 
cent(s) 
$А 

Replbllque poptllalre 
dSn.acratique de Cor8e 
won (inv.) 
de la RepuЫique populaire 

democratique de Coree 
chun (inv.) 

RepuЫfque de Coree 
won (inv.) 
coreen 
chun (inv.) 
w 

Koweit 
dinar(s) 
koweitien 
fils (inv. ) 
KD 

RepuЫique kirghize 
som(s) 
kirghize 
tyiyn(s) 
som 

RepuЫique democratfque 
populaire lao 
kip (inv.) 
lao 

NK 

Lettonie (f.) 
lats (m.) 
letton 
santims (inv. ) 
LVL 

Кирибати 
доллар(ы) 
австралийские 
цент(ы) 
$А 

КореАска11 Народно­
Демоlсратw18скаJI 

Респу6nика 
вона (-ы) 
Корейской Народно­

Демократической 
Республики 

чон(ы) 

Республика Корея 
вона (-ы) 
корейская (-ие) 
чон(ы) 
w 

Кувейт 
динар(ы) 
кувейтские 
филс(ы) 
KD 

Кырrы3ская Республика 
сом(ы) 
кыргызстанские 
тыйын(ы) 
som, сом. 

Лаосская Народно-
Демократическая 
Республика 
кип(ы) 
лаосские 

KN, NK 

Латвия 
лат(ы) 
латвийские 
сантим(ы) 
LVL 



Lebanon Llban Ливан 
pound(s)27 livre(s) фунт(ы) 
Lebanese libanaise ливанские 

LL LL LL 

Lesotho Lesotho Лесото 
loti (maloti)20 loti (maloti) (m.) лоти (мн. малоти) 
Lesotho du Lesotho лесотские 
sente (lisente) sente (lisente) сенте (мн. лисенте) 
м м м 

Llberla LIЬ8rla Либерия 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Uberian liЬ8rien либерийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$ $ $, Lib$, L$ 

Llbya21 Llbye Ливия 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
Ubyan libyen ливийские 
dirham(s) dirham(s) дирхам(ы) 
LD LD LD 

Llechtenstein Liechtenstein Лихтенwтейн 
franc(s) franc(s) франк( и)  
Swiss suisse швейцарские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) или 
Sw F FS рапп(ы)38 

Sw F, FS 

Llthuanla Lltuanie (f.) Литва 
l itas (litai) l itas (l itai) (m.) лит(ы) 
Lithuanian lituanien литовские 
centas (centai) centas (centai) цент(ы) 
LTL LTL LTL 

Luxembourg Luxembourg Люксембург 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Luxembourg luxembourgeois люксембургские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
Lux F FLux Lux F 

Масао Масао (m.) Макао 
pataca(s) pataca(s) (f.) патака (·и) 
Масао de Масао Макао 
avo(s) avo(s) аво (нескл). 
р р р 
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Macedonia, Former Мac:8doine, l"ex-r8publique 
Yugoslav RepuЫic of yougoslave de 
denar(s) denar(s) денар(ы) 
Macedonian Macedonian македонские 
deni (inv.) deni (inv.) дени (нескл.) 
MDen MDen MDen 

Madagascar Madagascar (f.) Мадаrаскар 
franc(s) franc(s) франк( и)  
Malagasy malgache малаrасийские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
FMG FМG FMG 

Madeira Madere М адеАра 
escudo(s) escudo(s) эсt<!fдо (нескл.) 
Portuguese portugais португальские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Esc Esc Esc 

Malawi Malawi Мапави 
kwacha (inv.) kwacha (inv.) квача (·и) 
Malawi malawien малавийская ( -ие) 
tambala (inv.) tambala (inv.) тамбал(ы) 
м к м к MK, MKw, K 

Malaysia Malafsie Manaliiiэин 
ringgit (inv.) ringgit (inv.) ринггит(ы) 
Malaysian malaisien малайзийские 
sen (inv.) sen (inv.) сен(ы) 
RM RM RM, R, М$ 

Maldives Maldives (f.) МапltДИвские Острова 
rufiyaa (inv.) rufiyaa (inv.) руфия (·и) 
Maldivian des Maldives мальдивская (-ие) 
laari (inv.) laari (inv.) лари (нескл.) 
Rf Rf Rf 

Mali Malf Мапи 
CFA franc(s)" franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Malta Malte (f.) Мапьта 
lira (liri) lire(s) лира (·ы) 
Maltese maltaise мальтийская ( -ие) 
cent(s)22 cent(s) цент(ы) 
Lm Lm Lm 
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Marshall lslands lles Marshall Марwалповы Острова 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
u.s. E.U. США 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$ or US$8 $ ou US$ $ или US$ 

Martinique Martinique Мартиника 
franc(s) franc(s) франк( и) 
French fran�is французские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
F F F 

Mauritania Mauritanie Мавритания 
ouguiya(s)23 ouguiya (inv.) угия (-и) 
Mauritanian mauritanienne мавританская (·ие) 
khoum(s) khoum(s) хумс(ы) 
UM UM UM 

Mauritius Maurice (f.) МаврикиА 
rupee(s) roupie(s) рупия (-и) 
Mauritian mauricienne маврикийская (·ие) 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Mau Rs24 Mau Rs Mau Rs, Mau Rp, MR 

Mexico Mexique Мексика 
peso(s) peso(s) песо (нескл.) 
Mexican mexicain мексиканское (·ие) 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Мех$ Мех$ Мех$ 

Micronesia, Federated Micr'onesie, Etats federes de Федеративные Штаты 
States of dollar(s) Микронеэмм 
dollar(s) E.U. доллар(ы) 
u.s. cent(s) США 
cent(s) $ ou US$ цент(ы) 
$ or US$8 $ или US$ 

Moldova Moldova Молдова 
leu (lei) leu (lei) лей (·и) 
Moldovan moldove молдавский (-ие) 
ban(i) ban(i) бань (·и) (м.) 
MDL MDL MDL 

Monaco Monaco (m.) Монако 
franc(s) franc(s) франк( и) 
French fran�is французские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
F F F 
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Mongolia Mongolie Монrопия 
tugrik(s) tugrik(s) тугрик( и) 
Mongolian mongol монгольские 
mбngб (inv.) mбngб (inv.) мунrу (нескл.) 
Tug Tug Tug 

Montserrat Montserrat Монтсеррат 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Eastern Garibbean des Garaibes orientales воеточнокарибские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
ЕС$28 ЕС$ ЕС$ 

Morocco Maroc Марокко 
dirham(s) diгham(s) дирхам(ы) 
Moroccan marocain марокканские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
он он он 

MozamЫque MozamЫque Мозамбик 
metical (meticais) metical (meticais) (m.) метикаль (-и) (м.) 
Mozamblcan du Mozamblque мозамбикский (-и е) 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Mt Mt Mt 

Myanmar Myanmar Мьянма 
kyat(s) kyat(s) кьят(ы) 
Myanmar du Myanmar мьянманские 
pya(s) pya(s) пья (нескл.) 
к к к 

NamiЫa NamiЫa Намибия 
dollar(s)' dollar(s) доллар(ы) 
Namibla Namibla намибийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
N$ N$ N$ 

NamiЫa NamiЫe Намибия 
rand (inv.)' rand (inv.) ранд(ы) 
South African sud·africain южноафриканские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
R R R 

Nauru Nauru (f.) Н ауру 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Australian austral ien австралийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$А $А $А 

420 



Nepal Nёpal Непал 
rupee(s) roupie(s) рупия (·и) 
Nepalese nepalaise непальская (-ие) 
paisa (inv.) paisa (inv.) пайс(ы) 
Nrs26 Nrs Nrs 

Netherlands Pays-Bas Нидерланды 
guilder(s) florin(s) rульден(ы) 
Netherlands neerlandais нидерландские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
f. f. f. 

Netherlands Antilles Antllles nёerlandaises Нlwtрnандские 
guilder(s) florin(s) Антиnьские Острова 
Netherlands Antillean des Antilles neerlandaises rульден(ы) 
cent(s) cent(s) антильские 
NA f. NA f. цент(ы) 

NA f. 

New Caledonia Nouvelle-Calёdonie Новая Каледония 
CFP franc( s) 13 franc(s) CFP франк(и) КФП 

centime(s) centime(s) сантим(ы) 
CFPF FCFP CFPF 

New Zealand Nouvelle-Zёlande Новая Зеландия 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
New Zealand neo-zelandais новозеландские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$NZ $NZ $NZ 

Nicaragua Nicaragua Никарагуа 
c6rdoba(s) cordoba(s) (m.) кордоба ( -ы) 
Nicaraguan nicaraguayen никараrуанская (-и е) 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
С$ С$ С$ 

Niger Niger Нигер 
CFA franc(s)4 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Nigeria Nigёria Ниrерия 
naira (inv.) naira (inv.) (m.) найра (·ы) 
Nigerian nigerian нигерийская (-ие) 
kobo (inv.) kobo (inv.) кобо (нескл.) 
N N N 
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Norway Norvege Норвеrи• 
krone(r) couronne(s) крона (·Ы) 
Norwegian norvegienne норвежская (-ие) 
l!lre (inv. ) l!lre (inv.) эре (нескл.) 
NKr NKr NKr 

Oman Oman (m.) Оман 
rial(s) Omani rial(s) omani риял(ы) оманские 

baisa(s) baisa(s) байза (-ы) 
RO RO RO 

Pakistan Paklstan Па киста н 
rupee(s) roupie(s) рупия (-и) 
Pakistan pakistanaise пакистанская (-ие) 
paisa(s) paisa(s) пайса (-ы) 
PRs PRs PRs 

Palau Palau (f.) Папа у 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
u.s. E.U. США 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$ or US$8 $ ou US$ $ или US$ 

Panama Panama Панама 
balboa(s) balboa(s) бальбоа (нескл.) 
Panamanian panameen панамские 
centesimo(s) centesimo(s) сентесимо (нескл. )  
в в в 

Papua New Guinea Papouasie-Nouvelle-Guinee Паnуа-Нова11 Гвине11 
kina (inv. ) kina (inv. ) (m.) кина (-ы) 
Papua New Guinea papouan-neo-guineen Папуа-Новой Гвинеи 
toea (inv.) toea (inv.) тойя (нескл.) 
к к к 

Paraguay Paraguay Параrвай 
guarani(es) guarani(es) rуарани (нескл.) 
Paraguayan paraguayen парагвайские 
centimo(s) centimo(s) сентимо (нескл.) 
� � � 

Peru28 Perou Перу 
nuevo(s) sol(es) nouveau(x) sol(es) новый (-ые) соль (·и) (м.) 
Peruvian peruvien перуанекий (-ие) 
centimo(s) centimo(s) сентимо (нескл.) 
Sf. Sf. Sf. , NS 

422 



Philippines Philipplnes Филиnnины 
peso(s) peso(s) песо (нескл.) 
Philippine philippin филиnпинские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.)  
р р р 

Poland Pologne Попьwа 
zloty(s) zloty(s) злотый (·ые) 
Polish polonais nольский (-ие) 
grosz(y) grosz(y) грош(и) 
Zl Zl Zl 

Portugal Portugal Португапия 
escudo(s) escudo(s) эскудо (нескл.) 
Portuguese portugais nортугальские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Esc Esc Esc 

Qatar Qatar (m.) Катар 
riyal(s) riyal(s) риял(ы) 
Qatar qatarien катарекие 
dirham(s) dirham(s) дирхам(ы) 
QR QR QR 

Reunlon Reunion (la) Реюньон 
franc(s) franc(s) франк( и) 
French franyais французские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
F F F 

Romania Roumanle Румыния 
leu (lei)27 leu (lei) лей (-и) 
Romanian roumain румынский (-ие) 

leu leu 

Russia Russie Россия 
ruЫe(s) rouЫe(s) (m.) рубль (·и) (м.) 
Russian Russe российский (-ие) 
kopek(s) kopek(s) коnейка (-и) 
Rub Rub Rub, руб. ,  р. 

Rwanda Rwanda Руанда 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Rwanda rwandais руандийские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) 
RF FR RF 
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St. Helena Sainte-Helene Остров Святоiii Епены 
pouпd(s)18 livre(s) фунт(ы) 
sterliпg18 sterliпg стерлингов 
реппу (репсе) реппу (репсе) nенс(ы) 
t or tstg. t ou tstg. t 

St. Kitts and Nevis Saint-Kitts-et-Nevls Сент-Китс и Невис 
dol lar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Easterп caribbeaп des caraibes orieпtales воеточнокарибские 
ceпt(s) ceпt(s) цент(ы) 
ЕС$29 ЕС$ ЕС$ 

St. Lucia Salnte-Lucle Сент-Л10сия 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Easterп Garibbeaп des caraibes orieпtales воеточнокарибские 
ceпt(s) ceпt(s) цент(ы) 
ЕС$29 ЕС$ ЕС$ 

St. Pierre and Miquelon Saint-Pierre-et-Miquelon Сен-Пьер и Микепои 
fraпc(s) fraпc(s) франк( и) 
Freпch fraпgais французские 
ceпtime(s) ceпtime(s) сантим(ы) 
F F F 

St. Vincent and the Saint-Vincent-et-les Сент-Винсент 
Grenadines Grenadines и Гренадины 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Easterп Garibbeaп des caraibes orieпtales воеточнокарибские 
ceпt(s) ceпt(s) цент(ы) 
ЕС$29 ЕС$ ЕС$ 

Samoa36 Samoa Самоа 
tala (iпv.) tala (inv.) (m.) тала (-ы) 
Samoa du Samoa самоанская (-ие) 
sепе (inv.) sепе (iпv.) сене (нескл.)  
WS$ WS$ WS$ 

San Marino Saint-Marin Сан-Марино 
l ira (lire )27 lire(s) лира (-ы) 
ltaliaп italieппe итальянская (-ие) 

Lit Lit Lit 

Sao Tome and Principe Sao Tome-et-Princlpe (f.) Сан-Томе и Принсиnи 
dobra(s) dobra(s) (f.) добра (·ы) 
Sao Tome апd Priпcipe de Sao Tome-et-Priпcipe сан-Томе и Принсиnи 
ceпtavo(s) ceпtavo(s) сентаво (нескл.) 
Db Db Db, Dr 
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Saudi AraЫa АrаЫе Saoudite Саудовска11 Арави11 
riyal(s) riyal(s) риял(ы) 
Saudi Arablan saoudien саудовские 
halala (inv.) halala (inv.) халала (·ы) 
SRis11 SRis SRis 

Senegal senegal Ceнera.n 
CFA franc(s)4 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 

Seychelles Seychelles (f.) Сейwела.ские Острова 
rupee(s) roupie(s) рупия (·и) 
Seychelles seychelloises сейшельская (·ие) 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
SR SR SR 

Slerra Leone Slerra Leone (f.) Са.ерра-Леоне 
leone(s) leone(s) (m.) леоне (нескл.) 
Sierra Leonean de Sierra Leone сьерра·леонские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Le Le Le 

Singapore Slngapour (f.) Синrаnур 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Singapore singapourien сингапурские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
S$ S$ S$ 

Slovak RepuЫic RepuЫique slovaque Словацка11 Ресnублика 
koruna (koruny) couronne(s) крона (·ы) 
Slovak slovaque словацкая ( -ие) 
halier(e) halier(e) геллер(ы) 
Sk Sk Sk 

Slovenia Slovenie Словени А 

tolar(s) tolar(s) толар(ы) 
Slovenian slovene словенские 
stotin(s) stotin(s) стотин(ы) 
SIT SIT SIT 

Solomon lslands lles Salomon Соломоновы Острова 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Solomon lslands des iles Salomon Соломановых Островов 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Sl$ Sl$ Sl$ 
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Somalia 
shilling(s) 
Somali 
cent(s) 
So. Sh. 

South Africa 
rand (inv.) 
South African 
cent(s) 
R 

Spain 
peseta(s) 
Spanish 
centimo(s) 
Ptas30 

Sri Lanka 
rupee(s) 
Sri Lanka 
cent(s) 
SL Rs31 

Sudan 
pound(s)32 
Sudanese 
piastre(s) 12 
LSd 

Suriname 
guilder(s) 
Suriname 
cent (inv.) 
Sf 

Swaziland 
lilangeni (emalangeni) 
Swaziland 
cent(s) 
Е 

Sweden 
krona (kronor) 
Swedish 
бrе (inv.) 
SKr 
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Somalie 
shilling(s) 
somali 
cent(s) 
So. Sh. 

Afrique du Sud 
rand (inv.) 
sud-africain 
cent(s) 
R 

Espagne 
peseta(s) 
espagnole 
centimo(s) 
Ptas 

Sri Lanka (f.) 
roupie(s) 
sri-lankaise 
cent(s) 
SL Rs 

Soudan 
livre(s) 
soudanaise 
piastre(s) 
LSd 

Suriname (m.) 
florin(s) 
surinamais 
cent (inv.) 
Sf 

Swaziland 
lilangeni (emalangeni) (m.) 
du Swaziland 
cent(s) 
Е 

Suede 
couronne(s) 
suedoise 
бrе (inv.) 
SKr 

Сомапи 
шиллинг( и)  
сомалийские 
цент(ы) 
So. Sh. 

Южная Африка 
ранд(ы) 
южноафриканские 
цент(ы) 
R 

Исnания 
песета (-ы) 
испанская (-и е) 
сентимо (нескл.) 
Ptas 

Шри-Ланка 
рупия (-и) 
ланкийская (-ие) 
цент(ы) 
SL Rs 

Судан 
фунт(ы) 
суданские 
пиастр(ы) 
LSd 

Суринам 
гульден(ы) 
суринамские 
цент(ы) 
Sf 

Свазиленд 
лилангени (мн. эмалангени) 
свазилендекие 
цент(ы) 
Е 

Швеция 
крона ( ·Ы) 

шведская (-ие) 
эре (нескл.) 
SKr 



Switzerland Sulsse Швейцария 
franc(s) franc(s) франк( и) 
Swiss suisse швейцарские 
centime(s) centime(s) сантим(ы) или 
Sw F FS рапп(ы)38 

Sw F, FS 

Syrian Arab RepuЫic RepuЬIIque arabe syrienne Сирийская Арабская 
pound(s) livre(s) Ресnублика 
Syrian syrienne фунт(ы) 
piastre(s)12 piastre(s) сирийские 
LS LS пиастр(ы) 

LS 

Taiwan Province of Chlna prcNfnce ch8loise de Taiwan Тайван�, nровинция 
new Taiwan dollar(s) nouveau(x) dollar(s) de Taiwan Китая 

новый (-ые) доллар(ы) 

fen (inv.)10 fen (inv.) Тайваня 

NT$ NT$ фень (·и) (м.) 
NT$ 

Tajlkistan Tadjiklstan Таджикистан 
Tajik ruЬie(s)27 rouЫe(s) tadjik(s) (m.) рубл(·ы) (мн. р. рублов) 

таджикский (·ие) 

TR TR 
TR 

Tanzania Tanzanle Танэания 
shilling(s) shilling(s) шиллинг( и) 
Tanzania tanzanien танзанийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
T Sh T Sh T Sh 

Thailand Thailande Таиланд 
baht (inv.) baht (inv. ) бат(ы) 
Thai thailandais таиландские 
satang (inv.) satang (inv.) сатанг(и) 
в в в 

Togo Togo Toro 
CFA franc(s)4 franc(s) CFA франк(и) КФА 

centime(s)3 centime(s) сантим(ы) 
CFAF FCFA CFAF 
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Tonga Tonga, les (f.) Тон га 
pa'anga (inv. ) pa'anga (inv. ) паанга (·и) 
Tongan des Tonga тонганская (-ие) 
seniti (inv.) seniti (inv.) сенити (нескл.) 
Т$ Т$ Т$, Р 

Trinidad and Tobago Trinite-et-Tobago Тринидад и Тобаго 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Trinidad and Tobago de la Trinite-et-Tobago Тринидада и Тобаго 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
ТТ$ ТТ$ ТТ$ 

Tunisia Tunlsle Тунис 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
Tunisian tunisien тунисские 
millime(s) millime(s) миллим(ы) 
D D D 

Turkey Turquie Турция 
lira(s) livre(s) лира (·ы) 
Turkish turque турецкая (·ие) 
kurus (inv.) kurus (inv. )  куруш(и) 
TL TL LT 

Turkmenistan Turkmenistan (le) Туркменистан 
manat (inv.) manat (inv.) (m.) манат(ы) (мн. р. манатов) 
Turkmen turkmene туркменские 
tenge (inv.) tenge (inv.) тенге (нескл.) 
manat manat манат. 

Turks and Caicos lslands lles Turques et Caiques Острова Терке и Кайкос 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
u.s. E.U. США 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$ or US$8 $ ou US$ $ или US$ 

Tuvalu Tuvalu (m.) Т увалу 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
Australian australien австралийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
$д $д $д 

Uganda Ouganda Уганда 
shilling(s) shilling(s) шиллинг( и) 
Uganda ougandais угандийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
U Sh U Sh U Sh 
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Ukraine Ukraine (1') Украина 
hryvnia(s)33 hryvnia(s) гривна (-ы) (мн. р. гривен) 
Ukrainian ukrainien украинская (-ие) 
kopiyka(s) kopiyka(s) копий ка (-и) 
HRV HRV HRV, грн. 

United Arab Emirates Emlrats arabes unls Объединеннь1е Арабские 
dirham(s) dirham(s) Эмираты 
U.A.E. des E.A.U. дирхам(ы) 
fils (inv.) fils (inv.) Объединенных Арабских 
Dh Dh Эмиратов 

филс(ы) 
Dh 

United Kingdom Royaume-Uni Соединенное 
pound(s)18 livre(s) Королевство 
sterling18 sterling (inv.) фунт(ы) 
penny (репсе) penny (репсе) стерлингов 
� or tstg. � ou �stg. пенс(ы) 

� 

United States Etats-Unls Соединенные Штаты 
dollar(s) dollar(s) Америки 
u.s. E.U. доллар(ы) 
cent(s) cent(s) США 
$ or US$8 $ ou US$ цент(ы) 

$ или US$ 

Uruguay Uruguay Уруrвай 
peso(s) peso(s) песо (нескл.)  
Uruguayan uruguayen уругвайские 
centesimo(s) centesimo(s) сентесимо (нескл.) 
Ur$ $Ur Ur$ 

Uzbeklstan Ouzbeklstan Узбекистан 
sum (inv.) sum (inv.) (m.) сум(ы) 
Uzbek ouzbek узбекские 
tiyin (inv.) tiyin (inv.) тийн(ы) 
SUM SUM SUM, сум. 

Vanuatu Vanuatu (f.) Вануату 
vatu (inv. )21 vatu (inv.) вату (нескл.) 
Vanuatu de Vanuatu вануатские 

vт vт vт 
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Venezuela Venezuela Венесуэла 
bollvar(es) bolivar(es) боливар(ы) 
Venezuelan venezuelien венесуэльские 
centavo(s) centavo(s) сентаво (нескл.) 
Bs Bs Bs 

Vietnam Vietnam Вьетнам 
dong27 dong (inv.) донг( и) 
Vietnamese vietnamien вьетнамские 

о о о 

Wallis and Futuna lslands lles Wallis-et-Futuna Острова Уомис и Футуна 
CFP franc(s)13 franc(s) CFP франк(и) КФП 

centime(s) centime(s) сантим(ы) 
CFPF FCFP CFPF 

Vemen, RepuЫic of Yemen, RepuЬiique du Йеменска11 Республика 
dinar(s)26 dinar(s) динар(ы) 
Yemeni yemenite (de Ja RepuЫique йеменские 
fils du Yemen) филс(ы) 
YD fils YD 

YD 

Vemen , RepuЫic of Yemen , RepuЬiique du йеменска11 Республика 
rial(s)211 rial(s) риал(ы) 
Yemeni yemenite (de la RepuЬiique йеменские 
fils (inv.) du Yemen) филс(ы) 
YRis211 fils (inv.) YRis 

YRis 

Vugoslavia, Federal Vougoslavie, RepuЬiique Союэна11 Республика 
RepuЬiic of federative de Юrослави11 
( Serbla/Montenegro) (Serble /Montenegro) (Серби11jЧерноrори11) 
dinar(s) dinar(s) динар(ы) 
Yugoslav yougoslave югославские 
para (inv.) para (inv.) пара (нескл.) 
YUO YUO YUO 

Zambla Zamble Замби11 
kwacha (inv.) kwacha (inv.) квача (-и) 
Zamblan zamblen замбийская (-ие) 
ngwee (inv.) ngwee (inv.) нгве (нескл.) 
к к к 
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Zlmbabwe Zlmbabwe Зимбабве 
dollar(s) dollar(s) доллар(ы) 
ZimЬabwe zimЬabwtten зимбабвийские 
cent(s) cent(s) цент(ы) 
Z$ Z$ Z$ 

43 1 



ENDNOTES 

1 .  8oth the French franc and Spanish peseta are legal tender i n  Andorra. 

2.  The "peso" was replaced Ьу the "austral" in 1 985; reinstated in 1 992. 

3. There is no subsidiary unit issued for the CFA franc. However, it is useful to retain the concept of the 
centime. 

4. The CFA (Communaute financiere africaine) franc is the currency issued Ьу the Central 8ank of West African States 
(8СЕАО). lt is legal tender in 8enin, 8urkina Faso, СеНе d'lvoire, Guinea-8issau, Mali, Niger, Senegal and Togo. 

5.  The former name for the currency was peso boliviano. 

6. 8oth the South African rand and the Namibla dollar are legal tender in Namibla. 

7. The CFA (Cooperation financiere en Afrique Centrale) franc is the currency issued Ьу the 8ank of Central African 
States (8ЕАС). lt is legal tender in Cameroon, Central African RepuЬiic, Chad, RepuЬiic of Congo, Equatorial Guinea 
and Gabon. 

8. The second abbreviation may Ье used if necessary for clarification. 

9. The currency is the renminbl, while the currency unit is the yuan. Second subsidiary unit: jiao; 10 fen = 1 jiao; 
10 jiao = 1 yuan. 

1 0. Second subsidiary currency: chiao; 1 0  fen = 1 chiao. 

1 1 . Singular: SRI (not SRis). 

1 2. Second subsidiary unit: mill ieme; 1 0  milliemes = 1 piastre. 

1 3. CFP: Communaute financiere du Pacifique. 

14. The German Democratic RepuЬiic and the Federal RepuЬiic of Germany were merged into Germany on October 3, 
1 990. 

1 5. Singular: Re (not Rs). 

1 6. The "nakfa" replaced the "Ьirr" in November 1 997. 

17. Singular: Rl (not Rls). 

1 8. "Sterling" is at times used in place of "pound." When used as an adjective to describe the currency, 
"sterl ing" fol lows "pound" (ie. , "pound sterling"). 

1 9. Lao is invariaЬie. 

20. The loti is interchangeaЬie with the South African rand which remains legal tender. 

2 1 .  The short form of the name is used only i n  lists, tabular material, and taЬie signs; however, i n  certain instances it may 
Ье more appropriate to use "Libyan Arab Jamahiriya." ln other contexts, the full title, "Socialist People's Libyan 
Jamahiriya" is used. 

22. Second subsidiary unit: mil; 10 mils = 1 cent. 

23. ln French, the singular and plural are the same, in Arablc and English the plural form is used. 

24. Singular: Mau Re (not Mau Rs). 
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25. TheYemen Arab RepuЫic and the People's Democratic RepuЫic ofYemen were merged on Мау 22, 1 990, 
both the Yemeni dinar and the Yemeni rial are legal tender in the RepuЫic ofYemen. Singular: YRI (notYRis). 

26. Singular: NRe (not NRs). 

27. Has no subsidiary unit. 

28. On February 1 ,  1 985, а new currency unit was introduced, the "inti"; second subsidiary unit: sol (1 inti = 1000 soles). 
The sol was used in accounting records until December 3 1 , 1 985. The currency was changed to the "new sol" in 
December 1 990, 1 new sol = 1 ,000,000 intis. 

29. The ЕС$ (East Caribbean dollar) is the legal tender in the following member countries of the East Caribbean 
Central Вank (ЕССВ): Anguilla, Antigua & Barbuda, Dominica, Grenada, Montserrat, St. Kitts and Nevis, St. 
Lucia, St. Vincent and the Grenadines. 

30. Singular: Pta (not Ptas) . 

31 . Singular: SL Re (not SL Rs). 

32. Sudan has introduced the Sudanese dinar to circulate alongside the Sudanese pound. The Sudanese dinar is worth 
1 0  pounds. 

33. As of September 1 996, the "karbovanets" was replaced Ьу the "hryvnia. • 

34. As of Мау 1 997, the "peso" was replaced Ьу the "CFA franc. • 

35. Effective July 4, 1 997, name of country changed from "Western Samoa" to "Samoa. • 

36. Effective June 1 997, name of country changed from "Za'ire" to "Democratic RepuЫic of the Congo. • 

37. The "convertiЫe mark" replaced the "dinar" in January 1 998. 

38. The subsidiary unit of Switzerland may Ье called either "сантим" or "рапп" in Russian. 

433 



NOTES 



APPENDIX IV 

I M F  ORGAN IZATIONAL CHART 





Area Departments 

African 

Department 

Asia and Pacific 

Department 

European 1 

Department 

European 1 1  

Department 

Middle Eastern 

Department 

Westem 

Hemisphere 

Department 

As of6197 
Bareau of Lllapap Servlces 

INTERNATIONAL MONETARY FUND 
CHART OF ORGANIZATION 

Вoard of Govemors 1 
1 

Executive Board 1 
Managing Director 

---------------

Three Deputy Managing 

Directors 

1 
Functional and Special Services Departments lnformation and Liaison 

Fiscal 
Policy 

External Development 
Affairs and Review Relations 

Department Department Department 

IMF Research Oflice in 

lnstitute Department Europe 

Legal Statistics Oflice in 

Department Department Geneva 

Monetary and 
Regional Oflice 

Treasurer's for Asia 
Exchange Affairs Department and 

Department the Pacific 

Fund Oflice 

United Nations 

Support Services 

Administration 

Department 

Secretary's 

Department 

Bureau of 

Computing 

Services 

Bureau of 

Language 

Services 

Oflice of 

lnternal Audit 

and lnspection 

lnvestment 

Oflice-SR P  

Oflice of 

Budget and 

Planning 

Technical 

Assistance 

Secretariat 





D
e

p
a

rt
eme

n
ts

 g
e

o
g

ra
p

h
iq

u
e

s
 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

Af
ri

q
u

e
 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t A

s
ie

 

e
t

P
a

c
ifi

q
u

e
 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

E
u

ro
pe

l 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

E
u

ro
p

e
ll 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

M
o

y
e

n
O

ri
e

n
t 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

H
l!

m
is

p
b

lt
re

 

oc
c

id
e

n
ta

l 

As
or

6197
 

B
ar

a
•

o r
La

-
•p

 Sen\
ces

 

FO
N

D
S

 M
O

N
ET

A
IR

E 
IN

T
ER

N
A

T
IO

N
A

L 
O

R
G

A
N

IG
R

AМ
МE

 

C
on

se
il 

de
s 

g
ou

ve
rn

eu
rs

 
1 

C
on

se
il 

d'
ad

m
in

is
tr

at
io

n 

J 
D

irec
te

ur
 g

e
ne

ra
l 

--
-

-
-

T
ro

is
 D

ire
ct

eu
rs

 g
e

ne
ra

ux
 

ad
jo

in
ts

 
1 

D
e

p
a

rt
em

e
n

ts
 f

o
n

c
ti

o
n

n
e

ls
 e

t 
s

e
rv

ic
e

s
 s

p
e

c
ia

u
x

 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

d
e

s
fi

n
a

n
c

e
s

 
d

e
 1

'6
1a

Ьo
ra

ti
o

n
 

p
u

Ь
iiq

u
e

s
 

e
t 

d
e

 r
e

x
a

m
e

n
 

d
e

s
 po

liti
q

u
e

s
 

ln
s

ti
tu

t 
D

6
p

a
rt

e
m

e
n

t 
d

u
F

M
I 

d
e

s
 6

tu
d

e
s

 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

ju
ri

d
iq

u
e

 
d

e
s

 s
tati

s
ti

q
u

e
s

 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

d
e

 la
 m

o
n

n
a

ie
 

d
e

 la
 tr

6
s

o
re

ri
e

 
et

 d
e

s
 c

h
a

n
g

e
s

 

ln
fo

rrna
ti

o
n

 e
t 

L
ia

is
o

n
 

S
e

rv
ic

e
s

 d
e

 s
o

u
ti

e
n

 

D
l!

p
a

rt
e

m
e

n
t 

d
e

s
 r

e
la

ti
o

n
s

 
D

6
p

a
rt

e
m

e
n

t 

e
xt

6
ri

e
u

re
s

 
d

e
 l

'a
d

m
in

is
tra

ti
o

n
 

B
u

re
a

u
 

D
6

p
a

rt
e

m
e

n
t 

e
u

ro
p

6
e

n
 d

u
 F

M
I 

d
u

 S
ec

r6
ta

ri
a

t 

B
u

re
a

u
 

B
u

re
a

u
 d

e
s

 s
e

rv
ice

s
 

d
e

G
e

n
6

v
e

 
in

fo
rm

a
ti

q
u

es
 

B
u

re
a

u
 r

6
g

io
n

a
l 

B
u

re
a

u
 d

e
s

 s
e

rv
ic

e
s

 
A

si
e

 
lin

g
u

is
ti

q
u

e
s

 
et

 P
a

c
ifi

q
u

e
 

B
u

re
a

u
d

e
 

B
u

re
a

u
 d

u
 F

M
I 

la
v

6
rifi

ca
ti

o
n

 
a

u
x

 N
a

ti
o

n
s

 U
n

ie
s

 
e

t 
d

u
 r

6
e

xa
m

e
n

 

in
te

m
e

s
 

B
u

re
a

u
 

d
e

s
 p

la
c

e
m

e
n

ts
 -

S
R

P
 

B
u

re
a

u
d

u
 

b
u

d
g

e
t 

et
 d

e
 la

 

p
la

n
ifi

c
a

ti
o

n
 

S
ec

r6
ta

ri
at

 

d
e

 l'
a

s
s

is
ta

n
c

e
 

te
c

h
n

iq
u

e
 





Те
р

р
мт

ор
маn

ьн
ы

е
уn

ра
аn

ен
м•

 

У
n

ра
вn

ен
и

е 
ст

р
ан

 

Аф
р

и
ки

 

У
n

р
авn

ен
и

е 
ст

р
ан

 

А
зи

ат
ск

о
· 

тихо
океа

нс
ког

о
 

ре
ги

о
на

 

П
ер

вое
 е

вро
nе

й
ск

ое
 

у
пр

авn
ен

и
е 

В
то

рое
 е

вро
nе

йс
кое

 

уn
ра

вn
ен

и
е 

Б.
n

и
ж

не
вос

то
чн

ое
 

уn
ра

вn
ен

и
е 

У
n

ра
вn

ен
и

е 

no
 за

n
ад

но
му

 

пол
уш

ар
и

ю
 

М
ЕЖД

УНАР
О

ДН
Ы

Й
 ВАЛ

Ю
ТН

Ы
Й

 ФО
Н

Д
 

С
Х

Е
М

А
 О

Р
ГА

Н
И

ЗАЦ
И

О
Н

Н
О

Й
 С

ТР
УКТУ

Р
Ы

 

С
ове

т 
уn

ра
вл

яю
щих

 
1 

И
сп

ол
ни

те
ль

ны
й 

со
ве

т 

Д
ире

кт
ор

-р
ас

nо
ря

д
ит

ел
ь 

--
--

--
--

--
--

--
--

--
--

--
Т

ри
 за

м
ес

ти
те

ля
 

Д
ире

кт
ора

-рас
nо

ря
д

ит
ел

я 

1 
Ф,м

1Щ1
1он

аn
.,н

ы
е 

м
 с

n
ецм

аn
м

"м
ро

u
нн

ы
е 

уn
ра

аn
ен

м
а 

И
нфо

р
м

ац
мо

нн
о-

коо
рд

мн
ац

мо
нн

ы
е 

n
 

е н
и•

 

У
пра

вn
ен

и
е 

У
n

р
ав

n
ен

и
е 

р
аз

р
або

тк
и

 
У

п
ра

вn
е

н
и

е
 в

н
е

ш
н

и
х 

no
 6о

о.Фосетн
ы

м
 

и
в

н
ап

и
эа

 
св

язе
й

 
во

n
рос

ам
 

п
о

л
и

ти
ки

 

И
нс

ти
тут

 
И

сс
л

ед
о

ва
тел

ьс
кое

 
Е

вро
nе

й
ск

ое
 

М
В

Ф
 

у
п

р
авп

ен
и

е 
от

д
ел

ен
и

е 

Ю
р

и
д

и
чес

кое
 

С
та

ти
ст

и
чес

кое
 

О
тд

ел
ен

и
е 

у
n

р
авn

ен
и

е 
у

n
р

авn
ен

и
е 

в
 Ж

ен
ев

е 

У
n

р
авn

ен
и

е 
по

 
О

тд
ел

ен
и

е 
кредитно

-д
ен

ежн
ы

м
 

К
аз

на
че

й
ск

ое
 

и
ваn

ю
тн

ы
м

 
у

п
р

авn
ен

и
е 

дn
я 

ст
р

ан
 Аз

и
ат

ск
о

-

во
n

рос
ам

 
ти

хоо
ке

ан
ск

о
го

 ре
ги

о
н

а 

П
ре

д
ст

ав
и

те
пь

ст
во

 

М
В

Ф
 n

р
и

 О
р

га
н

и
за

ц
и

и
 

Об
ъ

ед
и

н
ен

н
ы

х 

Н
ац

и
й

 

В
сn

ом
оr

ат
аn

 ..
 ны

е
 м

ужб
ы

 

Ад
м

и
н

и
с

тра
ти

в
н

ое
 

у
п

р
а

вп
е

н
и

е
 

С
ек

ре
та

р
и

ат
 

Б
ю

ро
 

и
н

ф
о

р
м

ац
и

о
н

н
о

· 

ВЫ
ЧИ

СI
IИТ8Л

ЬН
ЫХ

 ус.n
уг

 

Б
10

ро
 

пе
рв

во
д

о
в 

У
пр

ав
n

ен
и

е 
вн

ут
р

ен
не

й
 

ре
в

и
з

и
и

 

и
 и

н
с

n
е

кц
и

й
 

И
н

вес
ти

ц
и

о
н

н
ы

й
 

от
д

ел
. n

nn
 

О
тд

ел
 n

o
 в

о
n

рос
ам

 

6
10д1

1С8Та
 

и
 п

л
ан

и
ро

ва
н

и
я 

С
ек

ре
та

р
и

ат
 

по
 т

ех
ни

чес
ко

й
 

по
м

о
щ

и
 





NOTES 



NOTES 



NOTES 



NOTES 



NOTES 



NOTES 






	Cover
	Title Page
	Copyright Page
	Table of Contents
	Foreword - Russian
	Foreword - English
	Codes for Source, Context or Subject Field
	Glossary
	Appendix I. French Index
	Appendix II. Russian Index
	Appendix III. Curreny Units of Various Countries and Areas
	Appendix IV. IMF Organizational Charts
	Back Cover



